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BBELOEHUE

Crpyktypa CrnoBaps OCHOBHBIX TEPMUHOB U HMOHSATHH MO TEOPUH U Me-
TOAMKE OOY4YeHHSI BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKy CTaHIapTHa. B ero coctas
BOLIUIM TEPMHUHBI, 00pa3yIoline MOHATHHHYI0 OCHOBY COBPEMEHHOH TEOPHHU U
METOJMKH 00y4eHUsI (paHIy3CKOMY 53bIKY Kak BTOpOMY MHOCTpaHHOMY . [Ipu
COCTABJICHUHM TCPMUHOJIOTHYECKOTO MHUHUMYMa aBTOp IIOCTaBWJI Iepe] coOoi
LleJb OJrOTOBUTH 1OCOOHE CIIPaBOYHOTO XapakTepa, KOTOPOe MOMOIXKET MpakK-
THKYIOLIUM YYUTEISIM BTOPOTO WHOCTPAHHOTO sI3bIKa YCBOMTH 0a30BbIC TePMH-
HBl M TOHSTHS, ONHUCHIBAIOLINE COCTOSIHHE COBPEMEHHOH TEOPUH U METOIUKH
00ydeHus (GpaHIy3cCKOMY W HEMEIKOMY S3bIKaM KaK BTOPBIM HHOCTPAaHHBIM.
3HauyMTeNbHBIE YCWIMS aBTOpa OBUIM HAINpaBJICHBI HA TO, YTOOBI JaTh B CHKATOM
dbopMe IeGUHULNM MOHATHAM U TEPMUHAM, HanOOJIee YacTO BCTPEYAIOI] MM CS
B JIAHHOW Hay4YHOH IMCLMIUIMHE U IOKa3aTh UX NPAKTHYECKOE MPUMEHEHHE B
yueOHOM Iporecce 001eo0pa3oBaTebHbIX OpraHu3aluii.

OrmpezeneHust OONBIIMHCTBA TEPMUHOB COAEPIKATCS B JOKyMEHTAX CH-
CTeMbl HOPMAaTHBHOTO PEryJMPOBaHUS METOJMYECKHX HOPM OOyYEHUs BTOPO-
My MHOCTPAHHOMY S3bIKy~, K KOTOPBIM OTHOcATCS ['ocynapcTBeHHBIH 00pa3o-
BaTEeNbHBIM CTaHAAPT, KOHUENIUH O00ydeHHs BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY:
HEMEIKOMY Ha 0a3e aHrIMIiCKOro M (YPaHILy3CKOMY Ha Gase aHMIMICKOro?,
mporpaMMBbl 001e00pa30BaTeNbHBIX OpraHu3anuii® u apyrue. [lomumo yka-
3aHHBIX, B TepMUHOJOTHYECKHA MUHAMYM TaKXkKe BKIIOYEHBI Ne)HHULINU Tep-
MHHOB W MOHSATHH, OTCYTCTBYIOIINE B HOPMATHBHBIX JOKYMCHTAX, a 3HAUHT, HE
nMeromue Oo(HIMaNbHO MPHHATHIX omperencHuil. 1M aBTOop mo3Bomun cebe
JIaTh OTIpesieNicHHus] B COOCTBEHHOH TpPaKTOBKE, B3SB 32 OCHOBY CIICI[AJIbHBIC
KOMMEHTapHH, HayYHbIe, yueOHbIe, METOIMISCKHUE U IPYTUC M3IaHUS.

JeduHnM TepMHUHOB, NpeplaracMoro BHHUMAHHIO II0Jb30BaTeNel
CroBapsi, oTpakaroT HanboJiee yCTOWYHBOE TOJKOBaHHWE WX COJEPIKAHUS IIp O-
(deccuonanamu, paboTtaromuMu B chepe METONMKH MPENoIaBaHus HHOCTPaH-
HBIX s3BIKOB. [Ipy MHOM (aBTOPCKOH) TPAKTOBKE TOTO WM WHOTO TEPMHUHA IO
CPaBHEHHIO C TPAAMIMOHHBIM €T0 TOJKOBAHMEM B HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTAX,
B MHTEpecax YUTaTelss JAI0TCsA 00a OmpesieNieHns 3TOT0 TepMHUHa.

! IIpu noaroroske cnoBaps OCHOBHEIX TepMHHOB H TIOHATHIL aBTOP HE CTABWI ceGe
3aja4eil ¥ He MBITAICS yCTPaHUTh IPOTHBOPECUHS B JE(MHHUIMAX OTICIbHBIX TP MUHOB
Y TIOHATHH, NPUBEAEHHBIX B Pa3/IMYHBIX HOPMATHBHBIX JJOKY MCHTAX.

2 Bum M.JI. KoHuenus 06y 4eHHs HEMEIKOMY S3BIKY KaK BTOPOMY HHOCTDaHHOMY
(Ha 6ase amrmmiickoro). — M., 2001. A Ttaxxe [lenurosa A.B. Konuenms o0ydeHus
(hpanIy3ckoMy S3BIKY Kak BTOpOMY HMHOCTpaHHOMY (Ha 0a3e aHrnmiickoro). — M., 1999.

Ipozpammsr 0bweobpazosamenvrvix yupescoenuil. BTop ot HHOCTp aHHBINA SA3bIK:
QHIIMICKMH, HeMelKuH, (paHIly 3cKuid, ucnaHekuit. — M., 1996.
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MocTpoeHne TepMUHONOrN4YeCcKoro crioBaps

CraTh B TEPMHUHOJOTHYECKOM MHHHMYME PACIOJIOXKEHBI B an)aBHUT-
HOM TIOpSIKE C yd4éToM OyKBhI K& (CIIOBO, CIOBOCOUETAHHE MM YCTOIUHMBEIiL
cnoBecHbI koMIuleke — YCK). 3arooBouYHBIN TepMUH MHIIETCS ¢ ab3ara Ipo-
MUCHBIMH OyKBaMH, HaJ YIApHOU TJACHOW CTaBHTCS 3HAK yaapeHus. Hampu-
Mep, TepMUHEI ABTOHOMUA 06yyaemoro; OLwibka KoMneTEHLUMMN.

TepMuHBl TpeACTaBICHBl NPEUMYIIECTBEHHO B €AMHCTBEHHOM 4YHCIE,
HO HMHOTJa B COOTBETCTBHHU C NPHUHATOM HAYYHOM TEPMHUHOJIOTHEH W NPaKTH-
KO, — BO MHOXECTBEHHOM: AHanumMku, MH.4.; Add¢ekTiBHble cTpaTérum,
MH.4. 1 1.0, Ecnu mpunarateibHOe M CYIIECTBUTEIbHOE 00pa3yloT €IMHOEe MOo-
HsATHe (YCTOWYUBBIN cioBecHbIH koMIuieke — YCK), To TepMHUH HY>KHO HCKATh,
Kak IpaBWIO, Ha IpuiararejbHoe: AccouuaTiuBHOe 3anomuHaHue; Mopdo-
noruyeckas UHTepcepéHUma U T.1.

Ha3zBanue xa>xIo¥ CTaTbU JaHO MPOIHMCHBIM MOJYXHUPHBIM HIpu(TOM B
ucxoaHo# ¢Gopme. B 3aronoBkax npeacTaBieHO HOPMATHUBHOE HAIMMCAHHE CJIOB,
a TaKkKe YyKazaHO yJapeHHe, COOTBETCTBYIOlIee AEHCTBYIOUIMM oOpQosmuye-
ckuM HopMaM. [Ipu HeoOX0IMMOCTH B KBaJpaTHBIX CKOOKaxX COJEPIKHUTCS yKa-
3aHUE Ha S3BIK — MCTOYHHUK 3aMMCTBOBAaHMS ONMCHIBAEMOr0 TePMHHA U CIIOBO
WA TEPMHH DTOTO SI3bIKA, MOCIYKUBIIUN €r0 MPOTOTUIIOM: XONUCTUKN [aHe .
hole ‘uensrit’], MH.4.; YHUBepcanum nuHreucTudeckue, MH.Y. [ram. universal-
is ‘BceoOmii’].

HazBanus crateldi BO MHOTHX ClIydasX COCTOSIT M3 JIBYX CJOB M Oolee.
TepMuHBI MpeJCTABICHBI B HanboJiee pacmpoCcTpaHEHHOM (YIOOHOM i BOC-
npusatas) Buzae. MpUHUMN KOMMYHMKaTUBHOM HanpaBneHHoctn; [Mcuxo-
noruyeckas MapKUPOBaHHOCTb A3bIKOBOro siBNEéHUA; YTéHue C NONHbIM
MOHUMAHMEM COAEPXKAHUA U T.1I.

ToskoBaHUE 3HAYCHHSI TEPMHUHA MPOU3BOJUTCS 1O MPHUHIIAIAM TOJKO-
BeIX cioBapedl B nepuummusx (). Jedhuuunus — oObICHCHHE COICPIKAHHS
CJIOBa, CIIOBOCOYETAHUS WM YCTOMYHMBOTO CJIOBECHOTO KOMILIEKCA, TOJIKOBa-
HUE WX 3HAYCHHSA, CMBICNIA. B clioBape HCMOJB3YIOTCS JBE pa3HOBHIHOCTH JC-
(buHATIH:

1) Kpartkast GpopMyMpoBKa 3HAa4YCHHs CJIOBa C yKazaHHEM HauboJece
CYNIECTBEHHBIX €ro Mpu3HakoB. Hampumep:

BunuHreusm. M BrnageHve AByMSA UM HECKONbKMMU A3bIKAMU U PEry-
NSIPHOE NepeKIItoYeEHNE C OQHOTO S3blka Ha ApYron / Apyrue B 3aBUCMMOCTM OT
YCINOBWIA U Lienel obLueHus.

2) dedunnimm, moa4€pKUBaIOIINE CMBICIOBOE TOKAECCTBO PEECTPOBO-
ro TepMHHA C JAPYTHMH TepMUHaMU. B ciydae Hammuus IByx U 6oJjiee CHHOH U-
MHUYECKHUX BapUaHTOB JAe(UHULMS MPUBOAUTCS TOJBKO MPU OJHOM M3 BapHaH-
TOB, HanboJjee pacnpocTpaHEHHOM B yueOHON W HaydyHOU mpakTuke. [pyrue
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BapUaHTbl HE TOJIKYIOTCS: B CTaThsIX TOJIbKO JEJAeTCs OTChLIKA K COOTBET-
CTBYIOIIEMY (OCHOBHOMY) PEECTPOBOMY CJIOBY -CHHOHMUMY. Hanpumep:

AprymMeHTaTUBHbIM NyGNUUMCTAYECKUN TeKCT [mo owce, umo] P
TeKcT-aprymMeHT.

OBysasklume [mo oce, umo] » BURUHIBU3M.

Ecim TepMHH MMeeT HECKOJIBKO 3HAUEHUH, TO BCE OHM OOBEIUHSIOTCS B
OJHOM CTaThe, a BHYTPU KOTOPOM Ka)KAOE€ 3HAUYCHUE BBIICICHO CKBO3HOHU HY-
Mepanueit apabckumu mudpamu moiy kupueM mpudrom: 1. <. > 2.< >

B HexoTOphIe CTaThM BKIIOYAIOTCS JOIOJHHUTEIBHBIC CBEICHHS O TOJI-
kyeMom o6bexte mwm serennn (L), a tawke mumocTpatHBHBIE MaTepHaibl
(exzemmumiduranun). OHH TPUBOIATCA C IENBI0 HOJKPEIUICHUS TeopeTHde-
CKHUX TIOJIOKCHUH ¥ BBIBOJIOB, OOJErdeHHs NMOHUMAaHHSA H3JaraeMbIX (PaKTOB U
SIBIICHUH.

OtnenbHBIE TEPMHHBI B CIOBHHKE TEPMHHOJOTHYECKOTO MHHHUMYMa
B3aMMOCBSI3aHBI, TI0TOMY B TAKHX CIIydasx MPUMEHSETCS CHCTEMa CCHUIOK Ha
JPyTHE CTAaTbH, B KOTOPHIX JOTOJIHUTEIEHO PACcKPBIBAIOTCS KaKWe-TMOO HIOAH-
col: @ [MckypcuBHas komneTeHums ; € MpammaTnyeckas uHTepdepeHums.

YcnoBHbIe COKpaleHus,
ucnosib3yemMbie B TEPMUHOSIONMYECKOM crnoBape

B CnoBape ucnonb3yercss oObI4HAsi [UIsl 9TOTO THIA WU3JaHUH cucTeMa
COKpAIICHUIA:

abbpes. — abbpeBHaTypa (CI0KHOCOKPAMEHHOE CIIOBO)

€0. (mat. Sg.) — eAMHCTBEHHOE YHCJIIO

orc. (mat. f) — xeHCKHi pox

AUH2800UOAKM. — TEPMUH JIMHTBOIUIAKTUKH

J102UK. — TEPMUH JIOTHKA

M. (JlaT. M) — MY3KCKOM poj

mu. (nmat. pl.) — MHOKECTBEHHOE YHCIIO

HecKJl. — HECKIOHSEMO€E UMl CYLIECTBUTEIILHOE

HJIIT — TepMUH HEHPOJIMHIBUCTUYECKOTO IPOTrPaMMUPOBaHUS

NPUKAAO. TUH2E. — TCPMUH TIPUKIIATHO JIMHTBUCTHKA

NCUXONUHE8. — TEPMHUH IICUXOJIMHTBUCTUKH

¢p. (mat. n)— cpeauuii pox

gunocogh. — repmuH Punocoumn



YcnoBHble 06003HaYeHus,
ucnosnb3yemMblie B TEPMUHOJIONMYeCKOM crnoBape

€ — nepeBos TepMHUHa HA AHIIIMHCKUN A3BIK
D — nepeBo/ TepMUHA HA HEMELKUH SI3BIK

& — nepeBon TepMuHa Ha (PAHITY3CKHUH S3BIK
I — TonMKOBaHUE TepMHUHA (Ieh) MHUTIHS)

— JIOTIOJIHUTEJbHBIE CBEIEHHS 00 ONUCHIBAEMOM OOBEKTE MM SIBJIC-
HUN

& — cBeleHHA, KOTOPbIE MOKHO MOYEPIHYTh JOTIONHUTEILHO B yKa-
3aHHBIX B JAHHOM pas3jielie HCTOUYHUKAX

P — OTCchUIKA K COOTBETCTBYIOLIEH CTaThe CIIOBAps; K TOJKOBAHHUIO
JPYroro TepMuHa

A - TepMHUHOJIOTHYECKOE THE3I0

€ - TepMuHbI GIM3KHME MM COOTHOCHTENLHBIE C JAHHBIM B 3ar0JIOBKE
CTAThH TEPMHUHOM II0 CMBICITY

m— JOMOJJHUTEIIbHBIE CBEACHUSA ITUMOJOTMICCKOTO XapaKTepa

Al — MutepueT-pecypchl.



Aa

1. Abctpakuma [ram. abstractio ‘orsneuenne’]. €: abstraction. D:
die Abstraktion. &: I’abstraction (f). @ 1. ncuxonunes. OgHa U3 OCHOB-
HbIX onepauuri pevYembICrMTeNbHON AeATerbHOCTH, npeanona-
ralowas BblerneHve, BblYIieHEHNE U U3BIIeYEHNEe OOHOWN KaKowm-I1.
CTOPOHbI, CBOWCTBa SABIIEHUS UNM npegMeTa u OTBIieYeHue OT
OoCTarlbHbIX. Beiensiorcest 4yBCTBEHHAs, HATJIAHAS U MbICJICHHAS
abcTpakuwst. [Ipu momonm nocseAHen CO31a0TCs OMITHI. & Bbleom-
ckuu JI.C. Mpimenre 1 peds // M130paHHBIe TICUXOJIOTHYECKHE HCCe-
noBanus. — M., 1956; JKunxun H.M. Mexanmmebl peurt. — M., 1958.

2. ABTomam3auusa 3HaHMAW M HaBblkoB. €: automation of
knowledge and skills. ®: die Automatisierung von Wissen und Féhig-
keiten. &: I’automatisation (f) des connaissances et des compétences.
[MpnobpeTeHne UHAMBMAOM YMEHUMN U HaBbIKOB, CBS3aHHbLIX C
BbIMOSIHEHMEM WM KaKOM-NMMOO CIIOXHOW AEeATEeNbHOCTWU, JoBe-
AEHHbIX A0 YPOBHA aBTOMaTM4eCKW, TOYHO M YETKO BbIMOSHsSIE-
MbIX OEVUCTBUMA U peakuun, He Tpebyroumx cuctemMaTuyeckoro,
co3HaTternbHoro KoHTpong. [ UtoOsr npuMenHsTh 3HaHUS B OOIICHHY,
YUCHHKY TpeOyeTcsl MX aBTOMAaTU3HPOBAThH, TO €CTh BRIPA0OTATh HABBI-
KA. ABTOMaTU3MPOBAHHOE JICHCTBUE XapaKTepU3YyeTCs OBICTPOTOMH J10-
cTyna K uMmeromeiics uapopMmaimu. C pa3BUTHEM METAMHIBUCTHY C-
CKOro cO3HaHus (») JETKOCTh JAOCTYMa K MpOaHAIM3UPOBAHHOW MH(OP-
Malyn BO3pacCTacT. CJ'Ie,Z[OBaTeJ'ILHO, KOTrHUTHUBHAs HAIPaBJICHHOCTb
oOyuenmst (») BeAET K WBMEHEHHIO MPOIEAYPhl KOMM YHHUKATHBHOM
npakTukd. [Ipr o0ydeHnn BTOpOMY SI3bIKY aBTOMATH3aIWsl HABBIKOB HE
CTOUT B XKECTKOU 3aBUCUMOCTH OT KOJMYECTBA YaCOB NMPAKTHKH, HO 3a-
BHCUT OT TMpPaBWIBHOM OpraHM3aldd NPEe3€HTAIWH JIMHMBUCTHYECKOTO
MaTtepuajia U TPCHUPOBKH YHANICTOCA B €TI0 y1'IOTp€6J'I€HI/H/I.

3. ABTOHOMUA obyvaemoro. €: learner’s autonomy / autonomy

of the learner. D: die Autonomie des Lernenden. &: I’autonomie (f) de
I’éleve. m Bbicokas cTeneHb pa3BUTUSE CaMOCTOATENBHOCTU yya-

LerocAa B ydeHuUn, BblpaxaloliaacAa B €ro YyMeHMN CaMOCTOATESb-
HO CTaBuUTb Uenn, niiaHnMpoBaTb U OCYLLUECTBIIATb yqe6Hy+o nead-
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TENbHOCTb, OLleHMBATb pe3ynbTaTbl CBOEro Tpyaa, TO ECTb opra-
HM30BaTb CBO& obyyeHue. B pamkax aBTOHOMHOro / caMOyIpaB-

JIEMOro M3Y4€HHs yJalllMMUCS MHOCTPAHHOTO SI3bIKa CYIIECTBYET (IO
MHEHHIO PsIJI HMCCIIEIOBAaTENei) TP OCHOBHBIX METOJ1a, TIOBBIIIAOIINX
UX aKTHBHOCTh M CAMOCTOSITEIILHOCTh. JTO TaKue MEeTObL, Kak: @ Me-
mod npobrieMHO20 U3/I0XKEeHUS], KOTOPbIii TPaKTyeTCsl Kak (GopMyIiu-
pOBaHKE TEeIarOroM Ha YpOKe MO3HABATEJIBHOM 3a/1a41 HETIOCPEICTBE H-
HO Tiepe]l M3JI0KEHHEM MaTepuaa JJisl TOro, YTO0bI PACKPBITh CUCTEMY
JIOKa3aTeNIbCTB, CPABHATH Pa3HbIe TOYKHU 3PSHUSI U MOJIXO/IbI, IOKA3bIBAS
Croco0 peleHus TIOCTaBIeHHONW 3amaun; @ YacmuyHO-MoUCKo8bIU
(38pucmuyeckul]) Memod, KOTOpbIi 3aKII0YaeTCs B OpraHM3ald
AKTUBHOTO TIOMCKAa PEIICHUS BBIIBHHYTHIX IEIAaroroM (WM camoCTOs-
TEIbHO C(OPMYJMPOBAHHBIX) TIO3HABATEIHHBIX 3a]lay JIMOO MO PYKO-
BOJICTBOM Ilelarora, 100 Ha OCHOBE 3BPHCTHUECKHUX NMPOrpaMM M yKa-
3anmit; @ uccrnedosameribCKul MEMOO, KOTOPBIH MPeITIoNaraeT, 4To
y4ammecs rnociie OCTAaHOBKH psijia Tpo0JieM | 3a7a4, KPaTKOTO YCTHOTO
WIM TIMCHbMEHHOTO HMHCTPYKTa)ka CaMOCTOSITEJILHO M3y4aroT JIMTEpaTy-
Py, UCTOYHHKH, BEIyT HAOJIOJCHUS M M3MEPCHHS, BBHINOIHIIOT APYyTrye
JeHCTBISI TIOUCKOBOTO Xapakrepa. & I pucopvesa E.A., Maneesa E.A.
ABTOHOMMSI y4alMXCsA KaK MPHUHLMII OpraHM3alMi OOy4YeHHs HHO-
CTpaHHBIM si3bIKaM // CoBpeMeHHbIE TPOOJIEMbI HAYKH U 00pa30BAHMS. —
2014. — Ne 2.

4. AkTyanusauma [zam. actualis ‘nestenbhbii, nelicTBennsblii’]. €:
apperception. ®: die Apperzeption. §: I'actualisation (f). m 1. Peanu-
3auusa B peyn noteHuunaribHbIX BO3MOXHOCTEN A3bIKOBbIX eauHul,
nX Npucnocobrenne K onpegenéHHon pevyeBon CUTyaumun. 2. meo-
pus pepepenyuu. BolaeneHne kakoro-n. npegmerta us krnacca oa-
HOPOAHbIX. MHOro3HauHOE CJIOBO, KaK U3BECTHO, B PEUH pEaBYET
TONBKO OJHO M3 CBOMX 3HAYCHWH, CHUMAas TPHUCYLIYIO CJOBY MHOTO-
3HaYHOCTh. OCTaNIbHbIE 3HAUEHIS B IEPUOJ] PEYEBOr0 aKTa OCTAIOTCS HA
nieprepr CMBICIOBOM CTPYKTYPhl U COCTABILSIFOT €€ criermpudecKui
CMBICJIOBOH (poH (MX akTyanm3alys BO3MOXKHA B HOBBIX PEUEBBIX YCIIO-
BUsiX). & Cmapuuénok B.J]. BonbIoW JTUHMBUCTUYECKHI CIIOBApPh. —
Poctos w//]: ®enukc, 2008. — C. 28.



5. AHanumkun, mH.4. €: analysts (pl.). D: die Analytiker (pl.). &:
les analystes (pl.). @ C no3uuuin npouenypHbIX NoO3HaBaTENbHbIX
npe,qnhoeHMM — nioan aHanMTtnudecKkoro Ckrnaga ymMma, KOTopble
Npv peLleHnn Kakom-i. npobremMbl NpeanoynTaloT pacysieHaTb eé
Ha cocTaBnsoLme, YTobbl pacCMOTPETb UX B ONpeaenéHHOM Mo-
psifKe, U MbICNAT, B LESioM, NPeMMyLIECTBEHHO abCTpaKTHO.
AHaIMTUKN CTPEMSTCS pa300paThCsl B CTPYKTYpe SIBJICHHS, 0000IIAI0T
U MpuOeraroT K abCTpakiysaM, yMEIOT OTAENUTh CYIIECTBEHHOE OT He-
cymiecTBeHHOro. OHM YCTIIIIHO OBJIAJI€BAIOT MHOCTPAHHBIMH S3BIKAMU,
HO 4aCTO He yMEIOT 3(D(EeKTUBHO OOMIATHCS C JIPYTUMH JIFOABMHU, B3a U-
MOJEHCTBOBATH B IpyIie (KOMaHIHbIM CTIWIb paOOThI). AHAJIUTHUKH HC-
TILITBIBAIOT NMOTPEOHOCTH OPraHU30BBIBATH MATEPHAIl CIIOBECHO, (POPM Y-
JIMPOBATh TPaBWIA; OHU JIOBOJHHO T'MOKH M CIOCOOHBI IPEIICTABUThH
MPOAYKT CBOEH aHAIMTHUECKON paboThl Kak B TepMUHAX (BepOabHO),
Tax ¥ 00pa3Ho (BU3yaJlbHO).

6. AHanuTUI4YecKaa NUHrBUCTU4YecKasi cnocObHoCTL. €: ana-
Ivtical linquistic ability. D: die analytische linguistische Féhigkeit. &: la
capacité linguistique analytique. m KOMMNOHEHT WHOA3bIYHbLIX CMO-
cobHocTel, o6beanHsaoWMIA BepbarnbHblA UHTEMNEKT U A3bIKO-
BYIO pedpnekcuto. AHanrryecKkas JIMHIBUCTHYECKAsl CIIOCOOHOCTD
HETIOCPEJICTBEHHO CBSi3aHAa C KOTHUTHBHOH c(epoii 4eloBedeCcKOi Id-
HOCTH, JIB€ JPYyTHME€ — PEUEBBIC M MHOSI3BITHBIC CTIOCOOHOCTH — OTOCpE-
noBaHHO. VIMEHHO aHAaNIMTHUYECKAas! JMHTBUCTUUECKAS CIIOCOOHOCTH M O-
XKeT OBITh pa3BHUTa CPEJICTBAMHU MHOTOSI3BITHOTO O0YUEHHS, IOCKOIbKY
SIBJIIIETCSI OTHOCHUTEJILHO CaMOCTOSITEJIbHBIM KOMIIOHEHTOM IIO3HAaBa-
TEJIbHBIX CMOCOOHOCTEW YEeNOBeKa, BCTYMAIONIMM B Pa3HOCTOPOHHHE
OTHOIIIEHHS C COOCTBEHHO KOTHMTHMBHBEIMM CIIOCOOHOCTSIMM JIMUHOCTH.
AnHanuTudecKas JIMHTBUCTHYECKAsI CTIOCOOHOCTHh MOXET OBITh pa3BUTA
CpeACTBaMH MHOTOS3IYHOTO O0YUYEHHS, TaK KaK OHA HETIOCPEICTBEHHO
CBfi3aHA C KOTHUTHMBHOW c(epoil JMIHOCTH uejioBeKa. & [l]enunosa
A.B. Teopust 1 MeTonuKa 00y4eHUs (PpaHIly3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY
nHocTpanHomy. — M.: BJIAJZIOC, 2005. — C. 21, 26.

7. AHMUMNAaumA [rzam. anticipatio ‘mpeaBocxuiieHye, peaBUIC-
aue’]. €: anticipation. D: die Antizipation. §: I'anticipation (f). m 1.
gunoc. MNpegBocxulleHve, NpedyragbiBaHue, NpencTaBrieHne O
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npegmeTe unm COGbITVIVI, BO3HMKaloLLee OO0 akKTa UX BOCMPUATUA,
oXugaHve HacTynneHust cobbiTus. 2. ncuxonrunze. [NpenBuaeHue
(I'IpOFHO3I/IpOBaHI/Ie) cogepxaHna geAatesibHOCTU, KOTOpO€E MNoBbl-
waeT MoTuBauuio. 3. I'Ipep,yra,u,blsaHVle CMbICJ1la BCero npenro-
YXEHUS1 MpU BOCMPUATUM TONMbKO HEKOTOPOW €ro YacTtu npu Heno-
HUMaHUN B CTPYKTYype MNpensioXeHus OgHOro-Asyx CrioB. 910
oKuanre (WM «OIepeskaroliee OTpa)KeHUE») OOBITHO BhIpaXKacTcs B
OTpe/ICJIEHHON T03€ WIM JBIKEHWM U 00eCTeYMBAETCS MEXaHH3MOM
akrenropa pe3yapratoB aeictBus (akagem. I1.K. AnoxuH). AHTHImIa-
7Sl 0COOCHHO 3HAYKMMa B TBOPYECKOM, HAYYHO-HCCIIC/I0BATEIHLCKOM Jie-
SITETIPHOCTH ydanmwxcs. Kpome Toro, TepMHH «aHTHIMMAIIS) YIOTPeO-
JIIETCS B CTWIMCTUKE, METOMUKE SI3bIKA, (DOHETHKE, CHHTAKCUCE CJIOXK-
HOTO TPEIJIOKEHWs] B 3HAUCHUAX ‘YMEHHE Ha OCHOBAHMHU TIONY4YEHHOTO
B TPOIIIIOM OIbITa MPEIBUAETh PE3yAbTATHl CBOEH PEUU U CTPOUTH €€
coo0pa3HoO ¢ 3THM TPEJBHICHUEM , ‘HAPYIICHHE BPEMCHHON WIH IPH-
YUHHO-CJICJICTBEHHOM TIOCJICIOBATEIBHOCTH M300PaXKCHUs COOBITHI,
‘BO3JICHCTBHE TIOCJCAYIOMIETO 3BYKa Ha TPEIIICCTBYIOIINN, PETPeCcCUB-
Has aCCUMWIIIMA’ , ‘TIPSAIICCTBOBAHMC MPUIATOYHOTO IIPEIJIOMKCHHS
rmaBaHoMy’. & Cmapuuénox B./]. BonbIIOi TMHTBUCTHYECKHUI CIIOBAPb.

— PocTop #/]l; ®ennkc, 2008. — C. 54.

8. Annepuénuma [zam. ad ‘npy, ¥’ + perceptio ‘Bocmpusitre’]. €:
apperception. D: die Apperzeption. §: I'aperception (f). m 1. Oco3HaH-
HOe BOCMPUSATME PEeYn, OCHOBAHHOE Ha (PaKTUYECKUX OaHHbIX O
MUpe, OOBLEKTMBHON peanbHOCTU. 2. 3aBUCUMOCTb BOCMPUATUS

pe4n OT npoLunoro onbiTa 1 nHamsmnayanbHbIX ocobeHHocTEeN Ye-
rnoseka. PasinMyaoT ammeplermo yCmoUyugyr (3aBUCHMOCTH
BOCTIDUATHSI OT MHPOBO33PEHUS, yOexIeHuid, 00pa3oBaHHOCTU U JIPY-
I'MX YCTOWYMBBIX OCOOCHHOCTEH JIMUHOCTH) M 8PEMEHHYH (3aBHCH-
MOCTB BOCIIPHSITHSI OT BPEMEHHBIX U CUTYAaTHBHBIX YCIIOBHH, CBSI3aHHBIX
C SMOIMOHAJIbHBIM COCTOSIHUEM YeJIOBEeKa, €ro yCTaHOBOK, COOeCeIHU-
KOB 1 1p.). & Cmapuuénok B.J]. BonbIoi JIMHIBUCTHYECKHUI CIIOBAPb.
— Poctoe #/]l: ®enmkc, 2008. — C. 63.

9. Annpokcumaumsa [zam. approximatio ‘mpudmokenne’]. €: ap-
proximation. D: die Approximation. §: I'approximation (f). m 1. O6y-
YeHne A3blKY, AOoNyCKalLee 3aMeHy CIIOXHOM 1 06 bEMHOMo Ma-
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Tepunana 6onee NpocTbIM U MeHEE OO BEMHBIM. 2. npukiad. 1unze.

OTHoLLEeHMe Mexay JNIMHIBUCTUYECKOW KOMMLIOTEPHON MOAENLIO U
onvcbiBaemon et 0bnacTblo AaHHbIX. & Cmapuuénox B./]. Bonb-

IIO¥ JIMHIBUCTHYECKMA croBaps. — PoctoB w/]: ®ennke, 2008. — C. 64.

10. AprymeHTaTiBHbIN nNyonuuucTu4yeckun Tekcrt. €: argu-
mentative journalistic text. D: der argumentative publizistische Text. §:
le texte argumentatif journalistique. m TekcT, oTnMyarOLLMNCA OCO-
6asa CTpyKTypauunen n CUCTEMOWN NEKCUYECKNX U FrPaMMaTUHECKNX
CpeacTB, CNyXalwx ANa BblpaXeHUsi apryMeHTauunm. [Monnma-
HUE CTICIM(UKH TAKOro0 pojia TEKCTOB — BAXKHOE CPEJICTBO OOYYCHHS
JIOTUYECKOMY, apryMEHTUPOBAHHOMY YCTHOMY BBbICKa3bIBaHHIO. Pabora
MO0 TIOHUMAHUIO CTPYKTYypaluu (KOMIIO3WLIMK) TEKCTa-apryMeHTa J1OJDK-
Ha HAYHMHATHCS Ha 3TAIIC IIOMCKOBOI'O YTCHIMA, 3az[aqeﬁ KOTOPOI'oO MOKET
CTaTh MOWCK YacTel, 00beIMHEHHBIX ONpEICIEHHON KOMM YHUKATHBHON
3ajayeit (BBECTH apryMeEHT, I0Ka3aTelbCTBO, KOHT PApryMeHT, IPUBECTH
npuMep, cAeNaTh 3aKkimodeHre). Ha sTame 4TeHHs ¢ TIOMHBIM TOHAMA-
HHUEM BO3MOKHO 3aJJaHHUC HA IIOMCK U (1)I/IKC£1HI/IIO TeMaTHIECKOH JIEKC U-
KW, JICKCHKMH, CJ'Iy)K&HIPIVI JJIs1 BBIPAKCHHUA OHpelleﬂé}H{Ofl KOMM YHHKa-
THBHOM 3aJ1aun (HAMpUMep, BBOMSIIEH TOUKY 3pEHHS); CPEIICTB JIOTHY e-
CKOHU CBS3Y; KIIMILE, BBOISIIIMX KOHTPApPryMEHT, MOJIEMHUYECKOE CYXK]e-
HUE, 3aKIIOYCHNE U 1p. 4 TEeKCT-apryMeHT. & [l]enunosa A.B. Pabora
C TEKCTOM TIpH 00y4YEeHHUH (PPaHIy3CKOMY s3bIKY // IHOCTpaHHBIC S3BIKU
B mkone. — 1993. — Ne 2. — C. 32-37.

11. AprymeHTaumsa [zam. argumentatio ‘pacckas, mokas’]. €: ar-
gumentation. ®D: die Argumentation. &: I'argumentation (f). ™ ncuxo-
nunee. Bug peveBoro coobLieHust No cnocoby BbIPaXKeHUS MblC-
Nen, KOTOPbIN Bbi3blBAETCS HEOOXOANMOCTbLIO ONpPeaenTb No3n-
LI TOBOPSALLEro 1 NULLYLLIEro. CpencTBaMu apryMeHTAIIH SBJISI-
€TCA CYXKIEHHWEe WIM COBOKYIHOCTH CY)KICHUWM, MpUBEIEHHBIE B TIOA-
TBEpXK/JICHHE WMCTHHHOCTH OTTpaBUTENsl peun. Yamie Bcero aprymeHra-
ISl UCTIONTb3YETCSl B TEKCTE-PACCYKICHUN, HO MOXKET OBITH HCIIONB30-
BaHa KakK Cp€ACTBO NEpeaavyn OTHOLICHMA B TCKCTC-ONMCAaHNN U B TCK-
cte-noBecTBoBaHud. & [ 1yxo6 b.A., IL[ykun A.H. TepMUHBI METOIUKH
MPETNIOIaBaHKs PyCCKOrO sI3bIKa KaK MHOCTpaHHOro. — M., 1993.
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12. AccoumaTuBHOe 3anomuHaHue. €: associative memoriza-
tion. ®: die assitiative Einpragung. §: la mémorisation associatif. m
COBOKyI'IHOCTb ogHoBpeMeHHO pa60Tar0|.|.qu pa3finvHbIX TEXHUK,
TaKNX KaK KroyeBble CIoBa, accoumaLnm, KapTUHKK, CeMaHTu4e-
ckune nong n npoyee. L Accommammst — 310 CBSI3b MEXKIY OT/CIBHbI-
MH (paKTaMu, COOBITHIMH, MPEAMETAMH WIH SIBJICHUIMH, OTPAKEHHBIMHU
B CO3HAHMHM YEJIOBEKAa U 3aKPEIUIEHHBIMU B €T0 MaMsTH. ACCOIMATUB-
HBIJ METOJ] 3allOMUHAHMSI OCHOBAH HA CBA3BIBAHWM YK€ W3BECTHOW WMH-
(opMaImy ¢ HOBHIMH CBEJICHUSIMH, C JIOOABIICHAEM 3KCIIPECCUU U DMO-
A, [y ycBoeHusT HOBOW MH(oOpMAIK HEOOXOIMMO CBSA3aTh €€ C yiKe
cymecTByomed. UToOBI OTIEYaTOK B MaMsATH ObUT 0OJiee CHIHLHBIM B
npolecc 3aroMHUHAHUS JT00ABIIETCS MPOLECCYalbHOCTh (HampuMmep:
camoném nemum, cobaka iaem) U SMOIMOHAILHBIN (OH (UeM CHIbHee
Mol TeM Ooliee 3allOMHHACTCS JIEWCTBUE WIM OOBEKT; HANPUMED:
camonémnadaem, 20pum; cobaxa OOIbHO Kycaem; TAKKE UCTIONb3YETCsI
JIACTapMOHUS, a0CypJI, HATIPUMED: camoaém aaem Ha cobaxy). Accorm-
ATUBHBIA METOJ] PUMEHICTCS JJIS 3aOMHUHAHUS (3ay9YHBaHMUs) TEKCTOB.
J1J1st 9TOro TEKCT pa30MBAcTCsl HA YACTH, B KOTOPBIX MOKHO BBIJICIIUTH
OCHOBHYIO MBICJIb, U 3Ta MBICITb CBSI3BIBAETCS CO CJIOBOM-00pa3om. Ta-
KAM 00pa3oM, TEKCT 3aKimovaeT B cebe Habop 00pa3oB, KOTOPhIE TSHYT
M0 LeToYKe MHPOPMAIIO, CBI3aHHYI0 ¢ HUMHU. UeM ymadHeil BIOpaH
o0pa3, TeM OombIIHif 00BEM PECTIOHIEHT MOKET BCTIOMHHUTbD.

13. AvaupoBaHue. €: listening. D: das Audieren. §: I’ audition
(). m 1. BHyTpeHHe akTuBHasa copMa peyvyeBon AEATENbHOCTH,
aKTMBHbIV XapakTep KOTOPO OO BACHSIETCS TEM, YTO B €€ OCHOBE
nexar npoueccbl MOAENMPOBaHWSA pedn, onocpesyemble roBope-
HVWEM OpYroro 4erioBeka, CMbICIIOBOE BOCMPUSATME NPU KOTOPOM
He NnaHupyeTcs, a B Xo4e ChyLlaHusi COBEPLLAIOTCHA aHanmTuye-
CKME W CUHTETUYECKME onepauuu, YbMM MPOLAYKTOM SIBMAETCSA
yMO3akIodeHue. 2. PeLenTyBHbIN BUA OeSTENbHOCTM, Npeanona-
ratoLLMii CMbICIIOBOE BOCNPUSATME YCTHOIO COOBLLEHMS, B MpoLiec-
Ce KOTOPOro pasnuyaroT CIIOBECHOe (onuparoLleecss Ha pevyeBon
OMbIT y4yawmxcs) U NpegMeTHoe MOoHMMaHue (onuparoLleecst Ha
YM3HEHHBIN ONbIT yYalMXCA M 3HAHUE UMW CUTyaL Wi OBLLEHNS).
AynupoBanue pa3BopaunBaeTcs B maTh 3tanoB. @ [MpuHsmue pe-
weHus npeanojaarac€t CoCpe€aoTO4YCHNEC Ha IOCJIaHMH, KOHLICHTPAIHIO
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BunManmst. @ PacrosHagaHue UHGhopMayuu CTPOUTCS Ha TOM, YTO
yCJbIIIaHHAs peub 00siafaeT 3HaueHreM. CeHcopHas NaMsATh HaKarulj-
BaeT uHpOopMaImo B (oHoJormueckoi popme. Crymartens y3HaET 3BY-
KU, TPYIIIMPYET UX B S3BIKOBBIC €JIMHMIIBI, KOTOpPBIC YACPKHUBACT B
KpPaTKOBPEMEHHOM TaMsATH B BUue o0pa3oB. V3 HUX BBICTpamBaeTCs
TEKCT, COCTOSIIMI U3 CBSI3HBIX MPEIOKESHHUI. DTH MPEIJIOKEHHS 3aM e-
HAIOT B KPaTKOBPEMEHHOM MaMsTH (HOHOJIOHYECKHE mpeacTaBicHus. @
[MpedcmasrnieHue 0 CMbICrIe TIpeCTaBIAET COOOM MHIOTE3Y, KOTOPas
NpOBEPSICTCSl HA JTaHHOM dTare (MHpEepeHIMH) — 00yMBbIBAHUS YCJIbI-
manHoro. Ecny runoresa npaBWwibHAs, TO OCYIIECTBISIETCS MOHUMAaHKE
KOMMYHHKaTUBHOTO HAMEPEHUS TOBODALIETO, U BOCIPUHUMAETCS CO-
nepxkanve Tiocnanust. @ MHMPOCHEKYUsl, OCO3HaHWE YCJIbIIIAHHOMN
uHQOpPMAIMK W TOJIBEICHUE B CBSI3U C 3THM HWTOTa OCYIIECTBIEHHOU
nestenbHocTH (ymo3akmouenust). ® McrnonHumernsHas 4acmb, Ko-
TOpasi BbIpaXKaeTCsd B MPUHATHU PEIICHUS 00 OCYLIECTBICHHH APYTHX
BUIIOB J€SATEIHLHOCTH HA OCHOBE YCJIBILIAHHOTO. AYAHPOBAaHHE — CIIOXK-
Hasi peueBasi IesITeIbHOCTh, HA Ka)KJIOM W3 3TAIOB KOTOPOU CIIyIIaTelh
MOXET CTOJIKHYTHCS C TPYAHOCTSIMU. TPYIHOCTH MOTYT OBITH BBI3BaHBI
emé M TeM, 4To uHpepeHIMs (pa3MBbIIIeHIE) Ha/l OMy4eHHOU HHpOP-
MalMel yke Hayajoch, a MOCTYIUICHHE HMHPOPMALMH MPOAOIDKAETCS.
[Meperpy3ka mamsTH 3aTPyAHIET Paclo3HABAHUE TMONydaeMOi MH(OP-
Malyy. DTy TPYOHOCTh MCTBITHIBAIOT yYALIUECs, CIyLIAIOME TEKCT B
OBICTPOM TEMIIE, OHAKO, €CJIM TEMII PEUH COOTBETCTBYET HKOIUICHHOMY
WMH OTBITY ayJIUPOBaHKS, TO AMSIThH CTIPABIISICTCS.

B kpaTkoBpeMeHHON MaMsTH €CTh KOMaHIHBIN IIEHTP, KOTOPOi cie-
JIUT 32 ONepalsIMK, OH «BKJIFOUAET» aBTOMATHUIECKOE PAaclio3HABaHUE U
nepeBoautr depe3 20-30 cexyHn MHPOPMAIMIO B JTOJITOBPEMEHHYIO I1a-
MSATh, TJI€ PAacTO3HABAHUE OMHpPAETCs Ha Oonee OOMMPHBIE CTPYKTYPHI
3HaHug. KpaTkoBpeMeHHasi maMsTh MMEET BaKHeillliee 3HAUCHHUE NPU
ayaupoBaHuW. TpPyJHOCTH y4alMxcsl B TOHAMAaHWM TEKCTOB HA HWHO-
CTPaHHBIX $I3bIKaX BbI3BaHbI, KaK IpPaBWIO, TE€M, YTO BO3MOKHOCTHU
KpPaTKOBPEMEHHON TAMSATH 3HAYWUTENHHO JIMMUTHUPOBAHbI B HMHOCTpaH-
HOM SI3BIKE TI0 CPaBHEHHIO C POAHBIM. CHIOCOOHOCTH 3allOMHHATH yBE-
JIMYMBAETCSI C COBEPIICHCTBOBAHUEM JIMHIBUCTHYECKOW KOMIICTEHIIMH.
MeToauka 00y4ueHus] ayIHPOBAHHUIO HA BTOPOM HMHOCTPAHHOM SI3bIKE HE
OTJIMYAETCS OT aHAJIOTUIHON METOAMKH B TIEPBOM SI3bIKE M OCHOBBIBAET-
Cs Ha y4é€Te NCUXMYECKUX TANoB BOCIPUATHS M MOHMMAaHUS 3BYyJallei
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peun. & Sumnssn AW, Tlcuxonorus o0ydeHuss HEPOIHOMY sI3bIKY. — M.,
1989; 3umnsa A.U. Ilcuxonorust ciymanus u ropopenus. — M., 1973;
Jleonmwes A.A. Teopus pedeBoit nesrenbHocTH. — M., 1971; Lundsteen
S.W. Listening: its impact on reading and the other language arts. — Ur-
bana: Eric Clearing House, 1979; Mills E. Listening: Key to Communi-
cation. — New York: Petroceili Books, 1974.

14. AyteHTU4Has y4ébHasa aéatenbHocTtb. €: authentic learn-
ing activities (pl.). D: authentische Lernaktivitdten (pl.). &: les activités
de formation authentiques (pl.). @ JeaTensHOCTb yvallerocs B rnpo-
uecce 0byyYeHus, HanpaBrieHHas Ha pelleHne KOMMYHUKaTUBHBbIX
NN KOTHUTUBHBIX 3a4au.

15. AyteHTUuYHBbIN TeKcT. €: authentic text. ®: authentischer
Text. §: le texte faisant foi. m TekcT, obnagarowmmn xapakTepucTun-
KaMn eCTeCTBEHHOro peyeBoro npousBefeHUs, TakuMu Kak Le-
NOCTHOCTb, CBA3HOCTb, NparMaTu4HOCTb, 3KCNPECCMBHOCTb U T.4.
E.B. Hoconoema u P.I1. Munbpyzn paccMaTpuBarOT COIEPKATENb-
HbIE aCTIEKTHI ayTEHTUYHOCTH Y4eOHOrO TeKCTa M BBIAEIAIOT CEMb Ta-
kux acriekroB. @ Kysibmypornoaudyeckas aymeHmu4yHOCMb — Hc-
MONTb30BaHUE TEKCTOB, (OPMUPYIONMX TPEJACTaBICHHUS O CrielMprKe
JIPyroi KynbTypbl, 00 OCOOCHHOCTSX OBITa, O TPUBBIYKAX HOCHTEJICH
s3pika. @ MHGbopmamueHass aymeHmMuU4YHOCMb — HCTIONb30BaHUE
TEKCTOB, HECYIIIMX 3HAUUMYIO JUII 00y9aeMbIX HHPOPMAIMIO, COOTBET-
CTBYIOIIYIO MX BO3PacTHBIM OCOOCHHOCTsIM u uHrepecam. @ Cumya-
musHas aymeHMU4YHOCMb — eCTECTBEHHOCTh CUTYallly, Npeiyiarae-
MOM B KadecTBe y4eOHOW WILITIOCTpally, BO30YyX/Iarolas UHTepeC Ho-
CHTeNeH SI3bIKa K 3asIBJICHHOM TeMe, eCTECTBEHHOCTH e€ 00Ccyxnenus. @
AymeHmu4yHoCmMb HayUOHaslbHOU MeHMarbHOCMU pa3bsCHSIET
YMECTHOCTh WM HEYMECTHOCTH HCTIONB30BAHMS TOW WM MHOW (pa3sbl.
® PeakmueHasi aymeHmMu4yHOCMb NpeAnonaraeT To, YTO TPH pa3pa-
00TKe y4eOHOro TEKCTa B HETO HEOOXOAMMO BKIIAJBIBATH CIIOCOOHOCTH
BBI3bIBATh Y 00y4aeMbIX ayTEHTHYHBIA M OIMOHAIBHBIN, MBICIHUTEh-
HBIN 1 peueBoil oTkK. ® AymeHmu4yHOCMb 0GhOPMIIEHUS TipuBIie-
KaeT BHUMAaHUE y4yaluxcs U 00JIeryaeT MOHUMAaHHe KOMM YHHKATHBHON
3aJ]auM TEKCTa, YCTAHOBJICHHE €r0 CBsI3eH C pealbHOCThI0. @ AymeH-
mu4yHocmb y4ebHbix 3adaHull K mekcmam TpeaycMaTpUBaeT To,
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YTO 3aJIaHKs JODKHBI CTHMYJIMPOBATh B3aWMOJICHCTBHE C TEKCTOM,
JIOJDKHBI OBITh OCHOBAaHBI Ha ONEpAIsX, KOTOPbIE COBEPIIAOTCS BO
BHey4eOHOEe BpeMsi IIpy paboTe ¢ UCTOYHUKAM U UH(POPM AlTHH.

He cymectByeT riob6anbpHoro, 0000MIEHHOIO ONpPEICIICHUS AyHeH-
mu4HOCmuU, KOTOpasi TPeICTaBIsIET cO00M COBOKYIHOCTH LIEJIOTO psizia
YCIIOBHI, Pa3JIMUHBIX BUIOB ayTCHTHYHOCTH, MPUIEM CTETICHb HAJIMYIUS
TOTO WIM MHOTO BHIIa MOXET OBITh pa3jMdHOW B 3aBUCUMOCTH OT CHTY-
arpm. Kaknplif 13 COCTaBHBIX 3JIEMEHTOB YpOKa — TEKCTbI, yueOHbIe
3a/anns, OOCTAHOBKA Ha ypOKe, ydyeOHoe B3aMMOIEUCTBHE — HMEET
CBOM KPUTEPHH, TO3BOJSIONIME OTIMYUTHh AYTEHTHYHBI TEKCT OT He-
ayTeHTHJOoro. 3ajavya NpernofaBaTelis Mpy TOM COCTOUT B TOM, YTOOBI
JIOOUTHCS TAPMOHIMYHOTO COYETaHMS BCEX NApaMEeTPOB ayTEHTHIHOCTH.

K ayTeHTHIHBIM TpHpaBHEHBI TEKCTHI, COXPAHSIOIIME BCE XapaKTe-
PUCTHKH €CTECTBEHHOTO PEUEBOro MPOM3BEICHNUS, HO METOINIECKH 00-
paboTraHHbIe, TIOATOTOBJICHHBIE K MenarorndaeckoMy mnpoueccy. Coxpa-
HEHHE ayTCHTHYHOCTH YY€OHBIX MAaTEpHaJiOB MpH OOYYCHHH SI3BIKY —
o0Imasi TEHACHIMA COBPEMEHHOM METONMKH KaK Hayku. TekcT coBpe-
MEHHOTO IIKOJIBHOTO y4eOHMKa He CO37aéTCsi MCKYCCTBEHHO JUISI TOrO
YTOOBI TPEJICTABUTH HOBYIO JICKCHKY WIM HOBYIO TpaMMaTH4ECKYIO
KOHCTPYKLIMIO; TIOBTOPSIEMOCTH JIEKCHUECKOTr0 M rpaMMaTHYECKOro Ma-
Tepuana 00eCreYMBaETCs 3a CYET TOCIETEKCTOBBIX YIPAKHEHUH, a He
3a Cu€T BMEMIATENbCTBA B CTPYKTYPY TEKCTa — ECTECTBEHHOT'O PEYEBOrO
npomBeneHnst. & bapwviunukos H.B. TeopeTnuecknue OCHOBBI 00yde-
HUS YTCHHIO AyTEHTHYHBIX TEKCTOB TP HECOBCPIICHHOM BJIAJCHUU
WHOCTPaHHBIM s13bIKOM. — [IsiTuropek, 1999; Hoconosuu E.B., Munvpyo
P.I1. Kpurepm conepkaTebHON ayTeHTUIHOCTH y4e€OHOTO TEeKcTa //
WNHocTpansbie s3b1kH B TiKone. — 1999. — Ne 2, — C.6-12.

16. AdbcbekTuBHbIe cTpatérum, mMH.4. €: affective strategies
(pl.). D: affektive Strategien (pl.). &: les stratégies affectives (pl.).
CTtpaTermm, xapaktepusyowme aMoLnoHarbHble peakunm obyya-
eMbIX MpKU MOoMbITKaxX peLleHns y4yebHon 3agayn. [To3BoNSFOT
Pa3BUTh y YYalllerocsi HACTOMYMBOCTh U YBEPEHHOCTh B CBOHX CHWJIaX.
Ha npakTuke yacto adpeKTUBHbIE CTPATETHH, B COBOKYITHOCTH C COLH-
aJIBHBIMH, 00pa3yIoT eIuHbIe COIMoa(PEeKTUBHBIE CTPATETHH, TaK KaK
A3BIKOBOC O6III€HI/I€ B COL[I/IaHI)HOﬁ rpymie HeM30€KHO CONPOBOKAACTCHA
sMmormsiMu. B CoumoadpdpekTBHbIE CTpaTernn.
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17. BUnuHreasm [zam. bilinguis < bi (bis) ‘mBaxmer’ + lingua
‘s13p1k’]. €: bilingualism. D: die Zweisprachigkeit. &: le bilinguisme.
BriageHne aByMSi UM HECKOMbKUMW A3blKamMu (UN AuanekTamm)
N perynsipHoe nepeksitoyeHe ¢ O4HOro a3blka Ha apyron / apyrue

B 3aBUCMMOCTU OT KOHKPETHON KOMMYHMKaTMBHOW CUTYyaLuW,
YCINOBUI U Lenen obLLeHus. DT0 wupokoe NOHUMAHKE OWIHMHI-

BIU3Ma, NP KOTOPOM HE YUYMTBHIBAETCS YPOBEHb BIIAJICHUS SI3bIKAMH,
CTEIeHb Pa3NMuusi MEXAy HUMH, YCIOBHS MX HpuMeHeHws. [losTromy
JIOTIOJHUTENIPHO TPUHATO pa3iiMdaTh OWIMHIBU3M €CMeCmeeHHbIU
(BO3HMKAET TOJ BIIMSTHUEM Pa3HOS3BIYHOTO OKPYKCHHSI B PAHHEM JICT-
CTBE, OBJIAJICHUE SI3BIKAMH MPOMCXOAUT TMOYTH OIHOBPEMEHHO) M UC-
KyCCMBEHHbIU (WKOSbHbIU) (OBaeHIHE BTOPHIM S3BIKOM OCYIIIECTB-
JgeTcst B CWly HeoOXommMmocTH — yuéba, pabora, nepee3n Ha [IMXK B
JIpYTyl0 cTpaHy). B 3ToM ciydae, mpu MPOMZHOIICHUH CJIOB JIPYroro
SI3bIKa, KaK TPaBWIO, CJIBIIICH aKIEHT, PU 00pa30BaHWM IpaMMaTH4 e-
CKHX (JOpPM M TIOCTPOCHUM TIPEIJIOKCHU HaOromatoTest ommoku. [Ipu
HAIVIOHAJIbHOM OWIMHIBM3ME B CTpaHe O(HIMAaIbHO MPH3HAIOTCS ABa U
Ooree rocyaapcTBeHHBIX s3bika (B Pecnybnmke benapych, Hanpumep, —
Oenopycckuii U pycckuii, B OUHISIHIMN — (HUHCKWHA U IBEJCKHUH, B
[Beiapun — (ppaHIy3CKHil, HEMEIKUH, WTANbSHCKUA U PETOpPOMaH-
Ckuii). B 3aBHCHMOCTH OT CTEIICHM YCBOCHHS BTOPOIO SI3bIKAa OWIIMHT-
BH3M MOXET OBITH peuernmueHbIM (OWIMHIB TOJHKO BOCTIPUHMMACT
TEKCT Ha HEPOJIHOM $I3bIKE, HO CBOOOIHO TOBOPUTH HA HEM HE MOXKET) U
rMPOOGyKMUBHbLIM (OWIHHIB HE TOJIHKO BOCTIPHHUMAET TEKCT HA BTOPOM
sS3bIKEe, HO M TMPEKpacHO TOBOPUT Ha 3TOM si3bike). 4 [IByA3bluue.
MynbTUnMHrBn3M. MonunuHreuam. £ Baiinpatix Vp. OnHos3pdue U
MHoOrOsi3b14ue // SI3bIKOBBIE KOHTAKTHl. HOBOE B 3apyOe)HOM JIMHIBU-
cruke. Beimyck 6. — M., 1972. — C. 35-36; Bepewazun E.M. Tlcuxomno-
THMECKast © METO/INY eCKasl XapaKTePUCTHKA JIBYSI3bIums (OWIHMHIBH3MA).
— M., 1969; Cmapuuénox B./]. BonbIoi TMHrBUCTUIECKUN CIIOBAPh. —
Pocros w/]l: ®emukc, 2008. — C. 86-87; Tabouretkeller Andrée. Le
caractére inégalitaire des bilinguismes et des plurilinguismes //
Education et Sociétés plurilingues. — 2000 — Ne 8. — P. 3. (ltaly,
PESANDRO).
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16. BapuamiBHaa obpasoBartenbHaa moménb. €: variable
educational model. ®: variatives Ausbildungsmodell. &: le mod¢le édu-
catif vari¢. m KoHkpeTHas peanu3aunsi TeopeTu4ecKn BblCTPOEH-
HOM cucTeMbl OOy4yeHus, NnpoBoauMas C Y4ETOM BapuaTUBHbIX
(baKTOpOB, OENUCTBYIOLLWMX B OMNpeaenéHHON neaarornyeckon cu-
Tyauum.

17. BepbanuaupoBaHHOe 3HaHUe. > DKCNMLUUTHOE 3HaHUE.

18. Bepb6anbHbin uHTennékT. €: verbal intellect. D: der verbale
Intellekt. &: Pintellect (m) verbale. @ YMeHne conoctaenaTb, aHa-
nm3npoBaTb, KOMBUHMPOBATL M coBepLlaTb nNpoyve abcTpakTHO-
nornyeckne OencTBnsa C NIMHIBUCTUYECKUM MaTtepuariom. Crno-
COOHOCTh K JIMHTBUCTHYECKHM OOOOIICHMSIM W 3KCTPAIOISILMAM: CIIO-
CcOOHOCTD BBIICJIMTE KOHKPETHYHO CTPYKTYPY H3 KOpPIIyCa SA3BIKOBOI'O
MaTepuaa, MOHATh NpaBWia, MO KOTOPbIM OCYIIECTBISIETCS] KOAUPOBa-
HUE JIMHIBUCTUYECKOr0 MaTepuaia. ITO CINOCOOHOCTH OCO3HATH CBSI3b
«popMa — 3HaYCHHE», CIMOCOOHOCTH K TIOHUMAaHUIO (DYHKIMM CJIOB B
noroke peun. & [llenunosa A.B. Teopus u Mmetonuka o0ydeHus (paH-
Iy3CKOMY SI3BIKY KakK BTOpoMy mHOcTpanHoMy. — M.: BJIAZIOC, 2005. —
C. 2L

19. Bupg pevyeBon géatenbHocm. €: type of speech activity. D:
die Art der Sprachaktivitit. §: le type de langage. m Cnocobbl ¢op-
MUPOBaHUS U POPMYINMPOBAHUSA MbICIN, pasnuMyaromecs no xa-
pakTepy BepbanbHON akTUBHOCTU (BHELUHEW UMM BHYTPEHHEN) U
eé dopme (YCTHOWN UM NMCbMEHHON). T'oBopenue (») U MHCHMO
(P) — BHCIIIHE aKTHUBHBLIC BUbI pequoﬁ AE€ATCIIBHOCTH. Yrenne u ayau-
pOBaHNe — BHYTPEHHE aKTHBHBIE BUIIBI peUeBOM JesITEIbHOCTH. UTeHne
(») ¥ mMCEMO COBepILIAIOTCs B MMCbMEHHOU (hopMe. ["oBopeHue 1 ayiu-
poBanue (») — B yCTHOU (opMme.

20. BbickasbiBaHue. €: statement. D: die Aussage / der Aus-
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spruch / die AuBerung. §: I’énonciation (f). m OcHoBHasa peqesas
eanHnLla, XapakTepusyrwadaca CMbICITOBOW, I/IHTOHaLl,I/IOHHOIZ n
CprKTypHOIZ LEeNMOCTHOCTbIO, BbIMOJIHAKWAA KOMMYHUKaTUBHYIO
dyHKUMIO U BOCMpPUHUMaemMas cryliaternem B npolecce obLue-
HUS. [To cTpykType BBICKa3bIBaHUS MOTYT OBITH MPOCTBIMH, CIIOXK-
HBIMH, JHAJIOTMIECKUMH, JJUTMITHYECKAMH, KOHTEKCTHO M CUTYaTHBHO
00YCJIOBJICHHBIMH, MEXIOMETHRIMH W Jip. OHM BO MHOTHX CiTydasx
COBIIAJAIOT C TPEJIJIOKEHISIMH, HO TIOJTHOCTHIO BO BCEM OTOXKAECTBIISITH
WX HENb35: BHICKA3bIBAHKE, KaK MPaBWIO, HE MOXET (PyHKIMOHHPOBATH
BHE KOHTEKCTa, OHO HE BCET/Ia ONMPAETCS Ha CIICIHAJIbHO TpeTHA3HA-
YEHHBI 11 COOOILeHMs TpaMMaTHUECKHd oOpasel, Mo KOTOPOMY
CTpOATCS TIPeJIOKEHUs. BBICKa3bIBaHUE MOKET COBIANATH C MPEJIO-
KEHHEM, HO MOXKET OBITh U COOOIIICHHEM, HE YKIIa IbIBAIOIIMMCS B CXe-
MY HPOCTOrO MPEJIoKEHHs (CJI0BA-TPEJIOKEHNs, OTBETHbIE PEIUIHKH B
JIUAJIOTHIECKON peud U T.1L). & [yxoe B.A., I[ykun A.H. TepMuHbI
METOIUKH TPETOaBaHus PYCCKOrO sI3bIKa KaK MHOCTPAaHHOrO. — M.,
1993; Cmapuuénox B./[. BonbIoi JTMHIBUCTHYECKHHA CIoBapb. — Po-
croB /1 ®ennkc, 2008. — C. 115.

IT

21. FnybuHHasa cTpykTypa npeanoxéHus, €: the deep struc-
ture of the sentence. D: die tiefe Struktur des Satzes. §: la structure
profonde de la phrase. m 1. Cnoco6 abcTpakTHOro onucaHus ctpoe-
HUSA MpPeanoXeHUW, MO3BONSIOWLMI OTPa3uTb CMbICIIOBYO Onu-
30CTb HECKOITbKUX MNPEASioKeHU, cogepxalmx OAHOKOPEHHbIe
WX OOHW N TE Xe NEeKCUYEeCKNe eanHuLbl U OTNinYarLmecs He-
KOTOPbIMU rpamMMaTU4eCcKuMun 3HavyeHuamn. 2. HJII1. TonHasa pe-
npeseHTauus forM4eckux CEMaHTUYEeCKMX OTHOLLEHWI B Mpeaso-
XeHU. K HamOonee TriyOMHHBIM CIIOSIM SI3BIKA OTHOCSIT TIpEJIUKa-
TUBHBIC KaTeropuu: 8U0, 8peMsi U Hak/loHeHue. I'nmyOuHHbIe ceMaH-
THICCKUC OTHOHICHMA, CBA3aHHLIC C IPECAMKATHBHOCTBIO, BJIMAIOT Ha
TMOBCPXHOCTHYIO CTPYKTYPY, ONPCACIIAIOT NOPAJOK 3JICMCHTOB B IIPCA-
JIOXKCHUN. Hanpmwep, B 3aBUCHMMOCTHU OT OpraHuM3alii B A3bIKaX IIPC-
JMMKaTUBHOW Tpymmbl, oHn Aeiarcs Ha VO-sa3piku 1 OV-s3piku. s
KaXIOW M3 TPYII SI3bIKOB XapaKTEPEeH CBOW MOPSIAOK PAaCIONOKEHUS
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CYIIECTBUTEIIbHBIX, TPWIATaTeJIbHBIX, BCIIOMOIaTENbHBIX TIJIaroJioB,
HAJIMYKE TPEJIOrOB W TOCJIEJIOOB B CTPYKTYpE MPEUIOKCHIS. &
bouonop P., Jla Banns /[ocon. Texnonorus yoexxnenus / Ilep. ¢ anr. C.
KomapoBa. — CII6.: Ipaiim-EBposnak, 2004. — C. 179; Cmapuuénox
B.JI. Bombnioii nuHrBUCTHUECKUA cioBaph. — PoctroB w//I: denukc,
2008. — C. 133.

22. F'oBopéHue. €: speaking. D: das Sprechen. &: le parlé. @
npO,ElyKTVIBHbIVI B pequon aeATtesibHOCTU, nocpencTBOM KOTO-
poro (COBMeCTHO Cc ay,EI,I/IpOBaHI/IeM) OCyLlIeCTBIIAETCA YCTHOE
BepbanbHoe obLeHue. CozepxaHieM TOBOPEHHS SIBISIETCS BbI-
pakeHre MBICIIEH B yCTHOH (hopme. B ocHOBE roBOpeHHs Jexat Mpom3-
HOCHTEJIbHBIE, JIEKCHIECKUE U TpaMMaTHdeckre HaBbIkK. [lcuxomnormie-
CKasl CTPYKTypa aKTa roBOpeHus BKIOUaeT 4detbipe haspr: @ r1o6ydou-
MmesibHO-MOMUBAUUOHHYO, TIpU KOTOPOH MPOSIBJISETCS TOTPEOHOCTH
YeloBeKa B OOIICHWH TOJ BJIMSHHEM OINpENENEHHOr0O MOTHBA W TIPU
HAJIMYUK OTpeIeJIEHHOM [IeJIM BhICKa3biBaHust,; @ aHaslumuKo-cuHme-
MUYEeCKyt0, TIpeJICTAaBICHHYI0 B BHJIE€ CBEPHYTBIX YMCTBEHHBIX ICH-
CTBHI MO MPOrpaMMHUPOBAHMIO M (OPMYIMPOBAHMIO MBICIEH (37€Ch
(GYHKIMOHMPYET MEXaHW3M BHYTPEHHEro O(OpMIIEHMsS BBICKa3bIBAHIS,
obecreurBaronyii BEIOOp CJIOB W TPaMMaTHIECKOE TPOrHO3UPOBAHKUE);
® ucnonHUMensHO-38YKOBOE ¥ MHTOHALIMOHHOE O(POPMIICHHE MBIC-
m; @ KOHMPOnuUpYyowyro, 3aaada KOTOPOH — COBEPIICHCTBOBAaHUE
BBICKA3bIBaHUsI B MPOIIECCE COOTHECEHHS €r0 C 3aMbICIIOM. & Anxa3u-
weunu A.A. OCHOBBI OBJAJ€HUsSI YCTHOW MHOCTPaHHOW peubto. — M.,
1988; 3emckas E.A. Pycckas pa3roBopHas peub: JMHIBHCTHYECKUN
aHanmm3 ¥ npobieMbl o0yuenms. — M., 1985; Memoouxa cozoanus u uc-
nonvsosanus cpeocms ooyuenus pycckomy szwiky | Tlox pen. H.M.
[Tanckoro, K.3. 3akupssHoBoit. — JI., 1988; Ouepku memoouxu ob6yue-
Hust yemuoul pevu Ha unocmpannwix ssvikax | Tlox pex. U.M. bepmana,
B.A. byx6unnepa. — Kues, 1980.

b

23. OiByA3bluMe. » BUNMHIBU3M.

19



24. NeBunauumsa. €: deviation. D: die Deviation / die Abweichung.
&: la déviation. m Owmbka, HeNnpaBUNLHOCTb, BbISBISieMas Ha nio-
6OM ypoBHe fA3blka (POHETUYECKOM, NIEKCUYECKOM, CEMAHTUY e-
CKOM, CMHTaKCU4EeCKOM, nNparMaTnyeckoM n ap.). & Cmapuuénox
B.JI. Bonbmnioil jguHrBUCTHUECKUNA cioBaps. — PoctoB H//I: denukc,
2008. — C. 152.

25. OeHoTar [ram. denotatus ‘00o3HaYEHHBIMH; OMpeaEIEHHBIN .
€: denoter / denotatum. D: das Denotat. : le denotat. m CogepxxaHue
(cyWwHOCTb) s13bIKOBOrO 3HaKa, yKasblBatoLee Ha ero NpegMeTHYH
COOTHECEHHOCTb. JleHoTaTamu SIBISIFOTCSL TIPEIMETHI, SIBICHUS
O00BEKTHBHOM JIEHCTBUTEIHHOCTH, COOBITHS, TPOIECCHI, KOTOPhIE MOX-
HO Ha3BaTh, 0003HAYMTH ONPEIEICHHBIM CJIOBOM. J[EHOTaTHBHOE CO-
JIep’KaHre BBISBIICTCS Y CYIIECTBUTENBHBIX Q0OM, CHOJ, A0, 0epeso,
cmyoenm, KHued, pesonoyus, eblOopsl U MHOTUX nIpyrux. 4 Pede-
PEHT. QKCTeHCcuoHan. & Cmapuuénox B.J]. BobINOi JTMHBUCTHUIC-
ckuii cioBapb. — PocroB v//1: ®ennkc, 2008. — C. 158.

26. [leHoTaTuBHOE 3Ha4YéHue cnosa. €: denotative meaning of
the word. ®: die denotative Bedeutung des Wortes. &: la signification
dénotative du mot. @ 3HayeHne, 3admMKCMPOBaHHOE B CIOBapsiX,
O3Havawwee dparmeHT OOBLEKTUBHOM pearnbHOCTW, HE OTODpa-
XEHHbI B CO3HAHMN HOCUTENS A3blKa.

27. NéatenbHOCTHaA ocHOBa oby4yéHus. €: activity basis of
learnina. ®D: die Aktivititsbasis des Lernens. §: la base opérationnel de
I'enseignement. @ HeobxoanmocTb 06ydeHns A3bIKy Kak cpeacTBy
06LLEHNs1 HENOCPEACTBEHHO B MpoLecce obLUEHNS B OnpeaenéH-
HOM CUTyauum MU C OnNpeaenéHHoM KOMMYHUKaTUBHOW 3adadven,
BblpaXaloLasaca B OpraHMsauuMm peyeBoro B3auMOLENCTBUSA
ydaumxcs, NnocTaHOBKE KOMMYHUKaTUBHbIX peyeBbiX 3agad, UMu-
Tauum ayTeHTUYHbIX CUTyauun obLeHns. HesTensHOCTHAS OC-
HOBa OOYUYEHHs TIpe/IroNaraeT HeoOXOAMMOCTh OPraHM3aIi HE TOJIHKO
pPEYEBOii, HO M IPYTHX BUAOB aKTHBHOCTH yUEHHKA, COMPOBOKIAFOIINX
€0 PEeUEBYIO ICATEIHLHOCTD U JICAINX €€ ayTeHTHnIHOH. OCHOBHBIMH
CpeACTBaMHU aKTHBM3AIMH PEUCBOM JEATEIHHOCTH 00yIaeMbIX SBJISOT-
Csl MTPOBas JCATEIILHOCTD, MMAPHBIC W TPYIIOBBIC (POPMBI pabOTHI, TIPO-

20



eKTHas MeTonuka. HeoOXomuMocTh JesTebHOCTHOW OCHOBBI JIFOOOTO
oOyuenmsi obocHoBaHa akanl. A.H. JleonrseBbiM. [lo3Hanme ecTh dop-
MHPOBaHHE TICUXOJIOTMYECKOro obpa3a Mo3HABAEMOTrO MpeaMeTa, Tpo-
recca WIM SIBJICHUSI, KOTOPBIA (OPMUPYETCsl TONBKO B TIporiecce Jes-
TEIHHOCTH, B aKTUBHOM B3aMMOCHCTBUM CyOBEKTa C TIPEAMETHBIM MU-
poM. DTO YTBEp)KACHHE CIPABEJIMBO M B OTHOIICHHUH TIO3HABATEIIHHOM
NeSATEIbHOCTH, U B OTHOIICHUM PeUeBOi nesTeabHocTH. U Ta, u apyras
OCYILIECTBIISIFOTCS TI0 OJMHAKOBBIM 3aKOHAM, MOCKOJIBKY 00e mperona-
raioT (OpMHpOBaHME KOHKPETHBIX NPEJCTABICHWHA B TPOIECCE AITOH
nestenbHocTH. Oco3HaHME SI3bIKa TPOMCXOJUT B MPOLECCE KOIHUTHB-
HOM JICSITEIIbHOCTH, @ OBJIAJICHAE UM — B MPOLIECCE PEUEBOM 1eATEIHHO-
ctu. & Jleonmves A.H. Jlesrensrocts. CosHamve. Jlmanocts // W3-
OpaHHBIC TIcUXoJIorMdeckue npomBenaerust. 1. 2. — M., 1983. — C. 38.

28. Amnanor [op.-epeu. dialogos ‘pasroeop, 6ecena’l. €: dialogue /
conversation. D: der Dialog / das Gesprach. §: le dialogue / la conversa-
tion. m 1. lMpouecc oOweHua (pasroBop), 3akroyvalowmncs B
HenocpeacTBEHHOM OOMeHe BbiCKa3blBaHUAMU MeXOy OBYMS U
HEeCKOMbKMMKM nmuamun. 2. PasHOBMAHOCTb Y4eOHbIX TEKCTOB
(AmanorMyecknin TeKCT; TeKCT Auarnora). VYcnoBus mpoTexkaHus
JIajiora OnpeelsiIoT Psijl €ro 0COOEHHOCTE!: KPaTKOCTh BhICKA3bIBAHIS
(»), MLHMPOKOE HCTIONB30BAHUE HEPEUYEBBIX CPEACTB OOLICHHS (MUMUKU
M JKECTOB), POJIb MHTOHAIMH, HAJIMYUE Pa3HOOOPA3HBIX TpPeIJIOKEHUI
HETIOJTHOTO COCTaBa; CBOOOAHOE OT KHIDKHBIX HOPM CHHTaKCHYECKOE
oopmIIeHHE BBICKa3bIBaHUA, 3apaHee He MOJTrOTOBJICHHOrO, NpeodJa-
JlaHue TPOCTBIX IPEIJIOKEHHI, XapaKTepHOE IJIsI Pa3rOBOPHOM pedH U
T.1L. XapaKTepPHBIMU OCOOCHHOCTSIMU JIMAJIOra TaKXkKe SBJSIOTCSA CUTya-
IMOHHAS (3aBUCHMOCTH OT YCJIOBH M OOCTAHOBKM Pa3roBopa) U KOH-
TeKCTyaslbHasi (3aBHCHMOCTH OT TIPEABIAYINETO BBICKA3bIBaHMS) 00Y-
CJIOBJIEHHOCTH, HAJIMIUE OOJIBIIONO KOJMMYECTBA BOMPOCHUTEIBHBIX, BOC-
KIMLATENIbHBIX M HEMONHBIX MpeJIOKeHU, oOpalleHuii, 4acTul U
MEXIOMETHH, JIUMITUIECKUX KOHCTPYKIMI M TOBTOpoB. Permmka B
JIuajore odpaleHa K cOOECeTHUKY M BBICTYIAET PETUIMKON-CTUMYJIIOM.
OTBeTHasi peiMka BBICTYNAET pPEIUIHKOM-peakiumeid. Bompoc o ToMm, B
KaKoi TIOCJIe10BaTEIbHOCTH 00y4aTh AHAJOTMYECKOW PEeud B IICHXO-
JIMHIBUCTUKE W METOJIMKE O0y4YeHMs] OCTa€Tcsl TUCKYCCHOHHBIM: OJTHU
UCCJIEIOBAaTEIN TIONAraioT, YTO pa3BUTHE YCTHOW pedd HeoOXOAHMO
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HAYMHATH C JMAJIOTMYECKOM pedH, YTOOBI KaK MOXHO CKOpEe TOJBECTH
yUaIMXCcsl K BBIPAXKEHUIO MBICJICH B €CTECTBEHHBIX YCIIOBHSIX, IPYTHE —
C MOHOJIOTMYECKOH peduH, B KOTOPOH OJHOBPEMEHHO (HOPMUPYIOTCS
onepauys U JCUCTBUS PEUYU AUAJIOTMY €CKOM, TPEThU CUUTAIOT, YTO JHA-
JIOTMYecKask U MOHOJIOTHIECKAsl pedb JODKHBI B3aUMOJICHCTBOBAThH B
yaeOHOM Mporiecce ¢ caMoro Havamia 3aHaTvil. K ocHOBHBIM THriam aua-
JIOTOB OTHOCSITCSI COIMAJIbHO-OBITOBOM Pa3roBop, JiesioBas Oecexa, co-
Oece/loBaHKe, MHTEPBbIO W TieperoBopbl. € [luanormyeckas peudb.
PasroBop. & [yxo6 B.A., [1[ykun A.H. TepMUHBI METOIMKHI MpeTioia-
BaHUA PYCCKOTO sSI3bIKA KaK HHOCTpaHHOro. — M., 1993; Uszapenxos /].1.
OO0yuenne nuanormyeckoit peun. — M., 1981; Cmapuuénox B./[. bomb-
IIOW JIMHTBUCTHYECKUH cnoBapb. — PoctoB wW]l: ®enmkc, 2008. —
C. 171.

29. Ananoru4yeckasn peyb. €: conversation / dialogic speech. D:
das Gesprich / die Konversation. §: la conversation / le discours de dia-
logue. m dopma peun, Npu KOTOPON NPOUCXOOMUT HEMOCPEACTBEH-
HbI OOMEH BbICKa3bIBaHUAMW MeXOY OBYMSI UM HECKOMbKMMM
nmyamu. Envnvmeit oOydeHns TuaiorndecKor pedn sSBJSISTCS Tua-
JIOTHYECKOE €AMHCTBO (») — HECKOJIBKO PEIUTHK, CBSI3aHHBIX IO COMEP-
xaumo U popme. OOydeHHE AUATOTHIECKOW PeUr CTPOUTCS HA OCHOBE
o0pasia, JaHHOTO B BHJIE JHAJOIMYECKOTO TEKCTa, CBSI3aHHOIO C CUTY-
alpiel, B KOTOPOW TIPOMCXOIUT OOIICHHE. OCHOBHBIMHU ATallaMu 00ydYe-
HUSL THATIOrMYeCcKol peun siBisiiores: @ mpe3eHTalys CUTYallH C To-
MOIIIBIO CJIOBECHOTO OOBSICHEHHUS WM TEXHMUIECKUX CPEJICTB O0YUCHUS;
@ mpeseHtaims aMagora B 3BYKOBOW W rpammarudeckoi dopme; @
YCBOEHHE SI3BIKOBOTO MaTepraia quanora; @ ycBOCHHE CoCOOO0B CBSI3H
perk B fuanore; ® BocmponsBeeHne Auaora mo 3a1aHHOM TeMe, [0
KpyTy 3aaHHbIX TeM. [Ipr 0OydeHnn quanornaecKoi pedn peKoMeHIy-
C€TCA BApbUPOBATL PAa3JIMdHBIC BHUAbI AHAJIOTOB U (bOpMBI pa6OTI>I C HU-
MH: Juajor-oecesa, Jualior-WHCIICHUPOBKA, Oecela ydalmxcst MEexXIy
co0oif M Cc TperogaBaTeneM, mapHas U rpymmoBas. OCHOBHBIM cpej-
CTBOM OOYUYEHHS JHAJIOTMIECKON peud SIBISIOTCS yrnpaxkHenus (»). B
nporecce WX BBITIONHEHU (OPMHPYIOTCS YMEHUS: 3alpalvBaTh WH-
(dopmarpio, aJeKBaTHO PearupoBaTh HA PEIUIMKY COOCCEHHKA, YIIO-
TpeOJIITh MITaMIIbl AUAJIOTHIECKOW Peur, KOMOMHUPOBATH PEIUTHKHU MU
HOCTPOCHHMM Juaniora u T.4. » Ouanor. € Uzapenkos J. M. ObydeHue
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Juanornaeckoi peun. — M., 1981.

30. OAmnanoruyeckoe epuHctBo. €: dialogue unit. D: die Ge-
sprachseinheit. §: 'unité de dialogue. m EanHuua obydeHnsa guano-
TMYECKOW peyn, COBOKYMHOCTb ABYX COCEOHWX BblCKa3blBaHWUN
(pennuk), cBs3aHHbIX Mexay cobon Mo copepxaHuio U opme.
CoBpeMeHHOe 00y4YeHHE JTHAJIOTMIECKON pedr CTPOUTCS He Ha 00Y-
YEHUU OTIICJIbHBIM (ppazam, a Ha (OPMHUPOBAHMM MEXaHU3MA TIOPOIKIIE-
HUS pe4yd B Tpolecce oOydeHUs IHaiory. B KakaoM IuajiorruecKoM
eJIMHCTBE MOTYT MO-Pa3HOMY COYETAThCS THILI BHICKA3bIBaHUH (CO00-
IeHKe, BOMpoC, MoOykneHue, Bockimmanue). Ha 3ol ocHOoBe BbIne-
JSIFOTCS 16 THIOB JTHAJIOTMUECKUX €IMHCTB: 1) cooOIeHHe — coolliie-
HEe; 2) coobimeHre — Bompoc; 3) coolieHne — nmodyxkaeHue; 4) coood-
IIICHUEe — BOCKIIMIIAHKE; 5) BONPOC — COOOIICHKE; 6) BONPOC — BOIPOC;
7) Bompoc — moOykJeHre; 8) BOMPOCc — BOCKIMIanue; 9) nodykaeHne —
coobmenue; 10) moOyxnenne — Bompoc; 11) mobyxnenne — nodyxme-
Hue; 12) moOykneHne — BOCKIMIAHKE; 13) BOCKIMIIAHKE — COOOIICHNE;
14) Bockimanue — Borpoc; 15) Bockimianue — nodyxnenue; 16) Boc-
KIWllaHue — BOCKJmianue. » [uanor. € Wzapenxos J[.HM. O0yuenne
nuanornaeckoi peun. — M., 1981; Memooduka cozdanusu ucnonvzosa-
Hust cpedcms 06yuenus pycckomy szeiky | Tlon pen. H.M. Ilanckoro,
K.3. 3akupbsHoBoit. — JI., 1988.

31. AupakTayeckme métoabl, MH.4. €: didactic methods (pl.).
D: didaktische Methoden (pl.). &: les méthodes didactiques (pl.). m
yI'IOpﬂ,D,O‘-IeHHbIe cnocobbl B3aMMOCBSI3aHHON OeATeslbHOCTU y4n-
TENA N y4eHUuKa, HarnpaBJieHHble Ha OOCTUXeHne OI'Ipe,El,eJ'IéHHOIZ
obpasoBaTenbHOM Lienu. K HMM OTHOCATCS CIOCOOBI NO3HABA-
TEJILHOW JICATEIBHOCTH Y4Yalluxcsl, CrocoObl O0OMEHa HH(pOpMaIeH
MEXIy YYallUMUCS W Yy4dHTesleM (penpoayKTHBHBIC, MPOOIEMHO-
MOUCKOBBIE, O0BSICHUTEILHO-WIUTIOCTPATUBHBIC), CIIOCOOBI YIPABIICHUS
y4UTEeJIeM T03HABAaTEJIbHOW NESTENbHOCThIO YyYalluxcsi (CJIOBECHbIE,
HATJIIHBIC M MPaKTHIeCKue). & /Jasvidos B.B. Teopus pa3BUBAIONIETO
obyuenmsi. — M., 1996.

32. ANKTAHT [zam. dictare ‘nukroBats’]. €: dictation. D: das Dik-
tat. &: la dictée. @ Bug nnucbmeHHon paboTbl, 3aKknovaloLwMnes B
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3anvcbiBaHUM NoA OWKTOBKY ONpeaenéHHoro Tekcra. JukTan-
ThI TIPOBOJATCS C LEJbIO MPUOOPETEHNs U YCOBEPIICHCTBOBAaHU 0pho-
rpadUHecKux ¥ MyHKTYAIlMOHHBIX HABBIKOB, TPOBEPKH 3HaHWHA. OHH
MOTYT OBITH KOHTPOJIbHBIMH, IPOBEPOUHBIMH, CJIOBAPHBIMH, MpEIyIIpe-
JIUTEIbHBIMY, KOMMEHTHUPOBAHHBIMH, OO0BbSCHATEIILHBIMY, BBIOOPOYHBI-
MU, PacrpeIeUTeIbHBIMU U 1p. & Cmapuuénox B./[. Bonbmoi uHr-
BUCTHYECKUH cJioBapb. — PocToB H//]: ®enukc, 2008. — C. 176.

33. Aukumsa [zam. dictio ‘mpomuecenue’]. €: diction. D: die Dik-
tion / die Sprechweise. &: la diction. m [MponsHoweHWe, MaHepa
NMPOU3HOCUTL CrioBa. Xopormmasi IUKIps (TOYHOCTh, BBIPA3UTEITh-
HOCTh, OTYETIMBOCTH B TIPOM3HOMICHWH (hpa3, CJIOB, CIOTOB, 3BYKOB)
ABISICTCA OI[HOI\/’I 3 BaKHEHIINX XapPaKTCPUCTHK KYJIbTYPhlI PCUM. Omna
0cO0EHHO HeoOXOIMMa B MCKYCCTBE IpENofiaBaTelis, akTépa, JIUKTOpa,
fopucta. & Cmapuuénox B./]. BObIIOH JUHIBUCTUICCKHIA CJIOBAPh. —
PoctoB v/ ®enukc, 2008. — C. 176.

34. Ouckypc [ppany. discours ‘ycTHas peub; pasroBop’ < am.
discursus ‘paccyxaenue, 10801’ | E| oonycmumo. nuckypce. €: discourse.
D: der Diskurs. &: le discours. m 1. runeeooudaxm. Cneymdmyeckoe
ynoTtpebrneHne a3blka B ONpefenéHHbix cdepax peveBont Oesi-
TenbHOCTU YerioBeka. 2. PeveBas gesaTenbHOCTb, KOTopas npu-
obpena CBOWCTBEHHYIO TOMbKO €/l OpraHn3aLuio, CBOM CUHTaKC U-
yeckune n cemaHTudeckme ocobeHHocTU. 3. CBA3HbIN TEKCT, B3S-
Tbi B cOObITUMHOM acnekTte. [ JTuckype paccMaTpuBaeTCsi B COBO-
Ky[IHOCTH C OKCTPAJMHIBUCTHUECKMMH, COLMOKYJIbTYPHBIMH, ICHXO-
JIMHTBUCTUYECKUMY, TParMaTHIECKUMU, CJIOBECHO-MHTOHAIMOHHBIMH H
npyrumMu ¢pakropamu. OH TpeACTaBIsIeT COOOH MHTEPAKTHBHYIO €S-
TENBHOCTh YYACTHUKOB OOIICHHWS, YCTAHOBIICHHE W TOIJCPKAHAEC HX
KOHTaKTOB, OKa3aHUe BO3ICHCTBUS JPYT HA Jpyra Ha 3MOLMOHAILHOM U
WHPOPMAIMOHHOM, BepOabHOM U HeBEPOATHHOM YPOBHSIX.

B auckypce oTpakaroTcs WAEONOrys, MbIIUICHUE U KOMM YHUKATHB-
HBIE CTpPATETHH NPEICTABHUTEIECH ONpEeAEIEHHON JMOXW. BuIIerstorces
JIBA OCHOBHBIX BHUJA JHCKypca: MEPCOHasIbHbIU (JIMUHOCTHO-OPHCHTH-
POBaHHBIN) M UHCMUMYUYUOHasbHbIU. TIepcoHambHbINA TUCKYPC, pac-
KPbIBAIOLMI BHYTPEHHUI MUp YeJIOBEKa, HAUOOJIEe MOJIHO IPOsBIAETCA
B TMPOM3BEJICHUSAX XY 0KECTBEHHOM JUTEPaTypbl, PUIOCOPCKIX U TICH-
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XOJIOTMYECKHX TEKCTaX. MHCTUTYIMOHATIBHBIA AUCKYPC, B KOTOPOM Ye-
JIOBEK TPENICTABISIET ONPENENIEHHBIE COLMAJbHBIE MHCTUTYTBI, MOXET
OBITh TMOMUTHYECKHM, JAMIUIOMATHIECKUM, AMUHHUCTPATHBHBIM, IOpH-
JIMYECKUM, BOCHHBIM, IEJAarorndecKuM, peJIMTMO3HbIM, MEIHULMHCKUM,
pPEeKIIaMHBIM, CTIOPTUBHBIM, HAay4HBIM M MacCOBO-HH(DOPMAIMOHHBIM.
TepMuH «IHCKYypC» B JIMHIBUCTHYECKOM JIMTEPAType YHOTpeOssseTcs
TaKXe B 3HAUEHWSIX ‘BBICKAa3bIBaHHE, BKIIIOYEHHOE B KOMM YHUKATHBHYIO
CHUTyalMIO’, ‘peub, MOTPYKEHHAS B JKU3HB , ‘TEKyllas pedyeBas Aesi-
TEJIbHOCTh , ‘BBICKA3bIBAHME B €0 B3aUMOCBSI3AX C KOMM YHHKATHUBHOM
cUTyalpei’, ‘3aBepIIéHHOe KOMMYHHKAaTHBHOE CoObITHE . & Cmapu-
yénox B.J]. Bombimoil muHrBHcTHUECKHA cioBapb. — PoctoB W/l De-
nuke, 2008. — C. 177-178.

35. AuckypcluBHasaA KoMneTéHUuUsA. » PeueBas koMneTeHUus.

Ee

36. EauHUua oby4yéHusa MHOCTpPAHHOMY A3bIKY. E: foreign
language teaching element. ®: die Einheit des Fremdsprachenun-
terrichts. &: 'unité (f) d’apprentissage des langues étrangeres. m Peye-
BOE AENCTBUE, aKT COBMECTHON MEXCYOBbEeKTHOM OeATenbHOCTH
Mo pPeLIeHno coumanbHO-peyYeBor 3agayum, NPoayKTOM KOTOPOro
ABNAETCHA TEKCT. Hpez[nonaraeT HaJIMIKUC pCYCBOro yMCHM.

33

37. 3apaum oby4yéHus, mH.4. €: learning objectives (pl.). D: die
Lehraufgaben (pl.). &: les objectifs d’apprentissage (pl.). m basucHas
KaTeropus MeToauku, npegcraensaowas cobon o6 bekTMBHOE OT-
paxeHune uenen oby4yeHns NPUMEHUTENbHO K KOHKPETHbIM YCIo-
BUSIM M aTany oby4eHus. 3amaun o0ydeHus GOpMUPYIOTCS B BHIE
rnepeyHsi 3HaHull, HaebIKo8 U yMeHUU. 3anadn 00ydeHns XapaKTepu-
3yIOT YPOBEHb KOMIETEHIMH, JOCTHraeMblii B Xozie o0yuenws. Cornac-
Ho xoHuermu B.B. JlaBbinoBa, 3a7auu oOydeHus (B ero MHTEpHpeTa-
MU «y4eOHbIe 3a]]a4M») B COACPKATEIHHOM IUIaHe MPECTABISIIOT CO-
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00l crucTeMy BBICOKO O0OOMIEHHBIX YMEHHH, BKIIOYAIOIIHX JTMHAM MY €-
CKyl0 (JIETKO BapbHUpyeMYIO, THOKYIO CHUCTEMY ONepalmii U AeHCTBUI
Ooee HMBKHMX 3TaroB OOOOIIEHHS) CUCTEMY KOHKPETHBIX ONepalyid U
JIEUCTBUI NIPYTUX CTIOCOOOB OOOOTIEHHMS, KOTOPBhIC BKYIE COCTABJISIOT
COepXKaHWE W CTPYKTYpPYy ONpeaeN¢HHON ydeOHOW MesTEeLHOCTH, Ha
(dopMHpOBaHHE KOTOPOH M MODKEH OBITH HATpaBJICH mpolecc ol0yde-
Hus. [pyruMu ciioBamu, iepedeHb 3HaAHWI, HABBIKOB M YMEHUI JTOJDKEH
UMETh MUPaMUIAIBHYIO CTPYKTYPY, OTPaKalollyl0 XapaKkTep M conep-
JKaHHE JIBIKEHHS 10 ceTKe (hopMUpyeMbIx 0000meHnit. & [ 1yxoe b. A,
H]yxun A.H. TepMuHbl METOJUKU MPETIOAABAHNS PYCCKOIO SI3bIKa KaK
MHOCTpaHHOTrO. — M., 1993; /laswbioos B.B. Teopus pa3BHUBAIOIIETO 00Y-
yenus. — M., 1996.

38. 3anomuHaHue. €: memorization. ®: das Einpragen. §: la
mémorisation. m CBONCTBO namsitu, obecneynBatoLLee yaepxaHue
MaTepvarna; BaHeWllee yCroBue nocregyowero BocCcTaHoBe-
HMS BHOBb MPUOBPETEHHBIX 3HAHWN. VYenenmocTh 3anoMHAHUS
ONPENEISIETCA B NEPBYIO OUEPEIb BO3MOKHOCTHIO BKIKOYEHHS HOBOTO
MaTcpuajia B CUCTCMY OCMBICJICHHBIX cBs3eil. Pazmmgarorcs MPON3BOJIb-
HOC W HCHPOH3BOJIbHOC 3allOMHUHAHUC. B Cly4dac Heripou3eosibHO2o
3aroMuHaHUs 9elloBeK He CTABUT Tiepe]] OO0 3a1auy 3allOMHUATH TOT
WK uHOWM Matepuan. CBsS3aHHBIC C TAMSTHIO MPOIECCHI 0OCITYKHUBAIOT
3[€Ch U Ipyrue neicTBus. B pe3ynbTaTe 3allOMUHAHUE HOCUT OTHOCH-
TCJIbHO HCHOCpeI[CTBeH}II)Iﬁ XapaKTEep U OCYHICCTBIEICTCA oe3 crienu-
AaJIbHbIX BOJICBBIX YCI/IJ'II/II\/'I, npeaABapUTCIbLHOIO 0T60pa MaTcpuaJia. He-
MPOU3BOJIbHOC 3alIOMHUHAHUC OKA3bIBACTCS 3HAYHUTCJIbHO Oonee ycneu-
HBIM, KOT'JIa 3allOMHUHAEMBIA MaTepHajl BXOAUT B COAEP)KAHUE IIETH BbI-
noJiHIeMoro aewcTBus. [1pou380sibHOE 3aroMUHaHUe SIBIsIeTCs Crie-
MAJIbHBIM JI€MCTBHEM, KOHKPETHAS 3aJlaua KOTOPOro — 3allOMHUTh Ka-
KOI-7. 00BbEM CBElIEHMI HA MAaKCHMAaJbHO TPONOJDKUTEIBHBI CPOK C
[CJIbIO TIOCJIEAYIOLIECTO BOCIIPOU3BECACHUA — ONPEACIIICT BBI60p CIIOCO-
OOB ¥ CpEeJICTB 3allOMUHAHMSA, & TEM CaMbIM BJIMSIET M HA €ro pe3ylibTa-
Tl. K 4Hclly 00OBIYHO HCTIONB3yEeMBIX CTIOCOOOB MPOHM3BOJIBHOTO 3aI10-
MuHaHEsI OTHOCATCS: @ COCTaBICHHE MPEIBAPUTEIILHOTO MiaHa; @ BbI-
JICJICHHE CMBICIIOBBIX OIOPHBIX MyHKTOB; @ ceMaHTHYeCKas TPYIIH-
POBKa MaTepHana; @ COOTHECCHHE C YK€ MMCIOIMMUCS 3HAHUAMH. HpI/I
NpOYrX PpaBHBIX YCJIOBUAX MPOU3BOJIBHOC 3aIlIOMHHAHHME TPOAYKTHUBHCC
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HETPOM3BOJILHOTO, 00ecneurnBaeT OOMNbIIyI0 CUCTEMAaTHYHOCTb, CO3HA-
TEJILHOCTh YCBOEHHMS HOBBIX 3HaHH. BakHyt0 pojib cpelu MeXaHH3MOB
3alOMUHAHMS MTPAIOT TIOBTOpEeHHE U 0000IeHue. & Jlbeos M.P. Cio-
Bapb-CIPAaBOYHHUK TI0 METOMIMKE PyCCKOro sizbika. — M., 1988; [Icuxono-
eus: cioBaps / Ilox o6mr. pea. A.B. Ilerpockoro, M.I'. fpommesckoro.
— 2-e m3., ucnp. u gom. — M., 1990.

39. 3HaHume. €: knowledge. D: die Kenntnis. §: la connaissance. m
1. CosHaTenbHO YCBOEHHbIV OMbIT YernoBeka, pesynbTaT KOrHu-
TMBHOTO npouecca. 2. ncuxonunes. PesynbTar npowuecca no3HaHus
OENCTBUTENBHOCTW, aeKkBaTHOE €€ OTpakeHMe B CO3HaHUM 4e-
noeeka B BuAae npeacTaBfieHN, NOHATUIA, CYKOEHUA, YMO3aKJITo-
YEHUN, TEOpPUN. 3Hanre 00Ja/laeT Pa3IMIHONW CTETCHBIO JOCTO-
BEPHOCTH, OTpakas JUAJIEKTHUKy OTHOCHTEJIbHOM U aOCONOTHOM HCTU-
Hel. Ha 3aHATHAX 1O pa3BUTHIO PeyH 3HAHME — OJMH U3 KOMIIOHEHTOB
colepkaHusi OOydEHWs: B 3TO MOHATHE BKIIOYAIOT 3HAHHWE CHCTEMBI
SI3pIKAa W MPaBWI, PACKPBIBAIOIINX, KAK 3TOM CUCTEMOM MOJIb30BaThCS B
TEOPETUYECKON M TPAKTHUYECKOM nesTeNbHOCTH. [Ipn mpakTmaeckoi
HaIpaBJICHHOCTH OOYYEHUS COOOILIECHHIO TEOPETHYECKUX CBEACHUH O
CUCTEME sI3blKa OTBOAMICS MMHMMAaJIbHOE KOJIMYECTBO y4eOHOro Bpe-
MEHH, B TO BpeMs KaK OCHOBHOE BpeMs OTBOIUTCS (POPMHUPOBAaHUIO pe-
YEeBbIX HABBIKOB M Pa3BUTHIO pPeueBbIX yMeHUH. OTHOILIEHHE K POJH U
MECTY 3HAHWI B CHCTEME Pa3BUTHS PEUH B HCTOPHUM Pa3BUTHS METOIHUKI
OBLJIO HEOJHO3HAYHBIM M XapaKTEPHU30BAJIOCH CYIIECTBOBAHMEM Kpail-
HHUX TOYEK 3PCHHS: YTBEP)KICHHEM 3HAHMS B KaUECTBE TJIABHOTO KOM-
MOHEHTAa CHCTEMBbl OOy4YeHus (CHCTEMHO-TPAMMATHUECKHMH NOAXOX),
WCKITIOUCHUE 3HAHUS M3 CUCTEMBbI 0OyUeHus (MpaKkTUdecKasi Harpasie H-
HOCTH OOydenus). B coBpeMeHHOI METOIUKe MpeTiogaBaHus, peajmsy-
IoMIeH (PyHKIMOHATBHO-IEATEIbHOCTHBIN TOIX0/, 3HAHWIO OTBOIUTCS
BCTIOMOTaTesbHAs POIb, B TO BpeMs KaK OCHOBHOH ymop B paboTe aena-
eTCSl Ha PEUeBYIO MPAKTUKY. & JIbeos M.P. CioBapb-CpaBOYHUK 110
METOMKE PYCCKOTO si3bIKa. — M., 1988; Iledazoeuueckuii cnosaps: B 2-X
tomax / [lox pen. U.A. Kauposa u np. — M., 1980; Ilcuxonocus: cno-
Bapb / Ilox 06w pex. A.B. Ilerposckoro, M.I'. fpomesckoro. — 2-¢
m31., vicnp. u jgor. — M., 1990.

40. 3Ha4yéHue cnoésa. €: word meaning. D: die Wortbedeutung.
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&: la signification du mot. m CkpblToe 0606LeHNe, oTpaxatoLlee
MOHSITUE O KaKOM-NMGO (heHOMEHE AeNCTBUTENbHOCTMU. MbI-
JICHWE W PeYb CBS3aHbI IOCPECTBOM 3HAUCHMS CJIoBa. Takum 00pa3om,
3HAYEHHE CJIOBA IO CBOEH MpHPONIE OTHOCHUTCS M K OOJIACTH peuu, U K
obmactu MpimuieHus1. [Iponiecchl cO3MaHms MBICIH M TIOPOKACHHS peun
TECHO TEPEeIUIeTAI0TCS U 00pa3yloT €IHMHBIN MPOIECC «TeHEPAIMU MBIC-
na-pedmwy. B pedn Mbl GopMyIHpyeM MBICIB, HO, GOopMyIHpys €€, MbI
cImionis U psjgoM e€ dopmupyeM. MpIDIeHHE W pedb UMEIOT OOIIUH
9Tam B WX pa3BEPTHIBAHMM. JTO BHYTPEHHEE MPOrpPaMMHPOBAHKE, 3Tl
BO3HMKHOBEHHMSI 3aMbICiia, (JOPMHpOBaHHE aBEpOAIBHON CXEMBI Oymy-
IIETO BHICKAa3bIBAHMSA, KOTOPAs TO3/IHEE MPEBpAIIAeTCs B pa3BEPHYTOES
pedeBOe BhICKA3bIBAHHE HA KOHKPETHOM si3bike. & Pybunwmein C.JI.
[IpobGnembr 00mieit ncuxonornu. — M., 1976. — C. 350.

NUn

41. Urpa. €: game / gameplay. D: das Spiel. §: le jeu. m Pog aes-
TENbHOCTM YeroBeka, Mmelumin bonblioe 3HaveHne B dopMu-
pPOBaHUMN €ro MIMYHOCTK, OCOBEHHO B AETCTBE N OTPOYECTBE, a Ha

3aHATUAX MO Pas3BUTUIO Peydn, PpeKOMEeHAyeMbl B KadecTBe UC-
TOYHMKA MNOBbIWEHUSA 3(PEKTUBHOCTU OBYYEeHUs. Urpa cmo-

COOCTBYET YCBOCHHIO 3HAHMH M NMPHOOPETEHUIO PEUYEBOTO M MHTEIUICK-
TYaJbHOTO ONBITA HE 10 HEOOXOAMMOCTH, a MO KEJAHUIO CaMHUX yda-
nmxcsi. OHa BHOCHT pa3HOOOpasue B TOBCETHEBHYIO Y4eOHyO Jesi-
TEJLHOCTH, TIOBBIIIASl MHTEPEC K caMoMy yueOHoMy mpeamery. Mrpa
co31aéT aTMoc(hepy 3710pOBOr0 COPEBHOBAHIS, MOOWIN3YET TBOPUECKLE
CHOCOOHOCTH y4aIlHXcsl, NpeBpalasch B pykax rejgarora B JeHCTBEH-
HOE OpyAMe Kak OOydeHus, TaK M BOCIIMTAHWA. Pa3nmgaroT HECKOIBKO
BUJIOB WI'PBL: JEJIOBYIO, POJIEBYIO, 0Oydaromtyto. Ha 3aHATHIX Mo pa3Bu-
THIO peun 0e/108as1 U2pa UCTIONb3YeT sl U IPH 03ariIaBIMBAHAN TEKCTa
U TIpY PEYCBOM M JIOTUKO-CMBICJIIOBOM aHAJM3E «YHIEPOHBIX» TEKCTOB,
IpU ONPEJENICHIN CPEJCTB M CIOCOOOB CBSI3U B TEKCTE, NMOCTPOCHUU
IUIAHOB TEKCTOB M T.A. Poriesas uzpa ucnonb3yercs Kak ¢popma opra-
HU3AIMM KOJUICKTUBHOM y4eOHOU /eATeIbHOCTH Ha YPOKE M0 Pa3BHTHIO
pedy, NpeaycMaTpHBAIOLIAsl PACIpPEICNICHHEe YYaluXCs IO POJISIM U
pa3bIrpbIBAHAE CUTYAIMi OOIICHHSI, MAKCUMAJILHO OJIM3KUX K YCIIOBHSIM
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peanbHOro o0IIeHUs. PoseBble UIpbl MCTIONB3YIOTCS KaK MPH 00y4eHAN
JIHAJIOrHIecKoii (»), Tak U MOHoNormaeckoi (») peur. Obyyarowumu
ugpamu Ha3bIBalOT 0COOBIM 00pa30oM OPraHW3OBAHHBIC YIPasKHEHWS,
NpY BBITIOJTHEHMM KOTOPBIX YdallMecsl ONpeesiioT COAEpKaHue U Io-
CJIeIOBAaTEIBHOCTh YUCOHBIX JICHCTBUI, KOTOPhIC HEOOXOIUMO TIPHM C-
HUTB I TOCTIDKEHUS TIOCTABICHHOM e, & Axuowcuna A.A., Kapko-
eéa T.J[., Axuwuna T.E. VITpbl Ha ypoKax pyccKoro s3bika. — M., 1988;
Apymionog A.P., Yebomapés I1.1"., Mazpyrxos H.5. IrpoBble 3a1aHust Ha
ypokax pycckoro ssbika. — M., 1989; baes I1.M. Urpaem Ha ypokax
pycckoro si3bika. — M., 1989.

42. U3noxéHume. €: presentation. D: die Darlegung. §: le énoncé.
™ 1. Bua nnCbMEHHOro ynpaxHeHus B pa3BUTUM pPeyvn yqalumxcs
Ha ocHoBe obpa3sua. 2. TpagMUWOHHBIN BUA MUCbMEHHON paboTbl
No Pa3BUTUIO CBS3HOM peyu, NpeacTaBnaioLmin cobo NMCbMEH-

HbIl Mepeckas MNPOCHyLLAHHOMO WM MPOYMUTAHHOMO Mpou3Bese-
HYS. OCHOBHOI 3a/1auell M3JIOKEHHS SIBISIETCS CO3/[aHHE BTOPUIHO-

TO TEKCTa HAa OCHOBE aBTOpPCKOro (oOpasma). Ilpm 3ToM HeoOXOmMMO
nepeaTh (a He paccKa3aTh) TEKCT KaK MOXKHO OJIKE K COAESPKAHHIO, HE
Hapylasi Mpy 3TOM €ro KOMIO3WIMOHHBIX, IEKCUIECKHX, CUHTAKCHYEe-
CKHX W OOpa3HBIX CPEJACTB, a TAKXKe MPUHAJJICIKHOCTH K OMpe1eIEHHO-
My cTImO. OOBIYHO IS M3JIOKEHUS TPEIaraloTcs XyI0)KeCTBEHHbIE,
MyOJMIMCTUYECKUE W HAYYHO-TIOMYJIAPHBbIE TEKCThl. MOXXHO Takke ro-
BOPHUTH 00 M3JIOXKECHHM 0 KMHOPWIbMY, CIIEKTakKi0. Paznmyaror mnos-
HbIe, MAKCHMaJIbHO MPHOJIKEHHBIE K TEKCTY, B CKaThle (TpaHchopM u-
POBaHHbIE, TIEPe/A0IHe OCHOBHYIO MBICIIb U WIEI0 TEKCTa) U3II0KCHIS.
B mporiecce ocymecTBiIeHH M3IOKEHHUSI Pa3BUBAIOTCSI CIIOCOOBI KOM-
IDIEKCUPOBAHUA W B ONPEAEIEHHON Mepe KOHLENTyaamsami. M3noxe-
HUE HCTIONB3YeTCS ISl O0YYEHHS JIOTHKE OTPa)KCHHSI CMBICIIOBOTO CO-
JepKaHusd TEKCTa, €ro KOMIO3WIMH, AJi oOoramieHus ciioBaps, ¢pa-
3€0JIOTHH, CUHTaKCcHca, JJisl OOydeHHs KaHpaMm (TOBECTBOBAHHUIO, OIH-
CaHHIO, PACCYKICHHUIO), CTHISM, JIJISl HCTIONB30BaHMSI M3y4aeMbIX TpaM-
MAaTHYECKUX MOJIETICH 3bIKa B TEKCTE . V3I0KEHHE MOXKET OBITh YCIIOXK-
HEHO JPYTUMH 3aJJaHUSMH, CBSI3aHHBIMHU C (POHETUIECKUM, MOP(PEMHBIM
¥ CJI0BOOOPA30BATEIbHBIM AHAIM30M CJIOB, OOBSICHCHHEM OTJIEJILHBIX
opdorpamMm, pa3OMBKOH TEKCTa Ha ab3aripl, TI0I00pOM 3arjiaBus U TIp.
& 3apybuna H. J[. MeTonuka pa3BUTHS PEUH YUAIMXCS HA YPOKaX pyc-
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ckoro si3bika / [lox pen. T.A. Jlagepkerckoit. — M., 1980; Cmapuuénox
B./J]. bompuiol nuHrBUCTHUECKUH ciioBapb. — PoctoB w//l: denukc,
2008. — C. 205; Texcm: nuneceucmuyeckull U Memoooi02uyeckKull ac-
nexkmot. — M., 1981.

43. UnnokytuBHbIn akT. €: illocutionary act. D: illokutiver Akt.
&: Pacte (m) illocutif. m AcnekT pe4yeBoro 4enMcTBUSA, COCTOSLLMA B
peanu3auun ornpeaenéHHoro KOMMYHWKaTUBHOIO HamepeHus, C
KOTOPbIM OCYLLECTBMNAETCA BblCKa3blBaHWE. Wiokytwmst nipeni-
CTaBsgeT cO0OW BEKTOPHYIO HATPABJICHHOCTH BBHICKA3BIBAHHS W BKIIIO-
qacT B CC651 Ppa3IMIHbIE KOMIIOHCHTBI, CBA3aHHBIE C MHTCHCUBHOCTBIO
peun, e€ TeMOpoM, 0OCOOEHHOCTSIMH MUMUKH U )KECTOB, C YIIOTPeOICHNU-
€M TJIaroJIoB CO 3HAYSHUEM 3arpeTa, MPOCkObl, KaJo0kl, COBETA, BOIPO-
ca, KISATBBL, YIpo3bl U T.7. OT yMeJoro co4eTaHus TUX KOMIIOHCHTOB,
UX KOMOWHAIMM 3aBHUCHUT WUIOKYTHBHASI CWIA BBICKA3bIBAHUS, CTETICHb
JIOCTIDKCHHSI TOBODSIIMM TOCTaBJICHHOW 1en. » PevyeBon akt. &
Cmapuuénok B./[. BonbIlol JTMHrBUCTHYECKUI clioBapk. — PocToB H//:
®ennkc, 2008. — C. 210.

44. UmnnukauuoHan [zam. implicatio ‘noxpasymesanue’]. €: the
implicational. ®: der Implicational. &: le implicational. m KoHHOTa-
TMBHas 4acTb IIEKCUMYECKOro 3HA4YeHus, CBA3aHHasg C 3MouMO-
HarNbHOCTbIO, 3KCMPECCUMBHOCTLIO (06Pa3HOCTbIO, MHTEHCUBHO-
CTbl0, AKCTEHCUBHOCTbBIO) U OLLEHOYHOCTLIO (HEWTPanbHON, Nono-
XUTENbHON, OTpULlaTeNbHON). CpecTBaMH BBIPaXKEHHUSI MMIUIH-
KaIlFioHaJIa SIBISIFOTCSI KOHHOTaTUBHBIE CY(PUKCHI (0oM-UK-0, napeH-
€K, KpOXOM-YJisl, py4-eHbK-a), a TAKKe PUTMUKO-UHTOHALIMOHHBIE CPe/I-
cTBa. VMIMIUIMKaIMOHAT MOXKET BBIPAXKAaTHCS CAaMUM JIEKCHUECKHUM 3Ha-
YEHHEM CJIOBA U COBITA/IATh C MHTEHCHOHATOM (»). Tak, B JeKCHIEeCKOM
3HAYEHUU CJIOB YPOO, OYPAK, MPA3b, 2PAHYI, YMHUK YKE 3aJIOKEHa
neiopaTuBHAsl OIEHKAa. VMIUIMKalMoHall B ONpeeN€HHON CTeTeHH
KOHKPETHU3HPYET M YTOUHSAET JIEKCHYECKOe 3HAUEHUE M COCTABJIIIET €ro
neprepriiHyt0 4acTh. B CTPYKType OTIENbHBIX CJIOB MM ILTHKAIAOHAI
MOXET BOOOIIE HE BBIBIATHC. & Cmapuuénox B./]. Bonbuoi auHr-
BHCTHYECKUIA clioBapb. — PoctoB w/]1: ®enrke, 2008. — C. 212-213.

45. AMnnuuidTtHoe 3HaHue. €: implicit knowledge. ®: implizite
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Kenntnisse (pl.). &: la connaissance implicite. m He aHanuanpyemblie
BNeYaTNeHnsi, WHTYUTMBHbIE NPEACTaBMNEHWUS, KOMMOHEHTbI W
CTPYKTYypa KOTOPbIX HE MOEHTU(MUMPYIOTCS YENOBEKOM W MO3TO-
My He MOryT ObiTb 0ObACHEHbl BepbarnbHO. Ecmu si3p1koBast
CTPYKTypa, ymnorpebisiemasi y4eHUKOM, SBISIETCS MPOAYKTOM HMIUTH-
OUTHOI'O 3HaHWs, BO3HMKACT aBTOMATHU3M, KOTOpI;IfI IPUMCHMM JIMIIb
OrpaHU4CHHO, U HEC MNCPCHOCUTCA B HOBBIC CHUTYaAlLMU. HpI/I OBJIaJJ€H1UU
BTOPbIM HMHOCTPAHHBIM $3bIKOM HMIUIMIMTHOC 3HAHWEC BO3ZHUKACT IIPHU
3ay4Y¥BaHUN KIIMITAPOBAHHBIX 060pOTOB 1 IIpY [IOHMMaHUM TEKCTOB.

46. UHonA3bIYHbIEe cnocobHoc, MH.y. €: foreign language
abilities (pl.). D: die fremdsprachigen Fahigkeiten (pl.). &: les capacités
des langues étrangeres (pl.). @ 1. CnocobHOCTU K ONEpUPOBaHUIO B
npouecce obLIEHNA 3HaKOBbIMU CUCTEMAMMU, OTIIMYHBIMWU OT CU-
CTeMbl POAHOro fA3blka. 2. ncuxoaunes. [CUXMHECKUA KOMIMIEKC
CNocobHOCTEN K ONEPUpPOBaHUIO B npoLecce 0bLEeHNsT 3HAKOBbl-
MU CUCTEMaMM, OTIIMYHBIMU OT CUCTEMbI POOHOIMO A3blKa. K
MHOSI3BIYHBIM CTIOCOOHOCTSIM OTHOCSITCS: BEpOAJbHBIN HHTCIUICKT, S3bI-
KoBasi peduiekcusi, aHAMTUIECKH KOTHUTUBHBIA CTHIIb, YPOBEHb SI3bI-
KOBOUM KOMIIETCHIMU B POJTHOM SI3BIKE, MAMSIThH, CTIOCOOHOCTH K MHTEPh-
SI3BIKOBOMY TIEPEKITIOUYCHHIO, TO €CTh THOKOCTH, CIIOCOOHOCTH K B3aUMO-
JEHCTBHUIO, SI3BIKOBAsI MHTYWLWS, JIOTHYECKOE MBIILICHHE, CTIOCOOHOCTD
K UMHTAIFHM U T.J. HOS3BIYHBIE CTIOCOOHOCTH CTPYKTYPHO OpraHM30-
BaHbl. B HUX BBIACISCTCS SACPHBI KOMIIOHSHT CTIOCOOHOCTEH, TICUXU-
YeCKHe MEXaHW3MBI, BO MHOTOM OMpEEISIONIe 0COOEHHOCTH MPOIIEC-
Ca OBIIAJICHHS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM y KOHKpETHOM JIMYHOCTU. K HrM
OTHOCATCS (hPOHETHYECKAs! YyBCTBUTEIHHOCTh, IAMATH B €€ Pa3HBIX BU-
nax (BepOaibHas, aCCOIMATHBHAS M Jp.) U aHAJIMTHYECKAs JIMHIBUCT U-
Yyeckasi CriocOOHOCTh, KOTOpasi MpeacTaBieHa BepOalbHbIM MHTEILIE K-
TOM U CIIOCOOHOCTBIO K SI3BIKOBOM pediekcun. & bonoapesckasn O.H.
S3pIKOBasi cOCOOHOCTH M €€ TIcUxonorudeckasi cTpykrypa // SI3bik u
KynbTypa. Te3uchl MOKIaA0B MEXTyHAPOIHOW HAYyYHOW KOH(EpeHIHH,
14-17 cenrsa6ps 2001 roma. — M., 2001. — C. 32; 3umnsaa U.A. llcuxono-
rusi 00y4deHust HeponHoMY si3bIKy. — M., 1989; Kabapoose M.K. Ponb
WHIVBUIYaIbHBIX PA3JIMUMid B YCIHEUTHOCTH OBJAJICHUS WHOCTPAHHBIM
sa3pikoM. — M., 1983; Skehan Peter. Individual Differences in Second
Language Learning. — Oxford: Edward Arnold ed., 1998.
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47. UHTeHCcHoHan [zam. intensio ‘nanpsoxenre’]. €: the intention-
al. D: der Intensional. &: le intentional. @ OcHoBHas n obs13aTernbHas
YacTb NIEKCMYECKOro 3Ha4YeHns CrioBa, ero cogepxaHuve, 4eHoTa-
TUBHO-CUrHU(PMKATMBHAs COOTHECEHHOCTb. L Tak, B ciioBax pyka,
pyuuuje, py4onKa, py4eHvka THTEHCUOHAIIOM SIBISIETCSI COOTHECEHHOCTD
CJIOB C KOHKPETHBIM MPEMETOM — ¢ KOHSYHOCTBIO OT 3aIBICThs J10 KOH-
YUKOB IMaJiblieB. KOHHOTaTHBHBIC AJIEMEHTHI (3HAUCHHS YMEHBIIUTEIh-
HOCTH, JACKATEJIbHOCTH, YBEJIMUHUTEILHOCTH U JIP.) COCTABISIOT TMepH-
beprro JIEKCHYEeCKOro 3HaYCHHMs, ero MMIUTHKaImoHaia (»). B juHrBu-
CTHYECKOW JIMTEpaType HET €JMHOrO MHEHHS OTHOCHUTEJIHHO TEpPMUHA
«vHTeHCHOHA». CYuras MHTEHCHOHAJ TPEIMETHO-TIOHATUAHBIM KOM-
TIOHEHTOM CMBICJIOBOM CTPYKTYpBI CJIOBA, OJJHA HMCCJICIOBATEIIH OTOX-
JECTBJISIOT €ro ¢ AeHoTaToM (»), curaudrkaTom (»), pedepenrom (»),
AKCTEHCHOHATIOM (P ), IPyTHe — CUUTAIOT €TO THIEPOHUMOM, POIOBBIM
MOHATHEM TIO OTHOIICHHIO K JICHOTATy, CHTHU(UKATY, pedepeHty, 3Kc-
TeHcuoHany. & Cmapuuénok B.J]. Bonbliod JTMHIBUCTUMECKHN CJIO-
Bapb. — PoctoB w/]l: ®enuke, 2008. — C. 218-219.

48. MHTeHCcudMKauma odbydyéHusa. €: intensification of learning.
D: die Intensivierung des Lernens. §: [Pintensification (f) de
IPapprentissage. @ Nepenaya 66nbwero o6bEMa y4ebHom MHop-
Mauum obyyaemblM NpU HEU3MEHHOW MPOLAOIPKUTENBHOCTU 06 Y-
YeHusa 6e3 cHkeHua TpeboBaHun K kavecTBy 3HaHWW. L C no3u-
MK AWIAKTHKA HAauOOJIee PacHpOCTPAHEHHBIM TIOHUMAHHEM HWHTEHC U-
¢ukaimmy 00y4eHHs] CUUTAeTCsl TaKoe, MPU KOTOPOM JIOCTUTaeTcsl MaK-
ciMyM 3P(EKTUBHOCTH 32 MHUHHMAJILHO BO3MOXKHOE Yy4eOHOE Bpems
NPy MUHUMAaJIbHBIX 3aTpaTax ycwmi ydamerocs u yuurens (FO.K. ba-
Oanckuif). HeobxomnMocTs mHTEHCH(HKAIIM 00y4deHUs TPOIUKTOBAHA
JAJeKO He WCKIIOYUTEIFHO BHENIHMMH TPUYUHAMH 00pa30BaTeIIbHON
MONUTUKU. DTOT (JakT MPHUBEN K BBIABWKECHUIO MPHHIMIIA HHTEHCH(pU-
Kaip y9eOHOro Tpyzna ydammxcsi ¥ yaeOHoro nporecca (») Kak JyacT-
HOI'0 METOAMYECKOro MPUHIMIA JJII 00y4eHUS BTOPHIM HMHOCTPAHHBIM
sa3pikaM. VHTeHcudukaims o0ydeHuss ¢ TCHXOJNOTMIECKON TOYKH 3pe-
HUSL PACCMATPUBACTCS KaK COBOKYIHOCTH 4eThIpEX mapamerpo: O yBe-
aMyeHre 00bEMa U CKOPOCTH YCBOCHHS MaTeprana, @ KOJIMIeCTBO U

32



BapUaTHBHOCTH MPUEMOB 00yueHust (yrpakHeHui); @ IWIOTHOCTH 00-
mieHrs; @ akTUBHMBAIMS TICUXOJIOTHIECKHUX PE3CPBOB JIMUHOCTH 00yda-
emoro. CymiecTByeT OOJBINON PEerkucTp BO3MOXKHOCTEH MHTEHCU(]UKa-
MK TIpOIieCCa OBJAJICHUS BTOPHIM HHOCTPAHHBIM SI3BbIKOM. YacThb 3THX
BO3MO)KHOCTEH OObEKTHBHBI, BBI3BAHBI TEM, UTO OIBIT W3YUCHHS TIEPBO-
T'O MHOCTPAHHOIO SI3bIKA TIO3BOJSIET 3HAYMTEIBHO YCKOPHUTH OBJIAJICHHC
BTOPBIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM 32 CUET OOIIHOCTH YUE€OHBIX MPOLIEAYD,
CXOXKECTH JIMHIBUCTUYECKUX SIBJICHHMA M M3MEHEHWH B ICUXUYECKOU
CTPYKTYpE S3BIKOBOI'O CO3HAHMS 00Y9IaeMBbIX, YTO BICUYET 3a OO0 BO3-
pacTaHMe WX TO3HABATEJILHBIX CTIOCOOHOCTEH. J[pyrue BO3MOMXHOCTH
peammyIOTCsl TOJBKO TMPH aKTHBHOM IUIAHUPYIONIEM M OpPraHM3YOIIEeM
Y4aCTHH TIPETIONIaBaTeIIs.

B kauecTBe MIaBHBIX INMyTeH MHTCHCUDHKAIMK O0YYCHHS paccMart-
puBatorcs cieayromme: @ mocTpoeHne yaeOHO 1esTEIbHOCTH KaK Op-
TaHU30BAaHHOM, YIPaBISIEMOM U KOHTPOJIMPYEMOM IOCJEA0BATEILHOCTH
nedcTBhi ydammxcs; @ MOMCK ONTMMAaJbHOTO COOTHONICHHS CO3Ha-
TENBHBIX U TOJICO3HATENLHBIX KOMIIOHEHTOB TIpH (DOPMHUPOBAHUH pede-
BOW aesTenbHOCTH (») Bcex BUIoB. K cpeacTBaM HHTEHCH(pUKAIMN
y4eOHOro TIporecca Takke OTHOCHTCS TaKKe OTKa3 OT MPHHIMIA YCT-
HOT'O OIEPEeXEHWsI B TOM BHJE, B KOTOPOM €ro NMPUMEHSIIOT B OTHOIIE-
HUM TIEPBOIO MHOCTPAHHOTO si3bIKa. VIMeeTcs B BHIY Onepeskaroiiee
pa3BUTHE YCTHBIX BWIOB PEUYEBOH MEATEIHHOCTH TI0 CPaBHEHHIO C
MIMCEMCHHBIMU: O0y4YeHHE YTCHUIO W MHChbMY MPOHUCXOIUT CHaYasia Ha
M3BECTHOM Martepualie, oTpaboTaHHOM B YCTHOH peuu. [Ipu o0ydeHmn
BTOPOMY MHOCTPAHHOMY $I3bIKY YCTHOE ONEpeKE€HHE HeIOMmycTHMO 0o-
jee, 4eM Ha OIHO 3amsTHe. 4 VIHTEHCMdmKaumsa npouecca oby4e-
HUA. & Babanckui FO.K. OnruMmBaims nporecca ooydennsi. — M.,
1977, 3umnss U.A. Tlcuxonorus oOydeHHs] HEPOTHOMY SI3BIKY. — M.,
1989; Il]enunosa A.B. Teopus m MeTonuKa 0O0y4eHHS (HpaHIy3CKOMY
A3bIKy Kak BTOpoMy HMHOCTpaHHoMy. — M.: BJIAJZIOC, 2005. — C. 156-
158.

49. UHuTepéc. €: interest. D: die Interesse. §: I'intérét (f). m OgHa
13 dopM HarnpasfEHHOCTU NIMYHOCTU, NPOSABMAOLWAACA B OKpa-
LLEHHOM 3MOLMSMU COCPEAOTOMEHUN BHUMaHWA Ha onpeaenéH-
HOM OBbeKTe, N ABNAWASACH CTUMYOM NPUOBPETEHNSA 3HAHWN,
pacLUMpeHns Kpyro3opa, MOBbILLEHNS MO3HaBaTeNbHOW aKTUBHO-
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CTM YeroBeka. ITpu Hammumy nHTEpeca yueOHsli MaTepHall ycBau-
BaeTCs MPOYHO, PU OTCYTCTBUM — YacTO (opMasbHO, ¢ TpyaoM. Jlis
NoJiep)KaHus MHTepeca K yueOHOH eSTeNbHOCTH OObIIoe 3HAUCHHE
UMEIOT TICUXOJIOTHYECKH KOM(OPT B MpoLecce YUYEHWsS M HaydeHHS,
AJITOpPUTMU3ALIMS TPOLIECCa HAYYCHMs, TMOBEJCHHE YUHTENsd Ha YPOKE
(ero yMeHue 3aMHTEpPECOBATh yJallUXcs B yueOHOM MaTepualie, BOBpe-
Msl TIepeKIIFOUHUTHCS Ha JPYyrod BWJ JEATENILHOCTH TPU HACTYIUICHUH
TICUXOJIOTHYECKOM YCTaI0CTH), KAYEeCTBO y4eOHBIX MaTepHasioB U UC-
TMOJTb30BaHHBIX CPEACTB 00yUeHMs. & [ledazo2uueckuil cio8aps. B 2-X
tomax / Ilox pen. M.A. Kawmposa u np. — M., 1980; Ilcuxonoeus: cno-
Bapb / Ilox obm. pex. A.B. Ilerposckoro, M.I'. fpomesckoro. — 2-¢
m31., vicnp. u jgor. — M., 1990.

50. UHTepuopusauusa. €: interiorization. D: die Interiorisierung.
&: lintériorisation (f). m 1. 3tan B oBrNageHun NHOCTPaHHBLIM S3bl-
KOM, COOTBETCTBYIOLLMIA MOCTENEHHOMY (POPMUPOBAHUIO PEYEBO-
ro yMeHusi NoCpeaCTBOM BbINOSIHEHNS peyeBbIX AENCTBUN. 2. ncu-
xoaunes. POPMUPOBAHME BHYTPEHHUX CTPYKTYpP 4ernoBevecKoun
NCUXUKK, MOCPEACTBOM YCBOEHUSA BHELUHEN couunanbHOn nes-
TENbHOCTWN, MPUCBOEHUSI XU3HEHHOro OMbiTa, CTAHOBIIEHUS MNCU-
XM4eckux yHKUUA 1 passutua B uernom. 3. lNpouecc nepesoaa
BHELUHEN peyn BO BHYTPEHHIOK, COMPOBOXOAEMbIN U3MEHEHMEM
KayecTBa BHOBb (POPMUPYEMON BHYTPEHHEN peYMn. Oran uHTe-
puopu3ani B OTHOILICHWA JIEKCHY €CKOU CTOPOHBbI PCUYH 3aKIIIOYACTCA B
MOCTETICHHOM Pa3BUTHMHM YMEHMs YMOTPEeOINISITh HOBYIO JICKCHKY, €€ 3a-
MOMUHAHWM, TIEpEBOJIE HA YPOBEHb JoNToBpeMeHHOM mamsatu. Cyie-
CTBYIOT JIBE MOJIENIM OpTraHM3anyy 3TOro 3rana. OHU OCHOBAHBI HA Y4&-
T€ TCHXOJIOTUYECKHUX 3aKOHOMEPHOCTEU MaHupoBaHus peur. [Ipu mpo-
TPaMMHUPOBAHAN PeYH — KOHCTPYHPOBAHUH TPeNIOKEHUS M 0TOOpe ero
JIEKCUYECKOr0 HAIOJIHEHMS — KOHKYPUPYIOT JBE MOJIEIM, ABa TPUHIIN-
na: MPUHYUN OMKpbIMOo20 8bibopa u npuHUUN uduomMsl. Tlepsbiii
TNPHUHIMIT 3aKJIH0YaCTCA B KOM6I/IHaTOpI/H(e CJIOB COrjlaCHO YCBOCHHBIM
YYEHUKOM TPEJCTABICHWSIM (O CHTYaTHBHON NMPUHAICKHOCTH, COUETa-
€MOCTH CJIOBa U TIp.). BTOpOW MpWHIMIT TIacuT, 9TO YHOTPEOsIeTCs
Jamc CJIOBO, «MAapKHUPOBAHHOC» HCKUM CHUTYAalIMOHHBIM KOHTCKCTOM.
O6e mozenu peamm3yloTcsl B peuenpousBoacTse. [Ipu cBoOOJHOM BbI-
CKa3bIBaAHUM y4allHUeCsl, KaK IMpaBuilo, ((HO,I[6I/IpaIOT» CJIOBa B IIpoHecce
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noctpoenust ¢pasbl. [Ipu pe3roMUpoBaHUM K€ WM MPH Oecesie Mo TeK-
CTy MHOTHE y4alluecs CKJIOHHBI yNoTpeOsaTh TOTOBbIE (pa3bl U3 TEK-
cTa-onopbl. & Beicomcekuit JI.C. Mbliuienre u peub // I30paHHbIe TCH-
xonornueckrie uccienopanvsi. — M., 1956; Il]enunosea A.B. Teopus u
MeTOIuKa 00ydeHns (ppaHIly3CKOMY SI3BIKYy KaK BTOPOMY MHOCTpPAaHHO-
my. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 195.

51. WHTepkansiuua. €: intercalation. ®: die Interkalation. §:
I’intercalation (f). m 1. BTropxxeHne B pogHyto peyb GunmHrea nek-
CUYECKNX eQNHUL, MHOCTPaHHbIX SI3bIKOB. 2. ncuxonunze. PesynbTar
BO3[ENCTBUS Ha SI3bIKOBOE CO3HAHWE MbICIIMTENbHBIX akTOB Ha
WMHOCTPaHHOM si3bike. ¢ VIHTepkannpoBaHue.

52. WHTepKynbTypHas komneTéHuusa. €: intercultural compe-
tence / intercultural communication competence. D: die interkulturelle
Kompetenz / die interkulturelle Kommunikationskompetenz. &: la
compétence interculturelle / la compétence en communication intercul-
turelle. @ KomneteHums B A3bIKOBOM OBLLEHUN U KYNbTYPHOM B3a-
nMoaencTBmMKn, Kotopon obrnagaeTr cy0beKkT o6LUeHna n B3anmo-

AENCTBUS, BMafetolyin HECKONMbKUMU S3blkaMu B pa3Hoi cTerne-
HU 1 VMEIOLLMIA pasHbIii OMbIT B 0611aCT HECKOMNbKUX KyrbTYp.

MHoros3p4Has KOMIIETEHIMA XapaKTEepPH3YeTCsl HEpaBHOMEPHBIM pa3-
BUTHEM €€ cocTaBiiommx. OHa COCTOUT M3 YaCTHYHBIX KOMIIETEHIIMMH,
CIOCOOHBIX K B3aMMOJICICTBHIO U PAa3BUTHIO KaK MPOrPECCHBHOMY, TaK
Y PETPECCHUBHOMY B TE€UYEHHE BCEU JKM3HU YeJIOBEKa. JTO eAMHasl A1HA-
MHYEcKasi CTPYKTypa, BHYTPH KOTOPOH BO3MOXKHBI KOMOWMHAIWMM H Ye-
peloBaHMS YMEHWH U HaBBIKOB. KOMOWHATOpHBIA XapaKTep MHOIO-
SI3BIYHOM KOMIIETCHLMM TO3BOJSIET KOMIICHCUPOBATH HEJNOCTATOYHOE
pa3BUTHE HEKOTOPBIX €€ cTopoH. OHa UCTIONB3yeT U Pa3BUBAET YXKE CY-
MIECTBYIOIIHE KOMIICTSHIMH, KOTOPBIC CTAHOBATCS 00bEKTOM IEPeHOCa.
€ MHorossbivHas komneteHuns. & Coste D., Moore D., Zarate G.
Compétence plurilingue et pluriculturelle // Apprentissage des langues
dans le cadre européen.

53. UHTepdepéHums [ram. inter ‘mexay’ + ferens, ferentis ‘He-
cyiumi, neepHocsupii’]. €: interference. ®: die Interferenz. §:
Pinterférence (f). m 1. 3ameHa cucTeMbl NpaBun N3y4aemoro si3bika
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[IPYroii, MOCTPOEHHOW NoA BO3AeCTBUEM CUCTEMbI NpaBuUn poa-
HOro unn paHee N3y4eHHOro MHOCTPaHHOIO A3blKa. 2. HapyLueHVle
npasuit COOTHECEHUA KOHTAKTUPYHOLWMNX A3bIKOB B A3blIKOBOM CO-
3HaHuM 6unuHrea. 3. B3aVIMO,EI,eIZCTBV|e 3JIEMEHTOB pPa3JINYHbIX
A3bIKOBbIX CUCTEM B YCIOBUSX BUNMHIBU3MA. OT0 B3anMonei
CTBHE BBIPAXKAETCS B OTKJIOHCHUSX OT HOPM B OJHOM W3 SI3BIKOB, He-
MPOM3BOJILHOM TIEPEHECEHHH B CHUCTEMY YY)KOTO SI3bIKa OCOOCHHOCTEH
poaHoro si3bika u ap. MHTepdepeHmst BbIABISETCS HA (OHETHIECKOM,
JIEKCHIE€CKOM, MOP(OIOrHIeCKOM, CHHTAKCHIECKOM H JPYIHX YPOBHIX
S3bIKa B WHAMBUIYAJbHOW PEUM KaK OTKJIOHEHHE OT HOPM BTOPHYHBIX
SI3BIKOB TIOJI BIIMSTHHEM JIPYTHX SI3BIKOB, M3BECTHBIX UEJIOBEKY. Tak, HO-
curenn 0eNopycCKOro si3blka, pa3roBapuBasi MO-PYCCKH, MOTYT TPOM3-
HOCHTh (DPMKATHBHOE [I] BMECTO B3PBIBHOTO, YIIOTPEOIATH BHIPAKEHHS
THIA UOMU 8 52006l (BMECTO UOMU NO 51200bL), urymunms ¢ [lemu (BMe-
cTo utymumo Hao Ilemeit), 6aaeodapums Opany (BMECTO 6.1a200apuniv
opama), scenumocs ¢ Mapueii (BMecTo orcenumocs na Mapuu).
HeratuBHple mocieacTBUs HMHTEphEpEeHIM 0ojiee 3HAYMTEIBHBI Y
CTaplMX MIKOJIbHUKOB. Ha ypoBHE HaBBIKOB (IPOMBHOCHTEIIBHBIX, Op-
¢orpaduuecknx) y HuX HaOmogaeTcs Oonee cuabHas U Oonee cTabwib-
Hasi MHTepEepeHIs, B TO BpeMsl Kak y noxpocTkoB 10-12 neT HaBbIKK
(dopmupytoTcst ObIcTpee, H ObICTpee TMpeojoneBacTCss HHTepdepeHIs,
BBI3BaHHASl TIEPBBIM HWHOCTPAHHBIM S3bIKOM. MHTepdepenmst Ooree
CWIBHO BBIPa)KCHA HA HAYAJILHOM dTarne o0ydeHus. B Hagane oOydeHus,
NP HECOBEPIICHHOM XapaKTepe WHOS3BIYHBIX YMEHWW y4allWiCs HC-
NOJIB3YET BCE CONEPIKAIIMECS B €0 PACIOPSHKEHUN CPEIICTBA JUIS «3a-
TIOJHEHKS» JIAKYH B CBOCH KOMIIETEHIMM B HOBOM si3bike. 4 [lepeHoc.
»» OTpuuartencHbln nepeHoc. £ Cmapuuénok B.J]. BombIioii
JIMHTBUCTUYECKUI cioBapb. — PoctoB w//1: @ennkce, 2008. — C. 221.

54. VIHTepﬂsbl’KmmepmuH 66eoén JI. Cenunxepome 1972 200y. €:
interlanguage. ®: die Intersprache. &: Iinterlangue (f). m 1. MHaunem-
AyanbHas MeHTanbHas cucTemMa 3HaHWW K npencTaBrieHvn o6
WMHOCTPaHHOM £i3blKe, dhopmupyroLasca y oby4aemoro B pesyrb-
Tate NPUMEHEHUs1 MHOMBUAYAlbHbIX KOTHUTMBHbBIX CTpaTervn. 2.
Pa3HoBMOHOCTbL U3y4aeMoro A3blka, KoTopasi ABMseTCs 00 beKTOM
nHTEpdEepEHLMN CO CTOPOHbI POLHOIO S3blKa rOBOPSILLEro, HO He
COAEPXUT 3NIEMEHTOB HU POAHOIO A3blKa, HU M3y4aeMoro A3blka.
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WHreps3bik, M0 CyTH, TpeCTaBIsieT COOON AMHAMHUUECKUNA camo-
Pa3BUBAIOIIMACS MPOAYKT B3aUMOAECHCTBHS MEPBOr0, BTOPOro (M TPETh-
€ro) S3bIKOB, CBOETO po/ia MPOMEXKYTOYHas CHCTeMa — KOHCEHCYC KO-
THATUBHOTO COINCPHHYECTBAa KOAOB. MHaye roBOps, HAHHBIM TEPMUH
MOXXET TIOHUMAaThCA KaK OTHOLICHHE MEXIY A3bIKaMH, U KaK HaJCTaH-
napraas ¢popma sizbika. B.M. Ilanpkun, A.B. Ounmnmos gatoT clieayro-
mee omnpeesieHne MHTeps3biKa: «HTeps3bIK — MpOMEeKyTOUYHBIH SI3bIK
MEXIYy POAHBIM U BTOPHIM, HA KOTOPOM HAaUMHAIOT FOBOPUTH IIPU M3Y-
YEHWM, OCBOEHHM BTOPOrO sI3blKa, €LI€ HE JIOCTUIHYB JOCTATOYHOIO
BJaJleHMs WM. B 4acTHOCTH, B CO3HAHMM BO3HUKAET IEpPEXOJHAs MpO-
MEKyTOUYHasl CUCTEMa SI3bIKa — alpOKCHUMATHBHASL CUCTEMA, OTpaXKaro-
masi IepexoAHy0 (HeIOCTaTOYHYIO) SI3BIKOBYIO KOMIIETEHIMIO B OTHO-
IICHUH BTOPOTO SI3bIKa». MHTEPA3BIK MOKET MEHITHCS, MOXKET HE BCe-
ra OpuIepKUBaThes onpelenéHHoro nopsaka. OH, Kak MpaBwio, 3a-
HUMaeT OCOOYIO HHIIY B CHCTEME SI3bIKa. DTOT TEPMHUH «B CAaMOM 00-
IeM CMBICJIC 03HAYAET MPOMEKYTOUHBIH SI3bIK, KOTOPBIH (hOpMUPYETCS
B CO3HAHMM Y4YalllMXCA MHOCTPAHHOIO s3bIKa, OOJNee WIM MEHee OTCTa-
IOLMA OT €CTECTBEHHOTO s13bIKa B TOM BHJE, B KOTOPOM OH IPUCYTCTBY-
eT B CO3HaHMU ero Hocureneir. & [llaxneun B.M., Qncon Llanvmuns.
WHTrepsa3bIK: B MOUCKAaX YTOUHEHMSI TepMuHa // Dwionornyeckre HayKH.
— 2017. — Ne 5(59). — C. 170-175; Kepebuno T B. CnoBapb JTMHTBUCTHU-
YECKUX TEPMUHOB. — 5-¢ m1. — Haspans: [Twmrpum, 2010. — C. 124.

Kk

55. Kanurpamma. €: calligram. D: die Kalligramme. &: la calli-
gramme. @ 1. CTuxu, rpadmyeckas dopMa KOTOpbIX OO HEKOTO-
poil cTeneHn oTpaxaeT ux cogepxaHue {° Iuiiom Anomwmsep}. 2.
JUHe600u0. YNpaXxHEHNe C N30NMPOBaHHLIMU CIIOBaMU Ha YTeHne
(npousHolleHne) kakoro-n. BykBocoyeTaHus. YroObl cuenatb
KaJurpaMMBbl OoJiee TpUBJIEKATEIbHBIMU JJIsI YI€HUKOB, UM TpUIAETCS
(bopMa, CBsA3aHHasA ¢ KaKUM-JI. «KMOJCJIbHbBIM» CJIOBOM, COACPXKAIIUM 3TO
OyKBOCOYETaHHE.

56. KornumiBHasa komnetéHuus. €: cognitive competence. D:
die kognitive Kompetenz. &: la compétence cognitive. m KomneTeH-
uusi oby4valoLerocs MHOCTPaHHOMY $i3blKy, MpeanonaratroLas
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oBllageHne M I'IpVIéMaMVI y4eHnda, nossonArwMMn agekBaTHO,
onepatnBHO 1N onTuMalribHO pelaTb yqe6Hb|e 3agjayun, BnnoTb A0
obLero nnaHMpoBaHusi 06y4eHust u caMokoHTpons. [ dopmupo-
BaHVE KOTHATMBHOW KOMIICTEHIMM — 3ajlaya BakHas B JIFOOOM oOpa3o-
BaTEJHHOM Tpollecce, TaK KaK OHA MMEET LEeJbI0 pa3BUTHE aBTOHOMUN
00y4aemMoro, oJHy W3 NMPUOPHTETHBIX 33724 COBPEMEHHOH Ie1aror UK.
[Tpu oOy4eHMM BTOPOMY HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY, OCOOCHHO TIpH He-
OOJIBILIOM KOJMMYECTBE AayAUTOPHBIX YacoB, IIEJIb HAYYWUTh YYCHHUKA
YUUTBCSA TPUOOpETaeT akcHoMaTHIecKoe 3BydaHue. MHorue m3 yuel-
HBIX YMEHHH MOTYT OBITh TEpeHECEHbl B O0JIACTH HOBOTO SI3bIKA M3
MpEe/IIIECTBYIONIET0 ydeOHoro onsita. K HIM oTHOCATCS yMeHus: pabo-
TaTh ¢ y4eOHMKOM, paboueii TeTpaiblo, KHATON JIJIST YTEHIS, CIIOBAPEM,
SHIMKJIOTICINCH; BJaJICHAC TEXHOJOIMEeH BBITONHCHUS HAWOONiee pac-
NPOCTPAHEHHBIX BUIOB YMpa)KHEHWH, YTEHHS U IEpeBojia TECTOB; yMe-
HUE CaMOCTOATENHHO OCYIIECTBISITH MOUCK U TIOAOOP TOMOIHUTENbHBIX
MaTepHaJoB TI0 TEME; YMEHHE BBIpaOOTaTh CBOIO COOCTBEHHYIO CTpaTe-
THIO YCBOCHHS JICKCHKH (CIIOBapHas TETpajb, TEMAaTHICCKUI CIIOBApPb,
JIeKCHIeCKasi KapToTeKa, CIIOBOOOpa30BaTeIbHbIE CXeMbI) U T.J1. Korau-
THBHAsl KOMIICTCHIMS YeJIOBeKa, Hapsay ¢ oOIied pedepeHImaibHON
KOMTICTCHIEH, sIBIsieTCsl (DYHIAMEHTOM JUIsl Pa3BUTHSA U (yHKIIMOHH-
pOBaHMSI BCEX SJIEMEHTOB KOMMYHHKATHMBHOW KoMmrmeTeHImu. I[Iponecc
pa3BUTHS KOTHUTHBHOM KOMIICTEHIMM MHOTOCTOPOHHHI, OH peajm3y-
eTca B Tpéx cdepax: B 00yueHUH, B Pa3BUTHUH U B BOCTIMTAHWU. 3a]lau
00y4eHMs] KOHKPETHM3UPYIOTCSI B y4eOHBIX YMEHUAX U HaBbIKax. Pa3Bu-
Baromias cdepa odpamaer ocoboe BHUMaHUE HA pa3BUTHE MHTEIUIEKTY-
aJbHOM cepbl JIMYHOCTH, €€ CTIOCOOHOCTH K caMopa3BuThio. Bocrmra-
TenbHast cepa, B CBOIO 04ePeb, CIOCOOCTBYET CTPEMIICHHIO K BCECT O-
poHHeMY camopa3BuTHO. & [[[enunosa A.B. Teopus u MeToauKa 00y-
YeHUs1 (PPaHIly3CKOMY S3bIKY KaK BTOPOMY MHOCTpaHHOMY. — M.: BJIA-
J10C, 2005. — C. 96, 99.

57. KorHutuBHOe. €: the cognitive. D: das Kognitive. §: le cogni-
tif. @ HeuyTo oTHOCSLWEEC K MO3HAHUIO YESNTOBEKOM OKPY>KaKOLLIEro
Mupa n camoro cebsi.

58. KorHutiBHble ctpatérum, MH.4. €: cognitive strategies (pl.).
D: kognitive Strategien (pl.). §: les stratégies cognitives (pl.). m MNoBe-
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OEeHne N MbICnUTernbHbIE onepaunn, ocyllecTBndeMble 06yqae-
MbIM O514 KO,EI,VIC*)VILI,VIpOBaHVIFI HOBOIO A3blKa, COCTaBJIAOLLMNE ero
MaHepy oTbupaTb, NpuobpeTaTb, OpraHM3oBbLIBaTb U UHTErPUPO-
BaTb HOBblE 3HAHUS. KOrHMTUBHBIE CTPATETHM Pa3BHBAIOT KOM-
MYHHKATHBHYI0 KOMIICTEHIMIO OOYYaromerocs, MOCKONbKY Tpearoa-
rafoT B3aUMOJICHCTBHE C M3Y4aeMbIM MAaTEpPHAJIOM, MaHHITYIMPOBAaHUE
UM, WCTIONIb30BAaHKE CIICIMAIbHBIX TEXHHK, MPUEMOB 00ydeHus. Kornu-
THBHbIE CTPATEINH JI€JIATCS HA IBE OCHOBHBIE IPYIIBI B COOTBETCTBUH C
sTanoM OOydYeHWs, Ha KOTOPOM OHH npuMemnsitorcs. Ilepsas rpyrma —
KOTHUTUBHBIC CMmpameeuu KoHuernmyanu3ayuu, IpuMeHATCA JIA
TIOHUMaHKs, 00pa30BaHus TOHATHUS. BTopasi Tpymma mpencraBieHa KO-
2HUMUBHBIMU MHEMUYECKUMU cmpameausiMu, NeHCTBYIONMMH Ha
JTarne 3aroMHHAHMS.

N KOrHUTUBHbIE CTpaTErMn KOHLENTYanm3aunm. Jlannas rpyrma
CcTpaTeruii BKIrodaeT: 1) BbIIeNICHHE ONpe/IeNEHHBIX TPU3HAKOB, HICH-
THQUKAIMIO (aKTOB; 2) COMOCTABICHIE, C YCTAHOBICHAEM KOPPEIISIIHIL;
3) knaccupukapio (HaxToB, UX PYINHUPOBKY M0 TEMaM, KATETOPUSIM U
BuniaM; 4) BBIBO/IBI, YMO3AKIIIOUEHHS OCYIIECTBIISIEMbIE MyTEM JIOTHY e-
CKOI MHIAYKIH / JeAyKIH'; 5) 06obmeHne; 6) cHCTeMAaTH3AIO; 7)
MHTEPIIPETALMIO, CBS3aHHYIO C KCTOJKOBAaHHEM CMBICJA, CYIIHOCTH
HaOJIFOTaeMBbIX SIBIICHUH; 8) KPUTHUECKYIO OLCHKY; 9) IeTaim3almio,
WUTOCTpHUpoBanue mpuMepamu; 10) mepeHoc (), COOTHECEHHE C UMe-
IONIMMUCS 3HAHUSMU, ONBITOM, YCTAHOBIICHHE CBSI3CH MEXIy M3ydae-
MBIM U Y€ U3BECTHBIM; 11) HCTIONB30BaHUE PECYpPCOB, HATIPUMED, CII0-
Baps, urepHeT-caitro (pedepenimsi); 12) noragky mo KOHTEKCTY WIH
MO W3BECTHBIM 3JIEMEHTaM, COCTAaBISIONIMM Hew3BecTHoe (MHbepeH-
1Ws1), KOTOpast TMpH OOYYE€HHH BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HpeTo-
YyTUTeNbHee, ueM pedepeniws; 13) nepeBo.

N MHeMu4eckune KOrHUTUBHbIE cTpaTerun. JlaHHas rpymma cTpa-
TerHil BKJII0YaeT: 1) MOBTOPEHHE — TIOBTOPEHHUE BCIIYX, OTBETHI MPO Ce-
051, IMUTAIMIO, YTO YPE3BBIYAHHO Ba)KHO, OCOOCHHO IS (poHETHUECKON
KOPPEKIMM WIH JIJI 3allOMUHAHUS y3YaJlbHBIX (POpMYIHMPOBOK; B ApYy-
TOM CMBICJIC TIOBTOPEHHE — 3TO MOBTOPEHHE MaTepHalia 1o CTHpPaJIH, BO
BpEeMEHH; 2) acCOLMATUBHOE 3allOMHMHAHME — COOPaHHE Pa3HbIX TEXHUK,

4 Mupyxnusi — opMup OBaHMe TP eICTABICHHUIT OT OGIIEro K YaCTHOMY ; e AYK-
nMsi — BBIBOA 00mIero u3 uactHoro. M3 IeqyKTUBHBIX yMO3AKIIIOUEHHI Ip OMCXOIUT
M3BECTHAsI CTpaTerusi CBep X000OIIeHHsI — HEBEP HBIil BHIBOJ] HA OCHOBE TGy KIIHHL.
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TaKMX KaK: KIIOYEBBIC CJIOBA, aCCOIMAIMH, KaPTHUHKH, CEMaHTHUCCKHC
nonst; 3) kmaccudukampio (C MCTIONB30BAaHMEM TEXHHKU KOHIIETTYallu-
3alMM U TeXHUKU 3alOMHMHAHKS); 4) CXEMaTHIECKYIO CUCTEMAaTH3aLIHIO
(cXeMpbl, IIIKaJIbl, TAOJMIIBI); 5) KOHCTICKTUPOBAHHUE — KapTOYKH, CIIMCKY;
YCTICTITHOCTh NMPUMEHEHHSI BO3PACTA€T OT COBMECTHOIO MCTIONb30BaHUS
C acCCOIMATHBHBIM 3alOMHMHAHAEM M TOCTOSHHBIM TOBTOpEHHEM; 6)
yrnoTpeOJieHHe B KOHTEKCTE — COCTaBlicHHE ()pa3 M CIOBOCOYETAHHIA,
4acToe yrnorpebsieHre B MOAXOASINIMX CUTyaiwsx. & [l]enunosa A.B.

Teopuss n mMeTonuka oOydeHHs (PAHIY3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY
nHocTpanHomy. — M.: BJIAJZIOC, 2005. — C. 34-36.

59. KorHutiBHbIM ctunb. €: cognitive style. D: kognitiver Stil.
g: le style cognitif. m Komnnekc ncuxmyecknx ocobeHHOCTEN UH-
Avenaa, obycrnosnMBaloLLMN ero npoueaypHble no3HaBaTernbHbIe
npegnoyTeHus (aHanMTUYecKne Unn XonmcTuYeckue) U xapaktep
ero MHQOPMaTUBHLIX MPEeAcTaBreHnn (BU3yarnbHbIN UK Bep-
GanbHbIN, abCTPaKTHLIA UMM KOHKPETHbIN). [pouenypHbie TO-
3HaBaTeJbHBIC TIPEJNOYTEHUSI 03HAYAIOT TO, KaK JIOJH JIO0SAT YUUThCS.
WupopmaTuBHBIE NPECTABICHHUS XapaKTEePU3YIOT MpPeANOoYTHUTENbHBIN
crnoco0 BocTpusATHsI W XpaHeHuss WHGopMaryy. KOTHUTHBHBIA CTWIH
y4alierocsi onpezeNsieTcss TakKe TeM, MPEANOYNTAET JIM OH AKTHUBHbIE
WIN TIACCUBHBIC CTPATETHHM TO3HAHUSA, CTATUYECKUC WIN JTHHAMHIYECKHE
psanbl. CylmecTBYeT 4YeThIpe THIA WHIWBUIYAJbHBIX MPEITIOYTEHUI:
TMIOOWTENN 3ay4YuBaTh, HAOJIOIATENM, MBICIUTENN U OKCTIEPUMEHTAT O-
pbl. OiHK yuaiyecs Jo0aT HAOMIOAATh | JleNlaTh YNpaXKHEeHUs (UCIIbI-
THIBAIOT TPEIPACTIONIOKEHHOCTh K CTAaTHYECKUM JTalaM MO3HAHUSI U
«TACCUBHBIMY» CTPATETWIM), IPYTHE — Pa3MbIIULITh U SKCTICPUM EHTH-
poBaTh (IMHAMUYECKHE 3Tamlbl U aKTUBHBIE CTPATETun). DTHU IICUXHY e-
CKHe OCOOCHHOCTH JAIOT YeThIpe THIA KOTHUTHBHBIX CTHIEH: KOH(OP-
MHCTBI, KOHBEPI€HTHI, KOHKPETHbIE W KOMMYHHMKATHBHBIE Ydallldecs
(»). Ot Tepmunbl ObLM BBeIeHbI Y. Buumarom (1987).

CraTucTHKa MOKa3bIBAET, YTO B CPEIHEH M CTapIeH MKoIe NpHoIn-
surenbHO 10% ydJammxcss OTHOCSTCA K aHAJMTHKaM, KOHBEPreHTaM,
30% — aro kordopmuctsl, 10% — KoHKpeTHbIE, 40% — KOMMYHHUKATHB-
Hble oOydaembie. 10% He TonagarT HA KaKylo TPYIIY MO MPUYHHE He-
BO3MOXKHOCTH YETKO MX KIaccupuumpoBaTh. EcTh ydaiiuecs, KoTopble
HEe BIMCBIBAIOTCS HU B OJIMH M3 YETBIPEX KBAAPATOB, M T€, KOTOPHIE Ie-
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pPEMEIAOTCS MEX/ly KOTHUTHBHBIMHU CTWISIMH, MEHAIOT UX B 3aBUCHM O-
CTU OT KOHKPETHOW ydeOHoi 3ajauy, cTosmell nepea HuMHu. [losromy,
JUI TICUXOJIOTMYECKOW XapaKTepUCTHKH Y4Yalllerocsi Hy)KHO 3HATh He
TONBKO K KaKOW TpyNme OH OTHOCHUTCS, HO M HACKOJIBKO OH CTaOWICH,
WM, HA00OpOT, THMOOK B y4eHMH. [ MOKOCTh TICHXMYECKUX peaKIMi
OYEHb Ba)kKHA JIJIsI 00y4YeHMsl. Y UCHHK SIBJISIETCsI 00Jiee YCTICHIHBIM TIpU
Hajmuuy Takod rudkoctu. Co CBOEH CTOPOHBI, U3Yy4E€HUE MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB CIIOCOOCTBYET €€ Pa3BUTHIO, IOCKOJIBKY TPEHUPYET yJaIluXcs B
HCHOJB30BaHUU PA3HBIX N03HABATENBHBIX CTPATETHIL

60. KommyHukatuBHas komnetéHuus. : communicative com-
petence. D: die Kommunikationskompetenz. §: la compétence
communicative. @ CroXHO oOpraHM3oBaHHas CUCTEMA 3HaHWUW,
YMEHUA 1 HaBbIKOB, KOTOpasi NO3BONSET CYObeKTy OOLleHUs no-
nyyatb 1 gobbiBaTh MHOPMaLMIO, YYUTLCS, AENCTBOBATL U B3a-
MMOAENCTBOBaTbL C APYrMnN cybbekTamu B ornpeaenéHHOn Kyrb-
TYpPHOW cpefe, W NpeacTasreHHas B3avMOAENCTBYOWMMA 3rie-
MEHTaMW: JIMHIBUCTUYECKAsA, AUCKYPCUBHASA, COLMOKYIbTYpHas,
KOMMeHcaTopHasa unn cTpaternveckas, pedepeHumansHaa mmm
TemaTtndeckaa komneTeHuun. L [ToraTrue «koMMyHUKaTHBHASI KOM-
neTeHws» nosiBwiock B 70-x romax XX Beka B CIIIA B paborax co-
[MOJIMHTBICTOB. 3HAYUTEJbHBIA BKJIaJl B €r0 pa3paboTKy M MporaraHay
Buéc Jlesn Xaiime (Dell H. Hymes), paGoTsl KOTOPOro ObLIH MOCBSIIIIE-
Hbl WCCIICJIOBAHMIO TPUPOIHON MHOTO(YHKIMOHAILHOCTH s3blKa. OH
OJTHUM W3 TNEpPBBIX OOpaTWi BHUMAaHHE Ha TO, YTO peuyeBas JesATelb-
HOCTb, KaK IpeAMeT 00y4eHus, 3HAUUTEIbHO LIMpe YMEHU rpaMMaTu-
YECKH KOPPEKTHO NOCTPOUTH BbICKa3biBaHHE. Jlemur XaiMC BKIIFOUWI B
MOHATHE «KOMIIETCHIWLDY HAPANY C JIMHIBUCTHYECKUMHU YMEHIIMHU APY-
rHe, HeOOXOAMMBIE JIJI PEUETIPOM3BOICTBA W TIOHUMAHUS PeYH KOTHU-
THUBHBIC, TICUXOJIOTUYECKHUE U COLMOKYJbTYpHbIE YMEHUsA. B coBpemen-
HOW MEeTOJUKE TPH OIpe/IeNICHUH LieJiel 00ydeHus UCTIONb3YIOTCS TaKue
KITIOUEBBIE TOHATHS KaK «3HAHUS», «CTIOCOOHOCTI», «yMEHUS», «HABBI-
K, «BIAJCHUC» U T.A. TE€pMHH «KOMMYHHKATUBHAS KOMIICTCHLKSI
BBIpa)KaeT OOIIYIO IIeJib OOYYCHHS S3BIKY, ONpEICIIIONIYI0 OCHOBHOE
coieprkanue 00pa30BaTEIILHOIO Mponecca.

@dyHnameHTOM pa3BUTHS W (YHKIMOHMPOBAHHS BCEX 3JIEMEHTOB
KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIMM SIBJISICTCS KOTHUTHBHAs (») U pede-
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peHimaibHas (») KOMIETeHIMH. B CBOIO o4yepe/ib KOMMYHHKATHBHAS
KOMIIETeHIMS oOecrieynBaeT (hOpMUPOBAHUE JIMHTBHCTHYECKON KOMIIE-
TeHIMK (OBIIaJICHUE S3BIKOBBIMH CPEJICTBAMHU), IUCKYPCHUBHOM KOMIIE-
TeHIMHM (TUIAHUPOBAHWE pPEYEBOr0 TMOBEJCHWS, peam3alis KOMMYHH-
KaTHBHOIO HAMEPEHHS), COLMOKYIbTYPHOH KOMIIETEHLMH (TIOHUMaHHE
HAIMOHAJIbHOM CaMOOBITHOCTH Ha BCEX YPOBHAX), CTPaTETHYECKOH
KOMIICTEHIIMH (KOMIICHCATOpHbIe cTpaterud). [Ipoune odnacTi KoMMYy-
HUKAaTUBHOM KOMIETEHIMM JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTENEHb B3au-
MO3aBUCUMOCTH. DTa CJOXHAsI KOHQUrypamysi BEICTPanBaeTCs, Pa3BH-
BaeTcsa M (yHKIMOHHPYET B €IMHCTBE U IeI0CTHOCTHU. [ToaTOoOMy 00BeK-
THBHO TIPY TIOCTAHOBKE IeJIel 00y4eHMsT MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CJIETyeT
YUUTHIBATh BCE COCTABJIAIONIME KOMMYHHKAaTUBHON KommeTeHmH. O-
HAKO «y4acTHe», «IOJIs» Ka)KIOW KOMIIETEHIMM MOTYT M3MEHATHCS B
3aBHCHMOCTH OT CTYIEHU 00y4eHHsI, BO3PACTa U HHTEPECOB YUaIUXCSL.

IIpouecc pa3BuUTHS KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETCHLUMM MHOIOCTO-
POHHHIA, OH peaym3yeTcsi B TpEX cepax: o0ydeHus, pa3BUTHA U BOCITH-
TaHmst. 3anadu oOydeHWs KOHKPETM3HMPYIOTCS B TEpMHHAX 3HAHUH,
YMCHHI M HaBBIKOB, CIyXalMX i OONICHWS HAa S3BIKE, PEIICHHS
KOMMYHUKaTHBHBIX 3a1a4. Pa3BuBaromas cdepa noquépkuBaeT Bak-
HOCTb KOTHUTHBHBIX (D)aKTOPOB B OOy4Y€HWH, KOHLEHTPHPYET BHUMaHHUE
Ha TIyTH OCBOeHWs 3HaHwWs. BocrmrarennHas cdepa (opMuUpyeT md-
HOCTB, cucTeMy €€ a(deKTUBHBIX OTHOIICHMI. Pa3Burne KaXkmoil co-
CTaBJIIONICH KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHIIMM KakK I o0pa3oBa-
TEJILHOTO TIpoliecca MPOMCXOAMT BO Bcex TpEx chepax. & Coste D.
Lecture et compétence de communication // Le frangais dans le monde.
— Paris: Hachette, 1978. — Ne 141. — P. 25-34.

61. KommyHukaTuBHaa cutyauma. €: communicative situation.
D: die kommunikative Situation. §: la situation communicative. m
YcnoBue BO3HMKHOBEHUA U peanu3aLmnm peyeBoro 4encTeusd, co-
BOKYMNHOCTb OBCTOATENLCTB, Bbi3biBaloLAas HEO6X04MMOCTb 06-

paweHna K peydn B Lenax BO34ENCTBMUS OQHOIO YerioBeka Ha apy-
mx nogen B npouecce geAaTeribHOCTU.

62. KoOMMyHUKaTUBHO-AEATENMbHOCTHLIN NoAxoa <K oby4é-
Huro>. €: communicative and activity approach to learning. ®: der
kommunikative und aktive Lernansatz. &: I’approche (f) communicative
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et active de I'apprentissage (m). @ CoBpeMeHHbIN noaxoa K oby4ve-
HUIO, paCCManVIBaeMbIVI B Ka4yecTtBe TeopequeCKoM 0a3bl no-
CTpPOEHNA CUCTEMDI o6yquV|;| poOoHOMY U MHOCTpPaHHbLIM A3blKaM,
n npe,u,nonararou.l,mﬁ, 4YTO B LEHTpe o6yqu|/|$| HaxoguTcAa cam
obyyarowmncs Kak cybbekT ydebHon aedaTenbHOCTH, a cuctema
06y4yeHMs MakCcMMarbHO y4uTbIBaeT MHOAUBUAYarbHO-NCUXOSIOMm-
YyeCcKue, BO3pacCTHble U WMHTerneKTyalbHble OCOBEHHOCTH yya-
LMXCA. OCHOBBI JTaHHOTO TIOJX0/1a OBLIM 3aJI0’KEHBI B TICUXOJIMHT -
Buctuke paboramu JI.C. Brirorckoro, C.JI. Pybunmreina, A.H. Jleon-
theBa U W.A. 3Bumueit. [JesmeribHOCMHbIU xapakmep oby4eHusi
MpenoiaracT OpraHM3aIMI0 3aHATUA Kak y4eOHOW JesITeIbHOCTH,
HANPaBJICHHOM Ha TIOCTAHOBKY M pEIICHWE YYaIMMUCS KOHKPETHOM
yueOHoM 3agaun. OOBEKTOM OOYUYEHHS C TIO3MIMIA HA3BAHHOTO MOIX0/a
JIOJDKHA OBITH peveBast IesITENLHOCTh B TAKHX €€ BUIAX, KaK CIylIaHue,
TOBOPEHHE, YTEHUE, IMHChMO, AyMaHue. KoMMYyHHKaTHBHO-/IESATEIbHO-
CTHBII TIOAXO/ OPUEHTUPYET 3aHATHUS 10 PA3BUTHIO PEYH HA O0YYCHHE
OOIICHUIO, HCTIONIb30BAHUE SI3bIKA M CIIOCOOOB €T0 YIOTPeOJIeHUs C Tie-
JBbI0 00OMEHa MBICISIMH HA POTHOM M MHOCTPAaHHBIX sI3bIKaxX. MeToaude-
CKUM COJEPKAHHEM KOMM YHHKATHBHO-/ICSITCIILHOCTHOTO TOIXO0a SIB-
JSIFOTCSL CTIOCOOBI OpraHM3ali y4eOHOW JIeSITENLHOCTH, CBSI3aHHBIE B
MEepBYIO OYepe/lb C NIMPOKUM HCTIONH30BAaHMEM KOJUICKTHBHBIX (hOpM
paboThI, ¢ pemieHreM TMpOOJIEMHBIX 3a7ad, C PaBHOIMAPTHEPCKHM CO-
TPYAHHYECTBOM MEXIYy YYHUTEJIEeM M ydalmmmucs. & J{aswioos B.B.
Teopust pasBuBatomiero ooydenust. — M., 1996; Jleonmwves A.H. Jles-
TEJNbHOCTh, CO3HAHUE, MMUHOCTE. — M., 1975; Kynanosa A.FO. O xou-
Hermmy 00y4eHHsI PycCKoMY (POIHOMY) sI3BIKY B 001e00pa3oBaTellb-
Hoii mkosie // Teopusi ¥ TIpakTHKa B MIKOJIBHOM Kypce pPycCKoro (poHo-
ro) si3pika / [lox pex. A.1O. Kymanooit. — M., 1990.

63. KOMMyYHMKaTUBHO-KOrHUTUBHbIN noaxén <K obyyé-
Huro>. E: communicative and cognitive approach to learning. ®D: der
kommunikative und Kkognitive Lernansatz. &: [Dapproche (f)
communicative et cognitive de I'apprentissage (m). m 1. Metoanye-
CKkasi OCHOBa CUCTeMbl OBYy4YeHusi, NocTynmpylolas Heobxoau-
MOCTb PaBHOIr0 BHMMaHMs K pOpMUPOBaHUIO Y 00y4aeMbIX adek-
BaTHOIO NPEACTaBMEeHUsT O CUCTEME M3ydaemMoro fAsblka M Cno-
COBHOCTM K peveBbIM LENCTBUSAM, YMEHUSAM B peveBon cqepe. 2.
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JIn4HOCTHO-OpNEHTMPOBaHHAsA KOHLENUMs, MetTognyeckasi OCHO-
Ba CUCTEMbl 0BYy4YeHns, NOCTynMpyoLas HeobXoAMMOCTb pPaBHO-
ro BHMMaHUs K (POPMMPOBaHMIO Yy OBy4YaeMbiX afeKkBaTHOro
npeacTaBneHuss 0 CUCTEME U3y4aeMoro A3blka U CnoCcOBHOCTU K
peyeBbIM OENCTBUSM, YMEHUSAM B pe4eBon caepe.

64. KomMmyHuKaTuBHbIe crnoco6Hoc™, MH.4. €: communica-
tive and cognitive approach to learning (pl.). ®: der kommunikative und
koanitive Lernansatz (pl.). &: ’approche (f) communicative et cognitive
de l'apprentissage (pl.). @ CnocobHOCTM MMYHOCTK, obecneymBato-
uwpe 9ddEeKTUBHOCTE €€ KOMMYHUKATUBHOW AOEeATENbHOCTH,
npexae Bcero obLeHns ¢ ApYriMMn NIMYHOCTAMU U NCUXONorY e-
CKYyl0 COBMECTMMOCTb B AEATENbHOCTM. KoMMyHHKaTHBHBIC
CIOCOOHOCTH — 00sI3aTeNbHbIA KOMIIOHEHT OpraHM3aTOPCKUX CIOCO0-
HOCTEH M CTIOCOOHOCTEH K PYKOBOJCTBY. B cTpyKType KOMMYHHKATHB-
HBIX CTIOCOOHOCTEH BBIICIISIIOT TPH OCHOBHBIC TIOACTPYKTYPHI M OFHY
00u1yr0, pyHIaMeHTaJbHYIO AJIS1 BCEX TPEX, AEMEHTBl KOTOPOH — Tpo-
deccHoHAIIBM, CTpEeMJICHHE K OOMICHWIO, JOOpPOKEIaTeIbHOCTD,
CKPOMHOCTB, TPeOOBATEIHLHOCTH K Ce0€, OMBIT OOIIECTBEHHOM ACITEIb-
HOCTH, aKTHUBHOCTb, CaMo00OJaJaHue, COO0O0pa3UTEIbHOCTh, OpPraHu3o0-
BaHHOCTh. [lepBas mopcTpyKTypa — @HOCmu4Yeckasi criocobHocmb
KaK CIOCOOHOCTH YeJIoBeKa MOHMMATh Npyrux joaeil. E€ snemeHTsr:
CTpEeMJICHHE K TMOHMMAaHUIO JPYrHX, yMEHHE CIylIaTh NapTHEpa 1o 00-
HICHUIO, HAOJFOIaTeIbHOCTh. BTOpast moncTpykrypa — 3KCrpeccusHasi
CrMocoObHOCMb Kak CNOCOOHOCTh K CAMOBBIPAKCHHIO CBOCH JIMUHOCTH.
E€ snemeHTHI: cTpemIieHre ObITh MOHATHIM JIPYTUMH, KYIbTypa peuwu,
JoBepre K MmapTHEpaM. TpeThs NOACTPYKTypa — UHMEpaKyUOHHast
CMoCOB6HOCMb Kak CIOCOOHOCTH aJ¢KBATHO BIMATH HA TAPTHEPOB 00-
meHus. E€ anmeMeHThl: TpeOoBaTeIbHOCTh, BEXKIIMBOCTH, TAKT, THCITU-
IUTMHAPOBAHHOCTh, PELIMTENHHOCTD. & I 1yx06 b.A., Il[yxun A.H. Tep-
MUHBI METOJUKHU TNPETIOAaBaHUI PYyCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO. —
M., 1993.

65. KomMmyHMKaTUBHbIE ynpaxXHéHus, MH.4. €: communication
exercises (pl.). D: kommunikative Ubungen (pl.). &: les exercices de
communication (pl.). @ Bug TBOpYECKUX SA3LIKOBbIX YNpPaXKHEHWUNA,

obecneyvmBatoLLmMx hopMUPOBaHNE U Pa3BUTNE PEYEBBLIX YMEHWIA
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1 Hanbonee BbICOKUA YPOBEHb BriafieHUs S3bIKOM. C noznwm
KOMM YHHKaTHBHO-/1€SITEJIbHOCTHOTO ToAXoAa (») Takue YrpaKHEeHUs
CUYHUTAIOTCS BEIYLIMMH Ha 3aHATHAX, M HA UX BBINIOJHEHHE PEKOMEHIY-
€TCSl OTBOJIUTH OCHOBHYIO 4acTh yueOHOro BpeMeHu. KoMMyHHKaTHB-
Hble YMpa>KHEHHS! BKIIFOYAIOT CJICAYIOIIME TPYIIIbl YIPAaXKHEHUH, BblIe-
JICHHBIX C TOYKH 3PEHUS PA3BUTHS PA3HBIX BUIOB PEUEBO JESITEIHLHO-
¢t (»): PECHOHCUBHBIC (BOMPOCO-OTBETHBIC), CUTYaTHUBHBIC, PEIPO-
JIYKTUBHbIE (Mepecka3 TeKCTa WIM BHIEOpsJia), TUCKYTHUBHbIE, KOMIIO-
3ULMOHHBIE (YCTHOE BBICTYIUIEHHE IO MPEIJIOKEHHOM TeMe, WMIIPOBU-
3a1usl), MHUIMATHBHBIC (CaMOCTOSTEILHOE OIpe/IeJIeHHe TEMbl BBICKA-
3bIBaHMsI, OTOOp peueBbIX cpeAcTB), urpoBele. T.A. Jlagppkenckas mno-
JlaraeT, YT0O KOMMYHHKATUBHBIMH SBIIIIOTCS YIPa)KHEHUS, (GOPMHUPYIO-
Me CICIYIOH psii pedeBbix ymenwit: @ ympakHeHus, HOpMUPYFO-
M€ YMEHUE BIYMBIBATHCS B TEMY, OCMBICIMBATH €€ IPaHMULBI, OTpeie-
JATH TEMY BbICKa3biBaHis; @ yrpakHeHus, (HOPMHUPYIOLIHE YMCHUS
MOJYMHATh CO3/1aBa€MbIii TEKCT OCHOBHOW MbIcim, @ ympaskHeHws,
(dhopMupyroIpe yMeHue coOMpaTh MaTepHa JIs1 CO3/1aBaeMOro TEKCTa,
CHUCTEMAaTH3UPOBaTh €r0 B COOTBETCTBHHM C OCHOBHOH MBICIBIO; @
yhpakHeHus, (QOPMHUPYIOIIME YMEHHE OIpeAeisiTh TMOClie0BaTEeNb-
HOCTB M0Ia4¥ MaTepHala B CO3/1aBaeMOM TEKCTe, COCTABIATH mwiaH; ®
yhpakHeHUs, (OPMUPYIOIIHE YMEHVE CTPOWTh TEKCT B ONpeeliE HHOM
KOMMYHHKaTUBHON (hopme; ® ympaxkHenws, (GopMHUpYOIIHEe YMEHHE
COBEPIICHCTBOBATH TEKCT. & [ 1yx08 b.A., [l[ykun A.H. TepMmunbl me-
TOAVKHU TPETIOIABAHKS PyCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTpaHHOro. — M., 1993;
Cucmema 0Oyuenus: COuUHeHUAM HA YPOKax pycckozo ssvika (4-8 knac-
col) / Ilon pen. T.A. JlanbpkeHckoit. — M., 1978.

66. KOMMYHMKaTUBHbI 06Yy4aeMblii || mepyun esedén V. Bua-
auneom ¢ 1987 200y. €: communicative learner. ®: kommunikativer
Lerner. §: I'apprenant (m) communicatif. m lNMpegcTaBuTenb KOrHW-
TUBHOIO CTUIS, KOTOPLIN MO TUMY CBOETO MbILLIEHNS OTHOCUTCS K
XOnUCTUKam (»), OPUEHTUPOBAHHBINA HA KOMMYHVKATUBHOE OBNa-
AEHME S3bIKOM, M NPEeAnoYUTAOLMI pearibHble BHEAYAUTOPHbIE
cuTyauum ans n3yyveHunsa ssblka. KommyHrKaTrBHBIE 00ydaeMbie
TOTOBbBI 3KCIICPUMECHTHUPOBATH, PUCKYIOT UCIIOJIB30BATbh A3BIK HAXKE TO-
rga, xorga HEC YBCPCHbI B IPABWIBHOCTH HCIIOJIb3YEMbIX KOHCTp}IKHHﬁ
Wi €aUHULL. Z[JI?[ HUX Ba>XHO IIOKa3aThb CBOKO COIMAJIbHYIO HE3aBHC U-
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MOCTb, TIO3TOMY OHHU HEe HY)KIAFOTCS B TIOAIEPIKKE CO CTOPOHBI YIHTCIISI
B PEIICHNH KOMMYHHUKATUBHBIX 3a71ad4. VX He MHTEpecyeT aHaJuThye-
CKHI TIOIXOA, K sI3bIKY. ['aBHOE, MO MX MHEHHIO, OBNIAJIETh KOMM YHHKA-
TUBHBIMH YMCHUSIMU, TO3BOJISIIOIMMU MM OOINATHCS C HOCHTEISIMH
si3bika. & []enunosa A.B. Teopus U MeTOIUKA 00YICHHS (PPAHITy3CKO-
MY sI3BIKY KakK BTopoMy nHocTpanHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 30.

67. KommyHukauma. €: communication. ®: die Kommunikation.
&: la communication. m Cneyndmnyeckuin Bua OesTenbHOCTH, Co-
AEPXXaHNEM KOTOpPOW SBMSIETCA OOMEH WHdpopMaumnen mexay
YyreHamMu OHOro A3bIKOBOro coolLLecTBa ANs JOCTUXKEHUS B3a-
MMOMOHUMaHNA N B3anmogencTeus. & Koxkoma B.A. JIvarsonu-
JMaKTHUEeCKOe TecTupoBanue. — M., 1989.

68. KomneHcaTtopHaa komneTéHuua. €: compensatory compe-
tence. D: die kompensatorische Kompetenz. §: la compétence compen-
satoire. @ CnocoGHOCTb MCMOMb30BaTb peyvYeBble N HepeyeBble
cTpaTterMm onsa Toro, 4Tobbl BOCMNOSMHUTL HEAOCTATOYHbIE 3HaHUS
UM ymeHus B 0651acTn NMHIBUCTUYECKOro Koaa. dopmupoBa-
HHE KOMIICHCATOPHOW KOMIIETEHIMH WUrpaeT Ba)KHYIO POJib B OOydeHHH
BTOPOMY MHOCTPaHHOMY $I3bIKY M MpPEANOoJaraeT rOTOBHOCTh MHIMBUIIA
K Pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTEH MpeononeTh Ne(PUIMT CBOMX HMHOS3BIYHBIX
3HAHWH, YMEHHUI W HABBIKOB. DTO — KOTHUTHBHASI CTIOCOOHOCTH, TIO3BO-
JSIIOIAs PeniaTh KOHKPETHBIC MPo0JieMbl 001meHHs. OHa TECHO CBsI3aHa
KaK C JIMHTBUCTUYECKOM KOMIIETEHIMEH mHauBuia (yMeHUe HailTu cu-
HOHUM, NEPeCTPYKTYpHpOBaTh BBICKa3bIBaHKE), TAK U C €TI0 KOTHUTHB-
HBIMU YMEHHSIMU (HATIPUMEP, KOHTEKCTYyallbHAs JOTaIKa).

IIponecc pa3BUTHS KOMIICHCATOPHOM KOMIIETEHLIMHA MHOTOCTOPOH-
HUH, OH peaymsyeTcsi B TpEX cepax: o0ydeHus, pa3BUTHS W BOCTIUTa-
Hust. 3a7a4u 00y4eHHs] KOHKPETH3UPYIOTCSI B KOMIICHCATOPHBIX YMEHH-
sx. Pa3BuBaromas cepa noqu€pKuBaeT BaKHOCTh Pa3BUTHUS CTPATETHIA
001IeHNs, BOCTIMTaTeNbHas, B CBOIO OYepe/lb, CIIOCOOCTBYET (hOpMHpO-
BaHMIO YBEPCHHOCTH B ceOe, caMOCTOSITEILHOCTH, CTPEMIICHHIO K 00-
memo. € CTpatermyeckasi kKomneteHuus. & Ijenunosa A.B. Teo-

pust U METOAMKAa OOydeHus (PpaHIly3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY HMHO-
ctpanHoMy. — M.: BJIAJZIOC, 2005. — C. 95-96, 99.
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69. KomneHcaTépHble ctpatérumn, mH.4y. €: compensatory strat-
eaies (pl.). ®: kompensatorische Strategien (pl.). &: les stratégies com-
pensatoires (pl.). @ MNMpuémsbl, no3sonsaoLLme NpeogoneTs AednumnT
A3bIKOBbIX CPEACTB UMMM HEQOCTAaTOYHOE pa3BUTME PEYEBBIX YMe-
HUN. B 1eioM ux mpuMeHeHHe TI03BOJSIET Yy4acTBOBATh B OOIICHUN
JlaXke TIpY OTPAHMYCHHOM BJIQJICHHH SI3bIKOM. KOMIIeHcaTopHbIe cTpaTe-
I'MM HalpaBJIeHbl HA NPEOJOJICHNE HEJAOCTaTKA 3HAHWI U peUeBBIX yMe-
HU, UX wucronb3oBanue mpennonaraer: @ mogdOp CHHOHMMHYHBIX
cpencTB BoipaxeHmwsi; @ cokparenre, yrporienue BbickaspiBanms; @
0oratylo NaJuTpy HHTOHALMOHHBIX CPEICTB (JOTMYECKOE YyIApEHHE,
nmay3amio); @ nepudpas; ® napa MHIBUCTHUIECKHE CPeICTBA (MUMFKY,
xecThl); ® croBOTBOpUECTBO; @ WCTONB30BAHKE SI3BIKOBBIX CPEICTB
uHbIX s13b1K0B; ® mouck omop; @ ucronb30BaHUE CPEICTB — 3aIIONHH-
tesei may3. & Il]enunosa A.B. Teopus U MeTOqMKa 00ydeHus (ppaH-
Ly3CKOMY SI3bIKY Kak BTOpoMY MHocTpaHHoMy. — M.: BJIAZIOC, 2005. —
C. 3r7.

70. KomneTtéHuumA ElmepMuH 86e0én H. Xomcxum, 3an0xcueuium
0CHOBbI meopuu nopodcoarowux epammamux. €: competence. D: die
Kompetenz. &: la compétence. m 1. CnocobHocTb, Heobxoanmas
ANs BbINOMHEHNS onpefenéHHon, MperMyLLeCTBEHHO peyeBon
[EesATensHOCTU Ha pogHoM siblke {© H. Xomckuif}. 2. CoBOKyM-
HOCTb 3HaHWI, HaBbLIKOB, YMEHWU, hOpMUPYEMbIX B MpoLecce
o6yquV|;| TON UMN MHOW ancuuninmHe, a Takxe CNocobHOCTb K
BbIMOMHEHUIO KaKOW-T1. OeATENbHOCTWU. 3. ncuxonunze. [[OTOBHOCTb
NUnM cnocoBHOCTb OCYLLECTBNATL pasfMyHble BUObl pevyeBoun Ae-
ATENbHOCTU Ha OCHOBE OMNpenenéHHON A3bIKOBOW CUCTEMbI M
cnocoboB eé ynoTpebneHuns ans opMmMpoBaHMsa 1 opmynmnpo-
BaHWA MbICIN. Komnerenust xapakrepusyeT onpeenaéHHbIi ypo-
BEHb BJIAJICHUS S3BIKOM U BKIIIOYAET B €05 TP B3aUMOCBS3aHHbIE KOM-
METEHLMU: SI3bIKOBYIO (JIMHIBHCTUUYECKYIO), PEUEBYIO0 U KOMM YHHKATHUB-
Hy!0. SI3pIKOBass KOMIETEHIWs MPEANOJIATaeT YCBOCHHE 3HAKOB SI3BIKO-
BOW CHUCTEMBI, peueBasi — CliocCOOOB MX YMOTPeOJICHUsSI, KOMM YHUKATHB-
Has — CTMOCOOHOCTH OTOMPATh JIOTMIECKUH U peueBOil KOHLENT B Mpo-
necce obmeHnst. & Apymionos A.P. Teopus u MpaKkTHKa CO3AaHHS
ydyeOHMKa PyCCKOro si3blka Juisi mHocTpaHueB. — M., 1990; Jleonmves
A.A. Teopus pedueBoli AesTenbHocTH. — M., 1971,
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71. KomnnemeHTapHocts. €: complementarity. ®: die Kompli-
mentaritat. §: la complémentarité. m 1. CnocoBHOCTb K B3aMMOA0-
NONMHEHUI0. 2. AHTOHUMUKA, BblpaXaollad npeneribHy, pPe3Kko
KOHTPACTHYO MPOTUBOMOJSIOXKHOCTb. KOMHJIeMeHrapHOCTB HE
JIOTyCKAeT HAJIMYMS CPEIHETO0, MPOMEKYTOYHOTO 3BEHA AHTOHHUMMY e-
ckoro psaaa. Cp.: ucmunHblll — JOJNCHBIL, CLenOoll — 3pAYUL, HASPANC-
0amb — HAKA3bI8AMb, 6X00UMb — 6blx00uns. 4 KOHTpapHOCTb. &
Cmapuuénox B./[. bonbiol TMHrBUCTHYECKUH clioBapk. — PocToB v/
®denukc, 2008. — C. 254; Il]enunoea A.B. Teopus 1 MeTOIUKa 00 yICHUS
(paHIy3cKkOMY S3BIKy Kak BTOpoMy mHOcTpanHoMy. — M.: BJIAJIOC,
2005. — C. 93.

72. KOHBepréHTm mepmut 66e0én Y. Buiuneom 6 1987 200y. €:
convergent. ®: der Konvergenter. &: le convergent. m Npeacrasurens
OOHOMo U3 KOrHUTMBHBIX CTUMEN, CKIMOHHbIN K aHanu3y, Bblaere-
HIO COCTaBNAOLWMX NIMHIBUCTUYECKOTO ABMEHNS, PACCMOTPEHUIO
MX BO B3aMMOAENCTBUN U B3aMMO3aBMCUMOCTU; KaK NpaBuso, OoH
He noout paGOTaTb B rpynne, He3aBUCUM, OOBepdAeT TOJIbKO
cBoemy CyxXOeHuto, 4acTto y6e)KEI,éH B MNMpaBuUiibHOCTU CBOUX Bbl-
BOL,OB. Ha 51361k KOHBEPreHThI CMOTPST KaK Ha y4eOHBIN 00OBEKT,
OBJIAJICHUIO SI3BIKOM TPEIIOYUTAIOT ero mydenue. Llenar s¢ddekrus-
HOCTH B OpraHm3aiyy 3aHaTusi. CTapaloTcs BBITJBIETH SMOIMOHAIBHO
OTCTPaHEHHBIMY, XOJOJHBIMH W TparMaTHYHBIMU. [IpekpacHo crpas-
JSIIOTCSL ¢ caMoo0pa3oBaHueM, 3(PHEKTUBHO pabOTalOT B PeCypCHBIX
LIEHTpax, TaK Kak TaM BOCTPEOOBAHO MX YMEHHE IUIAHMPOBAThH CBOIO
nesaTenbHOCTh. & [l]enunosa A.B. Teopus W METOIUKA OOYUCHHSA
(paHIy3cKOMY S3BIKy Kak BTOpoMy mHOcTpanHOoMy. — M.: BJIAJIOC,
2005. — C. 29.

73. KOHKpéTHbIN 06y4ae MbIn |T|mepMuH 86edén V. Bunnuneom
1987 2oov. €: specific learner. D: spezifischer Lernender. §:
I’apprenant spécifique (m). m [NpegcTaButenb KOTHUTUBHOIO CTUMS,
KOTOpPbIN pa3genser HeKoTopble YepTbl C KoHdopmucTamm (»), 1
TaKKe Kak KOHGOPMUCTbI NpeanovnTaeT BMEHSEMY0 eMy U3BHe
opraHusauuio npouecca obyvyeHus U aBTOPUTaAPHOCTb ydUTens.
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B orymmune or KOH(POPMHCTOB, KOHKPETHBIE O0ydaeMble HE CTpe-
MSATCS 3aMKHYTHCSl B MHIMBUIYaJIbHOU JISATEILHOCTH, @ ICHIT B3auM O-
JeHCTBHE APYr C JPYrOM M yYHTENIeM, UM TaKXKe HPaBHUTCS BXOAWTH B
coctaB rpym. OHHM NPEANOYUTAIOT ONMUPATHCS HA OIBIT, BUIST MHTEPEC
00y4YeHHS SI3BIKY KaK CpeJCTBY OOmeHus. VX moOuMble BUIBI yaeOHON
JESATEIbHOCTH — YIPAKHEHHMS Ha pa3BUTHE KOMMYHHKATUBHBIX YMEHUN
Y HABBIKOB, BCE BHIIbI TPYIIIOBOM U MAPHOW pabOThI, & TAKIKE UIPbL. &
ll]enunosa A.B. Teopus u MeTonuka oOydeHus: (paHIy3cKOMY S3BIKY
Kak BropoMmy uHOCTpanHomy. — M.: BJIAJ1IOC, 2005. — C. 30.

74. KoHHoTaTuBHOE 3Ha4YéHue cnopa. €: connotative meaning
of the word. ®: die konnotative Bedeutung des Wortes. &: la
signification connotative du mot. m 3Ha4yeHve, gononHsaLwee AeHo-
TaTUBHOE 3Ha4YeHne criosa NyTémM accoumaLmn, 3MOoLNOHabHON,
OLEHOYHOM UIMN CTUNUCTUYECKON OKPAaLLEHHOCTU A3bIKOBOW ean-
HULUbI. OMmoyuonanbHoCcmb TPAKTYeTC KaK CyObEKTHBHAS OLCHKA
MPEAMETOB U ABJICHHUI NEHCTBUTEILHOCTH C TOYKH 3PEHHUS TOBOPALIETO.
ODTOT KOMIIOHEHT 3HAYEHHSA CJIOBa oJIiydacT CBOE PCajibHOC BOIUIOLIC-
HME B KOHTCKCTC, KOMMYHMKATHUBHOM aKTC, pequoﬁ CUTyaly, XOTsA
SMOLMOHAJIbHBIM 3apsiaAOM CJIOBO MOXKET O6J'IaI[aTL 1 B U30JIMPOBAHHOM
BUEC, BHC KOHTCKCTA. OL/[@HO‘{HbZIZ KOMnoHeHnm 3Ha4UCHHA CJIOBA BbIpa-
JKAeT OIEHKY (HEUTpaNbHYIO, TMOJOKHTEIBHYIO WIH OTPULIATEIHHYIO)
MPEeAMETOB W SBJICHUA OOBEKTHBHOTO Mupa. B oTimdue oT 3MOoImo-
HaJIbHOCTH, KOTOpas CBOMCTBEHHA KaK TOBOpAIICMY, TaK M CIIYHIAFOIIC-
MY, OLEHOYHOCTb XapaKTepHa TOJIbKO TOBOPALIEMY. DKCHPECCUBHOCHIb
SIBIISIETCST OJTHOW W3 XapaKTEPHUCTHUK Pa3roBOpHOH peun. E€ criemmdud e-
CKMMH KOMIIOHCHTAMM SBJIIIHOTCA 06p8.3HOCTI>, HHTC€HCHUBHOCTH H 3KC-
TeHCHBHOCTH. [log 00pa3HOCTHIO TIOHMMAaeTCst 00OOIEHHOE YyBCTBE H-
HO-HarjiigAHOEC MNpEACTABJICHUE O MPEAMETAX U ABJICHUAX 06T>CKTI/IBHOFO
Mupa. M HTEeHCUBHOCTE CIY>XUT OJI OTpaXCHUA rpadalyiii B CTCIICHU
MPOABJICHUA KaKOI'o-Ji. IPpU3HAKa. HpI/I OKCTCHCHBHOCTHU Ha nepez[H]/]ﬁ
IUTIaH BBIABUT'AXOTCA HE KaYCCTBCHHBIC, 4 KOJIMUCCTBCHHBIC ITOKa3aTCIIN.
¢ KonHotat. KoHHoTauusa. & Cmapuuénox B./]. BonbIioi THMHIBY-
crraeckui cnoBapsk. — PoctoB H//I: @ennkc, 2008. — C. 259-260.

75. KoHTéKkcT. €: context. D: der Kontext. &: le contexte. m 1. 3a-
KOHYEHHbIA B CMbICIIOBOM OTHOLLEHUM DparMeHT MUCbMEHHOM
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peun (TekcTa), 4OCTATOYHbIA ANsi TOYHOro onpeaeneHnst Nekcu-
YECKOro 3HaueHus1 OTAENbHbIX €ro eanHUL, (CNoB, NPearIoKEHUN).
2. Opr)KGHVIe NNHIBUCTNYECKON eauHulbl, noa BrinMAHMEM KOTO-
poro oHa 6onee TOYHO BLISIBMISIET CBOK CYLWHOCTb. 3. HJIII.
®penm, B KOTOPOM MPOUCXOOUT OTAENLHO B3ATOE CObbITHE, He-
peako onpepenswowmni, kak 6yoer WHTEepnpeTMpoBaH AaHHbIN
OnbIT Nnn cobbITHe. Konreket MmoxeT ObITh MUHUMATBHBIM (MUK-
POKOHMEKCM) W MaKCUMaJbHbIM (MAKPOKOHMEKCH), 4TO 3aBUCUT OT
CIIOKHOCTH €JIMHHITLI OTMCaHus (3BYK, CIIOT, CJIOBO, pe4eBOM TakKT, (pa-
3a), OT IIeJIeH W 3a/a4, a TakXKe METOIWKH WCCIeIOBaHmsI. B ToHsATHE
KOHTEKCTa TaKKe BKIIOYAIOT HES3BIKOBBIC (IKCTPAJMHIBUCTHUECKHUE)
00CTOATENBCTBA, B KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCS Oecena — e€ MecTo, Bpe-
Msl, YCIIOBUS, YPOBEHb 3HAHWI COOECETHUKOB, HCTIONb30BAHUE UMHU M H-
MUKH, )KECTOB U Tp. & Fouonsp P., Jla Bannw JJocon. TexHomorus
yoexnaenus / [lep. ¢ anrn. C. Komaposa. — CII6.: [Ipaitm-EBpo3Hak,
2004. — C. 179; Konwarnckuu I'.B. KonrexcTHas cemanTuka. — M., 1980;
Cmapuuénox B./{. BonbIoii IMHTBUCTHYSCKUIA cJioBaph. — PocToB H//I;
®ennkc, 2008. — C. 262.

76. KoHmpoénb. €: control / revision. D: die Kontrolle / die Revisi-
on. &: le controle / la révision. m lNpouecc onpeneneHns ypoBHS
3HaHWI, HaBbIKOB, YMeHUN 0by4aeMoro B pesyrbTare BbIMOSHe-
HUS UM YCTHBIX UMM NMUCbMEHHBIX 3adaHui U opMynMpoBaHne
Ha 9TOM OCHOBE OLEHKM 3a onpefenéHHbI nepmog obyyYeHus.
C moMOIIpI0 KOHTPOJS peammsyroTcst cienyromre ¢yHkipm: O 06y-
yaouwiass — obecrieuynBaeTCsl CHCTEMOM KOHTPOJBHBIX YIPasKHEHHH,
CHHTE3HPYIOIX PaHee YCBOCHHbIH marepuan, @ duasHocmu4yeckasi
— TO3BOJISIET CBOEBPEMEHHO OOHAPYKUTh YCTICIIHOCTH / HEYCTICIITHOCTh
obyuenusi; @ KOPPEKMUPOBOYHAsK — peanm3yeTcs B BYX HAIpaBie-
HUSIX: 1) BBISIBISIET YpOBEHb 3HaHHI, HABBIKOB, YMEHHI; 2) TMO3BOJSIET
YCTAHOBUTH aACKBATHOCTDH / HEAJCKBATHOCTb HCTIOJIb30BaHHOM METOO -
KA 00y4eHUss MW OTKOPPEKTHUpOBaTh €€. B mpormecce pa3Burws peuu K
KOHTPOJIIO TIPEeIBSIBISAIOTCS creaytommme TpeboBanmsi: O yerenanpas-
JleHHOCMb — YETKOE TpeJICTaBIICHUE O TOM, C(POPMHUPOBAHHOCTH KaAKHX
3HAHMI, HABBIKOB W YMEHHH KOHTpOIHMpyeTcs; @ obvexmusnocnms —
COOTBETCTBUC IIOTYYCHHBIX PC3YJIbTATOB HWCTHHHOMY IIOJIOKCHULO, (©)
penpe3eHmamueHocms — 4eM OONbllle OXBaT YYalluxcs B TMpoIEecce
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KOHTPOJIs1, TeM yOeauresbHee 1 000CHOBaHHEE pe3ynbTatThl; @ cucme-
MamuyHoCmb — PETYIIPHOCTD MPOBEJIEHNUS, MO3BOJIIOIIAS YCTAHOBUTH
U Ka4eCcTBO (POPMHUPOBAHMSI KOHKPETHOM eATEIbHOCTH, U Ka4eCTBO pe-
anmyeMoi TexHonorun oOydenwsi. [lo opraHM3aIMOHHO-BpPEMEH-HOMY
(aKTOpy BBIICISIOT TEKYIIMA U UTOTOBBIA KOHTPOIB; 10 (popme opra-
HM3aIMA — YCTHBIM W TMChMEHHBIH, HHIMBUAYAJIbHBIA U (DPOHTAIIbHBIM.
B mporiecce KOHTpOIJSE MIMPOKO KCTIONB3YIOTCS MPUEMBI JUATHOCTHY €-
cKkoro TectupoBanmst. & 3vikurna M.HU., Haxabuna M. M., [HTunuyo JI.B.
COOpHUK KOHTPOJIBHBIX paboT 1O MPOBEPKE PEUEBBHIX HABBHIKOB U yMe-
Huid. — M., 1971; Konmpoaw peuesvix ymenuii 6 00yueHuu uHOCmMpaH-
noim szvikam / Ton pen. B.C. LHertmun. — M., 1970; Jlbeoe M.P. Cro-
Bapb-CIPAaBOYHUK 10 METOJMKE PYCCKOro si3bika. — M., 1988.

77. KoHdb opMUCT ||| mepyun 66edén V. Bunmunzom 1987 200y. €:
conformist. D: der Konformist. : le conformiste. m lNpeacTtasuTens
KOrHUTMBHOIO CTWUMS, MO CBOUM yBexaeHWsM noyTU MOMHOCTbIO
NPOTUBOMOJIOXHBINA KOHBEPreHTaM; ero o6beuHsIeT C ykasaHHOM
rPynnon, TONbKO CTpeMreHne ndydaTb A3blK, a He 0by4yaTbCca ero
NpUMEHEHNIO. KongopmucTtsl, Tak ke Kak U KOHBEPreHTHI, TIpe/i-
MOYUTAIOT CUCTEMATHUECKYIO, JIOTHYHO OpraHM30BaHHYIO paboTy HaJ
SI3BIKOM, HO €€ OpraHM3aIio OHU BO3JIAraroT Ha Apyrux. KonpopMucThl
3aBUCAT OT MHEHHS JIML, KOTOPBIX CUWTAIOT aBTOPUTETHBIMH, W HE
OYEHb MOJIATal0TCsl HA COOCTBEHHOE CyXIeHue. M aeansHpIMU yueOHbI-
MH YCIOBMSIMH Jisi ceOsl CUMUTAIOT HEKOMMYHUKATHBHBIC 3aHATHS.
[IpenmounTaroT BBIOIHATH TO, YTO UM CKa3aHO B COOTBETCTBHM C HH-
CTpyKIMEW, BO BCEM cleaysd €W. Y HUX MOMyJSIpHbl CTPYKTYpHbIE
YIpaKHeHUS, U y4eOHUKH, TIOCTPOCHHBIE HA TaKMX ympakHeHwsx. Ya-
CTO WX 3HAHWS OPraHM30BaHBI BH3YyaJbHO, BEpOATbHO — 3HAYUTEIHHO
peske. DMOIMOHAIIBHO OHM TPAKTHUECKH HE BOBJIEUEHBI B Mporecc 00y-
yenwsi. & [I]enunosa A.B. Teopust u MeTOMKa 00ydeHus (ppaHIy3CKO-
MY SI3BIKY Kak BTOpoMy mHOCTparHoMy. — M.: BJIAJZIOC, 2005. — C. 29-
30.

78. KoHuénT [zam. conceptus ‘mbicis; norstre’]. €: concept. D:
das Konzept. &: le concept. m 1. COBOKYNHOCTb NCUXUYECKUX Npea-
CTaBIIEHUA MHOMBWAOB OOHOW AA3bIKOBOW OOLIHOCTU O NpeaMeTe,
SIBNEeHNM, drakTe pearbHOCTW, OTpPaXkaeMOM CIIOBOM si3blka. 2.
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MbiCneHHbIN O6p83 mMaTepuanbHoro nnn mnaeanbHoro O6'beKTa,
HenocpeacTBeHHO CBS13aHHbIN B CO3HAHUKN C COOTBETCTBYHOLLUM
A3bIKOBbIM 3HaKOM. B muHreuctTmdeckoi qurepaType HeT €IHHOTO
noaxona K ompeneneHno konrenra. HO.C. CremaHoB cuuraeTr sSapoM
KOHLIENITA  KYJIbTYPOJIOTMYECKHI, HALMOHAJBHO-KYJIbTYPHBIA KOMIIO-
HEHT. SI3BbIK, IO MHEHHMIO MCCJIEJIOBATEIIS, CITyKHUT (JOPMOI OSI3BIKOBIIE-
Hus KyneTypHoro koHuenra. H.JI. ApyrioHoBa, T.B. Byneiruna, A1,
[IImenéB cUMTAIOT CEMAHTHUKY S3bIKOBOIO 3HAKAa €IMHCTBEHHBIM Cpe -
ctBoM coxepkanms konrenra. J[.C. Jluxaués, E.C. KyOpsikoBa, akky-
Myaupyst o0a TOAXOAa, CUMTAIOT, YTO KOHLENT HE HENOCPEeICTBEHHO
BO3HMKAET M3 3HAUEHHS CJIOBA, a SIBJIAETCS PE3yJIbTATOM CJIOXKHOTO B3a-
UMOJEHCTBMSI CEMAHTHKH CJIOBA C JIMYHOCTHBIM OIBITOM Hapoja, C €ro
KyJbTYpOJIOrHaecKuM (GoHoM. & Cmapuuénok B.J]. BonbIoi JUHrBY-
crraeckui cnoBapbk. — Poctos v//]: @ennkc, 2008. — C. 265.

79. KoHuenTtyanusauma <s3HaHumn>. €: conceptualization <of
knowledae>. D: die Wissenskonzeptualisierung. &: la conceptualisation
<du savoir>. m 1. 3tan B OBMageHNM UHOCTPaHHBLIM SA3bIKOM, CO-
OTBETCTBYHOLUMIA (POPMUPOBaHNIO NpeacTaBneHns o6 nsyvyaemom
ABMEHNM, pe3ynbTaTOM KOTOPOro SABMAeTcHA 3HaHue. 2. MHoro-
3TarnHbIV NPOLLECC YNIEHEHUS MHAPOPMALIMOHHOIO NOTOKA Ha KOH-
LenThbl. CymiecTBYIOT BHYTPEHHIE MEXaHU3MBI, 00YCIIOBIMBAIOIINE
(opMHUpOBaHME JIMHIBHCTHUCCKMX mNpejcTaBicHuid. [Iporiecc ¢opmu-
POBaHMA 3HAHUA O A3BIKC MUMCCT MHOI'O 06H1€F0 C IpoucccomM o6pa30-
BaHHUS TIOHATHIA. cI)OpMI/IpOBEIHI/Ie NnpeACTaBJICHHA O JIMHIBUCTUYCCKOM
OJICMCHTC A3bIKa, KaK U IMOHATUA Ha POAHOM A3LIKE, BKJIFOYACT ONpEac-
JNEHHYIO TOCJIEI0BATEIbHOCTh MEHTAJBHBIX JICHCTBUML: Ha0JrO e HIE
HOBOTO, TIPUTNIOMUHAHWE 3HAHWK B JAHHOW NMPOOJIEMHOM 00JIACTH, KOH-
craTamr0O HCAaACKBATHOCTH HMMCIOIICTOCA 3HAHM, BBIABIKCHHC THIIO-
Te3bl, (HOPMHUPOBAHWE TIEPBUYHOTO TPEICTABJICHHUSA, €TO JKCICPUMEH-
TaipHas npoBepky W koppekimmro (JI.C. Bwirorckuii, A.M. [laxnapo-
Bud, [1.41. Tanbnepun).

80. KoHuénuusa oby4éHus BTOpOMY MHOCTPAHHOMY SA3bIKY.
€: concept of teaching a second foreign language. ®: die Konzeption
des Unterrichts einer zweiten Fremdsprache. @&: le concept
d’enseignement d’une deuxiéme langue étrangére. m 1. Llenb s3biko-
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Boro obpasoBaHua B rnobansHom macwrabe. 2. Metogukm oby-
YeHNss BTOPOMY MHOCTPaHHOMY A3bIKY B LLUKOSIbHbIX YCMOBUAX. 3.
3aKOHOMEepHOCTU M MOAEnM BO3LAENCTBUSA POAHOIO UM MepBOro
MHOCTPaHHOIO fA3blka (B YaCTHOCTW, aHIMMNCKOro) Npu obyyeHun
BTOPOMY WHOCTPaHHOMY 5i3bIKy (HEMEeLKOMY UIn dopaHLy3CKOMY).
JlaHHasi KOHLIETIIMS XapaKTepU3yeT caMble O0IIMe 3aKOHOMEPHOCTH
00pa30BaTEeNbHOrO MpOLECca M, UCXO/sl U3 UX HAYYHOro aHayimsa, 00oc-
HOBBIBAE€T OCHOBHBIE MApaMeTpbl OpraHmzaimu ooydenus. Jletammiupo-
BaTh KOHLETITYaJIbHbIC TOJIOKECHHS OO0YYEeHHS BTOPOMY HHOCTPAHHOMY
S3BIKYy M PErJIaMEHTHUPOBATH 00pa30BaTEJBHBIN MPOIECC B €r0 CaMBbIX
Ba)KHBIX MOMEHTaX MPU3BAaHBI NpOrpaMMbl oOyuenwsi. & bum H.JI
Konnermmst 00ydeHusi HEMEUKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY HHOCTPaHHOMY
(ma 6aze anrmiickoro). — M., 2001; llenunosa A.B. Konnemms o0y-
yeHus! (PpaHIly3CKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY MHOCTpaHHOMY (Ha 0Oase aH-
rmickoro). — M., 1999.

81. KoppensT. €: correlate. D: das Korrelat. §: le corrélat. m
A3bikoBOE ABMNeHne, cxogHoe no dopme unn yHKL MU C ABMEHU-
€M COBCTBEHHOro Unn Opyroro A3blka. Hampumep, B pycckom
sI3bIKe 15 KOppensaToB 0Opa3yroT OMMO3UIHIO 10 TBEPIOCTH / MATKOCTH:
[6]1-[6°], [n] — [’], [a] - [, [t] = [*’], [38] - [3’], [c] — [¢’] 1 ap. I'na-
T'OJIBl YUmanib — npo4Yumams, nUCams — Hanucams sIBJIIIOTCS KOPPEJI-
TaMH, TPOTHBOIOCTABJICHHRIMU TI0 BHAY (COBEPIICHHOMY WA HECO-
BepiieHHoMy). € Koppenupytowee asneHve. € Cmapuuénok B/,
Bonpiroti ymHrBUCTHYCCKUN cioBapb. — PoctoB H/Jl: ®enuke, 2008. —
C. 268.

82. Kpnmiueckun nepuoa passBumma. €: critical period of de-
velopment. D: die kritische Entwicklungsperiode. §: la période critique
du développement. m 1. BospacTHble rpaHuubl, Buonorndecku
onpefernéHHble Ana YCnewHon BbipaboTKM peyveBbiX YMEHUN u
HaBbIKOB. 2. ncuxoaunes. Nepnoa, cBA3aHHbIN C NOOPOCTKOBbLIM
BO3pacTOM, C MOTEPEN KOPOW rOfIoBHOTO MO3ra MracTU4HOCTMH,
Korga 3aBepliaeTcs pacnpefeneHne «oTBETCTBEHHOCTM» 3a MNo-
BeAEHVE N HEPBHbIE NPOLIECCHI MeXAY A0MSIMU rOfIOBHOMO Mo3ra.
I'mmoresa KPpUTHYCCKOI'O II€pruoia OCHOBAHA HA TOM, UTO CYHICCTBY-
€T BO3pacCT, BLIfII[H 3a MNpeaciibl KOTOPOro, TpyaAHO WIM HCBO3MOXXHO
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JIOCTHYb B $3BIKOBOM pPAa3BUTHUH COBEPIUEHHOTO BIAJACHUS SI3BIKOM.
OBnazeTh pOAHBIM SI3BIKOM PEOEHOK JOIKEH 32 OMpeJIeIEHHOE BpeMsl.
bonbuble Oone3Hsio JlayHa, «Mayrim» U Ipoyue OTCTAIOLIUE B PEYEBOM
Pa3BUTHM JE€THU HE JOCTUTal0T €ro HOpMaJlbHOI'O YPOBHS, YIIyCTHB CBOU
HIaHc B OTBeAEHHOE mpupoaoi Bpems. CTpazaronye TpaBMaTHIEeCKON
adasueil B JeTCTBE MMEIOT BO3MO)KHOCTH BOCCTAHOBHUTH YTpaueHHbIC
JIMHIBUCTHUYECKUE CTIOCOOHOCTH, HO TOJBKO JI0 OMpeJeJEHHOrO TepHo-
na orpouectBa. Kpurmueckuii nepuos — 370 «OHOJIOTHUECKHE Yach»,
CYLLECTBYIOILME KaK JJIsl POAHOIO SI3bIKa, TAK U JIJIsI MHOCTPAHHOTO SI3bl-
ka. J{o ompenenéHHoro Bo3pacta Mo3r peOEHKa XOpOIIO aJaNTUPOBaH K
M3YYECHHUIO SI3BIKOB, JIMHIBHCTHYECKH THOOK. Ilo mcTeuenmn kpurudye-
CKOTO TIepHoJa 30HBI, TJ€ PACIoNararTCs SI3BIKOBBIE LIEHTPBI, MOCTE-
MIEHHO «OTBEPIEBAIOT» M CTIOCOOHOCTH K MHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM 3HAYH-
TEJIbHO CHIDKAIOTCSl.

Kpurnueckuii meprion pasnmmgaercst I8 Pas3HBIX S3BIKOBBIX 00Ja-
crei. ns ¢ponemuueckux Hagvikog OH OTPaHWYEH INECTHIO TONAMH.
HauvnHaromme m3ydaTh MHOCTPAHHBIA SI3BIK TIO3HEE TEPSIOT CIOCO0-
HOCTh K 0€3aKIEHTHOMY BOCHPOM3BEIECHUIO UYKOro si3bika. [lo mectu
neT peOEHOK MOXKET aJ|eKBaTHO OCBOUTH JIFOOYIO (hOHOJIIOTMUECKYIO CH-
CTEeMY, Jajie€ ayIWTUBHbIE M ApTUKYJILMOHHBIE NPUBBIYKU B POIHOM
SI3bIKe (DIKCUPYIOTCSI TaK, UTO Jt00asi BHOBh CJbIiMasi (hoHEMa BOC-
NPUHAMAETCS TPUOIMKEHHO K COOTBETCTBYIOICH B POHOM si3bIke. To
K€ caMoe TPOUCXOAWUT C PUTMOM U HMHTOHaImWel. MckmoueHus BO3-
MOXHBI 10 12 net. [yt pa3BUTHSI MHOSI3BIYHBIX JIEKCUUECKUX U 2PaAM-
MamuyecKux Haeblk08 KPUTHIECKUI IeproJ] Hen3BecTeH. B aToii cdepe
SI3BIKOBBIE CTIOCOOHOCTH TMOUTH He CHwkKaroTcs no 21 roma. CrnemoBa-
TENbHO, KPUTHIECKUI TIEPUOJl HE TpeACTaBisieT co00i 4ETKON TpaHu-
B, TI0 TOCTIDKEHUM KOTOPOH TPOIECCHI OCBOEHMSI A3BIKa 3aTPyIHCHBI.
CriocoOHOCTH K S3BIKY, CBSI3aHHBIE CO CTIELMAIM3aLMel 10JeH TOIOBHO-
ro MO3ra, CTaOWIM3HUPYIOTCS TIOCTETICHHO. /[aHHbIe O KpUTHYECKOM Tie-
pyoie HE MMEIOT HENOCPEACTBEHHOIO 3HAUEHMS AJI PEeLICHKs BOIpoca
0 Hayajie OOyueHHs] BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY S3bIKy. I'mmoresa kpuru-
YECKOro MEPUOa pPacCMaTpPUBAET «ECTECTBEHHOE» OBJAJCHUEC HHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM — IO aHAJIOTMM C poAHBIM. Ilocie OKkOoHYaHus 3TOro
MEpUOJIa MHOCTPAHHBIN SA3BIK BBIyYHBAETCS MHAUE, YEPE3 CO3HATEIHHOE
(dopMupoBaHUe Ipe/ICTaBICHUH. B 1IKonbHON NpakTuke paHHee oOyue-
HHE BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY BCTPEUAETCS UCKIIFOUUTENIBHO pel-
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ko. & Skehan Peter. Individual Differences in Second Language Learn-
ing. — Oxford: Edward Arnold ed., 1998.

83. Kynbtypa. €: culture. D: die Kultur. §: la culture. m Cuctema
AYXOBHbIX LIeHHOCTEN, BOMSIOLWEHHbBIX UM HEe BOMJIOWEHHbBIX Ma-
TepuanbHO, KOTOpble CO34aHbl WU HAKOMfeHbl HapoaoM, obLe-
CTBOM BO BcCeXx cdpepax ObiTva — OT OblTa OO dhmnocodmm.
Cpenu 3THX TIEHHOCTEH €CTh T€, KOTOphIe MOTYT OBITh YCTAPEBIIMMH U
NPpHUHAAJICI)KATh UCTOPHUU WIN IPU3HAHBI celyac u onpeaciTb 4YyBCTBO
¢/IMHEHUsI, TIPUHA ICKHOCTH K HatwH. & [laccoe E.U., Kyszoenesa H.E.
Ypok uHOCTpaHHOTO s13bIka. — PocToB H//I: @ennkc; M.: T'nocca-TIpece,
2010. — C. 11.

84. KynbTtypa péuun. €: culture of speech / standard of speech /
speech culture. ®: die Sprachpflege. &: la culture de la parole. m 1.
O6nacTb A3bIKO3HaHWSA, CcneayoLwasn NpobrieMbl NPaBUNbHOCTH
peun, paspabartbiBalowaa pekoMeHZauun no ymesriomy nosb3o-
BaHMIO S3bIKOM. 2. BrnageHne Hopmamu v npasunamu nureparyp-
HOro f3blka BCEX YpPOBHEN (CGPOHETMYECKOro, opchoannyeckoro,
opchorpadmyeckoro,  FleKCUYeCcKoro, CrioBoobpasoBaTesibHOrO,
MOPQOSIONMYECKOr0, CUHTAKCMYECKOro, MYHKTYaLUNOHHOro, CTUMK-
CTUYECKOTO), YMEHME MONb30BaTbCA UMM BO BCEX POPMax YCTHOM
N NUCbMEHHOW peydn C uernbto obecnevyeHns HambonbLiero agx-
dekTa B LOCTWXKEHUWN NOCTaBrieHHbIX 3adadv. 3. COBOKYMHOCTb
TpeboBaHMi, NpeabaBAsSeMbIX K KA4eCTBY YCTHON M NMCbMEHHOM
peyn HocuTenenm NUTepaTypHOro s3blka C TOYKU 3peHus obLue-
CTBEHHO OCO3HABAEMOrO JIMHIBUCTUYECKOIO maeana onpeaenéH-
HoM nctopuyeckomn anoxu. LU KymsTypa pedu TecHo cBsi3aHa ¢ peue-
BbIM 3THUKETOM, pEUYEBBIM MAaCTCPCTBOM, C YMEHUEM HE TOJIBKO CJICO-
BaTh HOpMaM JIMTECPATYPHOI'O A3bIKa, HO U IPaBUIbLHO BLI6I/IpaTI> m Cy-
MIECTBYIONIMX BAPHAHTOB HAMOOJEE TOYHBIW, BHIPA3UTEIHHBIN, CTUIH-
CTHMYECKH U CUTYaTHBHO YMECTHBIA. Bompocamu KynbTypbl pedu 3aHu-
mamucs 1'.O. Bunokyp, A.M. [lemkosckuit, J[.H. Ymakos, B.B. Buno-
rpagos, P.U. ABanecoB, C.U. Oxeros, H.IO. IlIBexosa, /[.0. Pozen-
tans, T.I'. Bunokyp, JL.K. I'payauna, JI.U. Cksopuos, B.I'. Koctoma-
poB, K.C. I'opbaueBma, H.A. EcwskoBa, JI.I1. Kppicur u npyrue uccie-
J0BaTCJIN.
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C NCHXOJMHIBUCTHYECKOW TOYKH 3PSHHS OBJIaJICHUE KYJIbTYPOH pe-
YU OCYIIECTBISICTCS] KaK OBJIAJICHHUE JINTEPATYPHO-SI3IKOBBIMH HOpMa-
MH, TO €CTh COIMAJIbHO OTPA0OTaHHBIMH CTIOCOOAMH HCTIONH30BAHMS
SI3BIKOBBIX €/IMHMI] B Pa3HBIX CUTYalWIX OOIIEHMS. DTO MOJOKEHUE pe-
amByeTcss B KOMMYHHKaTUBHO-(DYHKIOHAIEHOM TIOXO/E, TPe/Irioa-
rafoleM J[Ba JTara OBJIAJCHHUS KyJIbTYPOH peUuH: NePBhIA CBSI3BIBAIOT C
MPOLIECCOM OCBOCHHMS YYaIUMHMCS JIMTEPATYPHO-SI3BIKOBBIX HOPM, BTO-
poii — ¢ TBOpUECKHM HNPUMEHEHHEM HOPM B pa3HBIX CUTYyalWsX oOIle-
Husl. Brajenue cormanbHO-0TpaOOoTaHHBIME CIIOCO0AMHU YIIOTPEOJICHUS
SI3BIKOBBIX CPEJICTB 00ECIIeYMBACT MPABIILHOCTE PEUH, COCTABIISIONIYIO
OCHOBY MHIIVBHIyaJIbHOW KyJIbTYpBI peun. B mporecce oOydenust pas-
JIMIHBIM BHUIAM PEUEBOU JEATEIHHOCTH (») yUUTEII0 HEOOXOIUMO, C
omHoi cTopoHbl: D HAYYUTh TPABWIHHOMY MPOW3ZHOIICHHIO, MHTOHA-
IMOHHOMY O(OPMJICHHIO, YTIIOTPEOICHIIO CIIOB U CIOBO(OPM, MOCTpPOE-
HUIO TIPEJJIOKEHHUH 10 HAauOoJiee YacCTOTHBIM CHHTAKCHYECKHM MOJIe-
aaM; @ crieauTh 3a COOJIOACHHEM YYCHHKAMH MPABWT SI3IKOBOTO YIIO-
TpeOJieHrsI, OT KOTOPBIX 3aBUCUT TOHMMaHHe Tekcta; @ HCIpaBisiTh
ommOKH, J0OMBasSCh aBTOMAaTU3Ma B MPaBWILHOM YIOTPEOJICHUH SI3bI-
KOBBIX €JIUHHII, YTO OCOOCHHO Ba)KHO HA HAYAJIbHOM 3Tare o0y4yeHus. C
JIpYroil CTOPOHBI, B 3aJa4y y4UTeNs BXOAUT (POPMHUPOBAHME CTWINCT U-
YECKUX PEUYEBbIX YMEHMH, 00€CTeuMBAIONMX TIOJHOE COOTBETCTBHUE
nporecca oToopa S3BIKOBBIX CPENICTB M CIIOCOOOB HMX YHOTPEOJICHUS C
pEUYEBBIM TIOBEJICHUEM HOCUTEJICH COBPEMEHHOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bI-
Ka. & AkmyanvHuvie npobnemol Kyibmypol pedu. coopark crateit / Ilon
pen. B.I'. Koctomapoga, JI.1. CkBoprioBa. — M., 1970; benvuuros FO.A.
Jlexcnueckas cTWIMCTHKA: MPpoOieMbl M3ydeHus U oOydenws. — M.,
1988; I'oroeun B.H. Kak roBopurh npaBwibHO. — 3-¢ m3a. — M., 1988;
T'onosun B.H. OCHOBBI KyIbTYpHI peur. — 2-¢ ma. — M., 1988; I'opba-
yesuy K.C. HOpMBI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA. —
2-e ma. — M., 1981; Kyremypa pycckou peuu / PAH, UB-T pycckoro
si3pika uM. B.B. Bunorpanosa; nox pen. JI.K. I'paynunoit u E.H. lups-
eBa. — M., 2001; Cmapuuénox B./[. BonbIIoi JTMHIBUCTUIECKHIA CIIO-
Bapb. — Poctos w/1: ®ennkc, 2008. — C. 274-275.

85. KynbTtypHasa unHtepcdepéHuma. €: cultural interference. D:
die kulturelle Interferenz. &: linterférence (f) culturelle. m UHTepde-
peHUMS, BbI3BaHHAA HE CUCTEMOW A3blKa, a KyNbTYpPOW, B KOTOPOK
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AaHHbIA A3bIK ObITYET, U KOTOPYK AaHHbIA A3blK OTpaXKaeT.
Be3BaTh MHTEp(hEPEHIMIO MOTYT CXOAHBIE B Pa3HBIX KyJbTypax pea-
7MY, SIBIICHWS, HOPMBI TOBEJCHUS, HANPUMEp, HEOJAHMHAKOBBHIC (DOPMBI
pedeBoro stukeTa. Tak, B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO «IIOXKATyHCTa» HC-
NOJIb3yeTCs Kak (hopMya BEKIMBOCTH, MMEIOIIAasi HIOAHC 3HAYCHUI ‘HE
3a 4TO’, ynoTpeOsromascs Kak OTBET Ha «cracuoo». B aHrimiickoM u
(dpaHmy3ckoM s3b1kax «please» u «s’il vous plaity 3THX 3HAaUCHMI HE
UMEIOT. B 3aBUCHMOCTH OT TOpsi/IKa M3y4CHHS SI3bIKOB MHTEphepeHIs,
00yCIIOBJIEHHAs JaHHBIM HECOBNAJCHUEM PEUYEBOH MNMPAKTHKH, OyIeT
Oonee Wi MeHee BhIpakeHa. B ciydae m3ydenus (ppaHIly3CKOro sSi3bIKa
NOCJIe AHMMICKOTrO KYJIbTYPHBIH MepeHoc (») dalle OCYIIeCTBISeTCS
W3 TIEPBOrO0 HHOCTPAHHOTO $I3bIKAa, IMOCKOJIBKY HAa YpPOBHE OBITOBOM
KyJbTYpbl €BpONeHCKIe coo0IIecTBa BO MHOTOM CXOXH. bonbIoe 3Ha-
YCHHEC UMEET CTEICHb BIIAJICHUS COLMOKYJIbTYPHBIMH HABBIKAMU NIEPBO-
IO MHOCTPAHHOTO s13bIKa. YeM OHa BBIILE, TEM BEPOSITHEE TMOJIOKUTEIIb-
HbIi niepeHoc (). & [l]enunosa A.B. Teopus U MeTOIUKA O0yYCHHS
(paHIy3cKOMY SI3BIKYy Kak BTOpoMmy mHOCTpanHomy. — M.: BJIAJIOC,
2005. — C. 49.

JIa

86. Nlekcéma [0p.-2peu. lexis ‘cioso’] || mepmun e6eoén 6 runzeu-
cmuueckutl obopome 1918 200y A.M. Ilewxosckum u 6 oanrvreliuiem
NOLYHUL cOOepacamenvhoe ymounenue ¢ mpyoax B.B. Bunozpadoasa,
A.U. Cmupruykoeo, A.A. 3anusnsaxa u op. uccnedosameneii. €: lexeme.
D: das Lexem. §: le lexéme. m 1. OcHOBHasi eanHMLLA NTIEKCUHYECKOTO
COCTaBa 43blka B COBOKYMHOCTU BCEX eé rpaMmmMaTn4ecKunx d)opM
N Nekcudeckmnx 3HadeHuin. 2. Crnoso Kak a6CTpaKTHaF| eanHuua
MopdororMyeckoro aHanmaa. B oTymuue OT KOHKPETHOTO CJIOBA,
yroTpeOIEHHOrO B ONpeaeNEHHOM rpaMMaTHdeckoil opMe U ¢ ompe-
JIeNIEHHBIM JICKCUIECKUM 3HAUCHKEM, B OJTHOM JICKCEME 00bEIHHIIOTCS
Bce ¢€ mapaaurMaTHdeckue (QOpMBI (Kpblid, Kpblibs, KPbLIbIM — 3TO
(opMBI OZHOW M TOM e JIEKCEMBI, TI0 COTJIANICHHIO THMINYIEeHCs Kak
KPBIJIO) n Bce 3Hauenns (‘KpbUIo OTUIBIT — ‘KPbUIO caMonéTa’, ‘Kpbl-
JI0 MEJBHUIBI , ‘KPBUIO CTPOSHHUS , ‘KPBUIO MAPTHH U Ap.). B Mopdoio-
MM 3TOT TEPMHUH YIOTPEOJISICTCS B 3HAUCHUM ‘CJIOBO B COBOKYITHOCTH
BCceX ero (opMaabHBIX MOAUDHKAIMH, TOKICCTBEHHBIX B CEMaHTHY ¢-
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CKOM IUIaHe’ (JIeKceMa U CJIOBO B JIAaHHOM CIIydae OTOXIECTBILIFOTCS).
& Cmapuuénox B.J]. BombIol JTMHMBUCTHYECKHUI ClI0Bapb. — PocToB

w[1: denuke, 2008. — C. 277.

87. INNekcukorpacduyeckas komnetéHuusa. €: lexicographical
competence. ®: die lexikographische Kompetenz. &: la compétence le-
xicographique. @ YMeHWe nonb30BaTbCA CIoBapsiMU PasfiNyHOro
TMNa M ONepaTUBHO HaxoAuUTb B HUX Heobxoaumyro MHdopMa-
umo. 8 Cmapuuénox B./]. BonbIIoi TMHIBUCTHIECKHIA CT0Baph. — Po-
ctoB W/ []: Pennke, 2008. — C. 279.

88. Jlekcuueckasn nHtepdepéHuma. €: lexical interference. D:
die lexikalische Interferenz. &: I’interférence (f) lexicale. m NHTepde-
peHums, npeacTaBnstolwas cobon BCTaBKy MHOA3BbIYHOM NEKCUKM
B peyb BO BHOBb U3y4aeMOM A3blKE. [pu m3ydeHun ¢paniys-
CKOro s3bIka Ha 0a3e PYyCCKOro W aHMIMHCKOTO SI3BIKOB HCTOYHUKOM
WHTEpEpPCHIMK, KaK IPaBWIO, SBIIICTCS IICPBBIA HMHOCTpPAHHBIA (aH-
TIIMACKUI) sI3bIK. HekoTopble IeKCHYECKHe €JIMHHIIBI HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB CXOJIHBI MEXJY COOOH, TIO3TOMY B YCJIOBHSIX aHAJIOTHH OCBOE-
HUSI JIEKCEM BEPOSITHOCTH TAaKOW MHTEPhEepPSHIMU JIOCTATOYHO BEJIMKA.
Jlexcraeckast uaTEepdepeHIMs MOKET OBITH MOAM(PHUKAIMOHHON U Cy0-
CTHUTYLIMOHHOM.

N MoaundwmKaumoHHON WMHTEPdEPEHUNEN SABISIETCS, HANpPUMED,
pacuMpeHre WIM CY)KCHHE 3HA4YEeHMs JIEKCHYECKOM €IUHHMIBI HOBOTO
SI3bIKA TI0 AHAJIOTUH C TIOXOXKEW €UHULEH B SI3bIKE-IOHOPE.

N YacToTHOM CYBCTUTYLIMOHHON WHTEPdEPEHLMEN sBISIeTCS
TIEPEHECEHNE CXOJHBIX JICKCUIECKUX €JIMHUI] B HOBBIM SI3BIK C MX 00pa-
OOTKOH 10 (OHETHIECKOH MOMCN SI3bIKa-PEIMIFCHTa, HAMPUMED,
«BobpeTeHne» (DPaHIy3CKOro Tiarojia «rester» B 3HAUCHUN ‘OTIBIXaTh’
0 aHAJIOTHMM C aHTIIMHACKMM «to resty. & Poszenyeeiie B.JO. OCHOBHEIE
BOIPOCHI TEOPHH SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB // SI3bIKOBBIC KOHTaKTHl. HoBOE
B JIMHIBHCTHKE. Brimyck 6. — M., 1972. — C. 3-25.

89. Jlekcuyeckum HaBbIK. €: lexical skill. D: die lexikalische Fa-
higkeit. &: la compétence lexicale. m AsTOMaTu3upoBaHHOE Aen-
CTBME MO BbIOOPY NEKCUYECKON eANHMLbI aAeKBATHO 3aMbIChy U
€€ npaBuIbHOMY COYETaHWio C APYrMMW eguHuLaMu B NpoayK-
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TUBHOW peyn 1 aBTOMAaTM3MpOBaHHOE BOCNPUSITUE U acCOLUMpO-
BaHWe CO 3Ha4YeHNeM B peLienTmBHoM peun. L B ocHose nekcuye-

CKOro HaBbIKa Jiexat cieayromme onepaimn: @ mepeBos JeKCHIECKOM
SJIMHUIBI W3 JIOJTOBPEMEHHON B ONEPATHBHYIO MaMATh (BBI3OB CJIOBA)
aJICKBaTHO peueBO 3ajave; @ coueTaHue JICKCHYCCKON CIMHHIBI C
HOpeIBIAYIIEH WM MOCJIEYIOMECH aeKBATHO 3aMBICITYy U HOPMaM SI3bIKA;
@ ompenenenre aJeKBaTHOCTH BHIOOpA M COUETAHUS €IMHHIL B 3aBHCH-
MOCTH OT curyaiwu oomenns. & I nyxoe B.A., l{ykun A.H. TepMuHbI
METOJIMKH TIPETIOIaBaHUs PYCCKOTO fA3BIKAa KaK HMHOCTPaHHOro. — M.,
1993; Ilaccos E.H. OcHOBBI METOIUKN OO YUEHHS UHOSI3BIYHOMY OOIIIe-
Huro. — M., 1989.

90. JluHrBucTiyeckasas KomMneTéHUUA. » HA3blkoBas Komre-
TeHuus.

91. NNuHrBoaupakmKa [zam. lingua ‘si3eik’ + Op.-epeu. didakrikos
‘novaurenphbpiii’] €: linguodidactics. ®: die Linguodidaktik. &: la lin-
guodidactique. m 1. ObLwas Teopusi 00y4eHUsa A3bIKy, MeTogu4ye-
cKas AucuunivHa, B 3afayn KOTOPOW BXOAWUT onuvcaHue A3blka
Kak y4yebHOro npegmMera M METOAMYECKOE KOHCTPyMpoBaHWe
y4ebHbIX 3ajaHuin N ynpaxHeHun. 2. Metoauka pasBuUTUs pedn
(OanmwbIt mepmun noryuun pacnpocmpanenue 6 MemoouKe npenooasd-
HUs PYCCKO20 A3bIKA 8 HAYUOHALbHOT LMKOJZe). B muHrBOIMoaxkTuKe
HCCJICIYIOTCSI 3aKOHOMEPHOCTH YCBOCHHS SI3bIKA, PEIIAIOTCS BOIPOCHI
colepXKaHusd Kypca, LeJIeCOOOpa3HOCTH BHEIPCHUS HHHOBAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, M3y4aroTCsA TPUYMHBI TPYAHOCTEN YCBOCHHS JIMHIBUCTH-
YeCKOro mMaTepuasa, ONpeessIFOTCSl MPUHLKIBI U METOABI 00y4YeHUs U
np. ¢ Metoauka ob6y4eHns UHOCTPaHHBLIM A3blkaM (komopas pas-
8UBANACH KAK MemoouKka pazeumus peyu). MeToanka passutums peyu.
& Memoouka co30anusiu UCNOIb308aHUs CPEOCTE 00V UEHUsL PYCCKOMY
azviky / Tlon pen. H.M. Ilanckoro, K.3. 3axupbsroBoit. — JI., 1988;
Hlanckuit H. M. Pycckoe SI3bIKO3HAHKE Y JIMHTBOAUIAKTHKa. — M., 1985.

92. NNunreoamnpaakTayeckmm Tect. €: linguo-didactic test. D: der
linguodidaktische Test. &: le test linguodidactique. m NMogroToBnex-
HblA B COOTBETCTBUM C ONpenenéHHbIMU TpeboBaHUSIMU KOM-
Nrekc 3agaHuni, npoweawwmni npeaBaputensHoe onpobnpoBaHne
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C Lerbilo onpeaeneHna ero nokasaresien ka4ecTtsa 1 NO3BONALO-
LLI,VIl71 BbIABUTb Y y4dalUXCA CTENeHb UX S13bIKOBOM (J'IVIHFBVICTVILIe-
CKOM) n / unm peveBon (KOMMYHUKaTUBHOW) KOMMNETEHLUN, pe-
3ynbTaTbl KOTOPOro nogaarTcA onpe,qenéHHoﬁ OLeHKe Nno 3apa-
Hee YCTaHOBIEHHbIM KPUTEPUAM. TpeGoBaHMSIMH K TIOATOTOBKE
JIMHIBOJMIAKTUYECKOTO0 TECTa SIBISIFOTCS: TOYHOE ONpEejeeHHe Lelel
TECTUpOBaHKs (TPOBEPKA KadecTBa 3HAHMIL, HABBIKOB, YMEHHII), OINCa-
HHAEe 00BEKTa TECTHPOBAHWS (YTO M KaK MPOBEPSETCS ), peanus3alys Ie-
neil 1 00beKTa TECTHPOBaHMSA B COACPKAHWHM M TIOCIIEIOBATEIHHOCTH
3aJlaHkii K TeCTy (KOMIUIeKCYy TecToB). & [ nyxoe b.A., Il]ykun A.H.
TepMUHBI METONWKH TPETIoZaBaHMs PYCCKOTO sI3bIKAa KaK MHOCTPAaHHO-
ro. — M., 1993; 3umnsa U.A. llcuxonorus oOydeHus HEPOILHOMY SI3BIKY.
—M., 1989; Unvscos U., Pabosa T. Konenms ynpaBiieHUs: yCBOSHAEM
1 00y4YeHHEM WHOCTPAHHOMY SI3BIKY // AKTyalbHbIE TPOOJIEMBI TICUXO-
JIOTUA PEYM M TICUXOJOTUM OOy4YeHMs SI3bIKy: cOopHuK crarteit / [lon
pen. A.A. JleonrbeBa, T.B. Ps6oBoit. — M., 1970.

93. NuHreokvnbTVREMA [l mepyun ssedén 6 pveckui HAYUHbII
obopom 6 xonye 90-x 20006 XX 6exa B.B. Bopobbégvim. m JIMHIBUCTU-
Yyeckad eaunHunua (CJ'IOBO, cJioBOCO4YEeTaHue, npennox(eHVle), B KO-
T0p0I71 CoYeTalnTC COOCTBEHHO $3bIKOBbIE U KynbTyposnoruy e-
CKue NMpeacTaBneHns o npeamerte peun. & Macnoea B.A. Jluarso-
kyapryponorusi. — M.: Axagemwus, 2001, Cmapuuénox B./]. bonpmoii
JIMHTBUCTUYECKUI ciioBapb. — PoctoB w//]: @enukce, 2008. — C. 287-288.

94. JIU4HOCTHO-OpMeHTUpOoBaHHOe 0bOy4yéHue. €: personality
oriented learning. ®: personlichkeitsorientiertes  Lernen.  &:
I'apprentissage (M) axé sur la personnalité. m 1. CoBpemeHHas obpa-
30BaTenbHasi napagurma, OCHOBaHHasi Ha NPU3HaHUK Lienbko 06-
pa3oBaHWsi pa3BUTUE NIMYHOCTU YeroBeka Kak BbICLUEW AYyXOBHOM
ueHHocTn. 2. ObGpasoBaHWe, HanpaBrieHHOe Ha BCECTOPOHHee
pas3BUTME NINYHOCTU YYEHWKA, BbISIBNIEHME N YYET €ro nHanBuay-
anbHbIX BO3MOXHOCTEN, HAKIIOHHOCTEW WU MHTEPECOB, OKa3aHue
emMy MoMOLLW B camoonpedenieHnM u camopeannsawmu. DOyn-
JTAMCHTOM neﬂaromqecxoﬁ nu nmammecxoﬁ HaYKI/I BI)ICTyrIaeT JINY -
HOCTHO-OPHUCHTHUPOBAHHAA 06pa3OBaT€J'H:Ha$I nmapaaurma. MeTO}I, N3Ha-
YaJIbHO OHpe,I[EHHIOIHHﬁ ACATCIIbHOCTDh YUCHUKA U YUYHTCJIISI, HC MOXCT
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COOTBETCTBOBAaTh MHOI000pas3mio 00pa30BaTENbHBIX CUTYaIWi, 3ajad,
norpeOHocTe. OnpenenéHHplii MeAarormiecknii KOHTEKCT JIUKTYET
HEOOXOAMMOCTh NPUMEHEHHMSI Pa3JIMUHBIX METOAMYECKHX MPUEMOB.
[Monxon kak MeToAMYECKass OCHOBA OOYYECHHUS TIO3BOJIAET OoJiee THOKO
pearrupoBaTh Ha 3ampochl KOHKPETHOW ayIWTOPUH, CTPOUTH BapHATHB-
Hble 00Yy4Yaroye MOIEIN.

95. JlokvmuBHbIN akT. €: locutionary act. D: lokutiver Akt. &:
Pacte (m) locutif. m AcnekT pe4yeBoro AencTBuUs, NpPeacTaBreHe
06 0606LIEHHOM coaepaH BbiCcKa3biBaHus. 4 MNpono3nums. »
PeueBon akT.

MM

96. MeTakorHumBHoe. €: the metacognitive. D: das Metakogni-
tive. §: le métacognitif. m Mpouecc paumoHansHoOM pednekcun Hag
hakTamm pasyma.

97. MeTakorHuTUBHbIE cTpaTérMn, MH.4. €: metacognitive stra-
teaies (pl.). D: metakognitive Strategien (pl.). &: les stratégies métacog-
nitives (pl.). m CTtpaTerun, oTHocAWmMecHa K obnacTn nnaHMpoBa-
HUS N KOHTPOMNS, KOTOPbI/A OCYLLECTBMAETCA YEriOBEKOM Hapg, ero
COBCTBEHHbIM OBy4YeHueM, 1 noMorarwme paumoHanbHO MlaHu-
poBaTb W MpaBWUMbHO OLEHMBAaTb ycrnexu oby4veHus. Mera-
KOTHUTUBHBIE CTPATETHU NPEAYCMATPUBAOT PA3MBILUIEHHS O MPOLIECCE
00y4eHusi, CaMOIOATOTOBKY K OOy4YEHMIO, KOHTPOIb PE3yJIbTaTOB, H
XapaKTepr3yIOT NpoLecc 00ydeHus: B EJIOM. DTH CTpaTeruy 3aKirova-
I0TCSI B TOM, YTO YUYECHHKH XOpOIIO TIOHWMAIOT: 1) 4TO OHH JENaroT, KO-
r7la y4aT MHOCTPaHHBIH SI3BIK; 2) YTO OHH YK€ YMEKOT JeNaTh; 3) 4TO
OHHM MOTYT CJeNaTh, YTOOBI YIy4IIUTH CBOE 00yueHue; 4) 4TO OHH XO-
TSIT TIOYYUTh B pe3ysibTaTe 00ydeHY.

MeETaKOTHUTHBHBIMYM ~ CTPATETUSIMHU  OOBEIUHSIIOTCS  CJICAYIOIINC
npotecchl: O anmuyunayus (») — NpeIBUICHAE COMCPIKAHKS J1ESITEIb-
HOCTH, KOTOpasi NOBBIIIACT MOTHBAILMIO, ® nianuposearnue — Y4CHUKU
y4aTcst JIydIiie, €CJM MyTH JOCTIKEHUS 1eJi UM TOHITHBL, @ Kownyen-
mpayus — yCWICHUE U NOAAEpKaHe BHUIMAaHNUA B T€YEHHUE BCEr0 YpOKa,
OTBJIcUEHHE OT pasapaxureneit; @ svibopounoe enumanue; ® uoen-
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mugurayus — y4€HUK caM 4€TKO MOHUMAET LieJIb CBOEH e TEIbHOCTU
(B 4aCTHOCTH BBITIONIHEHHSI TOTO WIM MHOTO yrpakaewus); ® npoeno-
3uposanue U anaiu3 mpyonocmeti — IOCTAHOBKA BOIPOCA O XapaKTepe
y4eOHbIX 3a7a4u 1 MaTepualioB, @ camoynpagienue — OIHA U3 OCHOB-
HBIX CTPATErHi, IPU KOTOPOM YUEHHK 3HAET, KaK YUWUTHCS, BEPHUT, YTO
MOXET 3TO CENATh; IOHUIMAET CBOIO OTBETCTBEHHOCTD 34 PE3YJIbTATHI,
IIAHUpYeT BpeMsl M NPUMEHEHWE TO3HaBaTeNbHBIX cTparerui; ® ca-
MOKOppeKyus — yMEHUE MPOBEPUTH ce0sl B XO/1€ BBINOJIHEHMS 3a1aHKS;
® camooyenka — ymeHHe CIPaBENIMBO OLCHUBATH PE3yJIbTATHI CBOUX
ycwMil. BHYTpH METaKOTHATHBHBIX CTPAaTETMil OPraHU30BaHBI KOTHH-
TUBHBIC CTpaTerud (») — TEXHHUKH, KOTOPBIE HETOCPECTBEHHO HCTIONb-
3yroTcst o0yuaeMbiM. & [I]enunosa A.B. Teopus u MeTOIHKA 00ydICHHUS
(paHIy3cKkOMY SI3BIKYy Kak BTOopoMmy mHOCTpanHomy. — M.: BJIAJIOC,
2005. — C. 34-35.

98. MeTanuHrBUCTUYECKOe CO3HAHME [l| mepyun 66edén A.B.
Ilenunosou ¢ 2003 200y. €: metalinguistic consciousness. D:
metalinguistisches Bewusstsein. &: la conscience métalinguistique. m 1.
ncuxoaunze. Ocobasi popma A3bIKOBOrO CO3HaHUA YerioBeka, Xa-
PakTEPU3YIOLLIAACS CMOCOBHOCTBI0 K  abCTPakTHO-NOrMYECKNM
orepauusiM ¢ HECKONbKNMU A3bIKOBbIMW CUCTEMaMM, ABMAKOLLAS-
CA pe3ynbTaTOM peryrnsgpHoOro cpaBHEHUS W COMOCTaBJIEHUS
NMHIBUCTUYECKMX KOAOB B NPaKTUKe OBNageHnsa asbikamun. 2. Pas-
BUTas B nNpouecce 0by4eHnsa MHOCTPaHHbIM si3blkamM CNOCOBHOCTbL
nHanBMaa K abCcTpakTHO-NOrMYECKUM onepaumsiM ¢ HECKOMNbKUMM
A3bIKOBbIMW CUCTEMaMK (conocTaBrneHne, oboOLUeHne, WHTEep-
npetaums v np.), NPOSIBAAIOWAACA 4epe3 siBrieHMe nepeHoca,
ObICTPOTY NMHIBUCTUYECKUX Ornepauun, A3bIKOBYHD MHTYULMIO U
T.O. JlaHHOE COCTOSTHHE SIBIIICTCS PE3ybTaTOM OOYYeHHS, B MPO-
recce KOTOPOTO MPUHAMAIOT YYacTHe W Pa3BUBAIOTCS MHOTHE TICUXWY e-
CKHE CBOMCTBA JIMYHOCTH: €€ MOTHBAIWSI, CTIOCOOHOCTH, BOJIS, YyBCTBA,
BHUMAaHKE, BOCIIMTaHKE, MIAMATh, MBIIIUICHHE U 1p. & [l]enunosa A.B.
KoMMYyHHKaTHBHO-KOTHUTUBHBIM TOAXO0A K OOYYCHHIO (PPaHIy3CKOMY
SI3bIKYy KaK BTOPOMY HWHOCTPAaHHOMY. TeOpeTHYECKHE OCHOBBI: MOHO-
rpadms. — M., 2003; []enunosa A.B. Teopus u MeToquKa 00y4deHUS
(paHIy3cKkOMYy SI3BIKYy Kak BTopomy mHOCTpanHomy. — M.: BJIAJIOC,
2005. — C. 11, 242.

62



99. Métop. €: method. D: die Methode. &: la méthode. m Teope-
TU4eCcKM 0DOCHOBaHHas cucTema I'IpVIéMOB O6y‘-IeHVIFI, HanpaB-
NeHHas Ha peanmM3auuio uenen obyyeHus. DTO TOHATHE YIIO-
TpeOIIETCSI B COBPEMEHHOM HAayKe B TPEX OCHOBHBIX 3HaucHmsIX: @ 00-
[IEMETO0JIOTHIECKOM (METOJ KaK CPEJICTBO M CMoco0 mo3Hanus), @
obmeuaakTuaeckoM u @ coOCTBEHHO METOAMYECKOM, YaCTHOMETO/ U~
4ecKoM. B mociieiHuX 1ByX 3HAUEHMSX I0JI METO/IOM MOHUMAETCS CIIO-
co0 oOyuyeHus WIM COBOKYITHOCTh CIOCOOOB B3aMMOCBSI3aHHOM Jiesi-
TEJBHOCTH YYUTENA U YJallMXcsl, HAlPaBJICHHbIX HA JOCTIKEHHE Lieei
00pa30BaHKsl, BOCTIMTAHKS U PA3BUTHS YUaIUXCS.

B obnactu MHOS3BIMHOTO OOpa3oBaHUS «METOI», KPOME TOro, Xa-
paKTepr3yeT HCTOPHYECKU CJIOKHUBIIEECS TeHEpaJbHOE HaIpaBJICHHE
o0ydyeHuss:  MpsIMOM,  IpaMMAaTHKO-TIEPEBOAHBIN,  CO3HATEJbHO-
COMOCTaBUTENbHBIA MeTOAbl. M3-3a MBONCTBEHHOCTH TOJKOBAaHHS 3a
TIOHATHEM «METOJl 00YUEHHS MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM» 3aKpETHIIOCh €T0
MOHMMAHHWE KaK ajJropurMa OO0y4arollel NesTesIbHOCTH YUYHTeNs U Io-
3HABATEJILHOM AEATENHHOCTH YYEHHKA, JOCTATOYHO >KECTKOro, mpen-
OMpeIeNIEHHOTO 10 Havajia OOy4eHHs ¥ Majio BApPUATHUBHOTO B €T0 Mpo-
necce. MeToa cerofHs acCOLMUPYETCsl C 3aKPhITONH METOINYECKOM C U-
CTEMOIi, OCHOBAaHHOM Ha psJie CWIHHBIX TeOopeTHdecKuxX no3uimid. [Ipu-
MEpOM TaKHUX METOJOB SIBJSIFOTCSI MHTEHCUBHBIM MeTox I'.A. Kuraiiro-
POIACKOM M KOMMYHUKATHUBHO-AEATENbHOCTHBI MeTon E. M. ITaccoa.

Ha ocHOBe MCHXONMMHTBUCTHYECKOW TEOPUH KaK TEOPHUM B3aMMOCBSI-
3aHHOTO Pa3BUTHS PEUYW W MBIIUICHUS CPOPMHUPOBAaHA TEOPUs Pa3BUBa-
tomero ooyuennst ([, Dmpkonmn, B.B. J[aBb11oB), OCHOBY KOTOpOH B
METOJMKE Pa3BUTUS PEUYH COCTABIAIOT CIEIYIOLIME MPHUHIMIIBI: MPUH-
MM (PyHKIMOHAJILHO-IEATEIPHOCTHOIO TIOAXO/1a K OpraHm3army o0y-
YeHUsI, TIPUHIMII B3aMMOCBSI3aHHOTO OOy4YEeHHsI BHUIAaM pedeBOW Jesi-
TEJIbHOCTH, MPUHIMIT YYETA B3aMMOCBSI3U Pa3BUTHSI PEUU U MBIIIIICHHS.
& AxmyanvHbvle npooeMbl NCUXONOSUU PeyU U NCUXOI02UU 0OYUeHUS]

sazviky / Tlomg pen. A.A. Jleonrsesa, T.E. Ps6ooit. — M., 1970; /[aswvioos
B.B. Teopus pazBuBatomiero ooyuenus. — M., 1996; Kumaiicopoockas
H.A. MeToayka WHTEHCHBHOTO OOYYEHHS MHOCTPAHHBIM SI3BIKaM. — M.,
1982; Ilaccos E. 1. KoMMyHHKaTUBHBIA METOJl 00YIECHHS HHOSI3BITHOMY
ropopenmio. — M., 1983.
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100. MéTtoa 06y4éHUA MHOCTPAHHBLIM fi3blikaMm. E: method of
foreign languages teaching. D: die Methode des
Fremdsprachenunterrichts. §: la méthode de I’enseignement des langues
étrangéres. ™ VICTOpUYECKM CrOXMBLLEECS reHepanbHOe Hanpas-
neHne obyy4yeHWss MHOCTPaHHbLIM s3blkaM (NPSIMOK, rPaMMaTUKO-
nepeBOAHbIN, CO3HATENbHO-COMOCTaBUTENBbHbLINA U T.4.).

101. MeTtéauka obyuéHusa. €: methodology of teaching. D: die
Methodik des Unterrichts. &: la méthodologie de I’enseignement. m 1.
Mogenb negarorMyeckon AesTeNbHOCTU MO NPOEKTUPOBAaHWUIO,
opraHusauun 1 nposeaeHuto ydebHoro npouecca. 2. 3agaHHas B
COBOKYMHOCTM MOCMegoBaTeNlbHOCTbL obyvalowmx nNpuEMOB W
TEXHOSOMI, CryXalmx Of8 peLleHns NocTaBIieHHON Lenm n me-
TOAMYECKUX 3a4adv B pamMKax AaHHOW Lienu. MeTtonuka oOyue-
HUS, B OTJIMUME OT TEXHOJOTWH (»), HE MPENojaract >KECTKO 3aJaH-
HOTO anropurMudeckoro noaxona. OHa He OpHEHTHPOBAHA HA 3aJaH-
HBI M3HAYAJIbHO PE3yJIbTAT, a MPOSKTUPYETCS] UCXOAS U3 LieJied U 3a/1a4
oOyuenmsi. OHa sBISIETCS HAOOPOM ONTHMAJbHBIX MPUEMOB O0YUEHHS
JUISL TAHHBIX KOHKPETHBIX YCIIOBUH M B OOJNBIIEH CTENECHH, YeM TEXHO-
JOTHS, ONpEeeNeTCs WHIMBUAYATbHBIMH, JIMYHOCTHBIMH OCOOEHHO-
CTAMH CYOBEKTOB OOyYEHHs, OTOCPENYETCS] TBOPYECTBOM YUUTENS B
yueOHOM mporecce. TEeXHOMOrUsI MOXKET CIYKHTh «KOHKPETHU3aLMID)
METOAMKH, TO €CTh BXOIUTh B METOIMKY OOYyYCHHS.

Takum 00pazoM, METOAUKA — 3TO HOHAMUE UHMEZPAMUBHOE, B KOTO-
POM COEJIUHSFOTCSI HECKOJIbKO 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHH, Psii TIPH-
€MoB 0OydeHms, BKIO4Yasi camooOpa3oBanue. [locKombKy MeTomauka
SIBIIIETCS TIOCIIE0BATEIBHOCTHIO O0YUAOIIMX TPUEMOB JIJIS PEIICHUS
YaCTHBIX METOIUYECKHX 3aJ]]a4, €€ MOCTPOSHUE OCYIIECTBIsIETCS AUG-
(hepeHIMPOBAHHO JUIT O0YUEHHUS Pa3HBIM acTieKTaM s3bIKa M BUIAM pe-
4eBOW JesiTenbHOCTH. IlocTpoeHre aleKBaTHOW METOIMKH 00YyYeHUsI
BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY TIPOMCXOJWT Ha JABYX ypoBHsAX. CHavana
BBIJIEJIIETCS O0IIasi, MHBApUAHTHASI YaCTh, «KapKac» METOIUKH, KOTO-
pBIA OTpa’kaeT OCOOCHHOCTH 00pa30BaTEIBHOIO Tporiecca (00ydeHue
BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY $I3bIKY) M YYUTHIBACT TPHUHIMIBI METOIHYIE-
CKOT0 TIOJTX0/1a, COOTBETCTBYIOIIETO THUM OCOOCHHOCTSIM. DTHUM 00bsIC-
HAETCS HAJMYMe BapHATUBHBIX KOMIIOHEHTOB B METOIWKE OOYyYCHUS
WHOCTPAHHBIM si3bIKaM. VIHBapuaHTHAas 4acTh METOIUKH O0YYECHHUS BbI-
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cTpauBaetcst coryiacHo: @ MpUHIMIAM KOMM yHHUKATHBHO-KOTHUTHB-
HOro Tojixo/1a; @ CYIHOCTHBIM XapaKTEPHCTHKAM PEUYEBO e TEbHO-
cti; @ JTanmHOCTH, BHYTPEHHE MPHUCYIIEH MPOIECCY OBJAJCHUSI HHO-
CTpaHHbIM s3bIKOM. Ha criemyromieM ypoBHE METOIMKA KOHKPETH3HPY-
eTCsl PeIlICHHEM OIpe/IeTEHHBIX 00pa3oBaTeNbHbIX 3a71a4. P JIMHrBO-
AnaakTuka.

102. MeTéamKa pa3Bummsa péun. P JInHrsogngakTuka.

103. MeTopuyeckun noaxon. €: methodological approach. ®:
methodischer Ansatz. §: I’approche (f) méthodologique. m 1. MeTogu-
Yyeckasd OCHOBa MOCTPOEHUSA U peanu3aunm cuctembl obydeHus,
€OQWHCTBO PYKOBOOALWMX maen, 06beaAnHEHHBLIX €ANHON KOHLLEr-
umen obyderus. 2. EQMHCTBO pykoBOAAWMX naen, 06beuHEH-
HbIX €4MHON KoHuenuuen obyveHns, meToanyeckas ocHosa rno-
CTPOEHMA N peanu3aumn cUcTeMbl 0ByYeHus. MeTonuueckuii
HOIXOJl KOHKPETM3UPYETCSl B MpUHIMIIAX oO0ydenus (»). B oTimmuue ot
METOAa, METOANYECKHI MOAXO0J XapaKTepuzyercsl 0OoJbIIeil OTKPBITO-
CTBIO, MEHee KECTKO 3aJlaHHBIMU MapaMeTpamMu 00ydarouien 1esITenb-
HOCTH yUWTEJNIsl U y4eOHOW JesiTebHOCTH yueHuka. CoBpeMeHHasi Me-
TOIMKAa OOy4Y€HUs HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM IPEJINOYUTAET ONEPUPOBATH
MOHSATHEM «METOJMYECKHUI OX0», a He «MeTon (»). B o0pa3oBanmm
HAYMHACT JOMUHHMPOBATH HMHIWBHIyalCTHYECKas (miocodus, cTaBs-
mast Bc€ Ha CIy»KOy PeLeHHI0 HHAMBUIYaJIbHBIX 33724 U Y OBJIETBOpE-
HHIO MHIUBHIYaJIbHBIX NOTPEeOHOCTE

104. MHem6Huka. €: mnemonics. D: die Mnemonik / die Ge-
diachtniskunst. &: la mnémonique. m COBOKYNHOCTb NPUEMOB, UMe-
IOWMX Uenbio obrneryntb 3anoMMHaHWE BO3MOXHO OornbLuero
yucna ceefeHun, akToB, OCHOBaHHas rmaBHbIM 06pa3oM Ha 3a-
KOHax accouuauum unm accoumaTmBHON NaMATU. Accormanmst
— CB#3b, BO3HUKAIOLIAs IIPH OINPEEIIEHHBIX YCJIOBHMAX MEXKIY IBYMsS U
Oonee NCUXUYECKUMH 00pa30BaHUAMM (OLLYILEHUSIMHY, ABUraTEIbHBIMH
aKTaMy, BOCTIpHATHSIMY, WACSMHU U T.I.). Pasnanmuaror accolmmaimu mo
CMEXHOCTH (B MPOCTPAHCTBE WIM BO BPEMEHH), CXOJICTBY U KOHTPACTY.
Uem OONBIIMM KOJMMYECTBOM Pa3HOOOPA3HBIX aCCOIMAIMI 00JagaeT
ycBamMBaeMbIii MaTepHai (SI3bIKOBOM WIM PEUEBO), TeM OOJblIe BEpo-
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STHOCTH €r0 3alIOMHHAHUS W aKTyamsalwi. & [lcuxonozus: cnoBaps /
ITonm pea. A.B. IlerpoBckoro, M.I'. SIpomeBckoro. — 2-¢ W31., UCTIp. U
nmor. — M., 1990.

105. MHoros3sbiumne. €: multilingualism. D: die Vielsprachigkeit.
&: le multilinguisme. ™ AsneHve nHOMBUAOYaNbLHOW NCUXUKK, yMe-
H/e OOHMX M TeX Xe vy oblwaTbCs cpeacTBaMu HECKOSbKMX
A3bIKOB. OCHOBHBIM IPU3HAKOM MHOTOSI3BIYMS BBICTYIIACT HCUXUYE-
CcKoe cocmosnue, OTIIMYaloNiee OWIMHTBA OT MOHOJIMHIBA, ()OPMHUPYIO-
mieecsi B Tpolecce MpuoOpeTeHus s3bIKoB. 4 BunuHremam. [lonm-
TIMHIBU3M.

106. MHOrosisbiuHasA KOMMNETEHUMA. P VHTepKynbTypHas
KOMMNeTeHums.

107. MopganbHOCTL [zam. modus ‘crioco6’]. €: modality. D: die
Modalitat. §: la modalité. m PyHKLMOHaNLHO-CEMaHTMYECKas KaTe-
ropusi, packpblBaloWwasa pasfnuMyHble BuUAbl OTHOLLEHWA codepxa-
HUSA BbICKa3blBaHUS K OOBEKTUBHOW AENCTBUTENbHOCTU MU Bbl-
paxkarolLLias OTHOLLEHME FOBOPSILLENO K BbICKa3blBaHUIO. Mo-
JAIBLHOCTh MOKET ObITh OOBEKTHBHOW M CYOBEKTHBHOM. [Ipu OOBLEK-
mugHoU MO0aslbHOCMU BBIPAXKAIOTCSI OTHOIICHHMS COOOIIAEMOro K
00BEKTHBHOMY MHPY (BO3MOXKHOCTH — HEBO3MOXKHOCTB, OCYIIECTBH-
MOCTb — HEOCYIIECTBUMOCTh, YTBEPXKICHHE, TIOOYICHHE U T.1.). ITOT
BUJl MOAQJILHOCTH PUCYTCTBYET B JIIOOOM BBICKA3BIBAHUH M BBIPAXKAET-
Cs TIPU MOMOIIM PA3JIMIHBIX (JOPM HAKIIOHEHWsSI ¥ BpEMEHH TJIarona, cp.:
caovl ygemym, caobl 3aysenu, cadvl 6yOym yeecmu, eciu 0vl 3ayeeu
caovl. Tlpu cyb6beKmMueHoU MoOasilbHOCMU BBIPAsKAOTCST OTHOLIIC HEES
TOBOPAIIETO K BBICKA3bIBAHUIO (3MOIMOHATIBHBIC, WHTEJUICKTYalbHBIC,
pammoHasbHEIE). B oTimdue oT 00BEKTMBHONW MONAIbHOCTH ITOT THI
MOJAJILHOCTH B MPEJJIOKECHUN sIBIsieTCsl (DaKyJIbTaTUBHBIM M BbIpaXka-
eTCA TpHU TOMOIIM MOJAJBbHBIX CJIOB, TIOBTOPOB, WHTOHAIMOHHBIX
CPEJICTB U MOPSJIKA CIIOB, CP.: cadbl, GUOUMO, 3ayseiu, cadvl, beccnop-
HO, 3ay8emym 3a8mpa, cadvl, CKopee 6cezo, 8 IMoM 200y He Oyoym
yeecmu. & Cmapuuénok B./[. BolbIION IMHIBUCTUIECKHIA CJIOBAPh. —
PoctoB w//]: ®enukc, 2008. — C. 315-316.

66



108. MogenupoBaHue. €: modelling. D: die Modellierung. &: la
modélisation. m MeTog nccnegoBaHms 06HEKTOB Pa3nMYHON Npu-
poabl Ha MX aHarnorax (Mogensx) Ans onpeneneHvs U yTouHe-

HUA XapaKTeEPUCTUK CYLLECTBYHOLLMX UMM BHOBb KOHCTPYMPYEMbIX
0OBbEKTOB. Monenp MOXKET BBICTYNATh THOCEOJIOTMYECKUM 3aMe-

CTUTEJIeM OpHMIMHAja Ha YETBIPEX YPOBHSIX: HA YpPOBHE JIEMEHTOB, Ha
YPOBHE CTPYKTYp, Ha YpOBHe ToBeneHHs ((YHKIMOHUPOBAHKS) WIN
GyHKIMIA, Ha ypOBHE pe3yibTaToB. B Meromuke pasBurwst peud (»)
IIMPOKOE PACHPOCTPAaHEHHWE TIONYYIUIO MOJEIHPOBAHUE Pa3INIHBIX
CTOPOH Y4€OHO! JESITENLHOCTH C IIeJIbI0 TIONCKAa ONTHUMAJbHOTO Bapu-
aHTa TAaKOW JESATCIHLHOCTH. & /lasbi0oe B.B. Teopus pa3BHBAIOIIETO
obyuenus. — M., 1996; ITcuxonoeus: cnoaps / Tlon pea. A.B. Tlerpos-
ckoro, M.T". SIpomesckoro. — 2-¢ 3., ucnp. u gom. — M., 1990.

109. Mopgénb Pemu lMopkbé. E: model of Rémy Porquier. D:
Modell (n) von Rémy Porquier. &: le modéle de Rémy Porquier. m Mo-
Aenb npowecca oBrnageHus MHOCTPaHHbIM S3bIKOM, OTpaxaroLast
BMMSHUE Y€ U3BECTHbIX YYEHUKY A3blKOB Ha BHOBb M3y4YaeMbli
A3bIK Ha pasHbIX aTanax oby4eHus. Crietmbuky oBiajieHus He-
CKOJIbKUMH HHOCTpPAaHHBIMHU A3BIKAMHU OTPAXXaroT CJCAYIONIMEC STallbl
OBJIaICHYA HOBBIM MHOCTPAHHBIM S3bIKOM Ha base YK€ U3BECTHOIO:

saisie integration
> [saisie > connaissance] /
[ language 1;  language 2; language 3

Mopens BOCTIPOM3BOIUT 3TAIlbl OBJAJCHHMS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM:
— 6x00, TIpeJbsIBIICHUE CBejACHU, nHpopMammm = iNput B aH-
TJIMHACKOM TEPMHUHOJIOT UM — NOHUMaHUe, «CXBaTBIBAHHEY, MEpe-
BOJl TIOJYYCHHBIX COOOIICHMH, MHPOPMAIMH M3 CEHCOPHOW MaMSTH B
KPaTKOBPEMEHHYIO I ONCpPAlMOHHYI0 MaMsaTh = intake B aHrimiickoit
TEPMHUHOIOTHY; — 3HAHU, CBEICHUS, MHPOPMALWSL, YCBO-
CHHbIC, TIEPEBEIEHHBIC B JONTOBPEMEHHYIO maMsTh = Knowledge B an-
[JIMNCKOM TEPMHUHOJIOTHY; — uHmepuopusayusi, NpoLecc
YCBOEHHS, IIEPEBOIa MH(POPMALWMK B JOITOBPEMEHHYIO [IAMSTH -
6b1X00, WCTIOJIb30BaHUE YCBOCHHOTO = OUIPUt B aHMMICKOW TEPMHHO-
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soruw; [INtUition|— urmyuyust, 49yBCTBO SI3bIKA; — POITHOI SI3BIK;
langue 2, langue 3| - nHOCTpaHHBIE SA3BIKH.

Monens Pemu ITopkbe mokassiBaeT, uto: @ OcobeHHOCTH OBJaje-
HUSL BTOPBIM HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM TPOSIBISIFOTCSI HE TOJIBKO Ha JTare
BBCJICHUS Marepuana, TJIe TMPOMCXOAST PEryJISipHbIC COMOCTAaBIICHUS
JIMHIBUCTUYECKUX KOJIOB, PEUYEBBIX CTPYKTYP, COIMOKYIHTYPHOH WH-
¢dopmammm. Bee sranbl 00ydeHHss BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MMeE-
IOT HEKOTOpOE OTJIMYHE OT AHAJOTMIHBIX ASTANOB HM3YYECHHS IIEPBOTO
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa. MHOTOSI3BIYHBIN ONBIT yYSHUKA BIMSIET HA BOC-
npusiATHe MM HMHPOpPMAIMH, Tpoliecc €€ 3alloMHHAHMS, TIepexoaa yCBO-
€HHOTO B JIOJITOBPEMEHHYIO MaMSTh, 0JJATOTBOPHO CKa3bIBACTCS HA pa3-
BUTHH SI3BIKOBOM MHTYWIIMM U OTPA)KaeTCS Ha «BBIXONE» — B PeUernpo-
M3BOZICTBE. VHBapuWaHTHasE 4acTh METOAWKH OOYUCHHS OTPaKaeT 3TH
OCOOCHHOCTH Ha Ka)KIOM M3 dTamnoB o0ydeHus. @ [Ipu€mbl 0OyueHus
JIOJDKHBI COOTBETCTBOBATh dTallaM OBJIA/ICHHS SI3BIKOM YUECHHKaMMU: TIpe-
3CHTAIMs MaTepuaja, YCTaHOBKA, BHIOOp M OpraHM3alys YIpa>KHEHUH,
KOHTposHpyromme 3ananusi u np. @ CrpaTerus o0ydeHHsI U CTpaTerus
OCBOCHMS fI3bIKA B JIETAJAX HE COBMAJaloT. B pearbHOM ydeOHOM Mpo-
recce YYCHHMKOM YCBOEHO He BCerza BCE W Tak, KaK NpeJIbsBICHO, & Ha
BBIXOJIC TIPOSIBIISIETCSI HE BCE M HE COBCEM TakK, KaK YCBOCHO. Y CTieX B
OBJIAJICHUM SI3BIKOM 3aBHUCHUT OT YYEOHBIX TPUBBIYEK, KOTHATHBHOTO
npois y4eHHKa, ero JMYHOTO OMbITa B 00JIACTH POJHOTO M MEPBOTO
WHOCTPAHHOTO SI3BIKOB. DTOT KOMIUIEKC (DaKTOPOB «OpPraHU3yeT» WHIU-
BUIlyallbHbIE CTpaTeTuu o0ydaeMoro (00oOIeHre, COOTHECEHHE, MBIC-
JICHHOE TIOBTOPEHHE, 3ayYMBaHUe U 1p.). MeToauka oOydeHrust BTOPOMY
HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY JOJDKHA OBITH TOCTATOYHO «OTKPBITOI» B TOH €€
9acTH, B KOTOPOH BCTYNAIOT B JICHWCTBHE MHIWBHIYyaJIbHbIC KOTHUTHB-
HbIe CTpaTerWd y4YeHWKa. BimsHue Ha mporiecc oO0ydeHus yd4eOHOro
OIbITa U MHOTOSI3BIYHOTO SI3BIKOBOT'O CO3HAHKS YUAIHMXCS 3HAUHTEJIHHO,
MOSTOMY TpPH W3YYCHHM BTOPOrO HWHOCTPAHHOTO S3bIKA Ydalluecs
IOIDKHBL ObITH Oosiee aBTOoHOMHbIMU. € Mopgenb oBnageHus He-
CKOMbKMMU MHOCTPaHHbIMK si3blikamy Pemu [Nopkbe. & Porquier
Rémy. Communication exolingue et apprentissage des langues //
Acquisition d’une langue étrangere II: actes du colloque organisé les 16-
18 septembre 1982 a I'Université de Neuchatel. — Paris V1II: Vincennes:
Press de I’'Université, 1984. — P. 17-47.
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110. Mopénb CTuBeHa KpaweHa. €: model of Steven Krashen.
D: Modell (n) von Steven Krashen. §: le modele de Steven Krashen. m
Mogenb npouecca oBrageHust MHOCTPaHHBbIM A3bIKOM, CMNOCOo6-
CTBYIOLLAS CTAHOBJIEHMIO MHOMMX METOAMK U TEeXHOormm obyde-
HMS, B YaCTHOCTW, ayANONMHIBaIbHbIX METOAUK, OCHOBAHHbIX Ha

noee obydeHVs NPOAYKTVMBHBIM BUOAM PEYEBON OEATENbHOCTM
yepe3 obsA3aTenbHOE pasBuUTUE €€ peLlenTUBHBLIX BUOOB.

Krnaccuueckoil MozeNiblo OBNaJ€HUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBIISICTCS
moneisis Ctusena [l. Kpamiena:

input > |intake > L2 knowledge| > output

OOyuyaeMbIii BOCTIPHHUMAET W aHAJIM3UPYET MPEOCTABICHHBIH MYy
matepuan (input). TlomydeHHble 3HAHWS, Kak yepe3 (QIIbTP, MPOXOAST
Yyepe3 KpaTKOBPEMEHHYIO MaMsTh yueHuka (intake). KparkoBpemeHHas
naMsITh M30MpaTeNibHA, MOITOMY TONBKO YaCTh 3HAHHIA MEPEXOIUT B
nonroBpeMenHyro namsaTh (L2 knowledge). M cHoBa TONMBKO YacTh 3
OCTABILIETOCS B JOJTOBPEMEHHOM MAMSTH Y€JIOBeKa, aKTUBHO HCTIONb3 Y-
eTcst B obmieHnn (Output). DTarbl OBJIaCHUS A3BIKOM, POTEKAOIIKE BO
BHYTPEHHEH MBICIIUTEIILHON JEATeIbHOCTH YYCHUKA 3aKIFOYCHBI Ha
cxeme B mpsMmoyronbHuk. 4 Kraccuyeckaa mogernb oBrageHus
NMHOCTpaHHbIM A3blkom CTuBeHa KpalweHa. & Krashen S.D. Second
Language Acquisition and Second Language Learning. — Oxford: Ox-
ford Pergamon Press, 1981.

111. MoHonor [0p.-epeu. monos ‘omun’ + logos ‘cioeo’]. €: mo-
nologue / soliloquy. ®: der Monolog / das Selbstgesprich. &: le mono-
logue / le soliloque. m Pa3HOBMOHOCTb peyun, He CBA3AaHHOW B
CMbICITIOBOM U CTPYKTYPHOM OTHOLLIEHUSIX C SI3bIKOM cobeceHuKa
N pedeBon cuTyaumen. MoHonorudaeckast pedb (0OBIIHO TPOOII-
KHUTEJBHBII pa3roBOp), KaK MpaBWIO, aJpecoBaHa caMoMmy cebe wwim
CJIyIIaTCJIr0 1 paCCYUTaHa Ha MaCCHUBHOC, OIIOCPEIOBAHHOC BOCIIPHUATHC
nHpOopMaIMK. MOHOJIOTH XapaKTepU3YIOTCS JIOTHUECKOW TOCie/[0Ba-
TEJBHOCTHIO B BBICKA3bIBAHUM MBICJICH, CMBICIOBOM 3aBEPILIEHHOCTHIO,
CTPOrocThIO B 0TOOpE JIEKCUYECKHUX CPEACTB, MHIUBHAYaAIbHOM KOMIIO-
3PI[II/I€I>'I, KOTOpasd 3aBHUCUT OT IPHUHAAJICIKHOCTHU TCKCTA K Ol'[peILGJ'IéHHO-
MYy KaHpy — YCTHOMY (BBICTYIUIEHHE, OKJIaJ, PACCYXKICHHE) WIN
MMCHhbMEHHOMY (JIHCBHUKH, MEMYyapbl, MOHOrpadus, auccepraiwsi). B
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JIMPUKE U 3M0CE MOHOJIOTOM CUMTAETCsl pacckas OT IEpBOro Jui@ (aB-
TOpa WM JUPHIECKOrO T'eposi), KOTOPBIH MOXET OBITh BOCTOPIKEHHBIM,
B3BOJIHOBAHHO-UHTHMHBIM ~ WIM  MyOJIMIMCTUIECKU-TPU3BIBHBIM., &
Cmapuuénox B./[. Bonbiiol TMHrBUCTHYECKUI clioBapk. — PoctoB v//:
®ennkce, 2008. — C. 317-318.

112. MoHonoruvyeckasa peudb. €: monologue speech. D: die
monologische Rede. §: le discours monologique. m ®opma peuun, 0b-
palEHHas K 0QHOMY MUK rpynne chnylwarternen, MHorga — K camo-
My cebe. B orimdume oT IHANOTMYECKON pedyd XapaKTepH3yeTCs
CBOEH pa3BEPHYTOCTHIO, UYTO CBSI3aHO CO CTPEMJICHMEM IIMPOKO OXBa-
TUTh TEMAaTHYECKOE CONIEpKaHHe BBHICKA3bIBAHMS, HAJIMIUEM PACIIPO-
CTPaHEHHBIX KOHCTPYKIMI, TpaMMaTHICCKOH WX O(OPMIICHHOCTHIO.
MoHosorudeckasi peub HCTIONb3yeTcsl ¢ Pa3HOM KOMMYHHUKATHBHOM Iie-
TBIO: UL cOOOMIeHHsT MH(OpPMAIWK, A1 BO3JCHCTBUSI HA CIyIIATes
myTéM yOeKIeHHs, U1l MOOYKICHHI K JICHCTBHUIO WIH €ro NMpeaoTBpa-
mennto. [lpu ompeneneHn BUAOB MOHOJIOTHYECKOW pedd B yueOHbBIX
[EJIIX WCXOAST M3 COEp)KaHus pedd (ONHcaHue, MOBECTBOBAHKE, pac-
CYXIIEHHE), CTETICHA CaMOCTOSTEIIHLHOCTH (BOCTIPOM3BEICHUE 3ay4EHHO-
ro, TiepecKa3, CaMOCTOSITENLHOE BBHICKA3bIBAHKE), CTENCHH TOATOTOB-
JICHHOCTH (TIOATOTOBJICHHASI, YACTUYHO TMOATOTOBJICHHASI U HETIOATOTOB-
JIeHHasi peub). Pa3nmyaroTcs ycTHasi M MUIChMEHHAs MOHOJIOTHMYEeCKast
peub. B ocHOBe cosmanus yCMHOU MOHOSI02UYECKOU PeyU MOKET
JekKaTh OJWH M3 TPEX Ccroco00B (DYHKIMOHMPOBAHKS MEXaHM3Ma pede-
MBIIDICHHS: KOMIUIEKCUPOBAHNE, KOHIICTITyalM3alysi, KaTeTopH3almsi, —
WIM KOMOMHAIMS 3THX Croco0oB. B ocHoBe rMUCbMeHHOU MOHOIIo2U-
YyecKoU peyu nexuT 00 Pa3BUTHINA CIIOCO0 KOHIICTITYaJIU3allH, T0/1-
YUHAIOMMN cebe KOMIUIEKCHUpOBAaHWE, JMOO KaTeropu3alys, MOIYnHS-
forias cebe Bee pyrue croco0sl. & 3apyouna H.J]. TeKCT: TMHIBUCTU-
YeCKHM U METOAMYECKHI aciekThl. — M., 1981; 3umnsaa HU.A. Tlcuxono-
rusi 00ydeHus HepoHOMY SI3bIKY. — M., 1989; JKunxun H.M. Mexanus-
MBI peun. — M., 1958; Koawanckuii I'.b. KonrekcTHas cemMaHTHKa. — M.,
1980.

113. Mopdonoruyeckasa nHtepcdepéHuma. €: morphological
interference. ®: morphologische Interferenz. &: I'interférence (f) mor-
phologique. m Habnogaemble B peyn OTKIIOHEHMSI OT HOPMbI, CBSI-
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3aHHble C HapylLleHMeEM KaTeropuarbHbIX NPU3HaKoB yacTen pe-
YK, BO3HUKakome noa BJIMAHMEM COOTBETCTBYHOLUMX KaTeFOpMVI
NHTEePGEPUPYIOLLIETO A3bIKA. OTKIJIOHEHHS. OT HOPMBI MOTYT OBITh
Kak (opMmanbHeie (ONMOKA B CHPSDKCHWM), TaK W (DYHKIMOHAIIHHBIC
(HeazexkBaTHOe yroTpeOieHve rpamMmaTudeckux (opm). Hampumep,
NPUCBOCHHE (DPAHIy3CKOMY CYIIECTBUTEIHHOMY POIOBBIX IPH3HAKOB
pycckoro ciioBa. THUIMMYIHOM OIIMOKOM, KOoTopas o0bsicHieTCss MopdoIio-
TMYECKON MHTepQEepeHLMel, SBISETCsS HENpaBWILHOE YIpaBJICHUE IJia-
rojia, TO €CTh YNOTpeOJICHHe MEXIy TJIaroJioM M €ro JOMNOJHSHHEM He-
aJICKBaTHBIX TPEJJIOrOB, HATIPUMEP, yNoTpeOieHue (paHIly3CKOro ria-
roja aider ¢ mpeaIoroM @ To aHAJIOTHH C PYCCKAM «IIOMOYb KOMY-
mbo». MHoOrve HempaBWIbHBIE YNOTpPeOJIeHHs MpPEeAJIOrTOB M apTHKIeH
BbI3BaHbl MHTEpQEpEHIMe JaHHOro Thra. Tak, (paHIly3cKoe BbIpaxke-
e «dans la rue» B Hauane oOy4deHWsI BCerja CTAHOBUTCS OOBEKTOM
MHTEPPEPEHIMU C PYCCKUM M aHITIMHCKUM «ON the street», «Ha yiure».
VY y4eHHKOB, 3HAIONMX (PAHILy3CKHIl S3BIK, aHAJIOTUIHASI HHTEPQE peH-
1Ms1 HaOJTFO1aeTCsl B aHITIMICKOM KaK BTOPOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE: «ON
the page five» (BmecTo «at the page five») no ananoruu ¢ (paHiy3cKum
«a la page cing» u ¢ pycckuM «Ha cTpanuie IsiTh». 4 [pammaTnye-
ckas uHTepdepeHumns. £ Posenyseiie B.FO., Yman JI.M. K npobneme
rpammaTudeckor unarepdepenimm // [IpoGiaeMbl CTPyKTYpHOW JIMHIBU-
ctuku. — M., 1962. — C. 62-72.

114. MynbnuHreanbHass KOMMyHUKaTUBHas KOMMETEéH-
uma. €: multilingual communicative competence. ®: die mehrsprachige
kommunikative Kompetenz. &: la compétence communicative multilin-
gue. @ KoMneTeHumnsa B A3bIkOBOM OBLLEHUN N KYNbTYPHOM B3au-
MOOENCTBMM, KOTOpon obnagaeT cybbekT obLeHus U B3auMo-
OencTBud, Briageromi HeCKONbLKUMU A3blkaMu B pa3HOM cTene-
HU N UMEIOLLMIA pa3HbIv ONbIT B 0651aCTU HECKOMbKUX KYNbTYP.
OBJ’IaI[eH]/IIO HMHOCTPAHHBIM SA3BIKOM CETOAHA OTBOAUTCHA ocoboe MECTO,
nockoibKy B XXI| Beke TMIHOCTH BCE Halie BOCTIPUHAMAETCSI He TOJBKO
KaK TpaKIaHWH KOHKPETHOM CTpPaHbl, a KaK rpakJaHvH Mupa. lIMeHHO
OH y4acTBYeT M HEeCET OTBETCTBECHHOCTH 3a TJI00aNbHBIC MPOIECCHI,
MPOUCXOJALIME BOKPYr. MynbTWIMHIBaJlbHOE 0Opa3oBaHHE CIOCO0-
CTBYCT pPa3BUTUIO W CTAHOBJICHUIO JIMYHOCTHBIX, HMHTCJUICKTYAJIbHBIX,
COLIMOKYJIbTYPHBIX KOMIIETEHIMI OyAyILero crenyanucTa s odecre-
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YeHUsI €r0 COIMaJIbHO-TIPO(eCCHOHATEHON MOOWIHLHOCTH TPU OOIEHNN
C HOCHUTEISIMU MHBIX KyJIbTYp. MylbTWIMHIBaJbHAS KOMMYHHUKATHBHAS
KOMIIETCHIMS SIBIAETCS YCICIIHBIM pe3yIbTaTOM OOY4EHHS B paMKax
MYJIbTWIMHTBAJIHOTO Y4eOHOro Tpoliecca, 4TO O00ECIeUnBaCTCS TEM,
9T0 00y4eHHEe MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JJOJDKHO OBITH THIATEJBHO cOasaH-
CUpOBaHO ¢ oOydyenueM pogHoMmy si3biky. H  KubepJlenunka:
https://cyberleninka.ru/article/n/formirovanie-multilingvalnoy-kompeten
tsii.

115. Mynbmnudrsusm. €: multilingualism. ®: der Multilin-
guismus. &: le multilinguisme. @ WHameBuayanbHoe ncuxornornye-
CKOe COCTOsiHVe VHAMBMAA, KOTOpOe MO3BONAET eMy anbTepHa-
TMBHO NPUMEHSTb B Npouecce OBLEeHNS HECKOSTbKO MMEKLLMXCH
B €ro pacropsiKeHNN NUHIBUCTUYECKUX KOL4O0B BHE 3aBUCMMOCTHU
oT crnocoba oBnageHus A3blkamMu U FIMHIBUCTMYECKOTO COBep-
LLUEHCTBa pe4u. MyIIbTWIMHIBH3M  SIBISIETCSL JMOO PE3yJIbTaTOM
€CTECTBEHHOI0 MPOIECCa YCBOCHHS SI3BIKOB NPU COLMAIHLHOM B3aKM O-
JIEeHCTBUM, MO0 PEe3yNbTaTOM OOYYEHHS B IIKOJE TPH YCJIOBHH, YTO
SI3BIK TIPUMEHSETCS] MHIVBHIOM B MPAaKTHIECKOM OOmIeHHH. OCHOBHOU
XapaKTEePUCTHKON MYJIbTIWIMHIBAJILHOIO COCTOSHUS JIMIHOCTH SIBJISICTCS
Hallgvie MeTalMHrBUCTHIECKOro co3Hanmst (»). KpurepueM MynbTu-
JIMHIBM3Ma BBICTYHACT TMPAKTHICCKOC MCIIOJIb30BAHUE HHOCTPAHHBIX
SI3EIKOB B TIPOIIECCE OOMICHMSI. B MIKONBHBIX YCIIOBUSIX OOYYCHHS MHO-
TOSI3bIYHOE  COCTOSTHME JIMIHOCTH (POPMHUPYETCSl TMOCTEIEHHO, 4Yepes
NPOXOXKIACHHE HECKONbKHX cTanvii. € [MopunnHremam. MonunuHr-
BU3M.

116. MbicnepeyenéaTenbHOCTL. ® NpoLECC NCMOoMNb30BaHUSA
YesioBEKOM [aHHOM eMy OT MpupoAbl MbICIMTENbHON AHEPTn U
BOMMOLLEHME €€ B peyu, Kak npaBuro, CIIOBECHOMN. Meicnepe-
YeNIeATEIHHOCTh JO/DKHA OBITh JIOTHIECKH OpraHU30BaHHOM, KOHTPOJIHU-
pPyeMOli, CKOHIICHTPHPOBAHHOM HAa TJaBHOM HAMpaBJICHWH JESITEIbHO-
cTH yenoBeka. OHa cyuTaeTCs BeAyIIeH AeqaTeIbHOCThIO YeJIOBEKa, OT
3P (HEKTUBHOCTH KOTOPOW BO MHOI'OM 3aBHUCHT PE3yJIbTATHBHOCTH JPY-
I'MX BHIOB JeATEIbHOCTH. & Cmapuuénok B.J]. BonbIoi JUHIBUCT U-
yeckuit cnoBapb. — PoctoB 1/l denuke, 2008. — C. 326-327.
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117. HaBbIk. €: skill. D: die Fertigkeit. &: I'aptitude (f). m 1. As-
TOMaTMU3NPOBaHHOE AencTBue, pesynbTat oby4veHus. 2. Cnocob
BbIMONMHEHVA OEUCTBUA, JOCTUMLMA aBTOMaTtu3Ma B pesyrbrare
BbIMONTHEHUA YNPaXHEHUN. HaBbIkH 110 KaKOMY-JI. SI3bIKY BbIpa0a-
TBHIBAIOTCSI B PE3yNbTaTe JJIUTEIILHBIX YIPAKHEHWH W CBS3aHBI C BOC-
NpUSITHEM PEYH, BEIOOPOM TEX WM MHBIX CJIOB, 00pa3oBaHHEM HEOOXO-
JMIAMBIX TpaMMAaTHUIECKUX (OPM, TIOCTPOSHUEM CXEM MPEJIOKCHUN U
np. HaBeIku pa3immyaroTcs mo CTENeHH MPOCTOTHI M CIOKHOCTH. Ipo-
cTelme peyeBbie HaBBIKH ((POHETHIECKUE, TPaMMaTHIECKHUE, JIEKCHY e-
CKHE) COCTaBIIIIOT OCHOBY PEUEBBIX YMEHHIA, KOTOPHIE, B CBOIO OYEPE/Ib,
MOTYT aBTOMAaTH3UPOBATHCS /10 YPOBHS CIIOKHBIX PEUEBBIX HABBIKOB.

Pasmmuaior CEHCOPHbIE HaBblKU — aBTOMATHM3HPOBAHHOE YYB-
CTBEHHOE OTPaKCHHE CBOKMCTB M XapaKTEPUCTHK XOPOIIO 3HAKOMOTO,
HEOJHOKPATHO BOCTIPMHMMABIIETOCS paHee TIpeIMeTa WIA SBICHUS;
YMCMBEHHbIE HasbIKU — aBTOMAaTW3UPOBAHHBIHN MPUEM, CTIOCO0 petire-
HUS BCTpeUaBllelics paHee 3anaun; 0gu2amersibHble HagblKU — aBTo-
MAaTH3UPOBAHHOE BO3JICMCTBUE HA BHEIIHWH OOBEKT C MOMOIIBIO JIBH-
XKEHHUS B IIEJISIX €r0 Mpeo0pa3oBaHus, HEOTHOKPATHO OCYIIECTBIISBIIIE E-
cs panee. [Iporecc hopMupoBaHUs HABBIKA BKIFOUAET OMpEJIETICHHUE €T
KOMIIOHEHTOB (Omeparyii), 3aTeM OBJIAZICHHE UMM, KOTOPOE TMO3BOJIAET
Ha OCHOBE COBEPIICHCTBOBAHHS W 3aKPEIVICHUS CBS3CH MEXKIy KOMIIO-
HEHTaMH JJOCTUYb MX aBTOMATHU3ALMHA U BEICOKOTO YPOBHSI TOTOBHOCTH K
Bocmpom3BeieHno. Ha ¢opMupoBaHve HaBbIKa 3HAYUTENBHOE BO3JE -
CTBHE OKa3bIBaeT MOTHBaIWs. HaBbIK SBIsIETCS HEOOXOAUMBIM (haKTO-
poM u ycioBHeM (HOPMHUPOBAHMS YMEHHUS, YCIEIIHOCTH TMPOTEKAHWS
IeATeNLHOCTH. B PeuyeBon HaBblK. & [ledazozuueckas sHYUKIONE-
ous: B 4-x tomax / I'n. pen. U.A. Kaupos. — M., 1964-1968; I1cuxono-
eus: cnoBapb / TTox pea. A.B. Tlerposckoro, M.I'. SpoiiieBckoro. — 2-¢
m., ucnp. u por. — M., 1990; Cmapuuénox B./[. bonbIioi TUHTBUCTU-
yeckwii cioBapb. — PoctoB w/]1: ®enuke, 2008. — C. 328.

118. HenoarotoBneHHaa peyb. €: untrained speech. D: die
unvorbereitete Rede. &: le discours non préparé. m EcTecTBeHHas pe-
yeBasi OeATENbHOCTb, NMpeAnosarawasi Tako YpoBEHb pa3Bu-
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TUS pEYEBbIX HABLIKOB M YMEHWUIA, MPU KOTOPOM 00y4aeMbli B CO-
CTOAHMN NMPAKTUYECKA 0e30LmnboYHo 1 B eCTeCTBEeHHOM, HE 3a-
mMengrieHHoOM AnAd AaHHOro A3blka TemMne MoOunM3oBaTb N3y4vyeH-
HbIl A3bIKOBOM MaTepuan M copMMpoBaHHbIE CMOCOObLI OCy-
LLECTBMNEHNS peYeMbICIIUTENbHON OeATEeNbHOCTU B LEnsx ocy-
LLECTBIIEHUA pearbHOM KOMMYHMKau WK, DTOT ypOBEeHb Biaje-
HUSL SI3BIKOM U C(OPMUPOBAHHOCTH OIEpalvii peUeMBIIUICHUs TI03BO-
JSIET y4ameMmycsl HWCTIONb30BaTh COOCTBEHHBIM pPEYEMBICIUTEIHHBIN
OrBIT 0€3 TMOJITOTOBKH BO BPEMEHH W 0€3 TPSIMBIX TIOOYXIICHHI cobe-
CEeJIHUKA B paHee He BCTPEUABIIMXCS KOMOMHAIWAX 0OIeHus. 3apyouna
H.J[. Metonuka pa3BHUTHS pedH yJaluxcsi Ha YPOKaX PyCCKOro si3bIKa /
[Mox pen. T.A. JlanpokeHckoi. — M., 1980.

119. Henpom3BonbHOe BHMMAaHue. €: involuntary attention. D:
die unwillkiirliche Aufmerksamkeit. &: Iattention (f) involontaire. w
MepBunyHas copmMa BHMMaHUS, KOTopasa cBsidaHa C pedineKkTop-
HbIMW YCTaHOBKaMu, U BO3HWKAET BCIieACTBME AENCTBUSA BHELL-
HUX pasgpaxuvtenen 1 noaaepXMBaeTcs He3aBMCUMO OT CO3Ha-
TENbHOr0 HaMepeHUs 4YerioBeka. CBOHCTBO JCHCTBYIONMX pa3-
JipakuTesiel, X MHTEHCHUBHOCTh M HOBU3HA, AMOLMOHAJIbHASI OKpalle H-
HOCTh, CBfI3b C TIOTPEOHOCTSMH TPUBOMAAT K TOMY, YTO HEKOTOpBIC
MpeIMEThI, SIBJICHUS WIM JIMIA 3aBJaJ€BalOT BHUMAaHUEM M TPHUKOBbI-
BAaIOT €T0 Ha BpeMs K cebe. Mcxons 3 3Toro, mpernojaBaTeib JODKESH
CTPOHTH TIPOLIECC Pa3BUTHS PeUH TaKuM 00pa3oM, 4TOOBI yCHIUTH ¢ i-
CTBHE BHEIHHX pa3paKUTejiei, MOBBIIIATh UHTEPEC KaK OOBEKTHBHO
00yCIIOBJICHHBII MOTHB JICSITEJIBHOCTH YENIOBEKa, HAMpaBJCHHBIA Ha
YIIOBJIETBOPEHHUE OTpeIeNEHHBIX NMOTpeOHOCTeH. IHTepec OCHOBHIBAET-
Cd Ha TIOHMMaHMM y4eOHOro MaTepualia Ha MOJIOKHUTEIHHOM 3MOLMO-
HaJlbHOM OTHOLIEHWM K HEMY. Y4HWTelb JOJDKEH 3a00TUTHCS O TOM,
YTOOBI yUalyecs: OIyIIali NOTPeOHOCTh B Pa3BUTHH COOCTBEHHOM pe-
YW U TOPOSIBISIIM aKTUBHOCTH Ha 3aHATHAX. CO3[1aHMIO HEMPOU3BOJIBHO-
TO BHAMAaHUS CTIOCOOCTBYIOT BBIPA3HUTEJLHOCTh PEUM TpeTiofaBaTes,
YMEJIOE HUCIOJIb30BaHUE MOIYJIILIMM CBOETO TOJIOCA, IPUMEHEHHUE TIpeE 1T-
METHOM W KAPTHUHHOM HATJISIJHOCTH, SMOLMOHAJIBLHOCTh, NPOBEICHHE
3aHITHS B JOJDKHOM Temrie. & [lcuxonoeus: cnoaps / [lox pen. A.B.
[TetpoBckoro, M.I'. fpomeBckoro. — 2-¢ m3., uctp. u nom. — M., 1990.
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120. Hopma. €: standard. D: die Norm / der Standard. §: le stan-
dard. m 1. CoBOKYNHOCTb Hamboree yCTONYMBbLIX TPaaULNOHHbBIX
peanu3auunin A3bIkOBOM CUCTEMbI, OTOOPaHHbLIX U 3aKPENSIEHHbIX B
npouecce obLIECTBEHHOW KOMMYHUKaUuK. 2. MNpuHsTbie B 06Le-
CTBEHHO-peYeBOM MpakTMke 06pa3oBaHHbIX rogen npasunia
NMPON3HOLLIEHNsI, CIIOBOYNOTpebneHns, MCNonb30BaHUs rpamMmma-
TUYECKUX N OPYrMX CpeacTB A3blka. JlurepatypHas HopMma ckia-
JIBIBAETCS UCTOPHYECKH, 3aKPEIUIACh B TEOPETHUECKUX TPyJAax U Xy-
JOKECTBEHHOM JIMTEpaType, KyJIbTUBHPYSICHh B Neperadax pajuo U Te-
JIeBHUIICHI, S3BIKE TeaTpa, MaTepuanax npecchl. OHa MOIIepKUBACTCS
peueBOll TPAaKTUKOW W PETJIaMEHTHPYETCS TOCYJapCTBEHHBIMHU Ydpe-
KICHUSIMH, SBIISISICH 0032 TENBHOM JJ1s1 BCEX HOCUTEIIeH JaHHOTO SI3bIKa
(He3aBHCUMO OT WX COIMAIIbHOH, MPO(eCCHOHANBLHOM U TePPUTOpHATTh-
HOM TMpHHAJIEKHOCTH). B ocHOBe smrepaTypHoit HopMbl jieskaT: @ cu-
CTEMHasi OpraHM3alis ¢JIMHUIl sA3bIKa; @ CTPYKTYpPHOCTH si3bIka. Jist
HOPMBI XapaKTepHA CTAOWIHLHOCTH M B TO K€ BPeMsl OTHOCUTEIIbHAS -
HAMHUYHOCTh, M3MEHYMBOCTH BO BpeMEHH. V3MEHEeHHs IHTepaTypHON
HOpPMBI Yallle BCEro CBSI3aHbl C SKCTPAIMHIBIUCTHYECKUMHU (COLMATHHBI-
MH) (QaKTOpaMU ¥ BHYTPHS3BIKOBHIMU TCHACHIMSIMH Pa3BUTHS CTOPOH
SI3bIKa (JICHCTBUEM 3aKOHOB aHAJIOTWH, DKOHOMUEH SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
B3aMMOJEHUCTBUEM PA3IMYHBIX CTWIECH JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, & TAKKE
TOBOPOB JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA).

B 3aBucHMOCTH OT NPUHAAJIEKHOCTH HOPMBI K OMpPEeIeIEHHOMY ApY-
CY SI3BIKOBOM CHCTEMBI BBIIEIIACTCS HECKOIBKO €€ pasHoBUmaHOCTEH: O
INleKkcuyeckasi HopMa — periiaMeHTHpYeT YIOTpeOJIeHHe JTeKCUIECKUX
cpelncTB (HampuMep, HApYIICHHEM JIMTEPAaTYpHOH HOPMBI SIBISICTCS
yrnoTpeOJeHre B Pe4H IUAJICKTHBIX, BYJIbIapHBIX, IPOCTOPEUHBIX CJIOB);
@ opgpoanuyeckas HOpMa — periaMeHTHPYET €IUHbIe MPaBWia Mpo-
VBHOIIIEHKS 3BYKOB M UX coueTanuit; @ opghogpaguyeckas Hopma —
TpeOyeT eIMHOr0 OOIIEeTPUHATOrO Harmcanus cioB; @ epamMmamudye-
CKasi HOpMa — peTJiaMeHTHpYeT MpaBuiia CIOBOM3MEHEHHs (HampuMmep,
HOPMBI CKJIOHCHHSI, CTIPSDKCHUSI, TIPUHAIJIC)KHOCTH K TPaMMaTHIECKOMY
pomy M IIp.) U COYETaHUs CIIOB B MpeJIOKeHUA. HOpMBI JTTepaTypHOTro
SI3bIKA MOTYT OBITH uMnepamustvimu (CTPOro 00s13aTeIbHBIMM) U OUC-
no3umuenviMuy (He CTPOro 00s3aTEIbHBIMH, BOCTIOJHUTENbHBIMK). J{nc-
TO3UTHBHBIE HOPMBI JIOMYCKAIOT OIpE/IC/IEHHbIE BAapHAHTHI, KOTOPHIE
MOTYT HAXOJAUTHCS B TIpeleliaXx JMTEPaTypHOrO S3bIKa, HATPUMED:
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undue WuHaue;, meopoz U meopoe, 0yonu[u|ueiti v 6yonu[wlnui, cnasm
(m.p.) ucnasma (orc.p.), monnens U mynHenv, HOb W HYJb U T. .

Hopma — kareropusi wctopudeckasi, OyAy4d B HM3BECTHOM Mepe
YCTOWIMBOM, CTAOWIHHOM, UTO SIBJIAETCS OCHOBOHM €€ (DyHKIMOHMPOBA-
HUS, HOpMa BMECTE C TEM TOJBEPKECHA M3MEHEHUSAM. DTO BBITEKAeT U3
TPUPOJIBI SI3bIKA KaK SIBJICHHSI COIMAJILHOIO, HAXOMASIIETOCS B MOCTOS H-
HOM Pa3BHUTHH BMECTE C TBOPIIOM U HOCHUTEJIEM SI3bIKa — COOOIIIECTBOM.
Cy1miecTBOBaHHE HOPMBI JIMTEPATYPHOTO sI3bIKa HE MCKIIFOYAET mapali-
JIETHHOTO CYIIECTBOBAHMS SI3BIKOBBIX BAapHUAHTOB, CBOMM BO3HHKHOBE-
HUEM OOsI3aHHBIX HAJIMYHIO B CJIOXKHOM CHCTEME SA3bIKa OT/ENbHBIX €TO
pa3sHOBWIHOCTEH (DYHKIMOHATIBHBIX CTWICH. Bo3HHMKaromee B CBS3U C
3THM MHOT00Opa3ue B €IMHCTBE HE pa3pyliaeT CaMoil HOPMBI, a JesiaeT
eé Oonee TOHKUM MHCTPYMEHTOM OTOOpa SI3BIKOBBIX CPEJCTB B CTHIH-
CTHUYECKOM IUTaHe. B cuty 3T0ro 00beKTOM pa3BUTHS peuH SBISIETCS He
TOJIKO CHCTEMa S13bIKa (COBOKYITHOCTH B3aUMOO0YCIIOBICHHBIX AJIEME H-
TOB SI3bIKA, CBSI3aHHBIX OMHOW (pyHKIMEH), HO W HOpMa, KaK COBOKYII-
HOCTH CTIOCOOOB HWCTIONBb30BAaHMS SI3BIKOBBIX €JIMHHII B Pa3IMYHBIX ce-
pax obuenus. & byoaeos P.A. JlurepaTypHbIe SI3bIKH U SI3bIKOBBIC CTH-
m. — M., 1967. — C. 27-66; ['opbauesuy K.C. HopMbl COBpeMEHHOTO
PYCCKOTO JIMTEPaTYypHOTO sI3bIKa. — 2-¢ m3A. — M., 1981, Jluneeucmuue-
ckuil snyuxioneouyeckutl crosaps | Ion pen. B.H. Spuesoit. — M.,
1990; Cmapuuénox B.J[. Bonpmo# JMHTBUCTHYECKUN CJioBaph. — Po-
ctoB i/ []: Pennkc, 2008. — C. 354-355.

Oo

121. O6pasoBaHue. €: education. D: die Schulbildung. &:
I’éducation (f). m CTaHoBneHWe 4YenoBeka NyTEM BXOXOEHUS €ro B
KynbTypy. brnaronapst ycBOeHMIO KyJIbTYpBI, YEJIOBEK CTAHOBUTCS
He TPOCTO 3HAIOIMM, YMEIONWM, a KyJIbTYPHBIM, HPABCTBEHHBIM, Y-
XOBHBIM. B 3TOM 3aKimodaeTcst OrpOMHBII MOTEHIMAT 00pa30BaHusI. &
Ilaccoe E.U., Ky3oeneea H.E. YPpOok HHOCTPaHHOTO sI3bIKa. — POCTOB
w/]1; ®envike; M.: I'mocca-TIpecc, 2010. — C. 13.

122. ObpasoBartenbHble TexHonoruu, mH.4. €: educational
technologies / education technologies (pl.). ®: die Bildungstechnologien
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(pl.). &: les technologies éducatives (pl.). m Llenesoe npumeHeHmne
cucTembl cpeacTtB obpa3oBaHusi, OQHO3HAYHO onpeaenstoLee
nonyvyeHne 3agaHHbIX XapakTePUCTUK HEKoero obpasoBaTenbHO-
ro peHomeHa. OO0pa3oBaTebHbIE TEXHOIOIHMH MOTYT OTHOCHUTBCS K
JFOOBIM 00pa3oBaTEIbHBIM TporieccaM (yIpaBJICHHEe CHCTEMOM 00pa3o-
BaHMs, Pa3BUTHE O0Pa30BATENILHOIO yUYpexaeHws, (GopMHUpoBaHue Ie-
JAarOTMYIECKOro KOJUIEKTHBA U T.11.). & Axunguesa H.B. CtpaTernue-
CcKkHe 00pa3oBaTENbHbIE TEXHOJOTHU: CYIIHOCTh, OTJIMYHUTENLHBIC TPU-
3HaKH. Te3uchl BBICTYIUICHHS Ha HAyYHO-TIPAKTHYECKOW KOH(EpeHIMn
20-21 ¢espamns 2002 roma. — M., 2002.

123. O6y4éHue. €: teaching. D: das Lernen. &: I'apprentissage
(m). v 1. lMNMpouecc nepegaym 1 yCBOEHUSI 3HAHUIA, HABLIKOB, yMe-
HWM 1 crnocoboB Mo3HaBaTeENbHOW AEATENbHOCTU YernoBeka. 2.
Npouecc opraHnsaumn n OCyLUECTBIEHUS] NO3HaBaTerbHOW Aes-
TENbHOCTU Y4YalMXCS, HanpaBfeHHOW Ha oOBnageHve onpege-
NEHHOM y4yebHOoW aesTenbHoCTbL. 3. [1BYyCTOPOHHMI npouecc, B
KOTOPOM Y4acTBYIOT Kak obydarowmn (yduTens), Tak n oby4vae-
MbIA (YY4EHMK) B UX COBMECTHOM OEeATENbHOCTU. B coorBeT-
CTBUH C LIEJIIMU OOy4Y€HHs OCYILLECTBISIETCS OTOOp coneprkaHus, MeTo-
JIOB, CpeACTB, mpuéMoB oOydeHus. C MO3MIMI KOMMYHHKATHBHO-
JesATeIb-HOCTHOTO Toaxoaa (») o0ydeHHe CTPOHMTCS TaKuM 00pa3oMm,
YTO YJaIIWiiCs SBISETCS HE TOMHKO 0OBEKTOM O0ydeHws (TeM, Ha KOTO
BO3/ICHCTBYET yueOHBIN MpoIecc), HO U CyObeKTOM oOydeHus (ydaiuii-
Cs BBICTYNAET B KAU€CTBE OpraHu3aTopa CBOeH yueOHOM e TeIbHOCTH).
OTcroma BBITEKAaeT Ba)kHasl 3a/laya YNpaBJICHUS MPOLECCOM Y4EHMS
M3BHE, @ TAKKE PALMOHAJIBHOTO «CaMOYIpaBJICHU» B Ipolecce ydeo-
HOW JesTenpbHOCTH. [l ympaBieHwss mporieccoM OOydeHHs BaskKHO
omnpejiesieHie B KavyecTBE ydeOHbIX 3amad 3adadqyu (hopMuposaHusi
CMpyKmMypbl U KOMIIOHEHMHO20 cocmaesa MexaHu3ma pedyemMblLU-
JIeHUs B pa3HbIX crioco0ax (YHKIMOHMPOBAHUS JAHHOIO MEXaHW3Ma.
& Haswioos B.B. Teopus pa3suBaromiero ooydenns. — M., 1996; Jleon-
mves A.A. JlearenvHocth. Co3Hanue. JImaHocTh / I30paHHbIC MICHXOITO-
ruaeckue npomsBenenusi. Tom 2. — M., 1983; [laccos E. M., Ky3osnesa
H.E. Ypok nHocTpanHoro si3bika. — PoctoB #//[: ®ennkc; M.: ['mocca-
IIpecc, 2010; Tanvizuna H.D. YnpaBieHue MpoLECCOM YCBOCHHS 3Ha-
Huid. — M., 1975; Teopus peuesotl desmenvrocmu. Ilpobremut ncuxo-
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nunesucmuxu | A.A. Bpynnsii, b.1O. I'um36ypr, b.1O. Noponerkuii. —
M., 1968.

124. O6yyéHmue ayaupoBaHuto. €: listening training. D: das
Audierenlernen. §: I'apprentissage (m) de écoute incorporent. m MeTo-
AvKa obydeHus ayaupoBaHWMIO, Kak CIIOXHOW peyeBOn AedaTenb-
HOCTM, COOTBETCTBYHOLLIASA MCUXONMHIBUCTUYECKUM 3aKOHOMEPHO-
CTAM JaHHON OesATeNbHOCTM, 0BYCIOBMeHHOW crneunduieckumm
npuémamm obyyeHuss 3dEKTUBHBIM CTpaTerysMm  CriyllaHus
MHOA3LIYHOIO TEeKCTa. [cuxonormieckre 0COOCHHOCTH JJaHHOTO
BUJIa PEUEBOH JEATEILHOCTH O0YCIIOBIMBAIOT TPEOOBAHNU K METOIUKE
obyuenus ayaupoBanmo: @ Momueayusi Kk ayoduposaHuro. Kak u B
000N NEeATETBHOCTH, TPEATIOYTHTESIIHHBIM MOTHBOM SIBJISICTCSI HMHTe-
pec, addekTHBHOE OTHOIICHHE K OXHpaeMoi uHpopmaimm. @ [Jeko-
ouposaHue UHOpMayUU obrerdaeTcs, eciu yIpaKHeHHe Ha ayIlH-
pOBaHME BKJIFOUEHO B OoJiee IMMPOKHII KOHTEKCT padoThI Mo ompeie-
néHHOM mpolJiemMe, BHYTPU Kakoi-1mbo curyaimu obmeHus. [lonesHa
aHTMIMIaIMs  (TPEIBUICHNE) BEPOSTHOIO coiepkanusi Tekcra. OHa
MOXET CJIeJIOBaTh M3 CaMOi KOMMYHHMKATHBHOM CHUTYalllH, WLTIOCTpa-
i, COMPOBOXKMAIOIIMX TEKCThl yuyeOHHKa, ycTaHoBkM yduress. @
[TpocnymBaHui0 TEKCTa MOIDKCH IPEIIISCTBOBATH UHCMPYKMax,
TJIABHOM LEJBbI0O KOTOPOTrO SIBIAETCA (POPMHPOBAHME Y CIYIIAIOIIETO
YCTAHOBKM Ha CIOCOO BOCTIPHAITHS W TOHMMaHWs WHpopMmarmu. Ecmm
TEKCT TpeAHa3HAYEeH /ISl TIOJTHOTO TOHUMAaHWs, CIICAYET «CHATH)» Ompe-
JENEHHYIO 4acTh TPYAHOCTEH. DTO JOJDKHA OBITH HAMMEHEE W3BECTHAs
YUCHHKY MHpOpMAaIWs, KOTOPYI0 eMy OyJIeT TPYAHO YAepKaTh B KpaT-
KOBPEMEHHOH mMaMsTH. TpynHas wHGOpMaIims MOXET OBITh pa3HBIX
IUTAHOB: a) memamuyeckas — (pakrorpadudeckas WM COLMOKYIbTYp-
Hasi; 0) KonmeKkcmyanvnas — 3HAHAE CUTYalluH, €€ KOOpIUHAT, y4acT-
HUKOB WM 3HAHWE KOHTEKCTa, TO €CTh TOr0, YTO OBUIO CKa3aHO paHee;
B) A3bIKO6AsI — CUHTaKCHYECKas, CeMaHTH4ecKas, Mopdonormieckas
uapopmaimst. @ TlpenbsaBicHHE TEKCTa B TAKOM 00BEME M B TAKOM
TEMIIe 3By4aHus, KOTOPBII COOTBETCTBYET 8O3MOXHOCMAM Y YEHUKO8:
BO3pPAaCTHBIM W 00pa3oBaTeIbHBIM. JIOCTYHHAsi CKOPOCTH AKCIIO3UIMA
TEKCTa ISl HAYMHAIOIIMX — 5 CJIOTOB B CEKYHIY, a JUJIA TPOABHHYTHIX
yuennkoB — 10-12. Hanmmuue B TEKCTE Tay3 XOPOIIO CKa3bIBAETCS HA €T0
TIOHMaHWH, a 3By4aHue, Juiiieecs Oonee 3 MUHYT, Ieperpy’’aet Kpat-
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KOBpeMeHHyt0 maMsath. ® B Xone ciyiiaHus Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
MOYTH BCeTJa HeOoOXOAMM BO3BpaT Ha3all, XOTs OBl C IeNblo KOPPEK-
mupoeKU HayarnbHbIX a2unome3. IloatoMy TeKCT Uil ayqupOoBaHUA
JOJDKEH OBITH MpeIbsBIICH He OIMH pa3. [lepgoe npocnyuiuanue BaxKHO
JUTL YCTAQHOBJIICHHS CBSI3M HOBOTO C (DOHOBBIMHU 3HAHHSIMH, TIOHHMAaHUS
00IIEeT0 CUTYAIMOHHOTO KOHTEKCTa: KTO COOECE/IHUKH WIH MePCOHAXKH,
KakoBa OCHOBHAas T€Ma TEKCTa, MECTO pa3roBOpa, KOMM YyHHKATHBHBIE
CTpaTeruu kaxaoro codeceqnuka u t.1. [locne emopoeo npocaywusa-
Hus BBINOJHAIOTCS YIPa)KHEHUS], MPOSCHSIOIIME CTENeHb IOHUMAaHUs
YUE€HHKaMHU TeKCTa. Tpembe npocayuuganue npesiaraeTcs 1l caMmo-
TPOBEPKH TIPABIILHOCTHU BBITIOTHEHHS 3aJJaHWH, KOTOPBIE MOTYT OBITH
pa3HooOpa3HbIMU. 3alaHusl, €CJIM UX HECKOIIBKO, CJIeIYeT pacroyiarathb
Tak: CHayalia BOIMPOCHI, TIO3BOJSIIONIME CYJUTh 00 OOIEeM MOHUMaHHH,
3aTeM 3a/laHusl Ha TOMCK 3aJaHHOW MH(OpMalmM, HAKOHEI, BOIPOCHI,
TpeOyromme 0000meHust, BoiBooB. ® 3amadeil 00ydeHus yMEHHIM
ayaupOBaHUs SIBISIETCS] HE TOJBKO Pa3BUTHE CTIIOCOOHOCTH NMOHMMATh U
BOCIIPOM3BOJIMTH YCIBIIIAHHOE, HO U YMEHUSI C80B60OHO orepupo-
eamb Mnosy4eHHou uHgopmayuel. OaHoN U3 PHYKH HEY0BJIETBO-
PHUTENBHOTO HAy4YeHUsI ayIHpOBAHUIO SIBISIETCS OTCYTCTBHE BaKHOTO
JTana JAeATeNbHOCTH — NPUMEHEHWs] MH(POPMALMH, MOTy4EHHOW MyTEM
CITyXOBOW periermmy. Y CIBIIIaHHOE, TOHATOE JJOJDKHO OBITH MPHMEHEHO
B CUTyallld KOMMYHUKAIIMH, IJIs1 PEIICHUsS KOMMYHUKaTHBHON 3aJa4u.
st aTOrO YK€ Ha 3Tane OPHEHTHUPOBKH ClieAyeT 0OO03HAYUTH KOHEY-
HYIO TIeJb: JJisl 4yero ciymath. CiaymaTs BO3MOXKHO JJISI TOrO YTOOBI:
BBIOpaTh, y3HaTh, Nepe(opMyanpoBaTh, CUHTE3UPOBATh, AEHCTBOBATH,
CyIUTh, 0OCYINTb, CIENATh 3aKII0UECHHIE, I3MEHUTH CY)KICHHE, KIIacc u-
¢rimpoBaTh. DTH NEUCTBUS BBINIONHAIOTCS B MOHOJOTMYECKUX TN
JIMAJIOTHYECKUX BBICKA3bIBAHUAX, B KOTOPHIX YYEHUKH CBOOOIHO HC-
TOJIB3YIOT TIONYYCHHYIO M3 ayIHOTEKCTa W MEepeOCMBICICHHYI0 MHpOp-
maimio. & Clark H.E., Clark E.J. Psychology and Language: An Intro-
duction to Psycholinguistics. — San-Diego, 1977.

125. ObyvyéHue TéxHuKe uTéHMA. €: learning the reading tech-
nigue. D: die Erlernung der Lesetechnik. &: I'apprentissage (m) de la
technique de lecture. @ lNMpouecc ycTaHOBREHUSA 3BYKOOYKBEHHbIX
COOTBETCTBUIA M aBTOMATM3aLUNS NOSyYEHHbIX HABbIKOB. O6y-
YCHUC TCXHUKC YTCHHA 3HAYHUTCIIbHO YCKOPACTCA B IPOLCCCE OBJIALC-
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HUsT (ppaHIly3CKUM (HEMEUKHUM) SI3BIKOM KaK BTOPBIM WHOCTPAHHBIM:
yyaipecss 3HAIOT JIATHMHCKUK andaBuT, yXKe NPHOOPETEHHBIE YMEHUS
YTCHUS HA aHMJIMICKOM SI3bIKE OOJIEr4aroT MpPOLECCHl 3ByKOOYKBEHHOTO
aHamma U cuare3a. OJIHAKO ClOXHAsA cucTemMa (ppaHIy3CcKuX (HEMel-
KuX) OYKBOCOYETAaHWH, AMAKPUTHICCKHE 3HAKH JICJAIOT Ja)xe I
CTaplIMX IIKOJHHUKOB 3aTPYIHUTEILHBIM CaMOCTOSTEIIHLHBINA aHAII3
3BYKOOYKBEHHBIX COOTBETCTBHI M 3aMEJUJISIOT aBTOMATH3AIMIO HABBI-
KOB, €CJIM y4yaluecs He MMEIOT BO3MOKHOCTH OTpaboTaTh JONOJHU-
TENBHO CIJIOXKHBIE NeWCTBHMS WM onepaiwd. [IoMuMo 3THX TpynHOCTEH
y4almecs CTaJIKUBAIOTCS C UHMephepupyiowum e1usHueM aHTITIHCKO-
TO sI3bIKAa. DTH MPHYMHBI TPEOYIOT NMPUMEHEHHS CTCIMAJIbHBIX YIpasK-
HEeHHl Ha OoTpaOOTKy TeXHMKU YTeHus. [Ipu oOyueHnr TeXHUKE YTeHHS
Ha (paHIy3cKOM (HEMEIIKOM) SI3bIKE KaK BTOPOM HHOCTPaHHOM Haw0o-
nee dddexTrBHa UMUTaIWs Ppa3, TEKCTOB HEOONBIIOTO 00bEMa, 3aru-
CaHHBIX Ha IUIEHKY M MO3BOJIIOIMX YYaIEMYyCsl OJJHOBPEMEHHO OCBaU-
BaTh MEJIOAWKY S3bIKa. J[d WHTeHCU(pHKAIMKM OOYyYCHHS METOJUKA
(opMHUpOBaHMS YMCHHN YTEHHsS] JOJDKHA COBMENIATh OOydeHHE COO-
CTBEHHO YTCHHIO-TIOHMMAaHUIO C MHTEPIPETaIeil TeKCTa KaK MPOIyKTa
peueBoll KOMMYHHKAIIMM B TICPCIIEKTHBE BOCCO3/IaHMSI aHAJIOTUIHOTO
TEKCTa MpU FOBOPEHUH WIK Ha THcbMe. & [l]enunosa A.B. Teopus u
METOAMKa 00y4eHUsT (PPaHIy3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY MHOCTPaHHO-
my. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 203, 204.

126. Onucanue. €: description. ®: die Beschreibung. §: la
description. m Bug peveBoro coobLueHns No cnocoby BblpaxXeHUsi
MbICﬂeVI; obbeKkTamMn onucaHus SABNSTCSA npeamMmeThbl, ABJIEHUA,
Ka4yeCTBO, COCTOAHNE, NX pacnorioXeHne B nNpocTpaHCTBE U Bpe-
MEHMW. KommuaecTBo mpm3HAKOB, CBOMCTB, Ka4€CTB, COCTOSHUNA OT-
OmpaeTcsi caMUM CO3[1aTeIeM TECTa-OMCAHMS B 3aBHUCUMOCTH OT 3a-
MBICJIa BBICKA3bIBaHUS. B 9TOIl CBS3U MOJHOTY OMMCAHUS OMNPEICSIOT
MO0 3aMBICITY, OOBIYHO CJIOBECHO 0003HAUYEHHOMY B NEPBOW YACTH TEK-
cra. TekcT-onmcaHue, Kak MpaBWIO, COCTOUT W3 ABYX OCHOBHBIX Ya-
creit: @ yacTh, B KOTOPOIi Tiepe1aéTest o0Iee BreYaTICHHE OT MPEIM e-
Ta, yKa3bIBACTCs €r0 Ha3HAa4YeHHUE, AaTcs oreHka; @ 4acTh, B KOTOPOW
PacCKpBIBAIOTCS TPW3HAKH TPEIMETA, TOATBEPXKIAIONINE €r0 OOIIYIO
XapakTepUcTUKy. JIOTMKO-CMBICTIOBBIE OCOOEHHOCTH TEKCTa-OMKCAHUS
OTIPEIETISTIOT HE TOJMBKO €ro KOMIIO3MIMOHHYIO CTPYKTYPY, HO U CHEIU-
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¢uyeckre JIMHIBUCTUYECKUE TPU3HAKH: CMBICIIOBOM XapakTep CBS3H
MEXIYy BBICKA3bIBAHWSIMH, WCTIONH30BAHUE CUHTAKCHYECKOTO IMapajnie-
mi3Ma  (OJMHAKOBBIX MOJIEJICH TpeIJIOKEHHI), OHOPOIHOrO TIOpsIKa
CJIOB B BBICKa3bIBaHMAX. TEKCTHI-OMUCAHKUS OOBIYHO CTPOSITCS HA OCHOBE
MapaJuIeIbHOM CBS3M: HMH(POpPMAIMS BHYTPH Ka)KIOTO BBICKAa3bIBAHMS
CTPOMTCS TIO CXeMe: JAHHOE — HOBOE, 1 HACTH TEKCTa MEXKIy Co00H co-
OTHOCSITCSI KaK JIaHHOE — HOBoe. & 3apy6una H.J]. TeKCT: IMHIBUCTH-
YECKH U MeTOAMMeCKuid aciekTel. — M., 1981; Memoouxa pazeumus

peuu yuawuxcs Ha ypoxax pycckozo sizvika / Ilon pen. T.A. JlanbpkeH-
ckoit. — M., 1991.

127. OnmMmanbHoe y4ébHoe nocobume. €: optimal study quide.
D: optimaler Studienfiihrer. §: le matériel d’enseignement optimal. @
YyebHo-meTogmyeckmn komnnekt (YMK), oTBevalowmn noHATUIO
negarornyeckon Hopmbl U TPEOYIOLWMIN HAMMEHBbLUMX YCUNUA ne-
aarora gns ero agantaumm K cdepe obyvyeHuss BTOPOMY MHO-
CTPaHHOMY A3bIKY. B orcyrcTBHE CcrieTMAEHBIX YIE€OHHKOB YUU-
TEeJIb BTOPOrO0 WMHOCTPAHHOTO SI3bIKA JODKEH YMETh aHAJM3HUPOBaTh
Y4eOHYI0 JIUTEepaTypy C IEIbI0 BBISIBICHHUSA €€ CHIBLHBIX U CIa0BIX CTO-
POH W BBIOOpa ONTHMAJBHOTO Y4eOHO-METOAMYECKOTO0 KOMIUICKTA.
Hanmenbieit ananraipm TpeOyeT yaeOHbIH KOMIUIEKT C 3aJI0)KEHHOH B
HEM TIOTCHIMATIBHOM BO3MOXKHOCTBIO OPraHM30BaTh y4eOHBIN mporece
COOTBETCTBEHHO TPHHIMIIAM OOYYEHHS BTOPOMY SI3BIKY, TO €CTh y4e0-
HO-METOIWYECKHA KOMIUIEKT C THOKOM METOMMYECKOM KOHICIIHCH,
TO3BOJISIIOIIMN YUUTEI0 CAMOCTOSTENBHO IUIAHUPOBATh MPOXOXKICHUE
Marepuala ¥ HHAUBUIYa3UpOBaTh 00yUYCHHE.

128. OnmMmMmun3aums obydéHus. E: optimization of learning. ®:
die Optimierung des Lernens. &: I’optimisation (f) de I’apprentissage. m
Bbi6op onTumarnbHbIX hopM 1 METOAOB npolecca obyvyeHusi, Ko-
TOopble 06ecnevmBaloT AOCTIKEHNE HaUMy4LLMX pe3ynbTaToB npu
MWHUMArbHbIX pacxodax BPEMEHU W CUM Y4UTens 1 yYalmxcs B
OaHHbIX YCITOBUSX. IIpu BcéM pasHoOOpasum GopM U METOIOB
00y4eHHs HEelb3sl YTBEPKIATh, YTO KAaKOKH-TO METOJ WK (hopMa caMble
nydivie — 0e3 «M3bSIHOB». Jlesio B TOM, YTO OJUH METOJ OyJEeT OINTH-
MaJIbHbIM TIPpHA OOHMX KOHKPCTHBIX YCJIOBHAX, HO HC JIydllMM -— IIpU
npyrux. Jpyroit MeToj nydine nposiBUT ce0si B MHBIX YCJIOBUSIX U OKa-
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KETCsl HeyJJauHbIM B NIEPBOI cUTYyaImu. Mcciedosamenu He CHUMAOM
ONMUMUAYUIO OCOOBIM MEMOOOM UNU NPUEMOM 00YUeHus. DTO Lee-
HaIpaBJICHHBIN (He CTHMXMMHBIA WIM CJIy4alHbIif) 0TOOp M BBIOOpP METO-
JIOB Ul KOHKPETHOIO y4eOHOT0 3ansThs. [IpoBe st SKCIIEPTHYIO OLICHKY
pabotsl yaureneit-mactepos, FO.K. badanckuii peayioxku psiji STaroB
MPOSKTHPOBAHKSI ONTUMAaJIbHOro Bapuanra obyueHms: @ Dopmyampo-
BaHue 3aja4 oOydeHusi. @ OTOOp M KOHKpETH3AIMs COEPKaHus 00y-
yermst. @ BriOop Hawtydiero codetanust GopM 00ydIeHHS ISl TaHHBIX
ycnoBui. @ BpIiOOp palmoHAIBHOrO coYeTanns MeTom0B o0yuerus. ®
CocraBiieHre ONTHMAaNbHOrO IUiaHa oOydernmsi. ® MakcumaibHO BO3-
MOXKHOE YIyUIlIeHHe YCJIOBHH JIJIs peaim3aimy wiaHa ooyderust. @ Pe-
anm3aiys W30paHHOTO TUIaHa O0YyYCHMS. ABanm3 OoNTEMaNbHOTO pe-
IICHUs TIOCTABJICHHBIX 3ajad. BakHEHIIMM CpeCTBOM ONTUMH3AIMU
00ydeHuss BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY SIBJSICTCSl paliOHAJIBHOE
pacrpezie/icHHe KJIACCHBIX W JIOMAIHUX BUIOB paboTel. YeM MeHbIe
KJTACCHBIX YaCOB UMEETCS B PACTIOPSHKEHNN YUUTEISA, TEM CephE3HEe OH
JIOJDKEH TIOAXOJUTh K OpPraHM3alH IIKOJHHOTO M JIOMAIIHETO TpyJa
yuenuka. [Ipu BcexX KilaccHuecKux TpeOOBaHMAX K JIOMAIHEMY 3aja-
HUIO (JIOCTYIHOCTb, ICHOCTb U IIp.), 3a/laHHE IO BTOPOMY SI3BIKY HE M O-
KET OBITh, KaK MPaBWIO, MPOCTHIM TOBTOPUTEIIBHBIM YIPAKHEHUEM.
OHO OMKHO pelaTh 3a/ady JOCTIDKCHHS OYepeHO CTYNEeHH B TPO-
rpeccud 3HAaHWM W YMEHWH YYEHHKOB. XOpOIIO, €CJIM JOMAIllHHE
YIPa>KHEHUST JOCTATOYHO YaCTO HOCAT TBOPYECKHiA XapakTep. KimaccHoe
YIPaKHEHUE JTOJDKHO 00ECTIeYMBATh BO3MOKHOCTH CMEHBI BHIIOB JICSI-
TEJIPHOCTH W B3aMMOINPOHUKHOBEHHUS 3TAIOB YPOKA, HO OHO HE JOJDKHO
TpeOoBaTh OONBIIMX BpEMEHHBIX 3aTpaT. Bce «BpeMsaéMKue» BUITBI Jiesi-
TEIBHOCTH LIeJIECO0Opa3HO IUIAHMPOBATH IS JOMAIlHed paboThl. 4
Ontummnzauma npouecca obyvenuns. £ Bumaun JK.JI. HaBbiku u
YMEHUS B TICHXOJIOTMH OOyYeHHs si3bikaMm // VIHOCTpaHHBIC SI3BIKU B
mkone. — 1999. — Ne 1. — C. 21-26; Munspyo P.I1. HaBbiku 1 yMeHUs B
00y4YeHMM MHOSI3BIYHOMY TOBOpeHMIO // MIHOCTpaHHBIE SI3BIKM B IIIKOJIE.
—1999. — Ne 1. — C. 26-34.

129. OpTonérus [op.-epeu. orthos ‘mpaBwibHbIN, psiMoi” + 10gos
‘cnoBo; yuenne’]. €: orthology. ®: die Orthologie. &: la orthologie. m
dunonormyeckas AUCUMMNNMHA, 3aHUMAalOLLAsACA Teopuen npa-
BUNbHOW NNTEPATYPHON peYMm. Oprororust UcciaeyeT HOPMBbI JIH-
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TEPaTypPHOIO S3bIKA, X NPOUCXOXKIIEHUE M Pa3BUTHE, CTWIMCTUIECKYIO
nubdepeHIMaIMI0O U BO3MOXHbIC BapuaHrbl. & Cmapuuénox B.J].
Bonbmoii muareuctTrueckuii crnoBapb. — PoctoB w/]l: ®ennkc, 2008. —
C. 395.

130. Opdorpachuyeckoe npasuno. €: spelling rule. D: die
Rechtschreibungsregel. &: la régle d’orthographe. m NonoxeHue, Bbl-
pa)atoLlee NOCTOSAHHOE COOTHOLLEHWE KaKMX-I. A3blIKOBbIX SBIie-
HUI. WupiMU c10BaMH, 3TO — MHCTPYKIMS, B KOTOPOW YKa3bIBAIOTCS

yCIoBHsI BBIOOpA TPABWIHHBIX HATMCAHWK CJIOB M OTJEJbHBIX MX Ya-
creit. & Cmapuuénok B./]. BombIIoi IMHrBICTHY €CKUI CJIOBapb. — Po-

ctoB H/[]: Pennkc, 2008. — C. 398.

131. Opdborpacbuma [op.-epeu. orthographia < orthos ‘mpaBmib-
werii” + grapho ‘mmmy’]. €: spelling / orthography. ®: die Rechtschrei-
buna, die Schreibweise / die Orthographie. &: la orthographe / la ortho-
graphie. ™ Cwuctema oO6LENPUHATBIX MPaBWM, PerynmpyroLmx
OQMHaKoBOE, HOPMAaTMBHOE HarnucaHwe CIioB U MOPEM. Op-
(orpadus BKITFOUACT TpaBWiIa Tiepeaadu OykBaMu (JOHEMHOTO COCTaBa
CJIOBa, MPaBWIA O CJWTHOM, pa3/eJbHOM U J1e(DHMCHOM HANHMCAHUAX, 00
YHOTpPEeOJICHNN TPOIMCHBIX U CTPOYHBIX OYKB, O MEpPEHOCEe CJIOB U Ipa-
¢ruecknx cokpamenusix. CoBpeMmeHHasi pycckast opgorpadus 6a3upy-
€TCSl Ha YETHIPEX OCHOBHBIX MPUHLMIIAX: MOpP(OIOrudeckoM, (GoHeTH-
YECKOM, TpaJuIMoHHOM U mubdepenimpyronieMm. & [ax B.I. Opan-
my3ckas opdorpadms. — M., 1956; Cmapuuénox B./{. bonbmoii TMHrBU-
crraeckui cnoBapsk. — Poctos w//]: ®ennkc, 2008. — C. 398.

132. Opdoanus [op.-epeu. orthos ‘tpaBwiIbHBIM, NpsAMOIA™ + €POS
‘peun’]. €: orthoepy. D: die Orthoepie. §: la orthoépie. m 1. CoBokyn-
HOCTb HOPM W MpaBuf, YyCTaHaBNMBaKLWMX eanHoobpasHoe
(HopmaTuBHOE) nNpousHoleHne. 2. Pasgen A3blKO3HaHUA, U3yya-
OLLMIA HOPMbI IMTEPATYPHOro MPOU3HOLLEHUST W JaloWwmiA onpe-
AenéHHble peKkoMeHOauuu Mo UX COXPaHEHU UMM U3MEHEHUIO.
Pa3Hple aBTOpPBI TPAKTYIOT MOHATHE OP(OIIMHU ClIerKa Mo-pa3HoMYy,
«MPOKWID» TOAXOJA BKJIIOYAET HOPMBI TPOMZHOLICHMS M YAapeHUs,
«Y3KHiD) TIOAXOJ] WCKIIFOYAET yaapeHue W3 mpaBwi ophodrvn. & Aea-
Hecog P.H1. Pycckoe nurepatypHoe nipomsHomeHue. — M., 1984; Muxwe-

83



euu A.E., Ilapackesuuy [I.B. Pycckas opdosmms: crpaBodHO-
MeToanieckoe nocobue. — Munck, 1994; Cmapuuénox B./]. bonpimoi
JMHrBUCTHYECKU cioBaph. — PoctoB w/]: ®enuke, 2008. — C. 400.

133. Owubka ncnonHéHua. €: execution error. : der Ausfiih-
rungsfehler. &: T'erreur (f) d’exécution. @ Owwnbka B peanusayum
NnporpaMmbl, OTHOCSALIAACH K MOBEPXHOCTHOMY YPOBHIO (popMu-
pOBaHWS peyeBOro AevCTBUS, Korga 3ambiCen BblCKa3blBaHUS
peanu3yetcd nocpeacTBoM A3blKa. OumbKu B peannsaiyy mpo-
IPaMMBl OTHOCSATCSI K MOBEPXHOCTHOMY YPOBHIO (DOPMHUPOBAHUS pede-
BOTO JICHCTBUS, OHM MOTYT OBITH CIydalHBIMH, KaK OrOBOPKH, W 00-
Jiee PeryJsipHbIMH, HampuMep, MPU HEMPOYHOM YCBOEHHH MaTepHala.
[IkonpHUKY, W3y4alOle BTOPOW WHOCTPAHHBIA SI3BIK, JIOMYCKAIOT
MHOTO PETYJISPHBIX OMIMOOK, BBI3BAHHBIX MHTEpQEpeHIMEN ¢ TIepPBBIM
WHOCTpaHHBIM sI3bIKOM. Ha 3TOM ypoBHE MOCTpOEHWSI BBICKAa3bIBAHUS
AHITIMHACKHHA SI3BIK KaK TIEPBBIA MHOCTPAHHBIN BIMSET Ha (PpaHILy3CKHi
(Hemenkuil) s3bIK OOJNbIE, YeM POJHOM. THINMYHBIE W PETYJIAPHBIC
OIMMOKY TIOKa3hIBAIOT, YTO YUECHUK CO371all CBOE COOCTBEHHOE MPABIIIO,
OTNIMYaromeecss OT WCTHUHHOTO. Y POBEHb TMpOSBICHHMS HEBEPHOIO Tpa-
BWIa MOXET OBITH pa3HpIM. OMMOOYHOE TMPOrpaMMHpPOBAHHE BHICKA3bI-
BaHMs BICUET 3a cOOOM HApyIIEHWS Ha YPOBHE CHCTEMBI W Ha YPOBHE
HOpMBbI. OmmboyHas peanm3aiysi — Ha YPOBHE HOPMBI WIH y3yca. 4
Owmnbka B peanmsaumun nporpammbl. & Illenunosa A.B. Teopus u
METONIMKA O0y4YeHHs (hpaHIly3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY HWHOCTPaHHO-
My. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 54-55.

134. Owubka komneTéHumm. €: competency error. D: der
Kompetenzfehler. : Ierreur (f) de compétence. m Owwmbka B hopmu-
pOBaHMM NporpaMMbl BblCKa3blBaHUS; chOpMMpOBaHHOE Hernpa-
BWNbHOE MpEACTaBrieHNEe O JMHIBUCTUYECKOM sBneHuun. [
Oumbka KOMIICTCHIIMA BO3HUKACT Ha J3TaIlC IUIAHUPOBAHUA PEUCBOIO
nevicteus. [Ipu mporpaMMHUpoBaHNM BBHICKA3bIBAHMS YUYEHUK OMMPAETCS
Ha CBOM IPEACTABICHUA O NPEAMKATHUBHBIX KAaTETOPHAX HEPOIHOIO
sI3bIKa (BpeMsi, HAKIJIOHEHHE, 3allorT U T.1.). Popmuposanue dxe 3mux
npedcmasienuil ocyujecmsisiemcs uepe3 poonou sizvik. HeanexBaTHoe
NpeACTaBJICHUC O ABJICHMM HWHOCTPAHHOI'O A3bIKA, OTOXICCTBJICHUC
(baKTOB POAHOIO U MHOCTPAHHOI'O A3BIKOB IIPHUBOJHWT K m{rep(bepeHm/H/I
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(») ¢ pomHbiM si3pikOM. [lo3TOMY, MHTEp(hEpEHIMs, BOSHAKAIOIIAS Ha
YPOBHE KOJIMPOBaHMS BHICKAa3bIBAHMWS, HA YPOBHE 3aMbICiia, BCeTa 00Y-
CJIOBJICHA TPAMMATHKOH POIHOTO s13bIKa. OMIMOOYHOE MPOrpaMMHUpOBa-
HHE PEUH BICUET «TUIMYHBIC OIMMOKK — BEChbMa CTOWKHE, N30aBIIcHNC
OT KOTOpBIX TpeOyeT mepecMoTpa c(hOPMHUPOBAHHBIX MPEACTABICHUN O
JHUHrBUCTHYCCKOM siBiieHnd. € Owmbka B nporpaMMyMpoBaHun pe-
4n. Owmnbka B dpopMmpoBaHUM Nporpammbl. & Kumpocckas U.H.
Hexoropbie BOMpOCkl METOIWKHA OOYYEHHs BTOPOMY HHOCTPAHHOMY
sa3bIKy (B cBeTe MCHXOMMHrBUCTHYECKOrO aHajM3a SIBJICHHS MEPeHoca).
— M., 1970; Jleonmves A.A. IIcUXONMHTBUCTHUECKHE €OUHUILI U II0-
pOXIeHHe pedeBoro BrickasbiBanmst. — M., 1969; Corder S.-P. Que sig-
nifient les erreurs des apprenants? // Langages. — Ne 57. — 1980. — P. 9-
15.

IIn

135. MNamats. €: memory. D: das Gedichtnis. &: la mémoire.
MNcuxuyecknn npouecc, COCTOALLMIA B OTPaXeHUN, 3aKpensieHnm n
COXpaHEeHMM B MO3ry YerioBeka ero npoLuioro onbita. dmzno-
JIOTUIECKON OCHOBOW MaMSTH SIBISIETCS OOpa3oBaHHE, COXpPAHCHWE U
aKTyaJlM3alysl BpEMEHHBIX U HEPBHBIX CBS3€H B KOpE OJIOBHOIO MO3ra.
Bpemennrie cBs3U M UX cUCTEMBI (JOPMUPYIOTCS TIPU CMEKHOM BO Bpe-
MEHH JEHCTBUM Pa3fpakATEJICH HA OpraHbl YyBCTB U IIPU HAJIMYUU Y
YeJIOBEKa OPUCHTUPOBKY, BHUMAHMS, MHTEpeca K 3TUM Pa3/IpaskKUTeIsIM.
[TamaTh sBISIETCS HEOOXOAMMBIM YCJIOBHEM HAKOIUICHUS U HCTIONB30-
BaHMUSl YEJIOBEKOM CBOEIO OIbITA, YCJOBHEM €ro ICUXOJOrMYECKOro
pas3BuTHs, (popMupoBaHms €ro JMIHOCTHU. [IproOpeTeHre HOBOro OmbITa
BCET/]a OCHOBBIBAETCS Ha IOCTUTHYTHIX Pe3y/IbTaTaX, COXpaHsieMbIX Ma-
MITBIO. [[amMATh BBIMONHAET (YHKIMW 3allOMHUHAHKS, BOCTIDOM3BEICHUS
U 3a0bIBaHus. B 3aBUCHMOCTH OT TOrO, YTO 3a[IOMHMHAETCS ¥ BOCTIPOU3-
BOJIUTCS, PA3MYAIOT CJIEAYIONIHE BHIBI MAMSITH: MOTOPHYIO, 00pa3Hylo,
CJIOBECHO-JIOTHYECKYIO, SMOIMOHaNBbHYIO (addekTuBHy0). Ilo cpokam
NeHCTBIS BBIICISACTCS HernocpedcmeeHHasi rnamMsime (MTHOBEHHas,
yIACPKUBAIOIAas HEIAaBHO BOCTIPHHSTYIO HHPOPMAIMIO), Kpamkospe-
MeHHasi (ornepaTrBHAS IAMSITh, IOICKCTEMA NaMSITH, 00ecTieuBaoIas
OTIepaTHUBHOE yJEpXKaHUe U MpeoOpa30BaHKE JaHHBIX, OCTYIMAIOUMX OT
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OpraHoOB YYBCTB U U3 JIOJTOBPEMEHHOM MaMsTH) U 00/1208PEMEHHasi
namMams (roacucTeMa MaMsATH, 00eCHeYuBaIoIas MPOJODKUTEIbHOE
yIAepXKaHUe 3HAHWM, a TaKKe COXpAHEHHE HABBIKOB M YMEHHI U Xapak-
TepM3yoIascs OONBIIMM 00BEMOM COXpaHIEeMOW M OCOOBIM 00pa3oM
OpraHM30BaHHOM wWH(popMalwmn). [ICHXONOTHA W  IICUXOJHMHIBHUCTHUKON
JTOKa3aHO, YTO, yIUTHIBAs UHIVBUIYAJIbHbIC PA3JIHUMS IAMSTH YIaIHX-
s, HEOOXOMMO BMECTE C TeM (POPMHUPOBATH B TIPOIECCE PA3BUTHS pe-
YEMBIIUICHHS pa3Hbie €€ BUIbL. & Bureomcexuil J1.C. MbllUICHHE U PeYb
// I30panHbIe TICHXOJIOTHYEeCKUe uccienoBanus. — M., 1956; Jleonmves
A.H. JlestensHOCTh, CO3HAHKE, TMIHOCTE. — M., 1965; Cumupnos A.A.
[TpoGiembr icuxonorum maMsTH. — M., 1966.

136. Meparoruvyeckaa HoOpma. €: pedagogical norm. D: die
padagogische Norm. &: la norme pédagogique. m COBOKYNHOCTb KpU-
TepmneB OLEHKW, 06'be,D,I/IHFIPOLL|,aFI HeO6XOD,VIMbIe N OOCTATO4HbIEe
TpeboBaHNA K COBPEMEHHBIM y4eGHbIM MaTepuanam. I1sTHa-
JIATH HWKECIEIYIONMX XapaKTePUCTUK y4eOHOro mocoOWs COOTBET-
CTBYIOT COBPEMEHHOH meparormaeckoir Hopme: 1) OpueHraims conep-
XKaHUs yueOHMKa Ha yJaluxcs, HA MX BO3MOXKHOCTH U TIOTPEOHOCTH. 2)
Oropa Ha OIBIT ¥ MHTEJUIEKTYyalIbHbIe BO3MOXHOCTH 00y4aeMbIX, B TOM
YucIie HA HABBIKU M YMEHUsI B po/lHOM si3bike. 3) Co3jjaHue onTuMaib-
HBIX YCJIOBHMH UII CaMOCTOATENbHOM pa®orel. 4) CuryaTuBHas o0y-
CJIOBJICHHOCTh YIPa)KHEHWH, ONTHUMAaJIbHOE COUYETaHWE S3BIKOBOM U
KOMMYHHKaTUBHON TPAaKTHKH. 5) OpUruHaJIbHBIC, ayTCHTHYHBIC Yy4eO-
Hble MaTepualbl. 6) PazHooOpa3ue BumoB TekcToB. 7) Bonpock! u 3ana-
HU TPOOJIEMHOIO TBOPYECKOTO XapaKTepa, aKTHBM3UPYIOLIUE YyM-
CTBEHHbIE U 3MOLMOHAJIbHBIC YCWIHS YJaIIUXCs, CTUMYIHPYIOIHE CBO-
6onHoe ymorpebienue s3bika. 8) CoueTanne pa3iImaHbIX GopM paboThL:
WHIVBUIYaIbHOW / TPYyNmoBoW / mapHoW / (ppoHTANbHOW / AWCKYCCHI
/MpoekToB / WrpoBoro odydeHus. 9) BxiroueHre JUTepaTypHBIX MPOU3-
BEJICHUI KaK pPEeNpe3eHTaHTOB KyIbTYpHBIX KoaoB. 10) Ompenenenue
CXOJCTB M pPa3iMuMii B KyJIbTypaxX IOCPEICTBOM IPE3EHTALA KOH-
TPACTHBIX MaTEPHAJIOB, MOOYXIAIONMX K CPaBHEHUIO U COMOCTAaBIIE-
auto. 11) BeicokoxynoskecTBeHHOE OopMIleHHE yaeOHMKa: pa3HooOpa-
3Me WUIIOCTPATHBHOIO MaTepuaga U 0003pHMOE IOCTPOEHUE YPOKOB,
CIOCOOCTBYIOIIHE TIOBBIICHAI0O MOTHBAIMM ydammxcs. 12) DyHkimo-
HaJbHBIM TOAXOA K OpraHM3ald MaTepuaia: (hopMyJIMpoBKa Iienei
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YPOKOB B BHJE 3a]lad KOMMYHUKATUBHOIO MUHUMYyMa, KOTOpbIE yJalliu-
ecs HaydaTcs pellaTh MNPy TIOMOIIM JE€MOHCTPHUPYEMBIX PEUeBBIX
cpenctB. 13) [{ukmmeckas / KOHIIGHTpHUUIECKasi OpraHM3aIys MaTepua-
7a, obecrneynBaoNnasi ero NpeeMCTBEHHOCTh M MHOTOKPATHYIO TIOBTO-
psemocTh. 14) OTkpbITas THOKAsE METOAUIECKAsT KOHIICTIHS, OPUEHT U-
pylolasi Ha PaBHOMpPABHbIC OTHOIICHUS YYUTEISI M YYalllUXCS, YIUTBI-
BaroIas yCJIoBUsI OOyUeHHs, OCTaBISIONIAsS MECTO TBOPUECTBY U MHI -
BUIyaM3alMM Tporecca oOy4deHus, BO3MOXKHOCTb aJIbTE€PHATHUBHOIO
wianupoBanusi. 15) Ilenarornueckoe, a He JMHIBUCTHYECKOE M3JIOXKE-
HUE TPaMMAaTHKH.

OpueHTalps Ha TeJIarorudeckyr0 HopMy (») U OCOOCHHOCTH CO-
JepkaHus 0O0y4eHuss BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY TMO3BOJISIIOT Y4H-
TEJII0 BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa CYJIUTH O 1ieJieco00pa3HOCTH MPH-
MeHeHus ydeOHo-MeToamueckoro komimekTa (YMK) B koHKpeTHOU
TpyNIe y4amuxcs, MpoaHAIM3UPOBaTh MPEHMYIIECTBA W HEAOCTATKU
y4eOHBIX MaTEPHAJIOB, OMPEACINTh, YTO CIEAYET JOMOIHUTH / HCKITIO-
qyuTh / Iepepadborath. & [[]enunosa A.B. Teopus u MeTOIHKA 00ydCHHS
(paHIy3cKOMY SI3BIKYy Kak BTOpoMmy mHOCTpanHomy. — M.: BJIAJIOC,
2005. — C. 122-123; Axywes M.B. HaydHO 000OCHOBaHHBIE KPHUTEPUN
aHa/lM3a W OLCHKU ydyeOHHMKAa WHOCTpaHHOro si3bika // MHOCTpaHHBIE
s3b1kH B 1Kone. — 2000, — Ne 1. — C. 16-23.

137. NMeparori4yeckue TexHonoruun, vH.4. €: pedagogical tech-
nologies (pl.). ®: die piddagogische Technologien (pl.). &: les
technologies pédagogiques (pl.). m 1. OTpacnb negarorn4yeckon
Hayku, npegnonararolwas nepesod W AanbHenwee ¢yHKLWOHKW-
poBaHMe NnegarorMdeckon AesTeNbHOCTU Ha TEeXHONIOrMYecKOoM
ypoBHe. 2. Cuctema negarormdyeckoro B3auMogencTBums yumrTens
C yYyaummucs B xoge y4ebHo-BoCcnUTaTenbHOro npouecca B LWKo-
ne n cnocob CTpyKTypmpoBaHUSA 3Toro npouecca. 3. Peanmsauyms
Ha npakTUKe ofgHOM W3 uaerm TOWM WM MHOW  MCUXOSIoro-
negarorm4yeckon Teopumn. ITegaroruaeckre TEXHOIOTHH MOTYT
pa3J11/1anLc;1 I10 pa3HBIM OCHOBAHUSIM . ® I10 I/ICTO‘I}H/IKy BO3HHKHOBC-
HUs (HA OCHOBE IEJAarOrHYe€CKOro OMbITA WIM HAyYHON KOHIECTIHH), @
10 [EeJISIM U 3a7adaM (YCBOCHHE M 3aKpEIUICHHE 3HAHHM, BOCIIMTAHUE U
pa3BuTHEe (COBEPIICHCTBOBAHKE) MPUPOIHBIX JIMIHOCTHBIX KauecTB); @
10 BO3MOXXHOCTAM IIEAArOrMiI€CKuX CpcaACTB (KaKI/Ie cpeacTBa BOSI[GIZ—
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CTBUS JAIOT JIydIlHe pe3yibTaThl); @ 1o QyHKIMSIM yduTelis, KOTOpbIe
OH OCYIIECTBISIET C TOMOIIBIO TEXHOJOTMH (JuarHocTuieckue (pyHK-
1y, QYHKIMK yOpaBicHUs KOHQIMKTHRIME curTyaimsiMu); ® mo Tomy,
KaKyl0 CTOpPOHY IeJaroruaeckoro mnporecca «00CITyKHUBAaeT» KOHKPET-
Hasl TEXHONorus, W T.a. Jlrobas TEXHONOrWs B TOM WIM WHOM Mepe
HAIpaBJICHA HA pealr3alMi0 HAYYHBIX WIEH, MOJOKEHWH, TEOpUHd B
npaktuke. [loaromy nedacoeuueckas mexunonoeus 3anumaem npome-
JACYMOUHO e NO0dNCEHUEe MedcOy HayKoll u npakmukoi. & Cracménun
B.A. ®opmupoBanue NpoeCCHOHAILHON KyIbTYpbl ydurens. — M.:
IMpomereti, 1993.

138. MepeBdA. €: translation. D: das Dolmetschen (miindlich) | die
Ubersetzung (schriftlich). : la traduction. m Mepeaaya cogepxaHus
YCTHOMO UMMM MUCbMEHHOTO BbICKa3biBaHNA cpefcTBamMu ApYyroro
A3blKa. [TepeBon (BMecTe ¢ 4UTEHHEM, TOBOPEHHEM, CIIYIIAHHUEM H
MMCHbMOM) pacCMaTpUBAETCs KaK CIELMAJIbHBIM BUII PEYEBOH esTeNb-
HOcTH. OH MOXET OBITh YCTHBIM, IMCbMEHHBIM, CUHXPOHHBIM, JOCJIOB-
HbIM (OYKBaJIbHBIM), CBOOO/IHBIM, XyJIOKECTBEHHBIM U 1Ip. & Cmapu-
uyénokx B./[. bonpmoil JuHrBUCTHMECKUiA cioBapb. — PoctoB w//l: Pe-
mike, 2008. — C. 429.

139. NepeHdc. €: transference. D: die Ubertragung. §: le transfert.
™ 1. ncuxonunzs. NCUXONMHIBUCTUHYECKIMI NPOLLECC, MO3BOMSHOLLMN
YyernoBeKy UCMonb3oBaTb B CBOEN MbICNUTENBHON N MOTOPHOM
AEeATEeNbHOCTU TO, YTO eMY U3BECTHO, B HOBbLIX O6CTOATENLCTBAX.
2. 1unzeo0uo. COOTHECEHMNE C UMEOLLMMUCS 3HAHUSAMMU, OrMbITOM,
YCTaHOBIIEHNE CBA3N MeXdy M3ydaeMblM MaTepuariom U yxe ns-
BECTHbIM. 3. ncuxonoz. CNOXHOE SIBIEHNE MNCUXMKN, CKPbITbIA Me-
XaHU3M KOTOPOro Mo3BOSSET YeroBeKy UCMOoNb30BaTb B CBOEW
AeATenbHOCTM (B TOM 4uCIie, pevyeBoOi) TO, YTO eMy U3BECTHO,
NPV HOBbIX UMM OTHOCUTENBLHO HOBbLIX 0OCTOATENbCTBAX {© n.n.
Kurpocckas}. DTO0 00bEKTUBHBIN MCUXOIMHTBUCTHYECKUI TIPOTIECC,
BOSI—II/IKaIOIH,I/II‘/'I n3-3a KOHTAKTa ABYX WIN 60.]166 SA3BIKOB B A3BIKOBOM
CO3HAHWHM OWIMHTBA WM CYIICCTBYIONMA HE3aBUCHMO OT €ro BOJIHM U Ke-
nauust. OU3HOIOrMIecKor OCHOBOM MEPCHOCAa ABJLACTCA HAJIMYUC CH-
HOM CHCTEMBl JIMHIBUCTHMHECKHMX TNPEJCTABICHHI, €JMHOM peueBor
KOMIICTCHIIMU U ABYX U 60J1ee AMHAMHWYICCKUX CTEPEOTUIIOB, COBMCCTHO
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JIOKAJIM30BAHHBIX W HAXOISIIMXCS B OTHOIICHUSX OTPUIIATEIIBHOM HH-
IyKIMK (TOPMOXKEHHE OHOW M3 CHCTEM TMPU MEPECKIIFOUCHHH HA JIPY-
ryto). [leperoc — 310 opyaue oOpa3zoBaTeNLHON eI TEILHOCTH YEJIOBE-
ka. V3ydaronmii MHOCTPaHHBIN SI3BIK CTIOCOOCH OCYIIECTBISITh TIEPEHOC
Ha MHOTHX YPOBHSX, ONTHMI3HPYs, TaKUM 0O0pa3oM, CBOIO y4&Oy: Ha
YPOBHE PEUEMBICIIUTEIIBHBIX peakiyi (MEXaHW3MBbl BOCTIPHSITHS, 3a110-
MUHAHMSI W TIp.), HA JIMHTBICTUMECKOM YPOBHE, HAa YPOBHE Y4COHBIX
YMEHHI U COIMOKYJIbTYPHOM YpOBHE. Pe3ynbTar ocyliecTBiIeHUs TMCU-
XOJIOTHYECKOT0 MEepeHOca MOXET OBITh TIOJIOXKUTEIIHHBIM WIH OTPHIIA-
TEJILHBIM.

N [MonoxuTenbHbI NepeHoc. TTonoKUTEbHBIN TIePEeHOC 3HAHHIA,
YMCEHHIl U HABBIKOB B 00JIACTHh HOBOI'O MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa 00ECTICY U-
BaeT YCKOpEHHE Tpolecca ero mydenus. [Iporicxoaur ObicTpoe, anek-
BaTHOE TMOCTPOCHHE MOJEIH JIMHIBUCTUUECKOTO SIBJICHHS B SI3BIKOBOM
CO3HaHUK O0y4Yalolerocss Wik ObIcTpoe (hopMHUpOBaHHME HaBbIKa. Ilo-
JIOKUTEITHHBIC Pe3yJIbTAaThI IEPEHOCA 3aMETHBI ¢ CaMOTro Havyaja odyde-
HUS W JIETIAI0T OBJIAJICHHUE SI3BIKOM Oojiee OBICTPBIM B TEUYCHHE BCETO
HIKOJILHOTO Kypca. AKTHBHO NMPUOETar0T K MEPEHOCY CTapIive IIKOIb-
HUKU. VX aHamMTHYecKHe CTioOCOOHOCTH YK Pa3BHIHMCh, OHH M3y4arOT
WHOCTPAHHBIN SI3BIK CO3HATEJBHO, MOATOMY Yallle WCTIONB3YIOT TIePeHOC
Ha ypOBHE Y4eOHBIX YMECHHH M rpaMMaTHUECKUX 0000IeHnd. Y Miaj-
[IMX IKOJHHUKOB MEPEHOC BO3MOXKEH, €CJIM YUHUTEIb CTUMYIIHPYET €T0
BO3HMKHOBeHMe. € DauumnuTaums.

N OTpuuarenbHbli nepeHoc. OTpuiaTebHBIN pe3yibTaT Tepe-
Hoca HasbiBaeTcs uHTepdepeHiwmeil (»). MarepdepeHys ¢ paHee u3y-
YaeMbIMHU SI3bIKAMH TIOSIBISIETCS] HA dTare BhIpaOOTKW HABBIKOB U YMe-
HUIA, ¥ TIPOSIBJIICTCS B PEUM OWIMHIBA B BHUIC OTKJIOHCHWS OT HOPMBI
M3VYaeMOro f3bIKa TIOJl BIMSTHAEM POJHOTO WIH JPYroro M3BECTHOTO
s3bika. ¢ VIHTepdepeHuns. € Kumpocckas M. M. Hekotopeie BOpo-
Chl METOJIMKM O0YYEHHsSI BTOPOMY MHOCTpPaHHOMY s13bIKy (B cBete mncu-
XOJIIMHIBUCTUYIECKOTO aHaim3a sBlieHus nieperoca). — M., 1970; Posen-
ygeiie B.FO. OCHOBHbIE BOIPOCHI TEOPHUH S3BIKOBBIX KOHTAKTOB // SI3bI-

KOBBIE KOHTaKThl. HoBoe B muarBrcTHKe. Bhimyck 6. — M., 1972, — C. 3-
25.

140. Nepeckas. €: retelling. D: das Nacherzihlen. §: le récit.
MNMcbMeHHoe (MM YCTHOE) M3NOoXeHUe NPOYUTAHHOIO MK YCrbi-
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LAHHOro TeKcTa. [Tepecka3 MOXXeT OBITH HETIONHBIM, CBOOOTHBIM
(mepenaércsi CBOMMHU CJIOBAaMM) WIM TONHBIM (OMMBKMM K TEKCTY),
TpaHC(HOPMHUPOBAHHBIM, Pa3BEPHYTBIM M CIKATHIM TpPaHCPOPMHUPOBAH-
HbIM. [lepecka3 mpuMmeHseTcsl Mpy 00yYEeHHM YCTHOW MOHOJIOTHYECKON
peuu U B KaueCTBE KOHTPOIIS TPH 00 Y4 eHNH ayTUPOBAHHIO U YTEHUIO. B
TICUXOJIMHTBUCTUYIECKOM IUIaHE CIOCOOHOCTH K Iepeckasy TeKcTa ¢op-
MHUPYIOTCSI HA OCHOBE Pa3BHTOr0 Croco0a KOMIUIEKCUPOBAHMS, peajlu-
3YIOIIETOCs] KaK CMOCOOHOCTh OTOMPATh (BHIOMPATH) SI3BIKOBBIE CpE-
CTBa M CHOCOOBI MX YHNOTpeOJeHUs NI BBIPAXKEHUSI M MOCTPOCHMS 3a-
(PMKCUPOBAHHOTO JIOTHKO-CMBICJIOBOTO cofiepykanms. CrocoOHOCTh K
nepeckasy CKIAJBIBAETCS TaKKe HAa OCHOBE CIOCO0A KOHIETITYalln3a-
1M, C(HOPMHUPOBAHHOTO HE CaMOCTOSTEIHHO, a TIOJ] BIIMSTHUEM pa3BUTO-
ro crnocoda KoMIUIeKcHpoBaHus. KoHIenryaam3amys nposiBIsSeTCsl Kak
CMOCOOHOCTh (DMKCAIWM, BBIYJICHEHWS W3 BOCTIPHHATOW HWH(pOpMAaImn
JIOTHKO-CMBICJIOBOTO KOHLIETITA M COOTBETCTBYIOIIETO €My PEedeBOro
KOHIIETITa (CHUCTEMBI SI3BIKOBBIX CPEACTB M CHOCOOOB MX HCTIONB30Ba-
Hrs1). CrocoOHOCTH K TPaHC(OPMUPOBAHHOMY CHKATOMY TiepPecKasy
CKJIaJIbIBACTCSI HA OCHOBE CaMOCTOSITENIHHO (DYHKIMOHHMPYIOIIETO CIIO-
co0a KOHIENTYaIM3alyy, Pe/INoararomniero caMoCcTOATEIbHBIA 0TOOD
peueBOro  KOHIENTa JJIs  BOIUIOLICHWS  BBISBICHHOIO  JIOTHKO-
CMBICJIOBOTO KOHIIETITA TEKCTa. B 3TO0i CBsI3M MeTOMKa 00Yy4eHHS Iie-
peckasy MODKHA YYUTBIBATH HEOOXOIMMOCTH TIepexofa B TIpoIecce
o0yueHusi K (POpPMHUPOBAHUIO CIIOCOOHOCTH CHKATOro Iepeckasa Kak 0o-
Jiee BBICOKOW CTOCOOHOCTH, y4acTBYIOIIEH B (POPMHUPOBAHUM BBICIINX
Crioco00B (PYHKIMOHMPOBAHKS MEXaHM3Ma peUeMbINUICHU. & [ 1yx08
b.A., ]yxun A.H. TepMyuHbI METONVKY MPETIOABAHKS PYCCKOTO SI3bIKa
Kak mHOCTpaHHoro. — M., 1993; Ilypyenaoze C./{. OCHOBBI METOIUKA
NPENOJAaBaHUsl PYCCKOrO si3bIKa B TPY3MHCKOM CEMWICTHEH IIKOJIE. —
Towmcy, 1960. — Tom 1; @edopernko JI.I1. 3aKOHOMEPHOCTH YCBOCHUS
poaHoil peun. — M., 1984; Peun. Peun. Peub: KHWUra A Y4UTEISA
HavyallbHBIX KJIacCOB TI0 pa3BuTHIO peun ydamuxcs / [lox pen. T.A. Jla-
IBDKeHCKOH. — M., 1983.

141. MNMepcya3uBHOCTL [anen. persuasive <.iam. persuasio ‘yoex-
nenve, yrosopsl, yeepenne’]. €: persuasiveness. ®: die Uberzeugung.
&: la persuasion. m OueHka roBopsALMM 00 bEKTUBHOCTU COAEpPXKa-
HWS, ero 4OCTOBEPHOCTU U HegocToBepHocTw. [ B niepeyasus-
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HBIX BBICKa3BbIBAHHSIX YACTO YHOTPEOISIIOTCS MOIAJIbHBIE YaCTHIbL, T1a-
TOJIbI B TIOBEJIMTEJILHOM M COCJIaraTelibHOM HakioHeHusx. » Mogarnb-
HOCTb. & Cmapuuénox B.J]. BOnbIION JTUHMBUCTUYECKHI CJIOBAPh. —
Pocros w/]]: ®ennkc, 2008. — C. 436.

142. NMacbmeHHasn peudb. €: written speech / written language. D:
die schriftliche Rede / die Schriftsprache. &: le discours écrit / le langa-
ge écrite. m Ocobbi cnocob dopmmpoBaHMsa U opMynMpPoOBaHNS
MbICIM cpeacTBamu rpadwmyeckoro koga. I'paduueckum KomoM
HA3bIBACTCS CUCTEMA rpauuecKuX CPesICTB U CIIOCO00B UX ynorpedIie-
HUSI, CO3aHHBIX HOCHUTEIISIMH Pa3IMYHbIX SI3bIKOB JAJIS1 Iepeadu U 3Ha-
yeHnst cMbIcioB. [lockonbky rpadudeckunii kon siBisercs: (GopMmoil cy-
IIECTBOBAHMSI NMMCHMEHHON PEYH, TO €CTECTBEHHO, UTO eT0 (popMHpoBa-
HUE OCYILECTBIIIETCS Ha OCHOBE BBICIIMX CIOCOOOB MEXaHW3Ma pede-
MBIIUICHUS. DTO TOJOXKEHHE TpeOyeT NepecMoTpa OTHOIICHHS K Me-
moouke 0by4eHusi rnpasornucaHuro, a IMEHHO TpedyeT (GopMHUpoBa-
HHE crioco0a KOHIENTyalu3alid U KaTeropu3allli B Mpolecce pa3Bu-
T opdorpadaecKoll 1eaTeIbHOCTH B (hopMe 0000meHns opdorpa-
(reckoro ompiTa HA OCHOBE BapWaHTHOCTH opdorpamm u popmupoBa-
HUSI CUCTEMBI BBICOKO 0000TIEHHBIX OpdorpaduuecKknx IercTBUI: aeii-
CTBHE TIO OOHApYXKeHHIO OpdOrpaMMBbl, JEHCTBHE IO OMPEICIICHUI0 €€
OIO3HABATENBHBIX TPU3HAKOB IPU YUYETE SBICHHWS BAPUAHTHOCTH, JEU-
CTBHE IO BBIBEJICHHUIO HATMCAHWS HA OCHOBE YCTAHOBJICHHBIX OTMO3HABA-
TEJIbHBIX TPHU3HAKOB U JIOTHKO-CMBICJIOBOTO COJEPXKaHUsS TBOPHMOIO
TekcTa. B JluUHe8oOUOaKmMuUKe CTpyKTypa W KOMIIOHCHTHBI COCTaB
crioco0a KaTeropusalyy, peajM3yIoIerocs B NMHCbMEHHOM pedH, OIu-
caH B konyenme peuesvix ymenuti (T.A. JlagpbKkeHCKast): yMeHUe BIY-
MBIBAaTbCSI B TEMY, OCMBICIMBATh €€ IrpaHuLbl (YMEHHUE pacKpbIBaTh Te-
MY), YMEHHUE MOIYUHATE CO3/1aBA€MbIH TEKCT OCHOBHOM MBICIIH, YMEHHUE
co0upaTh MaTepual AJisl CO3[]aBaeMOro TEKCTa, yMEHUE CUCTEMaTH3 U-
poBaTh OTOOpaHHBI MaTepHall, ONpeeiaTh OCIe0BaTEIbHOCTh €T0
N0JJa4H, COCTABIIATH IUIAH, yMEHHE NPABIIILHO BBIPAaXKaTh CBOM MBICIIU B
COOTBETCTBHM C PEUEBOU CUTyalMel U 3a1a4€il BBICKAa3bIBaHUsI, yMEHHE
CTPOWTH COYMHCHHE B ONPEICIIEHHON KOMTIO3MIIMOHHON (hopMe, YMEHHUS
UCTIPaBJIATh, TEPEeTbIBaTh, YIy4llaTh HAMKHCAHHOE, TO €CTh COBEp-
IICHCTBOBAaTh TeKCT. & JKumkun H.M. Pa3Burve IMHCHMEHHOW pedun

yuanmxcs 3-7 kiacco / Uzsectus AIIH PCOCP, Beim. 78. — M., 1956;
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Kunxun H .M. Peub kak npoBonHUK uHGOpMaImn. — M., 1982; JKunxun
H.U. Mexammmbl peunt. — M., 1958; 3umnss A.A. llcuxonorus oOy4e-
HUSI HepogHOMY s13BIKY. — M., 1989; Cucmema 06yuenus couunenusm na
ypokax pycckoeo sizvika (4-8 knaccesr) / [on pen. T.A. JlanbbKeHCKOR. —
M., 1978.

143. Mucbmo. €: writing. D: das Schreiben. &: Iécriture (). m
CrnoxHasn peyeBasi 4eATENbHOCTb, OTNNYAIOLLAACA OT YCTHOM pe-
YN M MO CTPOEHMIO, U MO CNOcoBYy COYHKLMOHUPOBAaHWS, ABIISLO-
LWAsCA MakCuMMarbHO pa3BEépHYTOM (B HEW HEeT annuncuca), u
nmeroLass ceMaHTU4eckn 1 opMarnbHO 3aBEepLUEHHbIN BUA, B
OTNn4Yme OT YCTHOM peyn. Co3anne MMCHMEHHOTO TeKCTa TpeOy-
€T CIJIOXKHEWIINX ONepalyid MOPOXKIECHUS PEeUYH, KOTOPBIE TMPOU3BOIBHBI
U OCO3HaHHBI HA BCEX YPOBHSIX: CEMaHTH4ECKOIO CTpOsl peuH, €€ rpaM-
MaTHYECKOrO Pa3BEPTHIBAHKS, BIVIOTh 10 MAaKPOCHUHTAKCHUYECKUX OIle-
paimii — ypoBHsI CTPYKTYpbI TEKCTA B LIEJIOM. Y MEHU IIMCbMa BKIIIOYa-
0T CIEIyIoUMe YPOBHH: KaJumrpaduro, opdorpaduro, MyHKTYaIWMIO,
CHHTAaKCHUC U CTWIb. B coBpeMeHHOI MeToAuKe TpeOOBaHUI K YMEHUIM
MMCHbMEHHON PeYr Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 3HAUUTEIHHO PACIIHUPININCE.

VYyeOHble nporpaMMbl TpeOYIOT Pa3BUTHS Yy yUaIIUXCs YMEHUI: co-
3/1aTh MICEMEHHBIA TEKCT OMpe/IeIEéHHOro Bra (3amoHUTh (GopMYyIIsp,
HAIMCATh JIMYHOE MMCHMO U T.IL); COOJIIONATh KyJIbTYPHYIO CTICIH(UKY
TEKCTa Ha M3y4aeMoM si3bike (0opMIICHHE THChbMa, M03IPABUTEIBHOM
OTKPBITKA | T.IL). DTH TpeOOBaHUS PACTIPOCTPAHAIOTCS Ha OOyUCHHCS
BTOPOMY MHOCTPaHHOMY $sI3bIKY. brarojgaps ynpaskHeHUWsSM B MHCHbMEH-
HOM pedM YYEHHK OCO3HAHHO ONEpUPYET BCEMHU CBOMMHU HABBIKAMU U
ymeHuIMHU. OH y4MTCsl TIOHUMAaTh, KAK CTPOMUTCSI pedb, U KaK €€ CTPOUT
oH caM. [IucpMO TepeBOIUT pa3BHUTHE pedd Ha Oonee BBHICOKHI ypo-
BeHb. [Ipn 00ydeHHM MMCEMEHHOM peur Kak Ha POIHOM, TaK W Ha MHO-
CTpaHHBIX SI3bIKAX 33]ICHCTBOBAHBI OJHU U TE€ KE CTPATETHUN.

OO0yueHre MMCbMEHHOI peur COBEPILIAETCS HEMOCPEICTBEHHO Yepe3
caMy IIMCBMEHHYIO pedb, XOTs Ba)KHEHIIMM 3TalioM 3TOro Ipolecca
ABISIETCS] CUCTEMaTHIEeCKoe HaOJIOIeHNE 3a OpraHM3alleii pa3HbIX TH-
MOB TEKCTOB TpW YTEHUH. B mponecce oBnaneHus yMEHHEM CO37aBaTh
pa3Hble THIBI TECTOB MPOMCXOIUT PEUEBOE PAa3BUTHE, BOCTIUTHIBACTCS
YMEJbI B TMCbMEHHON PEYH, U CAMOCTOSITENBHBIN B yIEHUN YEeJIOBEK.

CymiecTByeT BO3MOKHOCTB ONOPBI HA CIIOCOOHOCTH U YMEHUs yda-
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IIMXCs, KOTOPBIE MEPEHOCATCS B TPOIECCE OBJAJICHHUS HOBBIM SI3BIKO-
BbIM KOZIOM M3 OIbITa B POJHOM M IEPBOM HMHOCTPAHHOM si3bikax. Ta-
KM 00pa3oM, Mpu 00y4EHWH BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY HeoOXo-
MO (POPMUPOBATH HABBIKM M YMEHUS NMChMa, B OCHOBHOM, B 00JIACTH
opdorpadr 1 CUHTAKCHCa TIPEIJIOKCHHS, TOra KaK YMEHHS MakKpo-
CTPYKTYPHOTO (TEKCTOBOI'O) M CTWIMCTHYECKOTO YPOBHEH ClleAyeT He
(dopMupoBaTh, a pa3BUBATH C ONOPOW HAa yXK€ CYILECTBYIOIINE YMEHHS.
B sroM 3akmouaeTcss BO3MOXKHOCTh HMHTEHCU(MKALMH 3TOH 00J1aCTH
00y4eHws.

CoBepIIeHCTBOBAHUE YMEHUH NHCHbMEHHOM pedyd Ha BTOPOM HHO-
CTPaHHOM $I3BIKE CJIEAYeT BIHMCATH B JIOTWKY OOINETO PEYEBOrO pa3BU-
THS yJaIIUXcsl CPeJICTBAMH HOBOTO SI3bIKa. PedeBbie yMEHMs MHChMEH-
HOW peun TpeOyIoT IUIaHOBOH, TINATENHLHOM paboThl. B xome o0ydeHus
MPOUCXOJIUT TIOCTENEHHOEe OOpaleHue K BCE Oonee CIOKHBIM THUIIAM
Tekcta. Ha HadaribHOM 3marie MoXHO paboTaTh ¢ TOAIMCAMHE IO
PHUCYHKaMH, C TO3/IPaBUTEIHLHBIMH OTKPBITKAMH, C HEOONBIINMU JIAY-
HBIMH [IMCbMaM¥ TIOBECTBOBATEILHOTO XapaKkTepa, ¢ 3aliCKaMH U TUia-
HOM TIpouuTanHoro. Ha cpedHem smarie o0ydeHus! MIKOJIbHUAKAM 10~
CTYIHO 3amojiHeHHe (OPMYJIIPOB W AHKET, HAMHCAHWE OOBSIBICHHM,
CTpPAHHIL JITYHOTO THEBHUKA, NMCEM C 1JIeMEHTaMU ONHMCAaHMS WIM pac-
cyxaennst. Cmapuwiue WKOobHUKU cTiocOOHBI OBJIAICTh aeKBaTHBIMH
CTpaTerHsIMU CO3JaHHI COYMHEHUS, HATMCATh MHCHMO B JKypHAaJ apry-
MEHTAaTHBHOTO M SKCHPECCHBHOrO Xapakrepa. Ilocne mocTikenus 3a-
IUIAHUPOBAHHBIX YMEHHH B O0JACTH NMMCHMEHHON PedM MX Hy)XKHO IOJI-
JIepKUBAaTh. XOPOLIMM CPEACTBOM JUJI 3TOTO SIBIISIIOTCS TpaHchopma-
LIMOHHbIE YNpa)KHEHWs, TPeOYIOIe, HanpuMep, NMpeaCTaBUTh OAMH U
TOT K€ COJePKaTEebHBII MaTepral B BUIE TEKCTA TOrO WIM MHOTO THITA
(mepenenath CTAThIO KypHAJIA B CTATHIO SHIMKIONEUHM, HATIMCATH aH-
HOTaiwio U T.1L). 4 [MCbMeHHas pedb. & [l]enunosa A.B. Teopus u
MeTOoAMKa 0Oy4eHus (paHIly3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY MHOCTpPaHHO-
my. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 222-223, 229.

144. MNMoBépxHOCTHaA CTPYKTypa npeanoxéHusa. €: the sur-
face structure of the sentence. D: die Oberflichenstruktur des Satzes. §:
la structure extéricure de la phrase. m ncuxonunes. Cnocod abctpakT-
HOro OMNMCaHUsi CTPOEHUSI KOHKPETHOMO MPeasiokKeHns (BblCKa3sbl-
BaHWs1), YYUTbLIBAIOLLMA €ro JNIEKCUYECKUN COCTaB, CUHTaKCu4e-
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CKME OTHOLLEHUA MexXay 4YneHamu, ux dooHeTudeckoe u opdo-
rpadpmyeckoe ocopmIieHme. TepMuH «TIOBEpXHOCTHAsI CTPYKTYpa
HPETIOKCHUSD» YNIOTPEOIIETCSl B 3HAYCHUH ‘KOHKPETHOE TIPeJIJI0KEHHE,
COOTBETCTBYIOIIEE OMPEICIEHHON CTPYKTYpe — cxeme’. & Bbonoasp P.,
Jla Bannw [[icon. Texnonorus yoexnenns / [lep. ¢ anrn. C. Komapoga.
— CII6.: [Ipaim-Eppo3snak, 2004. — C. 180; Cmapuuénox B./{. Bonpmoit
JIMHIBUCTHYECKUI ciioBapb. — PocToB /1 dennke, 2008. — C. 443.

145. NoBectBoBaHue. €: narrative / narration. D: das Erzihlen /
die Narration. &: la narration. m Bug pe4yeBoro BbiCKasblBaHUsI MO
cnocoby BblpaXeHnsi Mbicfern, o6bekTaMu KOTOPOro SIBMIAOTCS
OencTBud, cobbiTUSS U KUX MOCNeaoBaTeNnbHOCTb. Jloruxo-
CMBICJIOBBIMU OCOOCHHOCTSIMU TEKCTa-TIOBECTBOBAHUS ONPEICIISETCS
crietMprKa ero KOMIO3UIMOHHOW CTPYKTYpBI: a) Hadayio COOBITHs; O)
€r0 pa3BUTHS; B) KOHEIl COOBITHSI. METOMUCTHI MONIATAI0T, YTO CO3/IaHHEe
TEKCTA-IIOBECTBOBAHIII SABJIACTCS 6OJICC CJIOXKHBIM pE€YEMBICIIMTCJIbHbIM
MPOLIECCOM TI0 CPaBHEHHIO C CO3JaHMEM TeKcTa-onmcanusi. OJTHAKO B
TNCUXOJIMHIBUCTUKC 3TO TIOJIOKCHUC HC HAXOAWUT TIOATBCPXKACHMA HaA
TOM OCHOBAHHH, YTO BBISBJICHHE JIOTMKO-CMBICJIOBOTO KOHIICIITA PEry-
TMpyeTCsl BHEIIHEH TUHAMWUYECKON CHUTyalMeil — peasibHO CYyIIeCcTBYIO-
el wm MbiciaeHHOW. OCHOBY TEKCTa-TIOBECTBOBAHMS MPEACTABISAECT
KOMIUICKCHPOBAHHE KOHIICTITA, UMECIOIETOCS B CUTYyaIH, a HEe €ro ca-
MOCTOSATEIBHOE CO3JaHHUE, KaK B TEKCTE-ONUCaHUU. B 3Toi CBs3U CO-
31aHle TEKCTOB-TIOBECTBOBAHWI BO3MO)KHO Ha OCHOBE (DYHKIMOHHMPO-
BaHMS DIIEMEHTApHOTO criocoba KOMIUIEKCHUPOBaHWS, Aaxke Oe3 3ajeil-
CTBOBaHMS KOHICTITYaJIM3aIMM WM ke MyTEM KOMOWHHUPOBAHUS OTHX
CIocO0OB TMPH BEeAYINEH poin KOMIUIEKCHpOBaHUsl. JIOrMKO-CMBICIIOBEIE
0COOCHHOCTH TEKCTa-TIOBECTBOBAHMS OMNPEACIISIOT €ro JIMHIBUCTHY €-
CKHe OCOOCHHOCTH: IIMPOKOE YIOTPEOJICHNE TIIaroibHbIX GopM B Kade-
CTBC KIIFOYCBLIX CJIOB U CPCACTB CBA3U €MWHUIL BLICKA3bIBaHWA, UCTIONIb-
30BaHME B KAYECTBE CPEJCTB CBS3H BHIO-BPEMEHHBIX 3HAYUCHHUI I1aro-
JIOB, CJIOB-HAPEUM, YCTAHABJIMBAIONIX TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHEIC
CBSI3YU, WCIOJNL30BaHUE CJIOB-CUHOHMMOB W MECTOWMCHUH, MPEHMYIIC-
CTBCHHOC YNOTPEOJICHHE TPOCTBIX M CJIOXHOMOIMHEHHBIX TPEIIIOKE-
HU. TEeKCThI MOBECTBOBAHKSI MOT'YT CO3/1aBaThCs HA OCHOBE MOCJIECI0BA-
TEJILHOW CBSI3H, KOT/Ia KaXI10€ ClIeAyIolIee MpeaJIoKeHNE HAYMHACTCS C
TOTO, Y€M 3aKOHYWIOCH MpeabIayIee (TO eCTh «HOBOE» (peMa) OTHOrO
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NPEJUIOKEHNSI CTAHOBHUTCS «JIaHHBIMY» (TE€MOM) TOCJICIYIOIETO Tpe -
JIOKSHHS W T.[I.), WIM HA OCHOBE IMapaJuIeJIbHOrO criocoda CBsI3H, Koraa
BO BCEX TPEJIOKEHUAX COXPAHIETCS OTHO M TO XKe «IaHHOe» (Tema), K
KOTOPOMY B Ka)KIOM TIPEJIJIOKEHNN JJ00aBISIETCS «HOBOE» (pema), HO B
CBSI3U TPEJIOKCHHI 9TO «HOBOE» (peMa) ydacTus He NPUHUMACT. &
3apybouna H.J]. TeKCT: TMHrBUCTHIECKHN U METOIMIECKHM aCTICKTHI. —
M., 1981; 3apybuna H./[. MeTonuka pa3BUTHS peUH y4aluxcsi Ha ypo-
kax pycckoro sizbika / [log pen. T.A. Jlanepkenckoit. — M., 1980.

146. «MéanuHHBbIK AoKyMéHT». €: authentic document. D: das
authentische Dokument. &: le document authentique. m runeeooudaxm.
JIlobon [OKYMEHT, 3ByYalmidi MM NMUCbMEHHbBIN, KOTOPbIA CO-
CTaBMneH He cneuuvarnbHO ANA 3aHATUI, 018 U3ydeHus A3blka, a
ANA YAOBMNETBOPEHUS KakoW-ri. NoTpebHOoCTU 0b6LeHusi, nHaop-
MaLWM UM UCTUHHOTMO A3bIKOBOTO camoBblpaxkeHus {© P. Tamic-
con, JI. Koct}. CucteMaTniecKoe MCTIONb30BaHUE Pa3HOOOPa3HBIX
documents authentiques, koTopbie Bcé OObIle MPUMEHSIIOTCS B COBPE-
MEHHOW METOJIMKE MpPEToJaBaHis MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CBSI3aHO C CH-
TYaTHUBHOCTBIO, C OpHEHTALMEN Ha pealibHyl0 OOCTaHOBKY M MpPaKTHIe-
CKOE TIpUMEHEHHE TOMy4YeHHBIX 3HaHUM, HABBIKOB M ymeHuil. [lo ompe-
nenenuo Qpaniy3ckix meronuctoB P. INamuccona u JI. Kocra, ayren-
TUYHBIMH JTOKYMEHTaMU SIBIAIOTCS 3alliCaHHbIe HA IUIEHKY OTPBIBKH
pas3roBopa, ra3eTHble CTaThH, cTpaHula W3 banbp3aka, cTUXOTBOpeHHUE,
MONUTUYIECKHE JIMCTOBKY, peKiiaMa, MHCTPYKInH, aduin. B pasmuaHbix
VMK, ucrnonb3yemMbIX B HAaCToOslIee BpeMs B MperiofaBaHuu (paHIy3-
CKOTO sI3blKa, ayTE€HTUYHBIX MAaTEpHAJIOB JOBOJBHO MHOro. DTO U He-
OONbIIMe TEKCTHI, HATIMCAHHBIE TI0 PA3HBIM MOBOJAM (DpaHIy3aMH — KaK
JIETBMH, TaK ¥ B3POCIBIMH, U TEKCTHI, M3BJICUEHHBIE W3 (DPAHILy3CKOM
NPECChI, ¥ BUIOBBIC WIN NOPTPETHBIE CHAMKH C TIOATIMCSMH, OTpa)kato-
1ye pas3Hble CTOPOHBI (PPAHIY3CKOM KHM3HHM, & TAKKE CTUXU COBPEMEH-
HBbIX (PpaHIly3CKHMX MOITOB M CTHUXH, COYMHEHHBIE (PPaHIy3CKHUMU J1E€Th-
MU, aBTOPCKUE M HAPOJHbIE NMECHH. AYTEHTHYHbIE JOKYMEHTHI IIUPOKO
HCTIONTB3YIOTCS JIJISI «TIPHOJIVDKECHKS yUaIpXxcsl K OyayiemMy npuMeHe-
HHIO SI3bIKa B €CTECTBEHHOM KOMMYHHMKaIMU. VX HMCTIONBb30BaHUE ITOM O-
raeT UMUTHPOBATHh HA 3aHATHM YCIIOBHS PEaJbHOIO OOINECHMS, CO3aTh
aTMochepy ayTeHTUIHOW cUTyalmy KOMMYHUKaimu. OHH CIy)KaT HH-
(opMaIOHHBIM HMCTOYHMKOM M CPEICTBOM IOBBIIIEHHS MOTHBALWU K

95



BYUYCHHIO s3bIKa. 4 AYTEHTUYHbIN OKYMEHT. & bepecosckasn O.M.

@paniry3ckuil sI3bIK. BTopoit mHOCTpaHHbIN s3bIK. KHura ans yuuresns.
5 knacc «Cumsist iruiiay. — M.: [Ipocsemenne, 2013. — C. 5.

147. MopoxpéHue péun. €: speech generation. D: die Sprachge-
nerierung / die Redeerzeugung. &: la production de discours (parole).
Mpouecc NOAroTOBKM 3BYYaLLEro TeKCTa, HenocpeaCcTBEHHbIN Ne-
pexoq K MPOM3HECEHMIO 3BYKOB B MX ONpenenéHHon nocrnenoBa-
TenbHoCTN. & Cmapuuénok B.J]. Bonbioi JTMHIBUCTHIECKUN CJIO-
Bapb. — Poctos v//1: ®ennkc, 2008. — C. 456.

148. MopoxnéHue Tékcra. €: text generation. D: die
Texterzeugung. &: la génération de texte. @ CROXHO OpraHM3oBaH-
Hasg KOMMyHMKaTUBHaA OeATeNbHOCTb, 3aBUCALLaA OT KOMMYHMU-
KaTUBHOMO HamepeHus (4To-Mmbo coobwmTb, BbIpa3UTb CBOE
MHeHve, ybeauTb KOro-n. B YEM-M. U T.M.), @ TaKxKe OT CTPYKTyp-
HOW OpraHu3auum NpoToTuna TekcTa (MoBeCcTBOBaHUE, onvcaHue,
paccyxgeHve n np.). OcyiecTBICHHE 3TOU JAeATEIHLHOCTH Mpe-
rnojjara€T 3HAHUC «IIPaBWI MNOCTPOCHUA» HCCKOJILKHUX THIIOB TCKCTOB,
OCBOEHHE TEKCTOBBIX MAaKpOCTPYKTyp. OOydasice BTOPOMY HMHOCTpaH-
HOMY SI3bIKY, yUalllMiicsi He Hy)KIaeTcsl B MOIIaroBod orpaboTke yme-
HUM MOHOJIOTMYECKOr0 BbICKa3blBaHWs. Hampumep, mpu onvcanuu 4e-
ro-1mbo: Ha3BaHHE NpeAMETa, ero KauecTBO, (PyHKIMOHUPOBAHHE, M e-
croHaxoxnenre. Haumnast co cpeanero srana (2-3 ron o0y4yenust), yae-
HUK CTIOCOOEH YYHUTHCS TMOCTPOSHUIO CBSI3HOTO BHICKA3bIBAHMS HA MaTe-
puase IEeNOCTHOIO TEKCTa, YUUThCS PeueBbIM JIEHCTBUSIM C ONOPOH Ha
npororun. llpu 3TOM cleayeT y4YWUTHIBATH E€CTECTBEHHBIN TOPSIIOK
OBJIAJICHU YYalUMCS KOTHUTMBHBIMH ONEpALMAMH U IpeuiaraThb mpo-
TOTHUIIBI TCKCTa B CHCHYIOH_Ieﬁ TIOCJICA0BATCJIBbHOCTH: IIOBCCTBOBAHUC,
uHpOpMaIWs, OMMCaHKE, PACCYXKICHHE, apryMEHTalMsl.

Pabora Hag MICEMEHHBIM TEKCTOM OTPa)KaeT YETHIPE TICHXOJIOTHY e-
CKHUX 3Tama ero CO3JlaHus: BOCHPUATHE-aKTHBALMIO, IOCTPOSHUE U pa3-
BEpTHIBaHMe 3Ha4ycHws, pepakipio u pesmmo. O Bocnpusmue-
akmusauyusi — 3T0 NOHMMaHUE TMIIYIIUM CTOSIICH Nepel HAM 3aaum.
OH oco3HaéT cBOE KOMMYHHMKAaTHMBHOE HAMEPEHHE, HATIPUMEP: paccKa-
3aTh MHTEPECHYIO0 UCTOPHIO; MPEAOCTAaBUTH CBEACHUS O YEM-IL.; CpaB-
HUTBH; BBIPA3UTh U 00OCHOBATH MHEHWE;, 0003HAUYMTH TPOOJIEMY U TOKa-

96



3aTh CNOCO0 PEeIleHHs U T.J. DTOT 3Tal Mpe/ronaracT MpUIIOMHUHAHUE,
IB3BJICYCHHUE 3 JIOJTOBPEMEHHOM MaMSTH BCETO, YTO MOHATOOUTCS IS
peleHnss KOMMYHUKaTUBHOM 3ajaun. Onpenensiercs: coepKaTebHbIH
WaH (JIOKyTHBHBIM acHeKT) TEKCTa. YdJalecs OTBEYaroT Ha BOIPOC:
Ymo nysrcrno nanucamv, Ymo 6wl peuums KOMMYHUKAMUSHYIO 3a0auy?
ITpy HEOOXOAMMOCTH HEIOCTAIOIIME 3HAHMS, CBEJICHHUS, apryMEHThl U
Ip. MOTYT OBITh MOYEPIHYTHI B TEKCTaX aHAJIOTMYHOTO THIIA, B JIPYTHX
nokymenrax. @ locmpoeHue u pazeépmabigaHue 3Ha4eHUs — 3To
CO3J1aHHEe MAKPOCTPYKTYpHI OYAYILETO TEKCTa B COOTBETCTBHM C OTO-
OpanHOl MH(pOpMAIMEH U yMEHHEM YyYallerocs MOCTPOHTh TEKCT CO-
IJIACHO €r0 KOMMYHHKAaTHBHOHM 3ajade (WUIOKYTHBHBIA IUIAH TEKCTA).
PesynbratoMm 31O paboThl siBisieTcs wiaH Tekcta. @ Pedakyus —
HaICaHWe TEKCTa, MOATANHOE pACIIMPEHHE IUIaHa B IIPEJIOMKHBIX
cTpykrypax. @ Pegu3usi coCTOMT BO BHECCHHH HMCIIPABICHHN B TEKCT.
Kaxxnas gacTh TeKcTa OLEHHMBAETCS ¢ TOUKH 3peHHUS €€ COOTBETCTBHSA
3ajade, ¢ MO3ULMK OYAYIIET0 YUTATENsl TEKCTa. DTOT 3Tal MOXET IO-
BJIEYb BO3BPAT K MPEIBIIYIIMM dTalaM.

Kaxxapiit sTan nopoxaeHus TekcTa TpeOyeT OnpenenEéHHbIX KOTHH-
THBHBIX YMEHHI M HaBBIKOB, KOTOphIe (popMHpyIOTCS y peOEHKa B pa3-
HOM Bo3pacte. B 7-11 neT ydeHuK criocoO€H M IUTaHUPOBATh, U MIUCATH,
HO €My TPYAHO NpOBEPATh HANMCAaHHOE. Majime MOIpPOCTKH MOTYT,
TIEPEYUTHIBASI, BEIYCPKHYTHh WIH J00aBUTH TEKCT, HO HE HCTIPABHUTH €TO.
13-neTHre MOAPOCTKM CTIOCOOHBI BHECTH HCIIPABJICHHUS HA YPOBHE (pa-
3bl, HO €Il He OLCHMBAIOT TEKCT C TOYKH 3PEHHMS €ro OOILEH CTPYKTY-
pbl. OOydenue 3TUM JCHCTBUSIM, IPEINPUHATOE C OPUCHTAIEH Ha 30HY
O/mpKaiiero pa3BuUTHS Y4€HHMKa, BHOCUT BKJIAJ B €T0 PeYeBOE pa3BH-
THe. ¢ HanucaHue TekcTa. C03,1:|,aH|/|e NMNCbMEHHOIo TEeKCTa. @
DeschénesA.-J. Vers un modéle constructiviste de la production de
textes // Actes du colloque «Vers un modéle de fenseignement —
apprentissage de 1’écriture». — Hull: Un. du Québec, 1994. — P. 3-56.

149. NocnéBHbIN nepeBOAa. €: word-by-word translation. D: die
Wort-fiir-Wort-Ubersetzung. §: la traduction mot & mot. m Bug nepe-
BOAA M3 OOHOro A3blka Ha ApPYroun, Npy KOTOPOM 3HAYEHME Kaxa o-
ro crioBa nepeBoauTCA B TOW MocrieqoBaTesflbHOCTU, B KOTOPOW

OHO pPacrosiokeHO B UCXOAHOM TeKCTe (NMpu 3TOM MOXET ObITb
HapyleH obumi CMbICN BbiCKasbiBaHus). & Cmapuuénok B.J].
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Bonproli ymHrBUCTHYCCKUN cioBapb. — PoctoB H/J[: ®enuke, 2008. —
C. 459.

150. NMpaewuno. €: rule / precept. D: die Regel / die Anordnung. §:
la régle / le précepte. m 1. KOMMNOHEHT OPUEHTUPOBOYHOW OCHOBbI
AENCTBMA UMM cama OPUEHTMPOBOYHAsi OCHoBa AencTeus. 2. Cu-
cTeMatmsauua B Buae MocrefoBaTerlbHOCTU OEUCTBUN paHee
NPUOBPETEHHBIX 3HaHWM uin onbiTa. 3. CdopMupoBaHHas KOM-
BGuHaTopHas cuctema no3HaBaTenbHbIX AEWCTBUMA YYEeHUKa Mo3-
BOMAOLASA YYUTENO NPU NPEeabABIEHUN A3bIKOBbIX UM peYeBbIX
ABMEHNA UCNOMb30BaTb OMpedenéHHylo BepbanbHyld WHCTPYK-
Lm0, yobICTPAIOLLYIO (hopMUPOBaHWE NpeacTaBeHns. [MpaBu-
JIa IPEANUCHIBAIOT WIM PEKOMEHAYIOT HCIOJIL30BATh B KaueCTBE HOP-
MAaTHBHOW Ty WIM MHYIO SI3bIKOBYIO €JWHHUIY, B PsIZi€ CIy4aeB aKIECHTU-
pysd BHUMAaHHE Ha BO3MOXXHBIC HEMPABWILHOCTU W OIIMOKH. TIpaBHIIA
MOTYT OBITH TpaMMaTHYECKUMH, OpdorpaduaecKkumy, MyHKTyaloH-
HBIMH, Op(OIMMIECKAMH, AKIEHTOIOIMIECKUMH U JP.

Boiensiror Takxke rpasusia-ob06uWeHus], TpuBoIsIINE B CUCTEMY
Pa3pO3HCHHLIC CBCACHUA U CHOCO6CTBYIOHII/IC OBJIa JCHUIO CUCTEMOH
sA3bIKaA U pallMOHAJIbHbIMHU croco0aMH HCIIONB30BAHMS SI3BLIKOBBIX cau-
HULI, U [Ipasuria-uUHCMpPyKyUu, yka3pIBalolie Ha JIEHCTBUS, KOTOpbIC
HY’>XHO BBITIOJIHUTL JId JOCTIKCHUA TIOCTaBIICHHOM ey, KOTOpbIC
CITy’KaT y4alleMYCsl HETOCPECTBEHHBIM PYKOBOACTBOM K JICHCTBHUIO U
MOATOMY YUMTBHIBAIOT XapaKTEP PeUeBOro JACHUCTBUS, KOTOPOE YUaIHMIACS
OyzaeT ocymiecTBIsATh. PopMyIUPOBKA MPABWIA YUYUTEIIEM He 3aMEeHIEeT
HOJTHOCTBIO POB/IEMHO-MOUCKO8YH0 mexHosoauto. NHetpykiws ca-
Ma mo cebe He (OpPMUPYET «BHYTPEHHEE 3HAHHE», a TOJIBKO MOXKET
MOJIJICPKaTh TPOIECC €T0 BBIPAOOTKH. YUalmecs: CroCOOHBI U3BIICYh
MOJIB3Yy U3 MPEABABIICHUA IpaBWIa TOJBKO TOrJa, Korjga y HHUX JOCTa-
TOYHO pa3BUT KOHLICHTy&J'II:HLIﬁ armiapar. Hauwnas co CPCOAHCTO JTala
00y4YeHHsI, YUHUTENIh MOXET HCTIONB30BATh MPAaBWIO-MHCTPYKIMIO CPasy
Moclie TOro, KaKk yJalmMcsl ObIT MpeAbsSBICH oOpa3ell peyd Ha WHO-
CTpaHHOM S3BIKC, U INOABWIACH IIEpBasd ruriore3a O 3HAYCHUN SABJICHMS.
Ecimm mydaeMoe sBICHHEC WMEET CIOKHYIO (OPMY WIH CIIOXKHYIO
(YHKIMIO TIOCTICIIHOE MPEABSIBICHHE TpPaBWIA-HHCTPYKIMH Hedhhek-
THUBHO. Tp€6y€TCﬁ TIOJTHBIA BHUTOK HpOGHeMHO-HOHCKOBOf/'I TEXHOJIO-
. & [yxoe B.A., ]ykun A.H. TepMHHBI METOIUKH IPETIOaBaHHS
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PYCCKOro s3pIka Kak MHOCTpaHHOro. — M., 1993; Cmapuuénox B.J].
Bonbmoii muareuctTrueckuii cnoBapb. — PoctoB w/]: ®ennke, 2008. —
C. 462.

151. MpaBunbHOoCcTL péun. €: correctness of speech. D: die
Richtigkeit der Rede. §: I'exactitude (f) du discours. m KommyHuka-
TMBHOE Ka4yeCTBO peuYU, BbipaXKaloLleecsi B COOTBETCTBUM peyn
AEVCTBYIOLLMM S3bIKOBbIM HOPMaM (NMPOU3HOCUTESbHBIM, Opdo-
3NM4yecKknM, crioBoobpasoBaTerbHbIM, NEKCUYEeCKUM, Mopdono-
MTMYECKNM, CUHTAKCUYECKUM U CTUNIMCTUYECKMUM), OTPaXKEHHBLIM B
CrioBapsx, rpaMmmaTU4ecKux CrnpaBOYHUKAX, npaBunax opdorpa-
durn 1 nyHkTYauun. & Cmapuuénox B./]. BonbIIon JTMHIBUCTUY € CKUI
cnoBapb. — PocToB v//1; ®ennke, 2008. — C. 462.

152. NMpeamnkaTiBHOCTL [zam. praedicatum ‘ompeesieHue, MoHs-
tue’]. €: predictivity. D: die Pradiktivitat. §: la prédictivité. m Hanbo-
nee 06u_ga;| CUHTaKCUYECKada KaTeropud, BblpaXatollaa OTHOLLEe-
HVYe COAepXaHWUs BbICKa3blBaHWA K AENCTBUTENbHOCTH. To, o
yéM CcO000ImaeTcss B MPEJIOKEHIH, MOXET OBITh pealbHBIM (M OCY-
HIECTBISITECS] B OTHOM M3 TPEX BPeMEH) WITH HEpPeallbHbIM, KeJlaeMbIM,
TpebyeMbIM. [ paMMaTHIECKUMHU CpeICTBAMHY BBIPAKEHUS TPETUKATHB-
HOCTH SIBJISIFOTCSI KATETOPHH 8P eMeHU, HAKNOHEHUs, TUHA, MOOAIbHO-
cmu u unmonayua. Hanpumep, B peiIoKeHAN 4 MOUAHOI0 Y 36630
yuyyco (C. Ecenun) OMICHIBATCS CUTYaIWsl, COBITAIAIONIAS C MOMEHTOM
pedu 1 OTHOCAIIAsICS K ropopsmiemy. [pemioxenne Mot kocmép doeo-
pan na bepezy nycmuinu (M. Bonowiun) oTpakaeT CUTYaIMIO, HIMEIO-
Iyl MECTO B MpOIIEIIeM BpeMeHH. B BbickaszbiBanmu A 6 moe
HedrcHeliuero 110606vi0 mebs aooums (M. Jlepmonmog) BeIpakaeTcs
uppeasbHasi MOAAJIBHOCTh — KeJIATEIbHOCTh, BO3MOXKHOCTh OCYIIECTB-
nenust naeictBust. & Cmapuuénox B.J[. BONbIIONH JMHMBHUCTHYECKHIA
cnoBaps. — PoctoB w/]: ®ennke, 2008. — C. 465-466.

153. MpuHuun ayreHTa4Hoc™. €: principle of authenticity. ®:
das Prinzip der Authentizitit. §: le principe d’authenticité. m MNpuHuwMn,
COrNacHO KOTOPOMY Y4YMUTErb BTOPOro MHOCTPAHHOIO A3blka 06 s-
3aH npugaTtb y4ebHOM AEATENbHOCTU YYaWMXCS ayTEeHTUYHbIN
xapakTep. TepMuH «ayTCHTHUHBID (TO €CTh ‘MOJIMHHBIN') TIO-
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SIBIICSI OJTHOBPEMEHHO C MEPBBIMH KOMM YHHKATHUBHBIMU METOIUKAMMU.
OH npuMeHsieTCsl B OTHOIIEHAN TEKCTOB, CO3/JaHHBIX JJISl €CTECTBEHHOM
KOMMYHUKaIMM. B oTeuecTBeHHON METOANKE MPENoaBaHusi B OTHOILIE-
HUM «IOJUJIMHHBIX» TEKCTOB KOHKYPUPYIOT TEPMHHBI «(yHKIMOHAIb-
HBIE» U «IParMaTH4ecKue», KOTOPbIe AEMOHCTPUPYIOT TO, YTO aKLCHT
JenaeTcs Ha (YHKIMOHAJILHOM TIpeHA3HAUEHWHM THIA TEKCTa, HA pe-
IICHNM UM KOHKPETHOW MparMaTHYecKO 3ajayd, a He Ha (aKTe ero
«peanbHOCTW». B COBpeMEeHHON METOINYECKON HAyKe MOHATHE «ayTeH-
TUYHBIID pacCMaTpPUBAETCS HE TONBKO KaK CBOMCTBO PEUEBOIrO IPOM3-
BeJleHus (TecTa), HO M KaK CBOMCTBO y4eOHOro 3ajaHus (BWIOB Jes-
TEJIbHOCTH). Pa3rpaHmuuBaioT ayTeHTUIHOCTh PEYEBOH IS TEIbHOCTH U
AyTEeHTHIHOCTh y4eOHOW JNesATeNbHOCTH. [IpuMepoM ayTeHTHIHON pe-
YEBOU JI€SITEILHOCTH ABISIETCS OOIICHUE MEXy YUCHHKOM U YUHUTEJEM
Ha MHOCTPAaHHOM s3bIKE B mporecce oOydenws. [loaromy ¢ mosuipm
obecrieuecHUsT ayTeHTUYHOCTH OOIICHHS BEJICHHE YpPOKa Ha WHOCTpAH-
HOM SI3BIKE€ 00s3aTeNbHO. VCcronp30BaHWE MHOCTPAHHOTO SI3BIKA IS
nojTy4eHuss MHpOpMaIWK, TO €CTh WCTIONB30BaHHE €T0 KaK M POJHOTrO
SI3pIKa — HE TOJILKO JIJIA OOILEHWs, HO U B TMPOIECCE MO3HABATEILHOM
JIeSITeNLHOCTH, TAKKE SIBJISETCS Pa3HOBWIHOCTHIO ayTEHTUIHOW pede-
BOH 1€ TEILHOCTH YUUTEIS U YUEeHHUKA.

AyTeHTHYHOCTBH Y4eOHOro mporiecca nmpearnoaaraeT To, YTO Ha YpOKe
YUEHHK JOJDKEH JeHCTBOBATDH JIJISI TOTO, YTOOBI PEIINTH TIOCTABIICHHYIO
nepes HUM 3a7ady. 3a7ada MOXKET OBITh KOMMYHUKAMUBHOU , HATIPAB-
JICHHOW Ha OOIIECHHUE, WM KOZHUMUBHOL, IMEIOIECH pe3ylbTaToOM 3Ha-
Hue. PelmeHue Takux 3ajjay O3HayaeT ayTEHTHMYHOCTb yuyeOHOW nes-
TesbHOCTH. Hampumep, uTeHue BCIIyX «HA OLEHKY» HE SIBJISIETCS ayTe€H-
THYHBIM, HO MOXKET OBITh TAKOBBIM, €CJIM B 9TOT BU 1€ITEIHHOCTH BHE-
CTH DJIEMEHT peaslbHOro OOIIeHs (HAmpuMep, KOHKYpC Ha JIydIIero
yrena u T.11.). O3HAKOMUTEIILHOE YTEHHE SBISICTCS ayTEeHTUYHBIM Kak
yueOHasi eATelIbHOCTh, €CIIM Mepe]i HauajloM YTEeHUs TOCTaBleHa TI0-
3HaBaTeJbHAs 3a7a4a, U peajbHO ayTEHTUUHBIM, €CJIM YUUTEIII0 YIaJI0Ch
NpoOYyIUTh UHTEPEC YUEHHKOB K COAEP)KaHUIO HOBOTO TeKcTa. JIukTaHT
SBISIETCS] AYyTEHTHYHOW y4eOHOH 1eATeNbHOCTHIO, HO OH MOXKET MPHO0-
PECTH XapaKTEPUCTUKU pPealbHOM ayTeHTHYHOCTH, €CJIM OPraHu30BaTh
B3aMM ONPOBEPKY YUECHHKaMHU paldoT, 3alKcCh HE C TOJI0ca MpenoaaBaTe-
J1, @ C TOJIOCA HOCHUTEJIA SI3bIKA.

O0s13aTeNbHOCTD MPUHIMITA AYTEHTUIHOCTH JIJIsI OOYUEHHS BTOPOMY
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MHOCTPAHHOMY SI3bIKYy BBbI3BaHAa JBYMsi OCHOBHbIMH (hakropamu: @
AYTEHTUIHOCTh TEKCTOB M y4EOHON JEATEeILHOCTH OTHOCUTCS K OJTHO-
My M3 CPEJICTB MHTCHCU(MKAIMK OBJAJCHUS HOBBIM SI3BIKOM. DTO IO-
JIO)KCHHE OCHOBAHO Ha JIaHHBIX, PACKPBHIBAIONIMX OCOOCHHOCTH MPOAY-
LMPOBAHUS PeYM Ha TCUXOJMHIBUCTHYECKOM YPOBHE: a) ABTOMAaTU3H-
POBaHHOE JEHCTBHE JOCTATOUYHO CBOOOAHO (DYHKIMOHHMPYET JIMIIb B T€X
YCIIOBUSX TPYIHOCTH, B KOTOPBIX OHO ObUIO cdopmupoBaHo. CienoBa-
TEJNbHO, aBTOMATH3aIMsl PEUYEBBIX JEHCTBUM JOKHA MPOUCXOIUTH HA
ayTEeHTUIHOM MaTepuaje U B KOMMYHUKATHBHBIX yrpakHeHUsIX. MHaue
HaBBIK, C()OPMHUPOBAHHBI Ha OOJIETYCHHOM, aJaNTUPOBAHHOM JIMHIBU-
CTUYECKOM MaTepuaje, CMOXKET (PyHKIMOHMPOBATH TOJBKO HA JTAHHOM
YPOBHE, HE TIO3BOJISISL yHalIEeMYCsl TIEPEUTH K ayTEHTUIHOMY OOILEHHIO.
0) IlpoaymmpoBaHiio peur Ha TICUXONMHIBHCTHYECKOM YPOBHE Tpe-
IIECTBYeT CTaAus IUIAHUPOBAHWSA, KOTOpas 4acTO IPOTEKaeT Heoco-
3HAHHO. JTa HEOCO3HAHHOCTHh HeoOXoamMma Uil 3(PhHEeKTUBHOCTH, OBICT-
pOTBI 00mIeHHs. JIErKOCTh OOIIEHNS HOCUTENICH SI3bIKa MOYKHO YaCTHIHO
OOBSICHUTH TEM, YTO OHHM 3alIOMHHAIOT ¥ WCTIONB3YIOT TIOJHBIE (hpa3bl
WM «KOpHU ¢pa3». ITO KOHCTPYKIHMH, KOTOPBIE COAEPXKAT SJIPO M3
(DMKCUPOBAHHBIX JIEKCHHIECKUX TEPMHMHOB M OJIMH WM JIBa MepEeMEHHBIX
rpaMMaTHYeCKuX aneMeHra. [IpuBneueHre ayTeHTHYHBIX MaTepHasioB,
Ipy KOTOPOM YYEHHKH MOTYT 3allOMHHTH HEKOTOpbIE TOJIHBbIE (hpa3bl,
YCKOpSIET OBJIAJICHUE SI3BIKOM U CTIOCOOCTBYET ayTEHTHIHOCTH PEUEBOTO
noBejicHus ydanmxcs. @ DakropoMm, 00YCIIOBIMBAOLIMM HEOOXOIH-
MOCThH HCTIOJIb30BaHUsl aYTEHTHYHBIX TEKCTOB MPU O0YYEHHUH BTOPOMY
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, SIBISIFOTCSI TaKKe MCHUXUYECKHE OCOOEHHOCTH
CO3HAHUSI TIOJWIMHTBAJIBHON JIMIHOCTH — pa3BHTasi MaMsTh, OONbIION
Ha0Op KOTHUTHBHBIX M METAKOTHUTHBHBIX CTPATETHH M THOKOCTH B MX
WCTIONIB30BaHMY, JIETKOCTh NPOTEKAHWS JIMHIBUCTHUYECKHX OIEepalyi,
SI3BIKOBAs Aorajka v np. OHU NO3BOJSIIOT Cpa3y MPeabsSBIATH YUCHUKY
00pa3ipl HOBOIO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa OOMNBINEH CIOKHOCTH. B cBOIO
o4epelib, CIONKHOCTD MM HPOCTOTA MPEIbSABIAEMOro AJIsI OBJIAJACHHUSA
JIMHTBUCTUYECKOrO MaTepuana (pedyeBoil SKCIO3MIMHM) HAIpsAMYIO CBS-
3aHa ¢ mporpeccom B o0yucHun. 4 [lparmaTnyeckun TekcT. PyHKU -
OHamnbHbIN TeKCT. & Hoconosuu E.B. MeToandeckas ayTeHTHIHOCTD
B 00y4E€HNH MHOCTPAHHBIM si3bIKaM // IHOCTpaHHBIE S3BIKU B HIKOJE. —
2000. — Ne 1. — C. 11-16; l]enunosa A.B. Teopust u MeTOAMKA 00 YU CHIS
(paHIy3ckOMy S3BIKYy Kak BTopoMmy mHOCTpanHoMy. — M.: BJIAJIOC,
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2005. — C. 149-153.

154. MpUHUMNn AéATeNbHOCTHOM OCHOBbLI OOYy4YéHusa. €:
principle of activity based learning. ®: das Prinzip der Aktivitdtsbasis
des Lernens. &: le principe de la base d’activité de I’apprentissage. m
MMpyHUMN, COrmacHO KOTOPOMY OCO3HaHWe YYalMMWUCS FUHMBU-
CTUYECKUX ABMEHUA N OBrageHne UMn A3bIKOBbIMU CpeaCcTBamMu
NpouCXoauT Yepes OBrfafeHne y4YeHuKamu nosHaBaTerbHbIMU U
peyeBbIMM OENCTBUSMUM B NpOLiecCe peLleHus onpeaesiéHHbIX
KOTHUTUBHbLIX M KOMMYHWKaTMBHbIX 3agaud. Takum oOpazom,
NPUHLMI JI€SATEIbHOCTHOM OCHOBBI OOYYEHHS XapaKTepH3yeT KOMM Y-
HAKATUBHO-KOTHUTHMBHBIA TOAXOA B IICJIOM, Kak cdepy OCO3HAHUS
JMHIBUCTUYECKUX SIBJICHMH, Tak W cdepy (OpMHUPOBaHMS PEUEBBIX
yMeHnuid. [Ipodrie NMpUHIMIBI, XapakTepuyrolye chepy KOMMYHUKAIMN
IpH OBJIAICHNU A3BIKOM, TCCHO CBsA3aHbI C OTHUM IPHUHIMIIOM.

155. MpUaHumn nHaneBmnayanmusaumm obydénus. €: the princi-
ple of individualization of learning. ®: das Prinzip der
Individualisierung des Lernens. &: le principe de I'individualisation de
I'apprentissage. ™ [legarormyeckuin U OAVOAKTUHECKUA NPUHLIAM,
npu3biBaloWMA negarora y4nTbiBaTb MUPOBO33PEHUE, XKU3HEH-
HbI ONbIT, MCUXUYECKMNE XapaKTEPUCTUKM 0By4aeMOoro, ero HTe-
pechbl U CKIIOHHOCTU, 3MOLUN 1 YyBCTBA, ApYyrMe CBONCTBA JINYHO-
CTW yYEHUKa, a TaKKe cTaTyC IMYHOCTU B KOSNIEKTMBE.

156. MpuHumn uHTeHcudmukauun. €: principle of intensifica-
tion. ®: das Prinzip der Intensivierung. &: le principe de
Pintensification. m YacTHbIN MeTOAMYECKUA MNPUHUMN OBYyYeHus
BTOPOMY WHOCTPaHHOMY $3blKy, Mpegnonaralowmin  nepeHoc
TNIMHIBUCTUYECKNX N COLMOKYIbTYPHBLIX 3HAHWI, @ TaKXe peveBblX
YMEHUI C LieNb NOBbIWEHMS 3GdeKTUBHOCTU npouecca oby4e-
HUS U peLleHus BaxxHenwen obpasoBaTenbHOM 3agavn — pasBu-
TS YMEHUI LUKONMBbHUKOB YYUTBCH CAMOCTOATENBHO. [Tepenoc
SBISIETCSl JICHCTBEHHBIM HHCTPYMEHTOM HHTCHCHU(DHKAIKN 00pa3oBa-
TEIILHOIO MpoIlecca YXKE€ ¢ MEPBBIX MUHYT M3YYE€HHSI BTOPOrO HHO-
CTPAHHOI'O sA3bIKA. annmem 3HAIOT JIATHHCKHH aJ'I(l)aBI/IT 1 BJIaACIOT
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COOTBETCTBYIOIMMH I'papuaeCKUMHU HABBIKAMH, YTO COKPAIIAET TIEPUOT
«anpdadermaimmy. OH1 001aa10T OONBIINM MOTEHIMAIBLHBIM CJIOBA-
péM (MHTEpHAIMOHAIIM3MBI, 3aUMCTBOBAHHMS U T.IL), YTO YCKOpPSET
OBJIaJICHUE JICKCUKOW HOBOTO SI3bIKa M 00JIeT4aeT 0O0yueHHe YTCHHUIO 3a
CcuéT TMOHMMAaHWS HAa OCHOBE Yy3HaBaHuWs. VHTeHCUbHKAIWS 00ydeHMsS
BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOKET OBITH 00€CIICUCHA YBEIMICHIEM
00bEMa OHOBPEMEHHO BBOIMMOrO Marepualsia. BeposTHBI TOBBIIICH-
Hbl€ 10 CPaBHEHMIO C YPOKOM I€PBOIO MHOCTPAHHOIO SI3bIKAa 00BEMBI
HOBOT'O TPAaMMAaTHYECKOTO0 M JIEKCHYECKOr0 MaTepuaja, YBEJIMICHHbIC
00BEMBI TEKCTOB. DTO CTAHOBHUTCSI BO3MOXHBIM OJiaromapsi oco0eHHO-
CTSIM METAJIMHTBUCTUIECKOTO CO3HAHMS (») yJaImxcsl.

Jlo3upoBka MaTepwia MEHee BajkHa NpU OOyYEHUH BTOPOMY HHO-
CTPaHHOMY $I3bIKY, YEM €0 PeTyJIIpHas MOBTOPSIEeMOCTh. [IpuémMoM nH-
TEHCU(UKAIN SIBISICTCS «YIUIOTHEHUE» 3aHATHSl 10 BTOPOMY SI3BIKY
MPH TIOMOIIM PA3JIMIHBIX BUOB Pa0OTHI: TPYIOBOM, HHIMBUIYaJIHHOMH,
Mo Kaproukam, B jabopaTopuu U mp. Bakneiimm pe3epBOM HHTEHC U-
¢uKammm 00y4eHHs SBIAETCS 0c00asi OpraHM3aIysl yIPaKHEHN — [CH-
TPaJIbHOTO 3BeHA y4eOHOro Mporecca, — KOTopasi COCTOMT B UX paIyo-
Hammsaip. [IpuéMbl palpoHAIM3aIMK  YIPAXKHSHHSI MHOTOYHCIICHHBI:
@ yMmeHbIIIeHHe UX KOJIMYECTBA; Ha 3Tare Mpe3eHTAIM| BPeMs JIJIs1 OC O-
3HAHWS CYIIHOCTHBIX TMPU3HAKOB SI3BIKOBOTO SIBJICHHSI MOXET OBITH CO-
KpalieHoO 3a CYET TONOXKUTENBbHOro TepeHoca. Ha srame orpaboTku
HABBIKOB MEHbIIIEEe KOJIMYECTBO YIPAKHCHHI BO3MOXKHO 3a CUET Ooree
OBICTPOrO YCBOCHUS MaTepHalia YICHHKaMH, a 3HAYUT, MCHBIIIETO KOJIH-
YeCTBa €ro MOBTOPEHMH IO CPABHEHHMIO C NMEPBBIM HMHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM; 32 CUET COBMEILEHHON OTPAOOTKH AJIEMEHTOB SI3IKOBOTO SIBICHUS
WIH Pa3HBIX S3bIKOBBIX SIBICHUN, @ yMCHBIICHHE KOIMIESCTBA YIIPaK-
HEHWH CodeTaeTcs ¢ MX OTOOpOM: BHIOOpOM HamOomnee 3(heKTHBHBIX,
uHTepecHpIX. COOTHOIICHHE YNpPakKHEHWH pPa3HOTO YPOBHS JOJDKHO
OBITh 3KOHOMHYHBIM, HO JOCTaTOYHBIM; @ TpeANOYTHTEIIHHBI YIpaK-
HEHUS MHTETPaTUBHbIE, peIlaloIie 3aJaddl Pa3BUTHSI W JIMHIBHCTHYE-
CKHX, ¥ KOMMYHHKATHUBHBIX YMCHHI YICHHKOB; @ aKTHBH3AIMs MBIIII-
JIeHWsI, CyTh KOTOPOr'o 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO 33/1a49a, KOTOPYIO CTaBUT
nepe]] Y4eHUKaMH y9HUTelb, IOJDKHA CTUMYJHPOBATH BHICOKYIO MHTEJI-
JIEKTYaJIbHYI0 aKTHBHOCTB. DTO BO3MOXHO, €CIIH TIepe]] YICHHKaMHU TI0-
CTaBJeHa IpobJiemMa, U eciu 3a7ada TpedyeT Apyrux GpopM aKTHBHOTO
MBIIUICHHS: BOOOpaKeHNs, aKTHBM3ALMK MAaMSTH, IOCTPOSHHS J0Ka3a-
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TEJILCTB, aprymeHraipi u T.1. 4 [puHUUN MHTeHcudmkaumm oby-

yeHusi. MpuHUMN MHTEHCUdMKaLUM y4eBHOoro Tpyaa yqalmxcs u
yyebHoro npouecca. & 3oromuuykas C.I1. Unrencudpukaims yuaeo-

HOTO TIpoliecca Ha ypokax (hpaHIfy3ckoro sizbika. — M., 1979; Kumaiico-
poockas I"A. Meronyka WHTE€HCHUBHOTO O0y4Y€HHS] MHOCTPAaHHBIM SI3bI-
kaMm. — M., 1982; ll]enunosa A.B. Teopus u MmeToauka o0OydeHus (ppan-
Iy3CKOMY SI3bIKY Kak BTOpoMy mHocTpaHHoMy. — M.: BJIAZIOC, 2005. —
C. 154-161.

157. MpUHUMN UWHTEPKYNbTYPHOW HanpasneHHocm. C:
principle of intercultural orientation. ©: das Prinzip der interkulturellen
Orientierung. &: le principe de Iorientation interculturelle.  MNpuH-
LMn, B COOTBETCTBUM C KOTOPbIM NPOUCXOAMUT OBrafeHne BTOpbIM
WHOCTPaHHbLIM A3bIKOM WU B OCHOBE KOTOPOrO JIEXUT MpU3HaHue
cneunguyeckon KyrnbTypHOW TeMaTUKM MHOXeCTBa 3THUYECKMX
rpynn, unaesi B3aMMOMNPOHUKHOBEHUS KYIbTyp, CTPEMIIEHNE K B3a-
MMOMOHMMAHMIO N B3aUMOAEWCTBUIO, a TaKXe MWCMOornb30oBaHue
COOTBETCTBYIOLMX MM NPUEMOB OBYYEHMUS. ColMOKyIbTypHast
KOMIICTCHIMA IO MCPC OBJIAACHUA SA3bIKOM BO3PACTACT, IIPEBPALIACTCA B
UHMEPKYibmypHyo KoMmremeHUyuto (»). ColMoKyJIbTypHast TEMaTH-
Ka TIpi 00YYEeHUH BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY HE MOXKET OBITH HC-
YEpIBIBAOIIEH U3-3a OrPAHMYEHHOIO KOJIMYECTBA 4acOB, OTBEAEHHBIX
Ha TpeIMET B IIKOJIFHOM pPACTMCAaHMH. Y4YeOHMK 1O BTOPOMY HHO-
CTPAHHOMY A3bIKY HC MOXCT NPCACTABUTH OCTATOYHO IIOJIHYIO, CUCT C-
MAaTUICCKHU OpraHM30BaHHYIO I/]H(l)OpMaL[[/]}O O KU3HH, O6IHGCTB€HHBIX
WHCTUTYTaX, KyJIbTYpe HM3y4aemoro 3THoca. B aToM cocTour ornmuue
COLMOKYJIbTYPHOI'O COIEPXKaHUs BTOPOrO MHOCTPAHHOIO sI3bIKA OT IEp-
BOT'O MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, PACTPOCTPAaHEHHBIM TpeOOBaHMEM K KOTO-
POMY SIBIII€TCS PETPE3CHTATUBHOCTH MHPOPMAIIMN — CTIOCOOHOCTH J1aTh
HCJIOCTHOC NPCACTABJICHUC O KYJIbTYPEC CTpaHbl, COLIMAJILHBIX HOpMAax U
KOH(JIMKTaX, HPABCTBEHHBIX IEHHOCTAX. [lpu BBIOOpE COIMOKYIBTYp-
HOM TeMaTWKH JJIsI BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CIIEAYET OPHUEHTHPO-
BaThCs B NIEPBYIO OYEPE]Ib HA B3aUMOJECHCTBYIOIINE KOMIIOHEHTHI KYJIb-
TYp U UX MHTETPALMIO B LEJOCTHOM KYJIBbTYPHOM NPOCTPAHCTBE MHUPO-
BOM IMBWIMZALMU. Takoe COLMOKYJIbTYPHOE COJIEPXKAHHE BBICTYNAET
Kak oOmmid OH OIbITa, KOTOPBIM CIOCOOCTBYET TIOHUMAHUIO ydallu-
MHCA HOBOM KynbTypbl. OHO TpeICTaBIEHO TAaKOM TEMAaTHKOM, Kak
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KU3Hb, JIMYHOCTh, MEIIMYHOCTHBIE OTHOIICHUS, MECTO MPOXKHBAHHS,
pabota, oOpa3oBaHHe, IMTaHKE M TOKYIKH, TBOPYECTBO, MyTEIIECTBH,
cpeacTBa o0y4yeHus, MOpajbHbIe HOPMBI U IIEHHOCTU. Takum oOpa3oMm,
COLIMOKYJIbTYPHOE COAEpXKaHHE OOYYEeHHS BTOPOMY MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY YCIIOBHO TOZIpA3NeNsieTCsl Ha UHMEPKYIbmYypPHOe (COIMOKYITb-
TypHasi JICHCTBUTEILHOCTD, MPEICTABICHHAs] B KOMIIAPATUBHOM IUIAHE)
U COBCMBEHHO Ky/lbMypPHOE (IOKyMEHTAIbHBIN aCMeKT, 3HAHUA O
KyJIbTYPHBIX JOCTIDKCHWSIX colMyma). MHTepKyabTypHast TeMaTuka sB-
JIIETCS TIEPBOM CTYNEHBIO K TIO3HAHWIO HOBOW KYJIBTYPBI, IIOITOMY OHA
JIOJDKHA JIOMUHHPOBATh HAa HA4aJIbHOM 3Tane o0ydeHus. Ha cpenneM n
CTaplieM JTamax BBOIATCA «COOCTBEHHO KyJbTYpHBIE TeMBD». Uem
cTapiuie ydJammecs, TeM OOIbIlle OHM MHTEPECYIOTCS KyJIbTYPHOH CO-
cTaByoLIed 0OyueHus. 3HaUUMMOCTh U TOM U JIPyroil KyJbTypHOH UH-
dopmali OLEHMBAeTCS MO CTENEeHH €€ BKJIaJa B HHTEPKYJIbTYPHOE
B3auUMoJieiicTBHe, B pasBurve peduiekcun. [Ipu oOydeHMHM BTOpOMY
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIJIEYET TOJb30BATHCS CIICAYIOMMMHU NPUEMaMH,
CHOCOOCTBYIOIIMMH  PEaM3ali  MHTEPKYJITYPHOTO MpPHHIMIA: HC-
TIOJIb30BAHME HWCKIIFOYMTEIBHO AYTCHTUYHBIX MAaTepHaJIOB; ONopa Ha
Jpyrue (S3bIKOBBIE) YPOBHHU CONIEpKaHMs 00ydeHHsI, HAPUMED, Ha CJIO-
Bapb; NPUMEHEHHE KOMIIAPATHBHOTO TOAXOAAa B OTHOIICHWU KYyJbTYp-
HOW mH(pOpMalmy; Mpe3eHTaIys JIUHIBICTHYECKOr0 MaTeprayia B KOH-
TEKCTEe, a He HM30JIMPOBAHHO OT Hero. 4 [MPUHLNM MHTEPKYNbTYPHON
HanpaBrneHHOCTU obyveHus. £ Fapwiunuxkoe H.B. ®paHIy3CKuit
SI3BIK KaK BTOPOW MHOCTPAHHBIN B CpeHEN HIKOJE U OCOOCHHOCTH Me-
TOAVKY TpenofiaBanus // THocTpaHHbIe s13bIKK B miKone. — 1998, — No 5.
— C. 25-30; U]enunosa A.B. KoMMyHHKaTUBHO-KOTHUTMBHBIN TOAXOM K
00y4eHno (hpaHIy3CKOMY SI3bIKYy KaK BTOPOMY MHOCTpaHHOMY. Teope-
Trdeckue ocHoBHI. — M., 2003.

158. MpUHUMN KOrHMTUBHOM HanpaBneHHocm. €: principle
of coanitive orientation. D: das Prinzip der kognitiven Ausrichtung. &:
le principe de I’orientation cognitive. m 1. MNpuHUMN, B COOTBETCTBUK
C KOTOpbIM OpraHusauma y4yebHoro npouecca [OrkHa COOTHO-
CUTBbCS C €CTECTBEHHbBIM MCUXOSIOMMYECKUM MOPSAKOM MO3HaHWSA
AEeNCTBUTENBHOCTU U CNocobCTBOBaTb Pa3BUTUIO KOTHUTUBHbIX
BO3MOXHOCTeN obydaemoro. 2. lMpuHuuMn, npegnonaralowmi He
nepegady rotoBOro NMMHrBUCTUYECKOro 3HaHWs, a npeacTaBneHue
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YY4EHUKY CTpaTermm oBnageHua A3blKOM, MNpu KOTOpOVI 3HaHune
OOJIPKHO poaAnTbCA U3 I'IOTpe6HOCTel7| B 06LLI,eHVIVI 1N B CaMoBblpa-
XeHu. [IpennouturenbHee co3aBaTh MOTPEOHOCTH B 3HAHKH, JIJIS
TOr0 4TOOBI CTUMYJIMPOBATH MHTEpPEC ydalmuxcs K ydenuro. Ilporecc
HAay4eHUsT BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY JOJDKEH OBITH IPOIECCOM
OTKPBITHS SI3bIKA, MPOLIECCOM HCCIIEA0BATEILCKUM U AKCTICPHMEHTATOP-
ckuM. Pe3ynpTaToM MNpaBIILHO OPraHM30BAHHOI'O OBJIAJICHHS JIMHIBU-
CTHYECKUM 3HaHWEM OyJIeT TOTOBHOCTh YUEHHKA K aBTOHOMHOMY 00Y-
YEHHUIO, TIOCTOSIHHOMY COBEPILEHCTBOBAHMIO CBOMX SI3BIKOBBIX 3HAHWN U
HABBIKOB. [IpHHIMIT KOrHUTMBHOW HATIPaBICHHOCTH OOYYEHHS OTpa)<a-
€T MeIarorndecKyro KOHICTIMIO YeJIOBEKa KaK CYIIECTBA YHUKAJIBHOTO.
OH OCHOBaH Ha yBa)KCHHH €CTECTBEHHOM Pa3HHIBI MEKIY y4aCTHUKA-
MU 00pa30BaTEIBHOTO MPOIECcca, Ha MOHUMAaHUU TOTO, YTO BCSKOE Y4 e-
HUE TJIyOOKO MHIMBHIYJILHO TIO CBOCH MPHUPOJIE.

CyIIHOCTh TPWHIMITA KOTHATHBHOW HAIPABJICHHOCTH OOYUYEHHsS CO-
CTOUT B TOM, YTO yYAIIMICS SBISAETCS aKTUBHBIM JIEATENIeM YdeOHOro
nporiecca. OH aKTHBHO CIIOCOOCTBYET CBOEMY OOYUEHHIO, a TaKXKe 00y-
YEHHIO CBOMX TOBAapHILEH. DTO MPOUCXOIHUT B 00ydaromei cpeae, Gop-
MHUPYEMO# Yepe3 B3aMMOJACHCTBHUE yYUTENs, YICHHKA U €r0 COy4YeHU-
KOB. BHyTpeHHUM nBUTaTeneM IMO3HAHWS BHICTYMAeT KOH(IMKT — TpOo-
THBOpEYHE MEXIY CYIIECTBYIOIMMHU Y YETIOBEKa MpPECTABICHUIMH O
S3BIKE W PEaJbHOCTHIO. DTO MPOTHBOPEYHE BO3HHKAET, KOT/IA TPEIbI-
IylIMe TpaBWia TIOABEPraloTCS COMHEHUIO M TIEPECMOTPY M3-3a TIONy-
YCHHBIX HOBBIX JIaHHBIX. B e€cTeCTBEHHOH cpelie TIo3HAHMS s3bIKa 00 Y-
YaIoLMiiCsl 3aMedaeT MPOTHUBOPEY e HA OCHOBE aHAIM3A MPUYUH CBOETO
Heycriexa B KOMMYHHKAIWU. [Ipy MIKONBHOM OOYYEeHHM «OpraHM3aTo-
POM» OCO3HAHMS U PA3PEIICHHsI TOTO0 KOH(IMKTA BBICTYNAET yIUTEIb.
OH NOWKeH MpHBJICYh BHUMAHHE yYCHHKA K (JaKTy HEe3HAHUS CPE/ICTB
pellieHns 3aJadM WM HeaJleKBaTHOro (HETOJHOr0) 3HAHWA M TIOMOYb
pa3pemTh MPOTUBOPEYHE.

KoraurvBHasi HampaBI€HHOCTh OOYYEHHUS MO3BOJSIET ONTUMM3HPO-
BaTh MPOIECC OBJAJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, TaK KaK TPHOIDKAET
€ro M3y4eHHe K €CTECTBEHHOMY IyTH MO3HAHUA s3bIKa. [Ipu ecrecTBe H-
HOM F3YYCHUH SI3bIKA TIO3HAHUE JIBIDKETCS OT HAOFO/eHM 3a (yHKIH-
OHMPOBAaHHMEM SI3bIKA K aHAJIM3Y JIMHTBUCTUYECKUX 3JIEMEHTOB (OT IeJI0-
ro K cTpykType). OBnajieHne nepBbM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM IMPOHCXO-
JIAT OT JIMHTBUCTHMECKUX 3JIEMEHTOB K IIEJIOMY, YTO SIBIACTCS MyTEM
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M3Y4YeHUsI UCKYCCTBEHHOW CUCTEMBL. JTO, OJJHAKO, SIBISETCS MPUIMHON
3any21He}H/H\/’I B KOMMYHHKAIINY, KOTOPBIC HCIIbITBIBAIOT OOJIBIIMHCTBO
ydampxcs, W3y4arollluX HHOCTPAHHBIE SI3bIKM TOJNbKO B mikone. [lpu
M3YYE€HUM BTOPOIrO MHOCTPAHHOIO SA3bIKA YYEHUMK MOXET Cpa3y HATHU
HYTCM €CTECTBECHHOI'O TIO3HAHMS: OT TIOHMMAHMS CBOMCTB M Ha3HAUCHHSI
IEJIOTO K €T0 CTPYKTYpe | €€ cocTaBisaonmM. Takum oOpa3oM, KOTHU-
THBHAS HAIPABJICHHOCTh O3HAYACT OpPraHM3aINI0 (hOPMHUPOBAHUS TIPS JI-
CTaBJICHMH O JIMHIBHCTHYECKHUX SIBJICHMIX HOBOI'O S3bIKa COIVIACHO 3a-
KOHOMEPHOCTAM €CTCCTBEHHOI'O MNpoHECCa IMO3HAHMA, obecrieueHne ak-
THBHOM POJIM Y4Yalllerocsi B OCMBICJIEHUM SI3BIKOBBIX siBiieHWHA. Kornu-
THBHAsI HAIPaBJICHHOCTH OOYYEHHUS TO3BOJISIET CAENATh MPOIECC 00yde-
HUSL BTOPOMY MHOCTPaHHOMY SI3BIKY Oosee 3(peKTHBHBIM, TaK KaK HC-
MNOJIb3YCT MMCIOINUCCA B PACTIOPSPKCHUU YyUaIICTOCA 06HII/IpHLIe pecyp-
CBHI: JIMHMBHCTHUYECKHI OIBIT M METAIMHIBHCTHUCCKOE CO3HaHKEe (»).
[lpr mpuMeHeHVM TPUHIMIA KOTHUTUBHOM HATIPABICHHOCTH OOYYCHUS
SHAYUTCJIPHO COKpalacTCA 3Tall aBTOMaTU3alu pCUCBbIX HABBIKOB. g
MOVMHUMA KOTHUTUBHOW HanpaBSieHHOCTU OBYy4YeHUsi MHOCTPaHHO-
My A3bIKYy. & [I]enunosa A.B. Teopust u MeTOIMKa 00ydeHns (paHITy3-
CKOMY $I3BIKY KaK BTOpoMy MHOCTpanHoMy. — M.: BJIAZIOC, 2005. — C.
137-138; Skehan Peter. A cognitive approach to language learning. —
Oxford: Oxford University Press, 1998.

159. MpUHUMN KOMMYHMKaTUBHOM HanpaBneHHoc. CE:
principle of communicative orientation. ®: das Prinzip der kommu-
nikativen Ausrichtung. &: le principe de I’orientation communicative. [
1. MNpuHUMN, B COOTBETCTBUM C KOTOPbIM LiENbI U OAHOBPEMEHHO
cpeacTBOM OOy4YEeHUss MIHOCTPaHHOMY A3bIKY NPU3HAETCH YyMeHue
peanbHO OOLWATLCA Ha 3TOM A3blke. 2. [NpuHUKMN, NpoBo3rnalla-
oW Lenbio 0by4eHnss MHOCTPaHHOMY $3blKy hopMMpoBaHUE
KOMMYHMKaTMBHON KOMMETEHLMUN B CUHTE3€e €€ COCTaBMALLMX U
onpeaensitowmn - KOMMYHUKaTUBHO-OPUEHTUPOBAHHOE  U3yYeHue
A3blKa, Npoucxoslee UCKIYUTENBHO B NpoLecce KOMMYyHUKa-
unu. [TpuHIMIT KOMMYHHMKAQTUBHOW HATPaBICHHOCTH OOy4YeHMs 3a-
HUMAeT ICHTPAJIbHOC MECTO B HEpapXHH TPHHIMIIOB O0YYCHHS BTOPO-
MY MHOCTPaHHOMY $13bIKy. HecMoTpst Ha To, 4TO B mpotiecce 00ydeHus
BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOXET MPOUCXOAUTH NEPEHOC KOMM Y-
HUKaTHUBHBIX yMeH[/lf/i Ha HOBBIN JIMHIBHCTHYECKUI MaTtepuall, I3y4CHHC
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HCKITIOYHMTEJIBHO SI3BIKOBOIO MaTepualia BHE KOMMYHUKAIMN HAKOT/Ia He
NPUBOJUT K YMEHHIO 001aThest. OTHOBPEMEHHO C OCBOEHHUEM SI3bIKOBO-
ro MaTepuajga HeoOXOIMMO Pa3BHBATh YMEHMsSI M HABBIKM KOMMYHHKa-
1M HAa HOBOM si3bIKe. B 3TOM OTHOIIEHHH 00y4yeHne NepBoMY, BTOPOMY
U TIOCJEAYIOUMM SI3bIKaM MPUHLMIMAJIBHO HE pasznmuaeTcs. Pazmmume
COCTOUT B TOM, YTO OBJIaJICHHE BTOPHIM M TOCJIEAYIOIIMMU MHOCTPAH-
HBIMU SI3BIKAMH XapaKTepu3yeTcs O0IbIel HHT€HCUBHOCTBIO, aKTUBHO-
CTBIO U CAMOCTOSTEIBHOCTBIO [I03HABATENBHON 1ESTEIBHOCTH ydalyX-
Csl, NEATEIHHOCTH MO (POPMHUPOBAHHMIO 3HAHMS — PEe3ybTaTa KOTHUTHB-
HOT'O Tporiecca (TI03TOMY UMEHHO B 00JIACTH MHOTOSI3BITHOTO 00y eHUS
ObUT BIEpBBIE COPMYIMPOBAH TPHHIMIT €r0 KOTHATHUBHOW HATIpaBIICH-
HOCTH). BplieneHre NpHHIMIA KOTHUTHBHOW HANpaBlIEHHOCTH OOyde-
HUs BTOPOMY MHOCTPaHHOMY SI3bIKY O3Ha4aeT 0co0oe BHUMaHUE, KOTO-
poe cieayeT ynensiTh OCOOCHHOCTSIM MEHTAJIbHOU JesITeIbHOCTH yda-
nmxcsl 1o 00pa30BaHHMIO JIMHTBUCTHMECKUX TNpejacTaBieHuil. Ero cyTh
CBOAMTCS K TpoOJeMe ONTHMMaljibHOM OpraHM3alkH TO3HABATENbHbIX
JICHCTBUI YYCHUKOB, COOTBETCTBYIOIIEH €CTECTBEHHOMY MO3HABATEIIb-
HOMYV TOBEICHMIO uyesoBeka. 4 [lOMHUMM  KOMMYHMKaTUBHOW
HanpaBEHHOCTN O0YYEeHUs1 MHOCTPaHHOMY SA3bIKy. & [l]enunosa
A.B. Teopust 1 MeTonuKa 00y4eHUs (PpaHIly3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY
mHocTpanHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 134; Widdowson H.J. Une
approche communicative de I’enseignement des langues. — Paris: Hatier
/ Didier, 1991.

160. MpuHumn kémMnnekcHoc. €: the complexity principle. D:
das Prinzip der Komplexitit. §: le principe de la complexité. m MpuH-
MM, OCHOBaHHbIA Ha TPaAULMOHHOM AN KOMMYHUKATUBHOW Me-
TOOMKN TpeboBaHMM napannenbHoro U B3anMOCBSI3aHHOTO 00 Y-
YeHMs1 BCEM BMOAM PEYEBOM OEATENBHOCTU, TaK Kak TOMbKO npu
B3aMMOCBSA3aHHOM (POPMMPOBAHMN YMEHWUI ayoMpPOBaHMs, MUCb-
Ma, YCTHOM peyn 1 YTeHus popMupyeTcs onopa Ha Bce BuAbl
OLLLLIEHWNI: 3pUTENbHbIE, CIYXOBbI€, KUHECTETUYECKME U MPOYME,

4yTo BraronpUATHO CKasblBaeTCs Ha 3PEKTUBHOCTU Pas3BUTUS
YMEHWUA U HaBbIKOB. B orHOmEHNH BTOPOrO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA

HPUHIMIT KOMIUICKCHOCTH UMEET TPU OCHOBHBIX TposiBiicHus:: O mpuH-
LWl peaju3yeTcs 4Yepe3 B3aMMOCBA3b U B3aMMOIPOHMKHOBEHHE BCEX
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB ypoKa, @ TNpHHIMI KOMIUIEKCHOCTH OCY-
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HIECTBISIETCS] Yepe3 MHTErPAaTHUBHYIO CHUCTEMY YIPaXKHEHHUH, TJ€ KaiK-
JIBIA BUII PEUEBOH JIESITENLHOCTH CIIYXKHUT OMOPOW M TIPETIOCHUIKOH JIJIs
pasBurust apyrux. Hampumep, ympakHeHWE Ha TOACTAHOBKY B TEKCT
TIOJTXO/ISIIINX TJIarojioB B COOTBETCTBYIOIIEH BpeMEHHON (hopMe MOXKET
pelaTh He TOJbKO 3aJavy 3aKpeIvIeHHus TpaMMaTHIE€CKOro MaTepuaa,
HO W pa3BHBAaTh KOMIICHCATOPHYIO KOMIICTCHIMIO (») B 00JIACTH UTe-
HUS, €CJIM TJIarojibl yrnoTpeOIOTCS B HE3HAKOMOM KOHTekcTe; @
NPUHIMIT KOMIUIEKCHOCTH TIPOSIBJSIETCSI B HAJNMYUKM KOMIIETEHLMH Y
YUEHHKA B JPYrHMX M3BECTHBIX €MY si3blkaX. [loCKOJIbKY 3HAHUA U yMe-
HUSL TIOJIWUIMHIBAJIbHOTO YYEHUKA TIPEICTABILIIOT COOOM €IMHYIO TICHUXO-
JIMHTBUCTHUYECKYIO0 CHCTEMY, (OPMHpPOBAHHE KOMMYHHKATHBHONH KOM-
NETCHIMM BO BTOPOM SI3BIKE MPOUCXOAUT C ONOPOM HA MOpeablIyIIHi
JIMHTBUCTUYECKUM, KOMMYHUKATUBHBIN, y4eOHbIM M Mpo4Mil OmbIT y4a-
mierocsi. PocT ypoBHA KOMIIETEHIIMM B OJTHOM U3 SI3BIKOB JIOJDKEH BECTHU
K TIOJIOKUTEJIHbHBIM M3MEHEHHUSIM, MPOrPeccy B KOMMYHHUKATHBHON KOM-
NETSHIMK B JIPYTHX sI3bIKaX. & Bapwiunurkos H.B. OpaHily3cKuii 361K
KaK BTOPOH MHOCTPAHHBIA B CPEITHEH MIKOJIE W OCOOCHHOCTH METOMVKA
nperniofaBabnst / VHOCTpaHHBle sA3bIKM B mikoje. — 1998, — Ne 5. —
C. 25-30.

161. MpuaHumn cnupaneBugHon nporpéccun. €: the principle
of helicoid progression. ®: das Prinzip der spiralférmigen Progression.
&: le principe de la progression spiroidale. ® [NpvHUKMN, B COOTBET-
CTBWUM C KOTOPbIM OBfiafieHne NMHIBUCTUYECKUM SABIIEHVEM Ha4u-
HaeTcs ¢ hopMMpPOBaHMSA OBLLIEro NpPeacTaBreHNst O HEM, pasBu-
TUS NPOCTENLLMX YMEHWUIA ero ynoTpebrieHuss B peyu. B nans-
HEMIIeM NpeJICTaBICHHE U YMEHUs 000ramaoTcsl, COBEPIICHCTBYIOTCS,
JeTAJMBUPYIOTCS, YYEHUK TPHOJIIDKAETCS K aJIeKBATHOMY BOCTIPHSTHIO
Y UCTIOJIb30BAHUIO SI3BIKOBOTO siBliCHUs. & [I[enunosa A.B. Teopus u
METOAMKa 00ydeHus: (paHIy3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY HMHOCTPaHHO-
My. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 143-144.

162. MpUHUMNbI 06Y4éHUA, MH.4. €: learning principles (pl.). D:
die Grundsitze des Lernens (pl.). &: les principes d’apprentissage (pl.).
m Cuctema TpeboBaHui, obycroBrneHHas npuHATbIMA B 0bLLe-

cTBe 06pasoBaTenbHbIMU LLEHHOCTSIMM U CYLLUHOCTHBIMU XapaKTe-
pucTUKamMm cybbekTa 1 npegmeTa obyyeHus. MeTtonuyeckuii
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nonxon (») KOHKPETH3MPYETCS TPUHIMIAMH O00YYEHHUS, KOTOPBIMH PYy-
KOBOJICTBYIOTCSI TIPY TUIAHMPOBAHWM U OCYIIECTBIICHHM Y4€OHOTO Mpo-
Hecca: ONpeZeNieHHH Lesiel, 3a7a4; oTOOpe COAep)KaHWsi U NPUEMOB
oOyuenmsi. B Teopun o0y4eHUs TPUHIMITBI PACCMATPUBAIOTCS KaK CH-
cTeMa TpeOOBaHUH, KOTOPYIO CIIEAYST YUHUTHIBATH TPH ITTAHUPOBAHUN U
OCYIIECTBJICHAN BCEX CTOPOH Y4eOHOro mponecca: HpH OImpeeeHuN
eneii, 3a1a4, cofpepykanusd M NpuéMoB oOyueHus. [IpuHipmsl, onpere-
JSIOIIHEe y4eOHbI Tponiece, MOApasaeisoTes Ha Oudakmu4yeckue,
BCKPBIBAIOIME HAMOONee OOIMe TOIOKEHMSI, KOTOPbIE PacHpoCTpaHs-
IOTCS Ha TPETIOJIaBaHUe BCEX YueOHBIX MPEIMETOB, U Memoodudyeckue,
VUHTHIBAIONIE OCOOCHHOCTH OOYUCHHS OIPEICIIEHHOMY TPEIMETY.
JlunakTuaecKkre TPHHIMIBI BBICTYMAIOT KaK OOOCHOBAHHME METOIMYe-
CKUX TPHHIMIOB. MeTOAMYECKUe NPHUHIMIBI ONpPEIeIIoT 3aKOHOMEP-
HOCTH OpraHM3aly y4eOHOro mporecca 1o ONpe/IelIEHHOMY TpeIMeTy
1 caM¥ 00YCJIOBJICHBI €T0 0cOOCHHOCTSIMU. Hanpumep, HeoOX0uMOCTh
COTOCTABHUTEIIHHOTO TIPHHIIA TPU O0YYECHHH BTOPOMY HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY TIPOJJUKTOBAaHA TEM, YTO CPaBHEHHE SI3BIKOB IPHCYILE TaHHOMY
y4eOHOMY TIPOLIECCY U 3HAYHMTEIIBHO MOBBIIACT €ro YPHEKTUBHOCTh. &
l]enunosa A.B. Teopus u MeTonuka o0y4eHus (PpaHIy3CKOMY SI3BIKY
Kak BTopoMy uHocTpanHoMy. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 130.

163. NMpobnémHo-néuckoBas TexHonorma. €: problem finding
technoloay. ®: die Problemfindungtechnologie. &: la technologie de
détection des problémes. m PUKCMpOBaHHas nocrnegoBaTeslbHOCTb
OENCTBUN YyYUTENA U YYaLWMXCH C HaUEeSIeHHOCTbIO Ha 3aaHHbIN
pe3ynbTaT (agekBaTHOe npencTaBneHue). ITpobnemHo-TIoncKo-
BasA TEXHOJIOTUA COOTBETCTBYCT IIOCJICIOBATCIIBHOCTH KOI'HUTHBHBIX
onepauyii, NpUMEHIEMON YEJIOBEKOM B €CTECTBEHHOM IMPOLIECCE MO3HA-
aust. Tak, mporiecc 00pabOTKH MOCTYTAIOIIHX JaHHBIX HAYMHAETCS BCe-
rIa ¢ WX WISHTU(PUKAIMY, 32 KOTOPOH CJEAYIOT ApPYyrHe OIepalH,
NpHUBOASIIME K 0000IICHIIO U KaTeropm3aimy. B dacTHocTH, 3TO qud-
(depeHImamys, aHaNOTH, CETMEHTaIms (pa3jiesicHre), HepapXu3aims
(mocTpoeHre B OMpeAeICHHOM TOPSIKE), YCIOKHEHHE TOCPEICTBOM
OTpeICIEHHOM KOMTIO3MIMH, abcTpakiys, pednexcus u ap. [Ipumene-
HHE MPOOJIEMHO-TIONCKOBOM TEXHOJOTMM HA [IaHHOM JTane SBISIETCS
0COOEHHOCTHIO METOAMKU 00ydeHus (») BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky: y yJalmuxcs ecTh HeoOxommmas 0a3za 3HaHWH il €€ ocyliecTBIe-
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Hus. [IpumeHeHne npoOJIeMHO-TIONCKOBOM TEXHOIOIMM IPU O3HAKOM-
JIEHWM C TpPaMMaTHYECKHM SIBJIEHHEM (IPaBWIOM) BTOPOrO MHOCTPaHHO-
ro si3plka (OPMHPYET y ydalluxcs 3HAHUE O ero coiepxkanu, Gopme,
3HAYCHUM ¥ (DYHKIMK, KOTOpPOE HE HyXIaeTCsl B JUIMTEILHOM BHIPAOOT-
K€ aJropurMa ACHCTBUA NI €ro ynoTpeOsieHMs B KOMM YHHKAIHH.
VYckopstoTes mnoclieAylonme 3Tansl  (GOopMUpOBaHUS HaBblka. MHOro-
A3BIYHBIC YUAIIUECs CIPABILIIOTCS ¢ OOIBIIM 00BEMOM OHOBPEM EHHO
BBOIMMOI'O I'paMMAaTH4YECKOr0 MaTepraa. Y BeJIMIMBAETCs 0JIST KOM-
MYHUKaTHBHBIX YIPaXKHEHHWHM 3a CUET COKPAILLECHMs YIPaKHEHWH TOATO-
TOBHTEJBHBIX W VCIOBHO-peueBbix. 4 [1poBremHo-novnckoBas Tex-
Homnorns obyyenns. £ Il]enunosa A.B. Teopus 1 METOIHKA 00yYIEHHUS
(paHIy3cKOMY SI3BIKYy Kak BTOpoMmy mHOCTpanHomy. — M.: BJIAJIOC,
2005. — C. 178, 202.

164. Mporpéccuna. €: progression. D: die Progression. &: la
progression. @ TOT MM WHOW BUA NOCTYNaTeNbHOro ABWKEHUS B
pasBUTUN 3HAHUIW, YMEHWA N HABbIKOB YYaLUMXCS. [Iporpeccus
OBIBacT JIMHEWHOW, OCHOBAHHOW HA TIONMIATOBOM HM3YYEHHH SJIEMEHTOB
3HAHWS, OPraHM30BAHHBIX OT IMPOCTOrO K CJIOXHOMY, U CIHPAJICBHIHON
(xoHreHTpHueckoii). CoBpeMeHHasi METOAMKa OOY4eHUs MHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM TIOCTYJIMPYET HEOOXOIMMOCTH TMPHUHIMNA CIMPAIEBHIHON MPO-
rpeccur (») B ycBoeHnH MaTepuaia. Kaxxmoe HoBoe oOpallieHie K Ma-
Tepuajy pemaeT 3ajJady YTOYHEHHWS TpaMMaTHIECKOr0 KOHIEMNTa
(mpencTaBieHUsI), COBEPHICHCTBOBAHMS TPAaMMAaTHYSCKUX HABBIKOB
yuamnxcs, obecrieunuBaeT nmoBTopenre matepuaia. [Iporpeccus B oBna-
JICHAH JIMHIBICTUYECKHUM SIBJICHHUEM UMEET CTIMPaJieBUIHBIN XapaKTep.

165. NpounssénbHoe BHMUMAHMe. €: voluntary attention. D: die
willkiirliche Aufmerksamkeit. §: Iattention (f) volontaire. m BHuma-
HVe, oTNin4yaroLeecs akTUBHbIM XapaKTepoM, OCYLUeCTBNAoLLee-
Csl B pycrie co3HaTerbHbIX HaMepeHun cybbekTa u Tpebyrollee ¢
€ro CTOpPOHbl BOSEBbLIX YCUIUNA. [Ipu 5TOM HEOOBIYAWHO BaKHA
POJIb TICHXOJIOTHIECKOW YCTAHOBKM HA MOOWIM3AIMIO BOJICBBIX YCHITHI,
KoTopas (opMymmpyeTcs Kak yaeOHas 3agada ¥ CTiocoOBI €€ BBITIOIHE-
Hus. [lo Mepe pa3BUTHS ONEpaIMOHANIBHO-TEXHUYECKONW CTOPOHBI JIEsI-
TENBHOCTH B CBSI3H C €€ aBTOMATH3aliell BO3MOXHO MOSIBJIEHUE TaK
Ha3bIBAEMOr0 10CMIIPOU3B80/IbHO20 8HUMAHUS, KOrjla COXpaHsIeTCs
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COOTBETCTBHE HATPABJICHHOCTH JIESATEIHHOCTH CO3HATEIIHHO MPHHITHIM
IeJIIM, HO €€ BBITIOJIHCHUE YK€ He TPeOyeT CIeIMaIbHBIX YMCTBEHHBIX
YCWIHIA, HEOOXOAMMOCTh BOJIEBOTO TIOICP)KAHUS MPOU3BOJILHOIO BHH-
MaHUsI MCY€3aeT, BOJICBOM KOMIIOHCHT 3aMEINacTCsi MHTEPECOM K e si-
TenbHOCTH. & [lcuxonoeus: cnosaps / Ilom obmr. pea. A.B. TlerpoBcko-
ro, M.T". fIpomeBckoro. — 2-¢ m3., uctp. u xor. — M., 1990.

166. Mpocoéaua [op.-epeu. prosodia ‘ymapenwe; mprmes’]. €:
prosody. ®: die Prosodie. &: la prosodie. m 1. Cuctema goHeTnye-
CKUX CPeAcTB, XapakTepusylolwmx efuHULbl CynepCerMeHTHOro
YPOBHS (yoapeHue, UHTOHauus, pasa, peyeBon TakT, (bOHeTu-
YecKoe CroB0), a Takxe pPUTMUKO-Mernogudeckme cpeacTea ycT-
HOM peyn (NPOAOITHKUTENBHOCTL, BbICOTA, 3BYYaHWE, TEMI peyn,
pedyeBad meToguka). 2. HayyHo-npakTuyeckas AuCuMNMHA O
NPUHLMNAX U cpeacTBax YrieHeHus 3Bydallen pedn. & Cmapuué-
nok B.J[. Bonpmoit nvuHrBHCTHYECKHA clioBapb. — PocToB W]l denuke,
2008. — C. 498.

167. Np6dunb A3bIkoBLIX cnocobHocTen. E: profile of lan-
auace abilities. D: das Profil der sprachlichen Fahigkeiten. &: le profil
des capacités linguistiques. m CBoeobpasHoe coveTaHne KOMMOHEH-
TOB WHOSA3bIYHBIX CMOCOOHOCTEN, B OOSbLUE UM B MEHbLLEN
CTENEHN Pa3BUTLIX Y KOHKPETHbIX 00y4aeMbIX.

168. Meutranism [zam. psittacus ‘momyrair’]. €: meaningless
speech. D: sinnlose Rede. &: le discours absurde. m BeccmbicneHHas
peyb, MEXaHN4YeCcKoe NOBTOPEHME CrOB, HAaNOMUHAOLWME NOBTOP
Kakux-n. crioB 1 gopas nonyraem. ['oBopsiimii B 3TOM Ciy4uae He
TIOHMMAET 3HAYEHUs YNOTPEONEHHBIX MM CJIOB (HATPUMeEp, MPU YTCHUN
«I10 6YMa)KK€)> KEM-JI. IOATOTOBJICHHOI'O TeKCTa). HCI/ITTaL[I/IBM qacTo
HUCHOJIB3YIOT C HCJIbIO ASCMOHCTpPAIMU pa3roBOpa p06OTOB Wi JIIO)Ieﬁ-
marnmH (6uopodoroB). & Cmapuuénox B.J]. BONbIIONH TMHTBHCTHY €-

ckwii crnoBapb. — PoctoB w//1: ®enrkc, 2008. — C. 505.

169. NMemxonuHrBucmMKa [0p.-epeu. psyche ‘myma’ + zam. lingua

‘13bIK’] E| mepMuH 66e0EH 8 00ux00 amepukanckumu yuéuvimu 4. Ocey-
oom u T. Cebeokom 6 1954 200y. €: psycholinguistics. D: die Psycho-
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linguistik. &: la psycholinguistique. m 1. Hayka, m3yyatowasi npo-
Lecchbl pevyeobpa3oBaHUsi, a TaKXe BOCMPUATUS U GopMUpPOBa-
HUA peydn B UX COOTHECEHHOCTU C npoueccamMmn pa3BuTnA MblLL-
NEeHns 1 NpoLLeCCOM YCBOEHUSA CUCTeMbl A3blka. 2. KoMnnekcHas
Hay4YHas gucuMniMHa O pevyeBOr AeATeNbHOCTU YerioBeka B eé
COOTHECEHHOCTU C CUCTEMOM S3blKa. TTCHXOJMHIBUCTHKA Pac-
CMaTpHUBaeT MPOLECCHI 3apOXKICHUsI, (JOPMHUPOBAHMS U BOCTIPHATHS pe-
YU KaK YaCTHBIN CIydaid 1esITeIbHOCTH YeJI0BeKa, 00yCIOBJICHHBIH TIC U-
XUKOW M CO3HAHMEM TOBOPAIIETO, @ TAKXKe pPa3zHOOOpa3HBIMH KCTpa-
JIMHNBUCTUYIECKUMU (TIPEXKE BCETO COMMalIbHBIMHU) (akropamu. Oc-
HOBHBIM HAaIpaBJICHHEM TICUXOJMHIBHCTHKH SIBIIIETCS TEOPETHIECKOE
OCMBICIICHIE MHOTHX (DPaKTOB, CBSI3aHHBIX HE C JIMHTBUCTHYECKHUM aHa-
JIM30M TEKCTa, @ C CAMUM TOBOPSIIMM, C MHAMBHIOM. K OCHOBHBIM BO-
npocaM, HAXOASIIMM CBOE OTPaKCHUE B TCUXOJIMHIBUCTHKE, OTHOCST-
Csi: OBJIJICHHE PEYbI0 JETHMHU M MOJPOCTKAMH, M3yUEHHE sA3bIKa (OCO-
OCHHO MHOCTPAHHOTO), PA3BUTHE SI3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH, BOCTIPHATHC
peuu JOIIKOJIFHAKAMH M BOIPOCHI JIOTOTEAHH, OCOOCHHOCTH PEYEBOTO
BO3JICUCTBHSI CPEACTB MAaCCOBOM MHPOPMAIH, U3YUYCHHE CTPYKTYPHBIX
BepOaJIbHBIX (CJIOBECHBIX) acCOLMAIM, SKCIIEpPUMEHTAIbHbIE HCCIIEe]10-
BaHUA TICUXOJIOMMYECKOH 1eATEeIbHOCTH CYOBEKTa 10 YCBOCHHIO S3bIKA,
VIDKEHEepHas (aBWAIMOHHAS, KOCMHWYECKas) TICHXOJNOTHS, CyaeOHas
TICUXOJIOTHS. M KPUMUHAJMCTHKA (OMO3HAHKME JIOACH 1o crielmuke uxX
peuu), Helpo- M MATONCHXOJIOTHS, TMAaTHOCTHKA W JiedeHue adasuu u
JPYTUX PEUEBBIX HAPYIICHUH [ICHTPAIbHOW HEPBHOM CUCTEMBI H T.JI. &
T'openos U.H., Ceoos K.®. OCHOBBI NCUXOIMHTBUCTHKU. — M., 1997,
Jleonmves A.A4. Ilcuxomuarsuctuka. — M., 1967; Jleonmves A.A. Teo-
pust pedeBoit pestenbHocTH. — M., 1968; Jleonmbes A.A. OCHOBBI T€O-
puM pedeBoit aestensHocTH. — M., 1974; Jlypus A.P. 5136k 1 cO3HaHKE.
— M., 1979; )Kunxun H.H. ViccnenoBanue pedeBOro MBIIUICHHUS B TICH-
xonuHrBucTuke. — M., 1985; Cmapuuénox B./[. bonpmoil TMHrBUCTU-
yecknit cnoBapb. — PoctoB Wl: @ennke, 2008. — C. 505-506; Tapacos
E.®. Tennenmy pa3BuTHsl ICUXOMMHTBUCTHKH. — M., 1987.

170. Mcuxonoriyeckasds MapKUPOBAHHOCTL $3bIKOBOro
aBnénus. €: the psychological identification of the linguistic phenom-
enon. D: die psychologische Kennzeichnung des sprachlichen Phino-
mens. &: le marquage psychologique du phénomeéne linguistique. m
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npe,EI,CTaBJ'IeHVIe O JIMHIBUCTUYECKOM 4ABIMIEHUN KaK O CJIOXKHOM U
YHUKanNbHOM (hbeHOMEHE, He MMEIOLLIEM KoppenaToB (») B ApYyrux
a3blkax. L He criocoOcTBYeT ocyiiecTBICHIIO TiepeHoca (P ); sIBICHHe
NPEICTABISCTCS HETICPEHOCHMBIM.

171. TMcuxocemanmka. €: psychosemantics. D: die
Psychosemantik. &: la psychosmantique. m KomnnekcHaa ncmxorno-
rMyeckas v NUHrBMCTUYECKasa AucuMnnvHa, uccneayowas cTpo-
eHve 1 PyHKUMOHMpOBaHWE WHOUBMAOYaNbHOW CUCTEMbl 3Hauye-
HUKW, BINUAHME MOTMBALMOHHBLIX )AKTOPOB W MCUXOSIOMMYECKOro
COCTOSIHUS YerioBeka Ha hopMMpoBaHME B €ro CO3HaHWUK onpe-
AenéHHbIX obpa3oB, CUMBOSIOB M MpeaCTaBeHUN. IMcuxoce-
MaHTHKa HCCIICAYET pa3yimdHble ()OPMBI CYIICCTBOBAHMS 3HAUCHUN B
WHIUBUIYaJIbHOM CO3HaHMM (00pa3bl, CUMBOJIBI, CUMBOJIMYECKUE el
CTBUS, 2 TaKXKe 3HAKOBBIE, BepOasbHble (DOPMBI), aHATIM3UPYET BIIUSHUC
MOTHBAIIMOHHBIX (PAKTOPOB M AMOIMOHAILHBIX COCTOSTHMI CyOBEKTa Ha
(bopMHpYIOIIYIOCS Y HETO CHUCTeMY 3HadeHWd. OCHOBHBIM METOIOM
AKCTICPHMEHTAILHON TICHXOCEMAaHTUKU SIBIIETCS TOCTPOCHHE CYOBEK-
THBHBIX CEMaHTHUYECKHX MPOCTPAHCTB, SBISIONIMXCS MOJIEIBHBIM TIPEI-
CTaBJIEHUEM KaTerOpHalbHBIX CTPYKTYpP HMHIMBHIYaJIbHOTO CO3HAHUS.
[lcuxoceMaHTHKa M3y4aeT Kak OOIIETICMXOJOTHYECKHEe acIeKThl Ipo-
mecca KaTeroprsalmy, Tak U auddepeHmaIbHo-Ticuxonorndeckue. B
MocJieTHEM CITydae 3a/adeil ICUXOCEMAaHTHUKH SIBISIETCS] PEKOHCTPYKLS
CHUCTEMBI TPEJICTABICHHA NAHHOTO WMHIMBHIA O MHUpE MyTEM PEKOH-
CTPYKIMM CHCTEMBbl €ro WHIMBMIYaJbHbIX 3HAUYEHUH U JIMUHOCTHBIX
CMBICIIOB. & Cmapuuénox B./[. BONbINOi TUHIBUCTHICCKHIA CJIOBAPh. —
PoctoB w//]: denmke, 2008. — C. 506.

172. MypusMm [@ppany. purisme <am. PpUrus “9ucTbIit’] Elmepjwuﬂ
ObL1 8nepevie 66e0EH 8 HAYUHBIL 00UX00 6 « Hacmonvrom croeapey noo
peoaxyuei @. Tons u B. 3omosa 6 1864 200y. €: purism. D: der Puris-
mus. &: le purisme.  KynbTypHO-A3bIKOBOE BO33peHue, 3aKmoda-
IOLLIEeCcs B WU3NULLHEM CTPEMIIEHUN OrpaguTb A3bIK OT WUHOA3bIY-
HbIX CITOB U Bblpa)eHWin, OT HEHOPMUPOBAHHbLIX 3NIEMEHTOB (Tep-
puTOpUarnbHbIX W couMnarnbHbIX Anarnektoa, MpPoCTOpeYnn) u
HeonornamoB. & Cmapuuénok B.J]. BonbIO# TMHIBUCTHYECKHUI CJI0-
Bapb. — PoctoB w/]l: ®enukce, 2008. — C. 508.
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173. Pacckas. €: tale / narration. D: die Erzihlung. §: le récit / la
narration. @ Bug MOHONOrM4eckom peyun, CrioBecHoe coobLueHme o
Kakunx-n. cobbITUAX dpakTax, sIBIIEHUAX. B merononornaeckoi
HayKe paccka3 CUMTaeTCs METOJ0M O0ydeHHs], UCTIONB30BaHUE KOTOPO-
T0O MpeyCMaTpPUBAET OTHOCUTENIHHO 3aKOHYEHHOE YCTHOE BBICTYIUICHHS
Ha onpeeNi€HHyio TeMy. & Cmapuuénok B.J]. BoJbIIOi TMHTBHCTHY €-
ckwii croBapb. — PoctoB w//1: @envike, 2008. — C. 513.

174. PaccyxnéHue. €: reasoning. D: der Gedankengang / die
Uberlegung. §: le raisonnement. m 1. MbicnmTenbHbIN npoLecc,
HanpaBfieHHbIN Ha OBOCHOBAHWE KaKOro-fl. MOoXeHUs WM no-
nyyYyeHne HOBOTO BbIBOAA M3 HECKOIMbKMX MOCHISIOK, BeAYLIAA posib
B KOTOPOM NPUHAANEXUT BTOPON CUTHaNbHOM cucTeme (peun). 2.
TekcT (Tun peyun), pacnpoOCTPaHEHHbIA B MyONMLUCTUHECKMX U
Hay4HbIX TEKCTaxX, KOTOPble CTPOATCSA B COOTBETCTBUM CO CTPOron
N NTIOrMYeCcKOn nocneaoBaTernbHOCTLIO NPeaoXeHUN U NPUYNHHO-
pe3ynbTaTUBHbIMW CBA3AMU Mexay Humu. 2. Buag peyeBoro Bbli-
CKasblBaHUS MO CNocoby BbIpaXXeHWUst MbICien, 06 beKTaMmn KOTO-
poro SBMSKOTCA MbICib U €€ [O0oKa3aTeslbCTBO. B Tekcrax-
pPaCCYXIEHUSIX LIMPOKO HCTIONb3YIOTCS CHHTETHYECKHUM (MHIYKTHBHBIM)
W aHAJIMTUIECKUH (IeAyKTUBHBIA) METONBI Pa3BEPTHIBAHMS MaTepHaa,
CUCTCMBI TC3UCOB, APr'yMCHTOB, J0OKa3aTCJIbCTB, BBIBOAOB U [IP. Pac-
CYKACHHC B XyJOXKCCTBCHHbIX TCKCTAX ABJICTCA OJHUM U3 BaKHEMIITNX
CpPEACTB PACKPBITHSI BHYTPEHHETO COCTOSHUS Teposi, TICUXOJIOTHYECKON
XapaKTEPUCTHUKH NepcoHaxa. Y uem OoIbIIero HanpsbkeHust TpedyeT oT
YE€JIOBEKa paCCYXICHUC, TEM AKTHBHEC MW 3aMCTHEC Yy4aCTHE B 3TOM
nporiecce peur. Pedup siBseTcs criocodoM (opMHUpoBaHUS U (HOPMYITH-
POBaHMS MBICIH CpeICTBAMHU 5i3bIka. MIMEHHO peub (MporoBapHBaHKE)
SIBJIIETCS BasKHE UMM CpeACTBOM OBJIaJCHIME MPOLICCCOM PACCYKIACHUA,
COXpaHAs NMOCJIEA0OBATCIILHOCTE €TI0 3BEHBCB U KOHTPOJIb 3a XO0M pac-
cyxneHus. bazoil sl paccyKIeHUs SIBISIFOTCS HAKOIUICHHBIC 3HAHUA,
CoJepKaHNe W YPOBEHb KOTOPBIX BIIMSIOT HA TIyOMHY PacCyKICHH.

B 3aBHCHMMOCTH OT JOrMKO-CMBICJIOBBIX OCOOEHHOCTEM TEKCTa-
pacCyKaCcHrd B €0 KOMIIO3UIIMU BBIACIIAIOT JIBE OCHOBHBIC YaCTH: me-
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3UC — YacTh, COAEPIKAIILYIO MBICIIb, KOTOpasi OyIeT J0Ka3bBaThes, O0-
KazamersibHyo 4acmb, cofiepkallyto CUCTEMY JI0Ka3aTeNbCTB U apry-
MEHTBI. B 3THX TecTax MoXeT ObITh U TPEThS 4acCThb, MOAYEPKUBAFOIIAS
BBICKa3aHHOE paHee BICYATIICHHE OT MPEIMETA, €0 OLCHKY, WK YacTh,
conepxaras oot 856/600. JIOrMKO-CMBICIOBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTa-
pacCyKIeHHs ONPEACIISTIOT DSl JIMHTBUCTUIECKUX OCOOCHHOCTEH JaH-
Horo Tuma TekcTa: O BHEBPEMEHHOM XapaKTep rlIarojioB-cka3yeMbix; @
HCTIONTb30BaHNE B KAUECTBE CPEJICTB CBS3H BBOJHBIX CJIOB U CIIOBOCOY €-
TaHW, YKa3bIBAIOIMX HA TIOPAJOK PACCYKACHHS, 0000IMIAIOMMIX U OT-
JEJSIONIMX OT/ICJIbHBIC YacTu paccyxkaeHus; @ HCIonb30BaHUE BOIPO-
CHTEJIbHBIX KOHCTPYKLIHI U CJIOBOCOYETAHHH (THIA QOKAMCeM MO, IMO
00BsCHACMCS CLeOVIOWUM, NPUHAMO CYUmanms 1 T.1L); @ mnpeumyiie-
CTBEHHOE WCTIOJb30BAHME CHHTAKCUCA CJIOKHOIOMYMHEHHOTO TPEIIII0-
xenwst; ® mpenMyIecTBeHHAs pear3als Mapauie/IbHON CBA3H MeX-
Ny €JIMHAIIAMH TEeKCTa-paccyxiacHust. & 3apybuna H./[. Metonuka pas-
BUTHS PeUM yJaluxcs Ha ypokax pycckoro s3bika / [Tox pen. T.A. Jla-
nbbkeHckoi. — M., 1980; 3apybuna H.J{. TexcT: MMHTBUCTHUCCKUN M
MeToAnIeCKuii actiekTrl. — M., 1981; ITcuxonoeus: cnosaps / Ilox o011,
pen. A.B. Ilerposckoro, M.I". SpomieBckoro. — 2-e u311., UcTp. ¥ A0, —
M., 1990; Cmapuuénox B.J/]. BonbIoi ITMHIBUCTUIECKHA CIOBAph. —
Pocros v/]]: ®ennkc, 2008. — C. 513.

175. PeneBaHTHble /| HepeneBaHTHble NPU3HaKW, MH.4Y. €:
relevant / irrelevant features (pl.). ®: die relevanten / irrelevanten
Merkmale (pl.). &: pertinent / non pertinent indications (pl.). m 1. Mpwu-
3HaKW, cnyxawme Afs pasnnyeHns sA3bIKOBbIX eanHuy. 2. Mpu-
3HaKM OObeKTa, COOTBETCTBYHOLWME WM He COOTBeTCTBy}OLU,I/Ie
ero CBOWCTBaM, OTpaxaiolye Wim He oTpaxatouye ux. L Tax,
HATIpAMED, B cI0Bax 3Amok u 3amOk, Amnac v amiAc peneBaHTHOCTB
TIPOSIBIISICTCS B yJIaPSHUH, KOTOPOE CIYKUT cpeAcTBoM auddeperma-
M OAVHAKOBBLIX I10 HAIIMCAHHIO, HO PA3JIMIHBIX IO 3HAYCHHIO CJIOB. @
Cmapuuénox B./[. Bonbiol TMHrBUCTHYECKUI clioBapb. — PoctoB v//:
®emnke, 2008. — C. 517.

176. Péma. €: rheme/ core. D: die Rheme. &: la rhéme. m 1. Cob-
CTBEHHO copepXaHue COOOLLEHWsI, TO, YTO FOBOPSLUMIA XeraeT
coobumTb CrylarwemMy OTHOCUTENbHO TeMbl. 2. O600LWEHHadA
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CTPYKTYpHas eanHULIA BblCKa3blBaHUS!, COOTBETCTBYHOLLAA doHe-
Me, MopdeMe U CeMaHTUKe Kak 0OO0OLLEHHO-CTPYKTYPHbIM eau-
H1uam q)OHOJ'IOFI/IquKOFO, MOpCbOJ'IOI'I/I‘-IeCKOFO N ceMaHTU4YeCKoro
YPOBHEWN. [Ipu akTyalbHOM YJIEHEHHM OPEIJIOKECHUS PEMOM SIBIISI-
€TCS SIIPO BBICKA3BbIBAHWA, COJEPKAHUE COOOIICHHUsS, TO €CTh TO HOBOE,
YTO TFOBOPSIIMI COOOIIACT, OTIPABISISCH OT TeMbl. & Axmanosa O.C.
CroBaph JIMHIBUCTHYECKUX TEPMHHOB. — 5-¢ m31. — M., 2010. — C. 384;
Pacnonos HU.I1. AxryanbHoe dieHeHwe Tpenioxenus. — ¥Yda, 1961,

Cmapuuénok B./]. bonbioii TMHTBUCTHYIECKUi cioBapb. — PoctoB w//1;
®ennkc, 2008. — C. 517.

177. PecpepéHT [am. referens ‘coobmmarompii’] Elmepmun 66€06H
8 MUH2BUCTUYECKULL 000pom amepukanckumu yuyénvimu 4. Oc0enom u
A. Puuapocome 1923 200y. €: referent. D: der Referent. §: le référent.
™ ncuxonunze. ™ 1. MNpegmeT unn siBneHve o6bHLEKTUBHOW Oen-
CTBUTENbLHOCTK, COBbLITUE, NpoLEecC, KOTOpble MMEET B BUAYy ro-
BOPSILLUA B KOHKPETHOM peyeBOM akTe. 2. O6bekT BHEA3LIKOBOM
AEVCTBUTENbHOCTN, KOTOPbIN UMEET B BUAOY FOBOPALLMA B KOH-
TEeKCTe KOHKPETHOW A3bIKOBOW CUTyauuu; NpeameT pedepeHLnn.
Tepmun «pedepent» ObUT BBeAEH IS BBIACICHUS] KOCBEHHOTO Xa-
pakTepa OTHOLIEHWI pedepeHTa K IMEHH WIH 3HAKY, CBSI3aHHOMY C pe-
(epeHTOM TOJNBKO Yepe3 MoHATHE. B COBpPEMEHHOH JIMHIBUCTHKE, JIOT H-
ke U Quiocodun TepMHUH yHnoTpeOsieTcs B APYroM cMeiciie: pedepe -
IWs1, KaK MPaBWIO, HETIOCPEIICTBEHHO CBSA3BIBACT pe(epPeHT U yKa3biBa-
IOIMI HA Hero 3HaK (uMs). Takum oOpa3om, pedepeHiys (») — 3TO co-
OTHECEHHE 3HaKa ¢ 00BEKTaMU BHES3BIKOBOH JEHCTBUTEILHOCTH B NPO-
1ecce KOMMYHUKAIMU. TepMUH MMEET IIMPOKOE M y3KOE TOJKOBAHHE.
[Tpy mMPOKOM TOJKOBaHMM Ka)KIOE€ CJIOBO B BBICKA3BIBAHMM HMEET
cBOU pedepeHT, a B y3KOM CMEICIe, peepeHIms — JIMIIb COOTHECEH-
HOCTh CJIOBa C 4YacThl0 OOBEKTOB, MPUHAJICKANIMX 0003HAUYAEMOMY
CJIOBOM KJIacCy, KOTOpbIE TOBOpSILHE BBIJCISAIOT B CBOEM CO3HAHUM.
OcymecTBieHre pedepeHIy TPOU3BOIUTCS TIOCPEICTBOM pedepeHLH-
anpHOrO BBIOOpa. TepMuH «pedepeHT» B COBPEMEHHOW JIMHTBHCTHUKE
qaie BCEeTo YINOTPeOIIIeTCsl B TOM K€ 3HAUCHHH, UTO U TEPMUH «ICHO-
taty. 4 JeHotaT. » PedepeHuns. € Cmapuuénox B./]. Bonbiioi
JMHrBUCTHYECKUi cloBapb. — PoctoB H/][: ®ennkc, 2008. — C. 519. :
https://ru.wikipedia.org/wiki/Pede-penr(JIunreuctrka).

118



178. PedepeHumanbHaa komneTéHumAa. » TemaTtnyeckas
KOMneTeHums.

179. PecbepéHuma [ram. referare ‘orHocurs, conocrapists’]. €:
reference. D: die Referenz. §: la référence. m CooTHoOLLEHNE Mexay
A3bIKOBbIM 3HAKOM U npeaMeToM (06BHEKTOM BHEA3LIKOBOW AeW-
CTBUTENbHOCTHN), KOTOPbIN 0603Ha4YeH 3TuM 3HakoM. L B mparma-
THKC pe(bepe}nmﬂ MOHMMAETCsT OoJiee CIIOKHO: B €€ COCTaB HccjacaoBa-
TCJIM BKIIOYAKOT YCTBIPC KOMIIOHCHTA, TECHO CBA3aHHLIC B IIPOLICCCE
peuw (aapecaHT, JIEKCHIEeCKUe €TUHAIIBI, 00 hEKTHBHAS PEaJIbHOCTD, a/l-
pecat). » PedepeHT. &€ Cmapuuénok B./[. Bonpmol IMHTBICTHY €-
ckuii cioBapb. — PoctoB v//1: @ennkc, 2008. — C. 519.

180. PechepupoBaHue TéKcTta. €: text abstracting. D: das Refe-
rieren des Textes. &: le référence du texte. m OanH n3 Buaos obpa-
BOTKM TEeKCTa, 3aK/OYaoLWMINCS B U3BMEYEHUN N3 MPOYUTAHHOIO
TEeKCTa OCHOBHOIO COAEepXaHusi 1 co3aaHum Gonee CBEPHYTOrO,
CXaToro BTOPWUYHOrO TekcTa (pedpepaTa) Ha OCHOBE CBepTbiBa-
HNA U CXaTUA CMbICIIOBbIX CTPYKTYP NEepBUYHOINO TEKCTa. ITo
CYTH, 3TO — CJIOXHBIH BHJ] PEUEBON JIEATEIHLHOCTH, 3aKII0U AIOIIHICS B
O3HAKOMJICHUU C TEKCTOM, M3BJICYCHUN M3 HETO OCHOBHOTO COZIEPKaHMSA
WK 3aJIJaHHOM WH(OpMAIMK ¢ TIeNbI0 TMChMEHHOIO M3JIokKeHus . B pe-
3ynbpTare pedeprpoBaHMs co3aaroTcs pedeparsl, aBTopedepaTsl u pe-
(bepaTuBHBIE TIEpEeBOIBI. B mMpakTHKe mpernofaBaHus s3bIKa pedepupo-
BaHHC TEKCTa BHICTYMAeT B y4eOHOU GyHKImHM. YdeOHOe pedepupoBa-
HUE TeKCTa nomoraer (OopMHpOBaTh JIEHCTBMS MO TpaHC(hOpMalMy,
KOMIIDECCHM  JIEKCMYECKHX, TpaMMAaTHYECKUX M CHHTaKCHYECKHUX
cpencts Tekcta. & Cmapuuénox B./{. BONbIION JTHHIBUCTHIECKHIA CII0-
Baps. — PoctoB w/]1: ®ermkc, 2008. — C. 519. # Hoslii clloBaph METO-
JIMYECKUX TEPMHHOB W TOHATHH (TEOpusl M TMPaKTHKa OOyUeHHS HMHO-
cTpaHHbIM si3bikaMm): https://methodological_terms.academic.ru/1639/Pe
(bepupoBaHe TEKcCTa.

181. Pecdnékcua. €: reflexion. D: die Reflexion. §: la réflexion.

™ OCMBbICIIEHNE YENIOBEKOM CBOWMX OEWCTBUN, pasMblLUIEHME O

HUX. B xoze ocymecTBiieHHsT pa3MbIIUICHHES Y€I0BEK OTHAET cebe

OTYET B TOM, YTO 1 KaK OH I€JacT, TO €CTh OCO3HAET T€ CXEMEI U IpaB -
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Ja, B COIIACHU C KOTOPBIMU OH JeHicTBYyeT. CMBICH pedueKcHH 3aKiIro-
4aeTcsl B BBISICHCHHHM YEJIOBEKOM OCHOBAaHMH CBOWX 3HAHHii, B TIOHHM a-
HUU TOTO, KaK BbIpaOaThIBAIUCh T€ WIM WHbIE 3HAHMS WIM NPECTaBIIe-
HUsA. DTO TaKKe CHOCOOHOCTH K BepOaNbHOMY OOBSICHCHHIO SIBJICHHS,
CBOMX 3HaHM 0 HEM. & [l[enunoea A.B. Teopust 1 MeTOI¥KA 00y4CHHS
(paHIy3cKOMY SI3BIKYy Kak BTOpoMmy mHOCTpanHomy. — M.: BJIAJIOC,
2005. — C. 21.

182. Pedpp€MMUHT [anen. croso reframing siisieTcst oTriaroins-
HBIM CYIIECTBUTENBHBIM HPOM3BOIHBIM OT ryarona to reframe, o3naua-
IOLIET0 ‘BCTaBUTh B HOBYIO paMKy (my owce kapmuhy)’, ‘BCTaBUTh B TY
ke pamKy (Hosyw Kapmuuy)', ‘3aHOBO TPUCTIOCOOWTH’, ‘TIO-HOBOMY
chopMympoBaTh’] EII’I’Z€XHOJZOZM}Z pe@peiimunea bvina paspabomana
Puuapoom Benorepom u J{orconom I'pundepom 6 80-x 2cooax XX geka 6
pe3yivmame MmuameabHO20 U CUCMEMATUYECKO20 HADII00eHUs 3d Pa-
oomoti Munmona Spuxcona u Opyeux ncuxomepanesmos. €: reframing.
D: die Reframing. &: le reframing. m ncuxoaunce. \ameHeHve ce-
MaHTUKMN BbICKa3bliBaHUA, 3akrodarwlleecda B CO34aHUM HOBOIO
KOHTEKCTa, B npugaHun npegmeTy onncaHuA HOBOW CMBbICIIOBOM
HanoJIHEHHOCTH, B USAMEHEHNUN BOCMPUATUA camon cuTyauunu.
Jannpiii TepMuH mmpoko ucnonszyet HJII nis ormcanusa ucnoib3ye-
MBIX UM TIPOIEYp MEPEOCMBICIICHUS U TIEPECTPONKH MEXaHU3MOB BOC-
NPUATHSI, MBIIUICHUS, TIOBSICHMS C LETBI0 M30aBJICHUS OT HEydadHBIX
(BO3MOXHO Ja)ke TIATOTCHHBIX) NICUXMYECKUX 1a0JIoHOB. PaMka Bokpyr
pHCYHKa SIBISETCSl XOpollel MeTadopol, IO3BOJSIIONICH MOHATH CYTh U
MEeXaHM3M pedpeiivunra. B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, YTO UIMEHHO MOMAIET
B PaMKy, MI3MEHAETCS MHPOPMAIMS O COMEPYKAHMM KapTHHBI, a, CIIe10-
BaTeJIbHO, U BOCIPUATHE TOr0, YTO Ha Hell m3oOpakeHo. PedpeliMunru
HO3BOJIAIOT BBIWTH 3a IPENEJIbl CIOXKMBIIUXCSA IPEICTABICHUN, CBOETO
Y KOJUICKTUBHOTO OIBITA, TIOCMOTPETh Ha COOBITHS C IPYrOil CTOPOHBI, B
HOBOM pakypce. Yalie BCero oHM HCTIONb3YIOTCS B KOH(IIMKTHBIX CHTY-
aInysx, Tpd HEOOXOIMMOCTH — HEWTPaJIM30BATh CHUTYAIMIO, M30€kKaTh
HEKEJIATEJILHOTO ToBeAeHns moael. Tak, B peueBoOil curyarmy, Koraa
HEOOXOIMMO YCTIOKOMTh YYEHHKA B CBSI3H C TOJYYCHHEM «IBOMKI» Ha
9K3aMeHe, JIydllle BMECTO YTCIIMTENbHBIX BBIPAKCHUH «HE NPHUHMMAi
Tak OJM3KO K CepAlly», «He HepBHMYAiD» W Ap. UCMONb30BaTh KaKOM-JI.
pedpeiiMuHr (K IpUMEpy, «3aTO ThI CAMBIH JIydIIMK CIIOPTCMEH B IIKO-
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ne»). PedpeiiMUHrOBBIMY SIBISIOTCSI TAKHUE BBIPAXKCHUS, Kak: Tbl cauus-
KOM MeOIumenbHblll, 3amo 0CHO8AMeNb bl Tbl CAUUWKOM MOICMAZ,
3amo mazkasa u nexcras; Tel CIUWKOM 8CNbITLYUS, 3AMO OMKPOBEHEH,
Y meba caruwkom 6onvuue yuwiu, 3amo mol iyduie gcex Noéulb U T.1I.

Croponrrkn HJIIT ommcwkiBatoT pedpeiiMUHI Kak MPUHIMIL, YTO «B
000l cUTyalMu ecTh TO3UTUBHBIN Pecypc», TOJIBKO €r0 HyXHO YBU-
JIeTh W TOCTapaThCsl MCTIOIb30BaTh. PedpeiMuHr, Mo ux MHEHHIO, 3TO
M3MEHEHHE KOHTEKCTa WIM I[IEHHOCTH PacCMaTpUBAEMOrO SIBJICHUS.
PegpelimuHe KOHMeKcma: B pa3HbIX CUTYaISIX OIHO M TO e TIOBe-
JIEHUe MOXKET OKa3aThCs M IOJIE3HBIM M BpelHbIM. B maHHOM ciydae,
€CJIM IBMEHNUTHh KOHTEKCT COOOIICHMS, TO MEHIETCS ¥ TTOAXO K COaep-
xaumo. PeghpeliMuHa coOep)KaHUsl: COCTOHT B TOM, 4TOOBI K3MEHHUTH
LIEHHOCTh CaMoro coodmenus. HanpuMep, ecim yenoBek JHKET, 3HAYUT,
y HEro ecTh XOTh Kakasi-TO Lelb. PedpeliMuHr conepskanus HanpaBieH
B TIEPBYIO OYepeb HA M3MEHEHHUE BOCTIPUATHSI OOBEKTA, UYTO JJI CYO'h-
€KTa TMpOSBISIETCS B CMEIICHUM CMBICJIOBBIX aKIEHTOB M MPUBOIUT K
BO3HMKHOBCHHIO HOBBIX olnylneHuit. & Cmapuuénox B.J]. Bonbmioi
JIMHIBUCTHYECKHUi clioBapb. — PoctoB /]I denuke, 2008. — C. 520-521.
A https://ru.wikipedia.org/wiki/Pedpeiimumr.

183. PeuenTiBHbIe 3NeMEéHTbI peyeBbIX YMEHUN, VH.4Y. E:
receptive elements of language skills (pl.). D: die rezeptiven Elemente
der Sprachfertiakeiten (pl.). : les éléments récepteurs des compétences
linguistiques (pl.). m OnpegenéHHble yMEHUs MNOHUMAaTb CMbICH
BepOarnbHbIX AENCTBUNA.

184. PeueBas pésarenbHocTb. €: speech activity. D: die Sprach-
aktivitat. &: Pactivités (pl.) langagieres. m 1. Cneundmyecknn sug
OEeATeNbHOCTM YeroBeKka, BKIIOYAWMN BCE MNPOSIBIIEHUS peye-
BOro noBedeHuns HocuTens s3bika. 2. Peanusauus B3anmogen-
CTBUS Nnogen B npouecce BepbanbHOro obLueHns. 3. AKTUBHBIN,
LerneHanpasneHHbl, onocpeoBaHHbIN S3bIKOBOW CUCTEMOW W
0ByCroBnEHHbIN CUTyaumen obLLeHnst NpoLuecc nepegayn, nony-
yeHus 1 npuéma uHdopmaumm coobuierns {° M.A. 3umuss}.
PeueBas mesiTenbHOCTH peanm3yeTcsl B TaKHX €€ pa3HOBUAHOCTAX (TH-
nax), KakK aydupoaauue, 20e0penue, nuCbmMo U umenue. Ay]lPlpOBaHI/Ie
Y TOBOPEHHE OTHOCSITCS K YCTHOHM (popMe peueBoro oOIIECHHs, MTMCbMO U
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YTEHUC — K MMCHhbMEHHOU opMme oOmeHnst. CrielupIIecKIM BHIOM pe-
YeBOW JeATEeNHHOCTH cuuraeTcs nepeBon (»). B 3aBucumoctu oT BbI-
TONTHAEMOM B mporiecce oOmeHnss (QYHKIMM BCe BWILI PEUeBOM Jesi-
TEJILHOCTH TOAIPAa3IETSIFOTCS Ha UHUUUAlIbHbIE (TOBOPEHHE U TIMCHMO),
KOTOpBIE CTUMYJIMPYIOT CIIYIIAHWE U YTEHHE, U PeaKMueHbIe (ciyia-
HUE U YTEHHE), KOTOPbIE BHICTYNAIOT B KAUECTBE OTBETHBIX PEAKTHBHBIX
nporeccoB. HampaBieHHOCTh peueBoOro AeiCTBHS Ha BbIJady ONpene-
nEHHON MH(pOPMAIMH CITYKUT KpUTEpUEeM JleJieHUs BUIIOB PEUEBOM Jiesi-
TEJPHOCTH HA PELENTHBHBIC W MPOAYKTHBHBIC. PeyernmueHblie Busl
peUeBOM AESTEIBHOCTH CBA3aHbBI C BOCIIPHSITUEM YCTHOM (CIyIIaHUE) U
MMCEMEHHOH (UTEHHUE) PEeYH, YTO 3aBHCUT OT MHIMBHIYaJbHBIX 0COOEH-
HOCTEH cyObekTa M crielduky peueBoro ooieHns. [Ipy perenTuBHBIX
BUJIaX PEUEBOH JESATEILHOCTH HOCHUTEIb SI3bIKa OCYIIECTBISIET MPUEM U
TMOCJICAYIONIYI0 00paboTKy PedeBOro CooOUIeH s, a Tpu POOYKMuUe-
HbIX TUNAX pedeBOil NeATEeIbHOCTH (TOBOPEHUH U IMIMChME) — HETIOCPEI-
CTBEHHO COOOLICHUE.

PeueBas neATensHOCTh B CTPYKTYPHOM OTHOIIEHWH XapaKTepH3yeT-
ca TpEx(}azHOCTHIO M BKIIOYAET MOTHUBAIMOHHO-TIOOYAHUTENBHYIO, aHa-
JIUTUKO-CUHTETUIECKYIO W MCTIONHUTENLCKYIO (ha3bl (ypoBHH). Hexoro-
pble HCCIIe0BATENH BBIIEISIOT YETBEPTYIO, KOHTPOIMPYIOIYIO, a3y,
NPETONATaloNIyl0 aHAIM3 M KOPPEKTHUPOBKY TONYYEHHOTO MPOAYKTa
PEUEBOM TEATEILHOCTH — BHICKA3BIBAHMS, TEKCTA. KaXKIbIi € TUHITHBIH
aKT peueBOM 1eSITEIbHOCTH HAUMHAETCS MOTHUBOM M IUIAHOM U 3aBepilia-
eTCA Pe3yNbTaToM, JIOCTWKCHHEM HaMEUYEeHHOW BHAYaJe 1Ie/H; B cepe-
JIMHE K€ JISKUT JMHAMHUYEcKasi cucTeMa KOHKPETHBIX JeHCTBUIl U ore-
palmii, HanpaBJIECHHBIX HAa 3TO JOCTIKEHHE.

[IpenqmeToM pedeBoii e TEIbHOCTH SIBISIETCS MBICIB Kak (popMa OT-
pa’keHUsl OTHOLLIEHHWI NPEAMETOB U SBJICHUNA PEALHON TEHUCTBUTEIBLHO-
ctu. B kauecTBe anmeMeHTa NPEeIMETHOrO CONIEp)KaHUS peueBOM jes-
TEJILHOCTH Hapsiy € TMPeMETOM M TMPOIYKTOM BBICTYIAET TaKXKe pe-
3yAbTaT JEATEIbHOCTH, KOTOPbIM BBIpa’kaeTCsi B OTBETHOM peakiyu
JIPYTUX JIIOAEH HA TIPOAYKT STOH NESATEIBHOCTH (Pe3ybTaToM CITyIla-
HUSI, HATIPUMED, SIBJIAETCS] TIOHUMAaHUE CMBICIIOBOTO COAEPKaHUA TEKCTa
U TIocJieIyIolee ToBopeHne). B kauecTBe MpoayKTOB PELENITUBHBIX BU-
JIOB PEUEBOM JESATEILHOCTH BBICTYIAET YMO3aK/IOYEHUE, K KOTOPOMY
NPUXOJUT YE€JIOBEK B Ipoliecce peremmu. B kauecTBe mpoxaykra npo-
JTYKTUBHBIX BUIOB PEUEBOH JeATEILHOCTH BHICTYNIAIOT 8bICKa3bi8aHUe
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u mekem. & 3umnsisi A.A. TIcuxonorndeckue acrekTbl 00yueHuUs: TOBO-
PEHHIO HA MHOCTpPaHHOM si3bike. — M., 1985; 3umwuss A.A. Ilcuxonorus
o0yueHusi HepogHOMY sI3bIKy. — M., 1989; Jleonmwves A.A. Teopus pe-
yeBOU IeaTenbHocTh. — M., 1971; Jleonmwes A.A. Ilenarormyeckoe 00-
menre. — M., 1979; Cmapuuénox B.J[. BombIIoN JIMHTBUCTHYECKUN
cnoBapb. — PoctoB v//1: ®ennke, 2008. — C. 522.

185. Pe4yeBasa MHTEHUMA [am. intentio ‘ctpemiienne’]. €: speech
intention. D: die Sprachintention. &: Iintention (f) langagicre. m Lle-
neBas yCTaHOBKA peyeBOro akTa, 3amblCerl, HaMepeHne roBops-
Liero. Crenenp peammpaiuyd PeueBOM WHTEHIMH (BO3MOXXHOCTH
OCYILECTBUTH PEUEBOM aKT) 3aBUCUT OT YPOBHS BIAJCHUS A3BIKOM, OT
YMCHIA UCIIOJIb30BAHUA SKCIIPCCCUBHO-CTUWIMCTUICCKUX U 06pa3HI>IX
BO3MOXKHOCTEH SA3bIKa, a TaKXeC HeBep6aan>1x BCIIOMOraTE€JIbHbBIX
cpeacts. € KOMMyHUKaTMBHasa WHTeHUua. & Cmapuuénox B./].
Bonbmmoii ymHrBucTHUeckuii cioBapb. — PoctoB w/]l: ®ennke, 2008. —
C. 522.

186. PeueBas komneTtéHuus. €: language skill D: die
Sprachkompetenz. §: la compétence en matiére langagicre. m 1. Bna-
AeHne cnocobammn opmMmnpoBaHna 1 OpMynMPOBaHMA MbICEN
NnocpeaCcTBOM 53blka, YMEHUE UCMONb30BaTb 3TU CNOCO6LI B NPO-
LLecce BOCNPUATUS M MOPOXOEHUA peyu, a Takke B pasnunyHbIX
KOMMYHUKaTUBHbIX akTax. 2. YMeHue nopoxaaTtb N BapbUpoBaTb
KOMMYHUKaTUBHO-NPUEMIIEMYIO pedb N KOPPEKTHO WHTEeprpeTu-
poBaTb cogepxaHwe pevyn Ha WHOCTPaHHOM HA3blKe, BKIoYato-
lee: 3HaHVe W BnageHwe Tunamyn AUCKypca, TUNamuy TEKCTOB,
YMEeH1e 1UX UCMNonb3oBaThb B 3aBUCUMOCTW OT CUTYyaL MU KOMMYHU-
Kauuu; ymeHue BblbpaTb popMy OOLLEHMS U JIMHIBUCTUYECKME
cpencTBa MCxoasa u3 cuTyauun. PeueBast KOMIIETEHIMA BO BTO-
POM MHOCTpaHHOM SI3BbIKE TPEATOoNaraeT pa3BUTHE YMEHHH U HABBIKOB B
BUIIaX PEUYEBOW AESATENHHOCTH, U (OPMHUPYETCs TOJ BIWSHHEM aHAJO-
THYHBIX KOMIICTCHIMA B POJHOM M MEPBOM HMHOCTPAHHOM SI3BIKaX. ITO
BJIMSIHAE MOKET MMETh MO3UTHBHBIA U HeraTUBHBIA Xapakrep. [locie n-
CcTBUA WHTEPEPEHIMN MOXXHO TIPEIOTBPATUTh, WCTIONB3YS ayTeHTHY-
HBIE MaTepHaIbl, IPUOOINAOIINE YICHHKA K 3aKOHOMEPHOCTSIM TIOCTPO-
€HUs ayTeHTHYHOro nauckypca. [lone3HpiM mpuéMoM (QOpMHUPOBAHUS
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JIACKYPCUBHBIX YMEHH BO BTOPOM HMHOCTPAHHOM SI3bIKE SIBIISIETCSI TE€K-
CTOBBIN TIOJIXO]T — TIOCTPOSHUE PEUEBBIX BHICKA3BIBAHUIA 110 MOJETISIM HEe
M30JIMPOBAHHBIX TPEJIOKEHHI, HO TEKCTOB. [Ipy 3TOM HCTONB3YIOTCS
3HAYUTEJIbHBIE BO3MOKHOCTH TOJOKHUTEIIHLHOTO MEpeHoca CUHTAKCHY e-
CKMX M JHMCKYypPCHBHBIX YMEHMH M3 POIHOTO M TEPBOTO HMHOCTPAHHOTO
SI3BIKOB, & TaK)KE KOMIUIEMEHTapHOCTh (») (PYyHKIMOHMPOBAHHS peye-
BOM KOMIeTeHIMH. JloCTWKEeHHE TeX WIM MHBIX YPOBHEBBIX XapaKTepH-
CTUK pe4eBO KOMIETEHIMH (YMEHHMI 1 HABBIKOB B YETHIPEX BUAAX pe-
YeBOM JAESATENHFHOCTH) BO MHOIOM 3aBUCUT OT C(OPMHPOBAHHOCTHU
JIMHIBUCTHMYECKUX 3HaHMA M yMmeHWd. (DOpMHUpOBaHWE JIMHIBHUCTHYC-
CKOH (») M peueBOil KOMIETEHIMIA JOJDKHO JOCTHraThCs NapaulesbHO.
IIponecc pa3BuTHs pedeBO KOMIIETEHIIMA MHOTOCTOPOHHUM, OH peau-
3yeTcst B TpEX cgepax: oOydyeHMs, pa3sBUTHsS U BOCIIMTAHMS. 3ajayu
00y4eHHs KOHKPETHM3HPYIOTCS B YMEHMIX KOMMYyHuKaimd. Pa3BuBaro-
mas cdepa obecreymBaeT COBEPUICHCTBOBAHME PEUYEBBIX HABBIKOB.
BocrmrarensHas cdepa GpopMupyeT TMIHOCTH, B €€ OTHOLICHWH K JIHIC-
KYPCHBHBIM TIPUBBIYKaM HHOrO commyma. 4 [QUCKypcVBHas Komne-
TeHuus. € Cmapuuénok B.J]. BOJIbIION JIMHIBUCTHY €CKHIA CJIOBAPD. —
Poctos w/]l: ®enukc, 2008. — C. 522; Il]enunosa A.B. Teopus u meTo-
nuka o0ydeHust (ppaHIy3CKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY MHOCTPaHHOMY. —
M.: BJIAZ1IOC, 2005. — C. 94-95, 99.

187. PeueBasa cutyaums. €: speech situation. D: die Sprachsitua-
tion. §: la situation langagicre. m 1. CuTyaumsa pedn, okasbiBaroLas
BMMSAHME Ha BbIOGOP y4yacTHMKaAMM PEYEeBOro akTa TeX WU MHbIX
NPMEMOB U A3bIKOBbLIX CPEACTB. 2. ncuxoaunzs. COBOKYMHOCTb
¢akTOpOB NpeapeYveBon OPUEHTUPOBKKN, KOTOPbIE BIMSIIOT Ha Bbl-
GOp M CTPYKTYpY peYeBoro 4eENCTBUS. Ha xapakrep peueBoii cu-
TyaI_II/II/I OKa3bIBAKOT BJIMSHHC CJ'IG,I[YIOH_II/IG S3BIKOBBIC U BKCTpaJ'H/IHFBI/I—
crraeckue (HakTOphl: YYACTHHKH PEYEBOM CHUTYAllMHM, MX BO3PACTHOM,
CO]_II/IaJ'IBHBIﬁ CTaTyC U JIMYHBIC OTHOLICHHA, NPEAMET pPCUH, 06CTOH-
TEJIbCTBAa PEUYEBOM CUTyaIu (MECTO, BPEMsI, YCIIOBUE), PEUEBOM JKaHp
(mexipst, ypok, Oecenna, MporoBe/[b, MHTUMHBIH Pa3roBop), Ieib 00IIe-
HUAsE 1 MHOroe npyroe. s dopmupoBaHus yMEHHI B BUIAX peueBOU
JCSATCIIbHOCTU HpI/IMGHI/IMBI TOJIBKO KOMMYHI/IKaTI/IBHI:IC ynpa>KHeHI/I$I
WM YIPAaXHCHUA PEUCBOIO XapakTepa. OTJ'II/I‘II/ITCJ'II)HI)IM IPU3HAKOM
PEUCBBIX yl'[pa)KHEHI/]ﬁ ABJSICTCS HAJIMYUC KOMMyH]/]KaTI/IBHOf/i 3aJa4Hu,
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KOTOpas peliaeTcs B Onpee/€HHBIX PeUEBhIX CUTyalpsIX. PeueBas cu-
Tyalusl BOBJICKaeT yUEHHKA B KOMMYHHKAIMIO U OMNpEJIeIsieT eTo pede-
BOE TOBEJICHUE: YUCHHK MPOTHO3UPYET peueBbie NEUCTBUS, UIIET Cpe-
CTBa JUIA pelieHns 3aaaun. & Jleonmves A.A. JlesirenpHocTh. Co3Ha-
aue. Jlmanocts / V30paHHbIe McHXONorndeckue npomBeaeHns. Tom 2.
— M., 1983. — C. 38; Cmapuuénox B./[. BonbIlOH JHHBHCTUYECKHIA
cnoBapb. — PoctoB v//1: denuke, 2008. — C. 522-523.

188. PeyeBasa a3kcno3uuma. €: speech exposition. D: die
Spracheexposition. &: I’exposition (f) langagiere. m lNpegbasneHune
06pa3sL0B MHOCTPAHHOW peyn Ans O3HAKOMIEHUSA C HOBbIM MaTe-
pvanom.

189. PeueBoe pénctBue. €: speech act (step). D: der Sprechakt.
&: PPacte (m) du langage (langagier). @ MuHumanbHas eguHmLa oby-
YeHUsi, eguHMLA peYenopoXaeHus, akT COBMECTHON MEXCYb b-
€KTHOW OeATENbHOCTU NO PELLEHMIO COLManbHO-peYeBOr 3agayun.
KoMMyHHKaTHBHASE METOIUKA 00YUEHHSI HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY TPH-
3HaéT MHUHMMAaJILHOM €/IMHHIICH 00y4eHUs He CIIOBaph, IPAaMMAaTHKy WA
(boHEeTHKY s3bIKa, a peueBoe neicTBre. [IpoaykToM peueBoro nenucTBus
sBisieTcss mexkem (»). YcioBueM BO3HUKHOBEHHMS U peaju3aliii peve-
BOT'0 JICHCTBHS BBICTYNAET KOMMYHHKaTHBHAs cuTyaiws (»). DTO coBo-
KyITHOCTH OOCTOSITEIbCTB, BBI3BIBAIOIIAS HEOOXOAMMOCTh 00 paIIeHUs K
peuu B LEJSIX BO3JEHUCTBHSI OJJHOTO YEJIOBEKA HA JIPYTHX JIFOJEH B MPO-
mecce JCSATENLHOCTU. PedeBoe AciCTBUE SBIACTCS TAKKE CIMHHICH
00y4eHHs TOBOPEHHIO, IOCKOJbKY peueBoe JCHCTBHE KaK €UHHUIA
KOMMYHHKAIMU COIEP’KUT B ce0e TP B3aUMO0OYCIIOBICHHBIX aCTIeKTa:
WUIOKYTHUBHBINA akT (»), peamByIOIINi OMpe/Ie]IEHHOE KOMM YHHUKATHB-
HOE HaMEepEeHHe, C KOTOPBIM OCYIIECTBISIETCS BHICKAa3bIBAaHUE; JIOKYTHB-
HBI akT (»); JUHrBUCTHYEcKas Manupectamus. [ ocymecTBieHus
peueBOro JCHCTBUS TOBOPSINMA JODKEH WUMETh TpeACTaBJICHHE 00
0000IEHHOM COJEPKAHUM BBICKA3bIBaHUA (IPOMOZMIMS), MyTSAX €ro
NpeBSABICHUS U pealn3alii KOMMYHUKaTHBHOIO HaMepeHus (Tof-
TBEpIUTH, TPEIyNpeIuTh, 00CmaTh, MOCOBETOBATH H MpP.), a TakKe
YMETh JIEKCHIECKH U TPAMMATHIECKH «Pa3BEPHYTH» B PEUU BHYTPCHHE
3arporpaMMHPOBAHHOE BHICKa3bIBAHHE.

125



WnoKyTHBHBIN | JIOKYTHBHBIN aCTICKThI PEUYEBOr0 JICHCTBHS €TUHBI:
KOMMYHHKaTUBHOE HaMEpCHHE MOXKHO PeajM30BaTh TOJBKO Yepe3 Iie-
penady onpeeEHHOro COoAepKaHus, a BEICKa3bIBaHAE O YEM -ITHOO CO-
BEPIIAETCS BCErJa C ONpeIeIEHHOM KOMM YHHKATUBHOM LIEJb0. BMecte
C TEM, OHU OTHOCUTEJILHO CaAMOCTOSITE/IbHBL. B peueBoil AesITeIbHOCTU
0o Tiepeada CopepKaHus, MO0 KOMMYHHKATHBHOE HAMEPECHHE MO-
T'YT BBICTYIATh HA TEPBBIHA IWaH. [IJIsI MOHOJOTHMYECKOH peyr TUIMIHO
BbIJICJICHHE JIOKYTHUBHOTO aCIieKTa peuH, TOrJa KaK B JUaJiore JOMHUHH-
pyeT ero WuloKyTHBHasi cTopoHa. [loaTomMy 00ydeHre 1Hanoruaeckomy
BBICKA3bIBAHAIO HA TICPBOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE TPOUCXOIUT IMyTEM
TOIIATOBOTO0 OOYYCHHUS BBITIOIHCHAIO KOMMYHUKATHBHBIX 3a]1a4 B paM-
KaxX OCHOBHBIX (DyHKIMi OOIICHMS: MHPOPMATHBHON (OOBSICHATH YTO-
nb0), PEeTYISITUBHOW (BO3/CICTBOBaTh Ha coOeceqHHMKa — BBIPA3HTh
MpHKa3, COBET U Tp.), IMOIMOHAILHO-OIICHOYHON (BBIPAa3UTh COMHEHHE,
OTKa3 | Jp.), STUKETHOM (peanr3oBaTh NMPHUHATHIC B 00IIeCTBE (GOPMBI
O0IICHNS — W3BHMHCHHME, MO3JpaBlicHUE, TpochOy u mp.). ¢ PeveBon
aKT. € bPum H.JI. Metonuka OOy4YCHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Kak
HayKa ¥ MpoOJIeMBbI IIKOJBHOrO yueOHuka. — M., 1977.

190. PeueB6e yméHue. €: speech skills (pl.). D: die Sprachfertig-
keiten (pl.). &: la compétence langagiere. m 1. CnocobHoCTb YernoBe-
Ka OCYyLeCTBMNATb TO UMM MHOE peyvyeBOe OeNCTBME B YCIOBUSX
peLleHns KOMMYHUKATMBHBIX 3a4ay Ha OCHOBE BblpabOTaHHbIX
HaBbIKOB M MPUOBPETEHHbIX 3HaHMK. 2. OCBOEHHas MHOMBUOOM
nocnefoBaTernbHOCTbL PeYeBbIX OEeNCTBUIM, OCYLLUECTBNsSemMasi Ha
OCHOBE 3HaHWI U aKkTyanusauumn npocTenLLIMX HaBbIKOB. Peue-
BOE YMEHHE XapaKTEepHU3yeTCS INPOAYKTHBHOCTBIO, MEPAPXHYHOCTBHIO,
TBOPYECKHM XapaKTepoM, 00JlaziaeT M3BECTHOM NCHXOJIOTMIECKON ca-
MOCTOSITENIBHOCTBIO, TO €CTh HMMEET CTPYKTYPY, COOTHOCHMYIO CO
CTPYKTYpOH LEJOCTHOM pedeBO AedaTenpbHOCTH. POpPMHUPOBAHUE YMeE-
HUl CIIPaBEJJIMBO CBS3BIBAIOT C MapajulebHbIM HOPMHPOBAHHEM CIIO-
COOHOCTH ONEpHpOBaTh TIOHATHSAMHU W CHCTEMaMH TIOHATHI. B 3ToMm
CMBICJIE MOXKHO YTBEPXKIATh, UTO BCE ACHCTBUS U ONEPaLH, [OrOTaB-
JIMBAIOUIMX K BOCHPUATHIO U YCBOCHHUIO TIOHATHH, SIBJSAIOTCSI HABBIKAMMU,
a JIeicTBUA, CBA3AHHBIE C ONEPUPOBAHMEM MOHATUSAMHM JUJISI BHIPAXKCHHUS
MBICIH — ¢ YMeHHIMU. & Sumnsn M. A. Tlcuxonorus o0y4eHus HepO/I-
HOMY A3BIKY. — M., 1989; Jleonmves A.A. Teopus peueBoil AeaTeNbHO-
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ctu. — M., 1971; Ilaccoé E.H. OCHOBBI METOIMKH O0y4EHHUST MHOSI3bIY-
HoMYy obOmrenuro. — M., 1989.

191. PeueBon akT. €: speech act. D: der Sprachakt. : I'acte (m)
de parole. m 1. OTgenbHoOe LeneHanpaBrieHHOe OeCTBUE, B HOP-
MasbHbIX Crydasix npefcTasnstollee cobom ABYCTOPOHHMI NPO-
LecC MopoXOeHUs TeKCcTa, OXBaTbiBalOLLMN rOBOPEHUE U MpOTe-
KaloLpme napannenibHO N O4HOBPEMEHHO CITyXOBOE BOCMNPUATUE U
MOHUMaHWe ycCrbllWaHHoro. 2. NHavByuayanbHoOe M Kaxabl pas
HoBOe ynoTpebrieHve A3blka Kak cpefcTBa ObLUEHNS pasnnyHbIX
nHovenaos {© A.A. Pedopmarckuit}. [ PeueBoii akt coBepaetes B
COOTBETCTBHH C TPaBWIAMHU COLMAIHLHO-PEUEBOr0 TIOBEICHHS, CIIOKHB-
mUMKCS B JaHHOM oOmecTBe. B mobom pedeBoM akTe copepxarcs
ompe/ieNIEHHBIE TIeTIM, a TaKkKe HaMmepeHws (MHTEHIMHM) TOBOPSIIETO, B
3aBHCHMOCTH OT Y€ro BBIACIAIOTCA MPe3eHTaTHBHbIC, NH(POpPMaTHBHbIE,
MO0y AUTENbHBIC, BOTPOCHUTENBHBIC, YTBEPAUTCIbHBIE, JEKIapaTUBHBIC,
BEPIMKTHBIE W JIPyrue peuyeBble akThl. [Ipy mickMeHHOM OOIIEeHHH pe-
YEBOM aKT OXBATHIBAET COOTBETCTBEHHO NIMCAHKE U YTEHUE (3pUTEIbHOE
BOCIIPUATHE M NMOHUMAaHKE) HAIMCAHHOIO, NPUYEM YYAaCTHHKH OOILECHHUS
MOTYT OBITH OTAAJICHBI APYT OT Apyra BO BPEMEHH U MpocTpaHCcTBe. Pe-
YEBOW aKT €CTh MPOSIBJICHUE PEUYEBOU NEATEIBHOCTH. B peueBoMm akTe
co3naéres TeKCT. JIMHrBUCTH 0003HAYAIOT 3TUM TEPMHHOM HE TOJBKO
3alMCaHHbIY, 3a(MKCUPOBAHHBIA TaK WIA WHA4Y€ TEKCT, HO H JI0Ooe
KEeM-TO CO3/1aHHoe (BCE paBHO — OIMMCAHHOE WIM TOJNHKO MPOU3HECEH-
HOE) «peueBOe MPOU3BEACHHE JIFO0O0H NPOTSKEHHOCTH — OT OIHOCJIOB-
HOM PEIUIMKU 10 LIEJOro pacckasa, ModMbl WK KHUrM. Bo BHyTpeHHEH
peuu co3aaércsl «BHYTPEHHUM TEKCT», TO €CTh PEUEBOE NPOU3BEICHHUE,
CJIOJKMBLIEECS «B yME», HO HE BOIUIOTHBIIEECS YCTHO WIM NMCHMEHHO.

Bpuranckuit drocod s3eika [1.JI. OcTrH paccmaTpuBai pedeBoi
aKT Kak TpEXypoBHEeBoe 0Opa3oBanue, Boiesisi: O JloKkymuenotii akm
[7okyrmst < auen. locution ‘000poT peuw, pedeHue’| — dTarn JIMHIBUCTH-
YECKOro BBIPAXKEHMsI, TO €CTh HETIOCPEICTBEHHOE NPOU3HECEHHE BhICKa-
3bIBaHUs C TIOMOILBIO S3BIKOBBIX CpeacTB. EMy mpucyiie 3Hauenue. @
Hnnokymuenoui akm [Wuiokympst < aam. accuMmwisiips il- < in ‘B,
BHYTpH') — MparMaTUYECKH KOMIIOHEHT CMBbIC/IA BBICKA3bIBAHMS, OT-
pakarolii KOMMYHUKAaTHBHYIO Liesib roBopsuiero. K uwucity 6a3oBbIX
WUIOKYTUBHBIX aKTOB OTHOCSTCS KOHCHIAMUE — KOMM YHHKATHUBHO-VH-
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TEHIMOHAJILHOE COJIEPKaHUEe KOTOPOro 3aKIFOUaeTCsl B yTBEPIKIICHUM,
nepgopmamus — TPeJUIOKESHHE, TIPOU3HOCS KOTOPOE, YEJIOBEK COBE-
maet AeicTBre (HanpuMep, ckazaB g 00ba6s110 COOpanue OmKpbImbIM,
TOBOPAIIMI JAEHCTBUTEILHO OTKphIBacT cobpanme) u ap. @ Ilepaoky-
muenblii akm [nepiaokymwst < jgam. Per- ‘ocpeacTBOM’) — CIY:KHT
HAMEPEHHOMY BO3JICHICTBHIO Ha aJpecara, JTOCTIKEHHIO KaKOro-To pe-
3ynbrata. Hampumep, pe3yiabTaToM TNPOM3HECEHHUS IPEIOCTEPEIKeHHS
trna Cobaka naem OyaeT NEPIOKYIMS — BBIBOJ: He NOUOEM myoda, mam
naem cobaka. Bce TpU YaCTHBIX aKTa COBEPIIAOTCS OJJHOBPEMEHHO, a
He OfIMH 3a JpyruM. VX pasimueHne HeoOXOAMMO B METOIMYECKUX Lie-
m1x. & Pegopmamckuii A.A. Beenenue B sizpikoBenenue / [lox pen.
B.A. Bunorpanora. — M.: Acniekr-Ilpecc, 1996. — C. 43; Cmapuuénox
B.J[. bompmoi JmHrBUCTHYECKW ciioBaph. — PoctoB H/J[: denukc,
2008. — C. 523. # https://ru.wikipedia.org/wiki/Peue Boii akT.

192. PeyeBOu HaBbIK. €: language skills (pl.). D: die Sprachfer-
tigkeiten (pl.). &: la compétence de parole. m CnocoBHOCTb OCy-
LWeCTBNATL onepauuio No onTumarbHbIM napameTpam (noapasy-
MeBas noA onepauuern cnocob, KOTOPbIM BbINOSHAETCHA peyeBoe
AelicTBMe B ONpeferiéHHbIX YCIOoBUsX), B OTIMYME OT PeveBoro
YMEHUS KaK CnoCcOBHOCTU OCYLLECTBNATb AEWCTBUE MO ONTu-
MarbHbLIM NapameTpam 3Toro AeiicTeust {© A.A. Jleonrbes}. B
OCHOBE PCUEBBIX HABBIKOB JIC)KAT PEUCBBIC oreparmu AByX BHmIoB: @
cobcmeeHHO peyesbie orepauuu 0ghOpMIIEHUS] — Orepalyy mpo-
W3HOLICHWSI, MHTOHUPOBAHWS, JIEKCHYECKOTO U IpaMMaTHYECKOro
oopMIICHHST B COOTBETCTBMM C HOpMaMHu si3bika; @ peyembICru-
meribHble orepayuu oriepupoB8aHUsi — yMCTBEHHBIE JICHCTBHS IO
BBIOOpY, CIMYEHHUIO CIIOB M TPAMMAaTHIECKUX ()OPM, COCTABJICHHE 1IETI0-
ro W3 yacTted, KOMOWHMPOBaHWE, TPUHATHE PEIICHHUI, MOCTPOCHHE U
BapHalyy 10 aHAJIOTUU.

Omneparu oopMIICHHST ¥ OTICPUPOBAHKS JOJDKHBI OBITH JTOBEICHBI
JI0 OMpeAeNIEHHOTO YPOBHS COBEPIICHCTBA, TO €CTh HAaBBIKA, 00ecHedn-
BaIOILIETO HAMPABJICHHOCTh BHMMAHKS B TIPOLECCE PEUETIOPOXKACHUS
TOJILKO Ha coxepkanuve BbickaspiBanus (M.A. 3ummss). OCHOBHBIMU
KauecTBaMH PEUEBOro HABBIKA SIBISIIOTCSI: @8MOoMamu3uposaHHOCMb
(XapakTepu3yeT OIpeleEHHYI0 CKOPOCTh TPOTEKaHus omepaliyi u
JEUCTBHS, UX LEJIIOCTHOCTD, IUIABHOCTH, HU3KWM YPOBEHb HAIPSKEHHO-
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CTH, TOTOBHOCTH BKJIIOUECHHS B JI€SITEILHOCTH), yCMOU4U80CMb (1poy-
HOCTh), 2UBKOCMb (CHOCOOHOCTH BKIFOYATHCS B HOBBIE CHTYAIWH,
(DYHKIMOHHMpPOBATh HA HOBOM PEUEBOM MaTepHalle), CO3HamerlbHoCmb
(cTIOCOOHOCTH CO3HATENBHOTO KOHTPOJIA B Clydae BO3HMKHOBEHHUS 3a-
TPYAHEHUH TPY TIOCTPOCHUM BBICKA3BIBAHMS WIM JOMYLICHAN OIIMOKH).

DopMHUPOBaHKE PEUEBOrO HABBIKA MPOXOAUT B TPU OCHOBHBIX 3Tara:
® opueHMupo8o4YHO-MOAO20MO8UMESbHbIU — BBHITIOIHEHHE Olepa-
MK 10 00pa3lly WiK ¢ OIopoii Ha mpaBwio; @ cmepeomunuaupyio-
we-cumyamuegHbil — aBTOMATH3alksl KOMIIOHCHTOB PEYeBOro Jei
CTBUSA B TOXIECTBEHHBIX WIM AHAJOTMYHBIX CUTYaIlsX, B KOTOPBIX aB-
TOMAaTH3HPYEMOE SI3BIKOBOE SIBJICHHE OCTAETCsI MOCTOSIHHBIM; @ 8apbU-
pyrowe-cumyamueHblil — nasHeHIas aBTOMaTH3aIys HaBbIKa (peue-
BBIX omnepaimii) u popMHUpoBaHKe OMpe/eIEHHON THOKOCTH HABBIKA, €TO
CIOCOOHOCTH K NIEPEHOCY B HOBBIE PEUEBbIE CUTYALHL.

JIMCKYCCHOHHBIM 10 CHX TOp OCTA&TCsl BOIPOC O BO3MOXKHOCTH pa3-
JIMYEHUS S3BIKOBBIX M PEUEBBIX HABBIKOB. Takoe paseseHne 0a3upyeT-
CS Ha TPEJIIOJIOKEHHH, YTO PEYEBO HABBIK OCHOBAH HA JMHAMMYECKUX
CTEpeOTHIIAX, a A3BIKOBbIE — HA 3HAHMM npaBWl. Korma oTkassiBaet cTe-
peoTur, aBTOMaTHU3M, TO €CTh He cpabaThIBaeT pedyeBO HABBIK, MbI
npuberaeM K SI3bIKOBOMY HaBBIKY (OrMpaeMcsl Ha TIpaBWIa M UHCTPYK-
). «Ho MOXHO 1 Ha3bIBaTh HABBIKOM TO, B OCHOBE YETO JIS)KAT 3Ha-
HUSA, 9TO (PYHKIMOHHPYET HA OCHOBE JIUCKYPCHBHOTO pPa3MBIIUICHHS?
Bpsig mu. TlosTomMy TO, TO HA3BIBAIOT “SI3BIKOBBIM HABBIKOM ™ — HE UTO
WHOE, KaK CO3HaTeNbHasi cTopoHa HaBbika pedeBoroy» (E.U. [Taccor). B
9TOM CBSI3M OONBIIMHCTBO YUEHBIX CKIOHSIOTCS K TOMY, YTOOBI BBIjIE-
JATH ACTIEKTHBIC PeUeBbIC HABBIKU ((POHETHUECKHE, IEKCHIECKHE, TPaM-
MaTHYECKHE) M pacCMaTpPUBATh UX B KAUECTBE KOMIIOHEHTOB PEYEBhIX
ymeHud. » Hasblk. & I'nyxoe B.A., Il{yxun A.H. TepMUHbI METOIHKH
MPeToAaBaHusl PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTpaHHOro. — M., 1993; 3ummnss
U.A. Tlcuxonoruss oOyueHus: HEpOomHOMY S3BIKY. — M., 1989; [laccos
E.JA. OcHOBBl METOMVKH OOYUEHHS HWHOS3BIYHOMY OOIeHW0. — M.,
1989.

193. PeueBOn amkéT. €: speech etiquette. D: die Sprechetikette.
&: Dlétiquette (f) de langage. m Cuctema yctonumBbix dopMyn w
npaBui pevyeBOro MoBeAEeHUsl, MPUHATBLIX U NpeanucaHHbIX 06-
LLEeCTBOM ASs YCTAHOBIEHWS U MOAAEPXaHUS HOPMarbHOro pe-
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4YeBOro OOLUEHUss B CaMbIX PasfM4YHbIX CUTyaLUsX. [TpaBwia
pEeUYeBOro MOBEJEHUs, OTpaKalolye CHNEelM(pUKY HALMOHAIBHOM KyJb-
TYpbl, PeaTm3yloTCsl B CHUCTEME pa3indHbIX (OpM, KOTOpbIe YHoTpeO-
JAIOTCS JIFOABMHM JJIsI OOpaleHus] ¥ TMpUBJICYCHUS BHUMAHUS, MPUBET-
CTBUSA, 3HAKOMCTBA, TPHIVIANICHUS, TPEIJIOKEHUs, COTJIachs, OTKasa,
V3BHHCHHS, OJIarONapHOCTH, TPOIMICHHS, ONOOPEHWs, TOXBajbl, IIO-
3[IpaBIEHMSI, MOXKEJIaHUsA, COYYBCTBUS, COOOJIE3HOBAHMS, YTELICHUs,
XKaJoObl, MPOCKOBI, COBETA W JpP. DTH ClCIMAIM3UPOBAHHBIC (OPMBI,
KaK TPABIIO, MPEACTABISIOT COOOi MepopMAaTHBBI, B CONEPKAHUU
KOTOPBIX CIIMTHI BOEJIMHO ONWCAHMS ACHCTBUM U CAMU JICHCTBUS.

B peueBoM 3THKETE COmEPKUTCS MHDOPMAIWS O COIMATEHOM CTaTy-
Ce Y4aCTHHMKOB KOMMYHHUKAIMH, MX BO3pACTe, CIy>KEOHOM TOJIOKCHHH,
00 UX JIMYHBIX OTHOIICHUAX (€CJM OHM 3HAKOMEI), O TOM, B KaKOH 00-
craHoBke (o(HIMaTbHON WIM HEO(PUIMAILHOM) MPOMCXOIUT OOIICHUE.
Boratbiii HAOOp A3BIKOBBIX CPEACTB AT BO3MOXKHOCTH BBIOPATh yMEC T-
HyIO0 JUI PEYEBOM CHUTyallMd W OJIATONpWATHYIO NI ajapecata (opmy
OOIIeHNs, YCTAHOBUTH JPYXKECKYIO, HETIPHHYKIEHHYIO WIH, HATPOTHB,
Oo(HIMATFHYI0 TOHAJBHOCTh Pa3roBopa, CO3JaTh OJIATONPHUSTHBIN KITH-
Mar obmieHusi. Pa3nuuHble cuTyaryy pedeBoro oOIIeHus 00CTyKuBa-
I0TCSI B PYCCKOM U JAPYTHX SI3bIKaX TPYMIoi GopMyil U BBIPaKEHHUM, KO-
TOpbIe 00pa3yloT NIMPOKUE CHHOHUMHYECKHE psinibl. PedeBoil ATHkeT
SABISIETCSI OOBEKTOM HCCJICIOBAHUS JIMHIBUCTHKH, TE€OPUM M HCTOPUA
KyJIbTYPbI, STHKH, 3THOIpa(uy, CTPAHOBEICHUS, NCHXOJIOTHH, KYyJbTY-
POJIOTHH W JIPYyrMX T'yMaHHTapHbIX IUCIMIUIMH. & Jlazapeea E.J.
Hewmeukuii Ha Bce ciaydau XM3HK: oje3HbIN camoyuureib. — M.: ACT,
2017; Huxonaesa T.A. Kax roBopurh 1 BecTu ce0s Bo Opanipm. — M.
U3a-Bo «D», 2016 (Cepus «Llkora Kumaiicopoockoii. Kusou paseo-
sopHublil unocmpanmwiil s136ik»); [lokposckas M.E., ITokposckas O.C.
@paHIly3CKHIi HA BCE CJIydau >KM3HHU: TIOJIC3HBIA caMOoyduTesib. — M.:
ACT, 2017; Cmapuuénox B./[]. Bonblioi JIMHIBUCTUY€CKUHA CIIOBAPb. —
Pocto w/J]: denmke, 2008. — C. 524-525.

5 Mepdopmarue (1am. performo ‘neiicTBY10’) — CIOBO WM BBICKA3BIBAHHE, IK-
BUBAJICHTHOE JEHCTBHUIO, MOCTynKy. OHHM OOBIYHO cozepkaT riaroisl B ¢opme 1-ro
JIMIA €]l YHCIa HACTOSILErO BPEMEHH M3BSBUTEIBHOIO HAKJIOHEHHWs, COBNANAIOT C MO-
MEHTOM DEYH, ONUPAOTCA Ha COLMAIbHO IPUHATHIE CUCTEMBI STHKETHBIX M LEP EMOHH-
albHBIX HOPM. BriepBble 3TOT TepMuH BBeaEH B 060p 0T JIk. OCTHHBIM.

130



194. PeueBble cnoco6HOC™M, MH.4. €: speech abilities (pl.). D:
die Sprachfihigkeiten (pl.). &: les capacités langagieres (pl.). m Cno-
cobHoCcTK K Bepbanusaumnm MbICIn, NpUCYLLME BCAKOMY YerioBe-
YeCKOMYy CYLUeCTBY W HeuTparbHble K S3bIKOBbIM CpeacTBam
dOpMynMPOBaHUS MbICIN. buonormiecku onpeaenéHHbn HAOOP
CrocoOOB BIIAJICHUS M OBJIAJICHUS sI3bIKaMHU. B Hero BXOAST KauecTBa
a0CTPaKTHO-JIOTHYECKOr0 MBIIUIEHUS: BEPOATHOCTHOE HPOrHO3UPOBA-
HHe, OllepaTHUBHASI MAMSITh, YIIPEXKAAIoUMil cunTre3 u Jap. Bee 3t Mmexa-
HU3MBI HEOOXOIWMBI JJIsI OCYIIECTBJICHUS peYH. JTa CIOCOOHOCTH
HEUTpaJIbHA 10 OTHOIIEHWIO K KOHKPETHOMY sI3bIKy. Ecim peueBas crmo-
COOHOCTB BBICOKO pa3BUTa CPEeACTBAMH POAHOIO SI3bIKA, TO 3TO MPOSi B-
JIETCSL M B MHOSI3BIUHON PeUeBOM JCSATENbHOCTU. & Sumnsisn . A. Tlcu-
XOJOTUs 00yYEeHUS HEpPOJHOMY SI3BIKY. — M., 1989.

195. PeueBble ynpaxHéHus, vH.4. €: speech exercises (pl.). D:
die Sprechiibungen (pl.). &: les exercices langagieres (pl.). @ Y4ebHble
AEVCTBUSA, HauereHHble Ha pelleHne KOMMYHUKaTUBHOW 3apauqn
B ONpefernéHHON peyeBOn CUTyauuu. [Ipennonararor ompene-
NEHHYI0 CTPATETHIO PEUEBBIX ICHCTBUIA M OTOOD SI3LIKOBBIX CPEACTB JJIS
petienus 3anaun. ¢ KOMMyHVKaTUBHbIE YNpaXKHEHUSA.

196. Peub, monbko ed.y. €: speaking. D: die Rede / das
Sprechen. &: le langage / le discours. m 1. Ocobbin BUA OeaTensHo-
CTW YerioBeka, OpraHM30BaHHbIN MO 3aKOHaM A3blka npoLecc 1c-
Morb30BaHUSA SA3bIKOBbIX CPEACTB C Lierblo BbIpaXKeHUs onpene-
NEHHOTO CMbICINA; peanu3auus 1 BOMMOLEHNE SA3bIKOBbIX BO3-
MOXHOCTEWN, BbIABMAOLLMXCH TOMbKO B Peyn 1 Yyepes Heé BbINos-
HSIOLLMX CBOK KOMMYHUKaTUBHYK PyHKUMIO. 2. cTopudeckn
crioxmBLIasACca doopma OOLUeHMsa rofen, onocpeoBaHHasa sA3bl-
KoM, cnocob dopmupoBaHMs 1 GOPMYNMPOBaHUSA MbICHEN Mo-
CPEeACTBOM fA3blKa {© W.A. 3umnsisi}. Peup siBsieTcs cocTaBHON
JacThIO YEJIOBECUYCCKOM ACATCIIbBHOCTH, IIO3BOJLICT YCJIOBEKY IIO3HABATH
MUp 1 00IIATHCS C IPyTUMITIOABMU. PedeBblie cpeicTBa MpeCTaBIICHbI
CHUCTEMOI sA3bIKa, MATCPHUAJIM30BAHbI B JIMHFBUCTUYCCKUX 3HAKAX (bOHe-
THKH, JICKCHUKH, 'PaMMAaTHUKU. Ha ocnoBe MaTCpUuaJIM30BaHHbIX JIMHI'BHU-
CTHYECKHUX 3HAKOB YCTHOW Pe4H CO3JaHbl IpadruecKue JIMHIBHCTHY e-
CKHE 3HAaKH, CJyXalllFe BKYIe CO CIOCO0aMHU WX peanmsamwu 1iisi (op-
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MHpPOBaHU U (HOPMYJIMPOBAHUS MBICIIM B TIMCbMEHHOW peyu. Y CBOCHHE
SI3bIKa B Pa3HBIX (popMax BeAET K MPEeBPALICHHIO €TO U3 MaTepHUallbHON
(hopMBI, CYIIECTBYIOIICH BHE 4esloBeKa, B OpMY pPeUeBOM JEATEILHO-
CTH YeJIOBEKa M Ha €€ OCHOBE — K (DOPMHPOBAHUIO PEUYEBBIX YMEHHM.
[Tonb3ysich SA3BIKOM KaK CPEICTBOM TMO3HAHMS M OOIICHUS, YEJIOBEK IO~
BOPHT, CIIyIIAET, MHUILET, YATAET. B oTimume OT s3piKa pedub SBISIETCA
MaTepuagbHON (BOCTIPUHMMAETCSI OpraHaMH CiIyXxa, 3peHusi), KOHTEK-
CTyaJIbHO W CHUTYallMOHHO OOYCJIOBIICHHOW, Ooliee aKTHBHOW W JWHA-
MHYHOH, IieJIeHANpaBJieHHOW. MHIMBUIyamBM 1 CyOhEeKTHBIBM — Xa-
pakTepHble npu3Haku pedr. OCHOBHBIMU €IMHHIIAMH PEYU CUHTAIOTCS
MoHostor (»), nuasor (») u Tekct (»).

Peub MOXKeT OBITH YCTHOW M MMCHbMEHHON. YCMHas peyb Xxapakre-
puUsyeTCsl ONpeAesIEHHOM MHTOHALWMEH, 3KCIpeccHel, TeMIOM, MpoaoJ-
KUTEIHbHOCTHIO BO BPEMEHH, OCOOCHHOCTSIMU TeMOpa, apTUKYJIALMOH-
HOH BBIPAa3UTEIILHOCTHIO, COMPOBOXKAAETCSI MUMHKOM U xecTamu. OHa
MOXET OBITh COLMAJBHO-TIONUTHIECKON (BBICTYIUICHUSI, JOKIAJbl 00-
IECTBEHHO-TIOJIMTUIECKUX JesATeNel), akaJeMUdecKol (JIeKIMH, BbI-
CTYIUICHUS TIepe]] HAyYHOM ayauTopuei), CyneOHoH (3alMTUTeIbHBIE 1
OOBHHHTEJIbHBIE BBICTYIUICHUSI aJIBOKATOB W TPOKYPOPOB), LIEPKOBHO-
OorocioBckuii (MPOTOBEN), CONMAILHO-OBITOBOM (BBICTYIUICHHS Ha
TOpKECTBaX, IOOWIesIX, 0aHKeTaX) W Jp. B 3aBHCHUMOCTH OT COCTaBa
YYaCTHUKOB BBLICIISIIOT ABE PA3HOBMIHOCTH YCTHOW PEUH: MOHOJIOTHY €-
ckast (“HpOpPMAIMOHHAS, BOONYILIEBIISIONIAs, NMPU3BIBAIOIIAs, yOexma-
Io1asi, pa3BleKaroias, COKPOBEHHAs) ¥ AUAJIOTHIecKast (pealn3yeTcs B
JUCTTyTax, TUCKYCCHUSX, PEeHUsIX, nedatax). [lucbMeHHas peyb Gonee
JIOTHYHA, CTpora no (opme U conep’kaHuio, HOpMaTUBHA U, KaK MpaBU-
JI0, IOATOTOBJIEHA 3apaHee. OHA XapaKTepu3yeTcs LMPOKUM HCTIOIb30-
BAaHMEM OCJIOKHEHHBIX M PACTPOCTPAHEHHBIX MPEJIOKEHHM, BBOAHBIX 1
BCTaBHBIX KOHCTPYKIMH, OOOCOOJIGHHBIX M OIHOPOIHBIX YJICHOB,
KHIDKHOM JIEKCHKH.

OCHOBHBIMH MeXaHmMaMu peuu sBisifores: O MexaHu3M mporpam-
MUpPOBAHUSI PEUEBOr0 BBICKA3bIBaHWs; @ rpyIiia MEXaHIH3MOB, CBSI3aH-
HBIX C MEPEXOJO0M OT IUIaHA MPOrpaMMBbl K rpaMMaTHIECKOM CTPYKType
npeiokeHnst; @ MeXaHM3MbI, 00SCIICYHBAOIINE TIOUCK HYXKHOTO CJIO-
Ba M0 CEMaHTUYECKHM M 3BYKOBBIM MPHU3HAKAM M MEXaHU3MaM MOTOP-
HOTO MPOrpaMMHpoBaHus cuHTarmbl; @ MexaHI3MbI BbIOOpa 3BYKOB
peun ¥ rnepexopa OT MOTOPHON MPOrpaMMBI K 3aNOJIHEHHIO €€ 3ByKaMU;
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® MmexaHM3MBI, 00€CTICUMBAIOIIKE PEabHOE OCYIICCTBICHHUS 3BYYaHHUsI
peun. U HakoHell, SIBJISAACH CPEIICTBOM BBIPA)KEHUSI MBICIIH, pe4b CTaHO-
BUTCS OCHOBHBIM MEXaHM3MOM MBIIUICHHS yesoBeka. Onpenensis peub
KaK BTOPYIO CUrHajibHyto cuctemy, M.II. [1aBinoB orMeydal, 4ToO TOIBKO
pedb AaéT BO3MOXKHOCTH OTBIICUCHHS OT JIEHCTBHUTEILHOCTH U 0000111e-
HUSI, 9TO M COCTABIIET CIICMAJIbHO YEJIOBEYECKOE BHEIITHEE MBIIILICHHUE.
& Kunxun H.HU. Mexammmel peun. — M., 1958; Sumnsa A.U. Tcuxo-
norust o0y4deHuss HepollHoMY sI3bIKy. — M., 1989; Jleonmwves A.A. Teo-
pust pedeBoit pestenbHocTH. — M., 1971; Pedhopmamckuii A.A. Bene-
Hue B s3bikoBesienne / Ilox pen. B.A. BunorpagoBa. — M.: Acmexr-
IIpecc, 1996. — C. 40; Cmapuuérnox B./[. BonbIoN TWHATBUCTHY €CKUMA
cnoBapb. — PocToB H//1: ®dennke, 2008. — C. 525-526.

Cc

197. CesizHas peub. E: coherent speech. D: die zusammenhin-
gende Rede. &: le discours cohérent. m 1. [lesaTenbHOCTb roBopsiLLe-
ro, NPoLUEcc BbIpaXXeHUA MbICSN. 2. TeKCT, BbiCKa3blBaHWe, Npo-
OYKT peyeBon aeatenbHocTu. 3. Pasgen MeToanku pasButus pe-
YK KaKk Hayku. & 3apybuna H./]. MeToavka pa3BUTHs PEUH yIaIHXCSI
Ha ypokax pycckoro s3eika / [Tox pea. T.A. Jlagpbkenckoi. — M., 1980.

198. CenektuBHoe 4YTéHue. €: selective reading. D: selektives
Lesen. &: la lecture sélective. m BbibopoyHoe UTeHue; pa3HoBUA-
HOCTb 6bICTpOFO YTEeHUsA, Npm KOTOPOM |/|36|/|paTeano YUTalTCA
oTAenbHble pasaenbl TekcTa. CelleKTUBHOE YTEHHE HAIPABIEHO
Ha BBIOOp M3 TEKCTa 3a1aHHoi nHpopmaimu. Llenpio sTana nmouckoBoro
YTEHUS SBISIETCS MAaKCHMAaJIbHOE TIOHMMAaHHE COIEpXKaHWs TEKCTa 0e3
OOBSICHCHMI HETIOHATHOIO MaTepuasa, BCTPEYAIOIIETO B TEKCTE, WIH
niepeBojia. Mcronb3ysi KOHTEKCTYaJbHYIO JIOTa/IKy, YIE€HHK TIOCTETIEHHO
cTpouT «wiaTopMy» A NambHeHIe paboThl ¢ TEKCTOM, JIJIsI TTOTHO-
rO TPOHMKHOBEHHSI B €T0 COAEpKaHue. 3anadeil MOMCKOBOTO YTEHHS
MHPOPMAIMOHHOTO TEKCTa MOXKET BBICTYNAaTh (uUKcaims AaT, MecT,
nMEH, ormcanuy, 1Mdp u T.4. Pabora no moucky mHpOpMaImK Croco0-
CTBYET TNIOHUMAaHUIO OCHOBHOTO COJICP)KaHUSI TEKCTA U BRIPAOOTKE THUIIO-
T€3 O 3HAYCHUM HOBBIX JICKCHHECKUX M IpaMMaTudeckux eaunmil. [1o-
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ATOMY Ha 3Tare TMOMCKOBOTO YTCHHS, U HE PaHbIIIE, CJICTYET POBOIUTH
paboTy 10 03HAKOMJICHHIO C HOBBIM IpAMMAaTHYECKUM MAaTepHajioM W
CEMaHTH3AIMH HOBOW JICKCHKH. [IpH MpaBWILHO OpraHM30BAHHOM IIO-
HCKOBOM YTE€HHH O0BEM HOBOTO JIEKCHYECKOr0 MaTepuasa, ComepiKa-
IIMIACS B TEKCTE, HE KAXKETCSI YUCHUKY CJIMIIIKOM OOJIBIINM, & 3HAYCHHE
HEM3BECTHBIX IPAMMATHYCCKUX SIBJICHHI TIOAAETCS aHAM3Y Yepe3 uxX
NPUCYTCTBHE B CTPYKTYpe TekcTa. 4 [oncCKoBOe YTeHve.

199. Cemanm3auus. €: semantization. D: die Semantisierung. §:
la sémantisation (f). @ 1. MNpouecc pacKkpbITUS NEKCUYECKOrO 3Ha-
YEeHUs MHOA3bIYHOrO CIioBa, €ro TONKoBaHWEe WUnn MnepeBof Ha
apyron a3blk. 2. COOTHOLWEHME 3HaYeHUss NEKCUYECKUX eguHWL
HOBOro A3blKa C CYLLECTBYIOLMM Y YyYEHMKa NOHATUEM 515 OCBO-
€HVA KOTOPOro OH MO3HaAET HOBbIN SA3bIKOBbLIW KOA, HE OCMbICIU-
Bas BCEro TOro, YTo CTOUT 3a 3TUM S3bIKOBbIM KOO4OM (MUp Be-
LLier, NpoLeccoB, CBOMCTB, WAewn), a npucBanBas CyLLEC TBYHOLLMM
MOHATUAM HOBblE€ CUMBOIbI. VYyanmecs: pacKpbIBalOT 3HAYEHHE
HOBBIX JIEKCUYECKMX €JIFHHII HA OCHOBE SI3BIKOBOM morajku. [Ipu HeoO-
XOIUMOCTH YUYWTENIb JOJDKEH TOACKA3aTh MPOAYKTHBHYIO CTPATETHIO
CEeMaHTH3alMU: CpPaBHEHUE C TEPBBIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM WIM POJ-
HbIM $I3BIKOM, JIOTajika C TIOMOUIBIO WUIKOCTpAIlH, CJIOBOOOpa3oBa-
TENbHBIX 2JIEMEHTOB U T.A. BhIIBUraemble THIOTE3bI 0OCYXIAIOTCA,
KOppeKTUpyroTcs. sl ceMaHTH3almM UCTIONB3YeTCsl TakkKe MepeBO/,
MOSTOMY SI3BIK CEMaHTH3alMM JTOJDKEH OBITH PYCCKUM, TIOCKOJBKY IIO-
HATHE HauOoJee YCTOWIMBO CBSI3aHO C POIHBIM SI3BIKOM YUAIIIUXCS.

OpHako NpoCTON MEepeBOsl MHOCTPAHHOIO CJIOBA HA POAHOH S3BIK B
IIEJIOM psIZie CIIy4aeB MOXKET OKa3aThCsl HEJOCTATOYHBIM. Y YUTENb M O-
KET 0C000 OTMETUTHh OCOOEHHOCTH YNOTpPEOJICHHS CJIOBA, HATMCAHWA,
MPOM3HOILCHHUS, €CJIM OH YYBCTBYET BEPOSTHOCTH BO3HHKHOBEHHS HH-
TepdepeHimn onpeieéHHoro Thna. MHorma HyKHO MoA4YEPKHYTH Ce-
MaHTHYECKHE pa3Indus CJIOB B Pa3HbIX s3bIKax. Kaxblii a3bIK OTpaxa-
eT MUp [0-CBOEMY: aHIUIMYaHe, HATPUMEp, pa3imdaroT riarois! to love
u to like, a ¢paHiy3sl 3TOro He IEIAOT, HO Pa3IMYAOT SavoIr u
connaitre. Iloka3piBasi pa3HWIly 3HAYEHHIl CJIOB, YUMTEJIb HE TOJBKO
NPEIOTBPAIAET OMIMOOYHBIE YIOTPEOICHHS CJIOB MHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
X CEMaHTHYECKOe YIOA00JIeHHe PYCCKMM aHajioraM, HO M pa3BUBAET
MOHATHHHYIO cepy ydaimuxcs, ux MbinnieHre. [lonsaTre octaéres te-
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JIOCTHBIM, «MEKbSI3bIKOBBIM», HO (DOpPMHUPYeTCss OCOOBI MEHTaJbHbIH
00pa3 3TOro MOHSTHS JIJIi KOHKPETHOrO si3bika. & Cmapuuénox B./].
Bonbmoii muareuctTrueckuii crnoBapb. — PoctoB w/]l: ®ennkc, 2008. —
C. 536; ]enunosa A.B. Teopus 1 MeTOAMKA 00y4YCHHS (PPAHILy3CKOMY
SI3BIKY KaK BTOpOMY MHOCTpanHoMy. — M.: BIIAJIOC, 2005. — C. 194,

200. CemaHtuka. €: semantics. D: die Semantik. &: la sémantique.
® 1. CMbICrioBast CTOPOHa 3HAYEHUs1 OTAESbHBIX A3bIKOBbIX €4 u-
HUL: Mopd)eM, CIioB, CrOBOCOYETaHuW, rpammaTuyeckmux copm.
2. Pasgen A3blko3HaHUs!, 06 BEKTOM MCCReAoBaHUs KOTOPOro AB-
nATCA 3HaYeHNs (NnaH cogepxaHns) IMHIBUCTUYECKUX eOUHNLL,
nx npupoga, pasHoobpasHble MPUYMHbI U3MEHEHUN U B3auMO-
AeVCTBUN Mexay COBoMN. JlaHHbIil TEpMUH yOTpeOIseTCs TaKKe
KaK CHHOHHM K CJIOBaM «3HAYCHHE», «3HAUMMOCTb». & Hosuros JI.A.
Cemanrurka pycckoro si3eika. — M., 1982; Cmapuuénox B./[. Bonbimoi
JIMHTBUCTHYECKUi cioBapb. — PoctoB w//1: ®ennkce, 2008. — C. 536

201. CemaHTu4ecKasa uHtepdepéHuusa. €: semantic interfe-
rence. ®: die semantische Interferenz. §: P'interférence (f) sémantique.
N} MHTepCbepeHLI,VIFl, BO3HMKaOWAA No npuinHe TOro, 4to WU3-
BECTHblE roBopsALEeMYy ABNIEHUA OTpaXeHbl BO BHOBb U3y4YaeMOM
A3blKE NHa4e, YeM B YyXe MU3BECTHbIX €My A3blKaX, N BblpaXalo-
LLIAsCcA B NPUMUCLIBAHUN CrOBY HOBOIO A3blka BCEX CEeMaHTu4e-
CKMX XapaKTEPUCTMK aHarora K3 yxe W3BECTHOro s3blka. [
Hanpumep, uépruiii xn1e6 pycckue ydanmecst Ha3bIBaloT NO-(ppaHIly3cKu
noir Bmecto pain bis. AHMIMICKHIA SI3BIK KaK TEPBBIA MHOCTPaHHBIN
yCWIMBAaeT BeposTHOCTH MHTepdepeHimn (brown bread). Ynorpe6ie-
HHE BO (DPAHILy3CKOM SI3bIKE IIArOJIOB SAVOIr u connaitre (a B HeMell-
KoM Kennen u Wissen) s BBIPa)KCHWs 3HAUCHHS ‘3HATH BBI3BIBACT Y
PYCCKHX YYalMXCS CEMaHTHIECKYIO0 MHTEP(EpEeHIO, 00yCIOBICHHYIO
M0BITOYHOCTHIO TPH3HAKA BO (DPAHIy3CKOM W HEMEIIKOM si3bIkax. [1o
XapaKTepy CeMaHTHUecKasi MHTepQepeHLys yalie ObIBaeT CyOCTUTYIH-
onHo# (»). OHa MOXET BbIpaXKaThCS BO BBEJCHHU B PeUb HE TOJLKO
MHOSI3BIYHBIX €IMHUIL, HO W CTPYKTYp. PacmpocTpaHEHHBIM THIIOM [aH-
HOW MHTEp(EepeHIMH SBISIFOTCS TOMBITKA YYEHUKOB TOCJIOBHO TIepeBe-
CTH Ha (DPAHILY3CKUH SI3BIK PYCCKHE WIH aHIIMICKHE TOCIIOBHIIBI, TIOT0-
BOPKH M YCTOHWYMBBIE ClloBocoueTanusi. & [l]enunosa A.B. Teopus u
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METOAMKa 00ydeHus1 (PPaHIy3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY MHOCTPaHHO-
My. — M.: BIIAJIOC, 2005. — C. 49, 57, 71; lllaxnaposuu A.M., FOpvesa
H.M. TIcuxonMHrBUCTUYECKUI aHAIM3 CEMAHTHUKU U TpaMMaTHKi. — M.,
1990.

202. CeHcuTUBHBIN nepuog, [I| donycmumo: CEH3NTVBHBIA Ne-
prog. €: sensitive period. D: der sensible Zeitraum. &: la période sen-
sible. m 1. lMNMepunoa BbICLIMX BO3MOXHOCTEN ANs Hanbonee ag-
PEKTMBHOIO Pa3BUTUS KaKOW-1. CTOPOHbI NCUXMKN; CEHCUTUBHbBIN
nepuog passuTUa peun — OT nonytopa o 3-x net. 2. OnTumans-
HblM nNepuog Ansg obydeHusa v pasBUTUS MMYHOCTM 0BydYaemoro,
YYUTbIBAKOLWMIA pearnbHble NCUXMYECKNe BO3MOXHOCTM yYaLlerocs

N ero cnocobHocTH, elwe He cchopMMPOBaHHbIE, HO NMOTEHLManb-
HO OOCTYMNHbIE (30Ha GnMKaNLLEro pPa3BUTUS). JIi1st pasHbIX BH-

JIOB y4eOHOW JesTENbHOCTH €CTh CBOW CEHCUTHBHBIN NIEPHOJ, OMpeie-
JIEHHBIN XOJIOM TICHUXUYECKOT0 Pa3BUTHS JIMUHOCTHU.

203. CUrHnuKar [zam. significatum ‘obo3nauaemoe’]. @ [NoHs-
TUAHOE cofepXaHne SA3bIKOBOro 3Haka. Curandukat sBISETCS
OTpa’KCHUEM B YCJIOBCUCCKOM CO3HAHUA 1'IOH$[TI/II\/'I, 06p330B, InpeacTaB-
JICHHI. TaK, 3HA4YCHUC CYIICCTBUTCIILHOI'O «MeOeJb» — 3TO €ro CUrHU-
¢ukaT. JleHOTaThI JIETKO BBISIBJISIIOTCS Y BHIOBBIX, 00Jlee KOHKPETHBIX
cymiecTBuTenbHbIX cmoa, der Tisch, la table. » deHoTaTt. WHTEHCKO-
Han. € Cmapuuénox B./]. BonbIIOl TUHIBUCTUYECKHI CI0Baph. — Po-
croB /1 ®ennkc, 2008. — C. 541.

204. CuHTakcu4veckas uHTepdepéHuma. €: syntax interfe-
rence. D: die syntaktische Interferenz. &: Iinterférence (f) syntaxique.
® VHTepdepeHunsi, CBA3aHHast C HapyLEeHUSIMU COYeTaeMoCTu
3MEMEHTOB 43blKa-peuunueHTa B peyeBon Lenn nog Bo3geu-
CTBMEM MOAeren COMeTaeMoCTH A3blka-g0OHOPa, U NPOSBASOLLA-
SICS B HEOCO3HAHHOW MMUTALUN CUHTaKCUYECKMX CTPYKTYP POA-
HOro A3blka M NEepBOro MHOCTPAHHOIO sA3blKa. Hanpumep, yrio-
TpelOJieHHe TaKUX IPAMMAaTHIECKUX CTPYKTYp Kak «une des plus grandes
jamais vues dans la région» siBisieTcsl KaJbKOM € aHIIMICKOro «one of
the biggest ever seen in the area». IMuraims CHHTaKCHYECKUX CTPYK-
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TYp BBIpa)KaeTcs B TPEX CaMbIX PacTpOCTPAHEHHBIX THIIAX CUHTAKCHY e-
CKUX TOCTpOcHW. Bo-mepBbIX, 3TO [M/IHOC-CE2MEeHmauyusi, To ecThb
YBEJIMIEHUE DIIEMEHTOB B SI3bIKE-PEIMITMCHTE TIOJ] BIMSIHUEM JTUCTPHOY-
THBHBIX TpaBWI (MPaBWI COYETAEMOCTH JIMHIBUCTHYECKHX CJIHHHII)
s3bIKa-10HOpa. Hampumep, ynorpebieHne IHIIHeTo oTpHIanHus: «Je ne
Vois pas aucune difference». Bo-BTopbIX, 3T0 MUHYC-Ce2MeHmauyusi,
TO €CTh YMEHbBIIIEHHE YHCIIa 3JIEM EHTOB B SI3bIKE-PELMITIEHTE TIO/T BITHSI-
HAEM COOTBETCTBYIOIIUX MOJIeJel s3bIka-qoHopa. Hampumep, uckio-
YEHHE TJarojia-CcBA3KU é{re B cOcCTaBHOM MMEHHOM ckazyemom. Hako-
Hell, B-TPEThUX, BOSMOXKHA periacayus, To eCTh MepecTaHoBKa dJie-
MEHTOB MOJENH SI3bIKa-peIIFCHTa MO BIHMSHAEM TPaBWI S3bIKA-
JIoHOpa. PacmpocTpaH€HHBIN ciydail 3TOH WHTEephepeHIMH — 3TO T0-
CTaHOBKa JIO00T0 (hpaHIy3CKOro MpuiaraTeIbHOro Tepe] CYIeCTBU-
TEJbHBIM, B TIO3UIMIO, CBOMCTBEHHYIO AHITIMACKOMY U PYCCKOMY SI3BI-
kam. 4 [pammaTuyeckas uHTepdepeHuns. € Koeswvuiuna JLU.
CuHrakcnueckass wHTepdepeHms U crocodbl e€ mydeHus. — Kues,
1983. C. 7-10; Poszenyseiie B.IO., Yman JI. M. K npobneme rpaMmmarnd e-
ckoil uaTepdepenimn // IIpobieMbl CTPYKTYPHOH JIMHTBUCTUKH. — M.,
1962. — C. 62-72.

205. CuHTeTUyeckoe uyTéHue. €: synthetic reading. D: das
synthetische Lesen. &: la lecture synthétique. m YTeHne, Npy KOTOPOM
BHUMaHME YUTaKOLEro MOSIHOCTbIO UMW [MaBHbIM 0B6pa3oM co-
CpenoTOYEHO Ha coaepXaHuu, NPUYEM 3TO coaepXaHve Bocnpu-
HMMaeTCs CUHTE3UPOBAaHHO U BbICTPO. CuHTreTHYECKOE UTEHUE
OIPOBEPraeT WIM NOATBEP)KAACT M3HAYAJbHO BBIJBUHYTHIE THIIOTE3BI.
OHo 00s13aTENILHO ABJAETCS YTCHUEM «IIpo ceOsi». UTeHue BCIyx Ipe-
o0pa3yeT YTeHHE B NEPEUUTHIBAHKE, @ 3TO MEHSIET BHI U IIeJIb JeATEb-
HocTH. CHHTETHYECKOE YTEHHE, KaK MpaBWio, He MPEIBapsIeTCs CHATH-
€M JIMHIBUCTHYECKHX TpyAHOCTeld. MHaue coaep)kaHue TEKCTa MOXKET
OBITH CBEJICHO K €0 JIMHIBUCTUYECKUM acCNeKTaM, 4TO He SIBIISIETCS 1ie-
TbI0 paboThI TI0 (POPMHUPOBAHMIO YMEHUH UTeHNS. CHHTETHYECKOE UTe-
HUe oOecrieurBaeT TOHMMAHKE ONPEEIEHHON YacTH MHPOPMAIH TEK-
cra. ¢ [lpocMOTpPOBOE YTEHME.

206. CUHXM3uc [0p.-epeu. synchysis]. m [1BYCMbICIIEHHOCTb,
HEsAICHOCTb BbICKa3blBaHWs, HabnogaemMasi B si3blkax co cBobo-
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HbIM MOPSIAKOM CrnoB. & Cmapuuénox B.J]. BoNbIoii TMHrBUCTHYC-
ckwii crnoBapb. — PoctoB v//]: ®ennkc, 2008. — C. 553.

207. Cuctéma oby4éHusa. €: learning system. D: das Ausbil-
dungssystem. §&: le systeme d’apprentissage. m 1. COBOKYNHOCTb OC-
HOBHbIX KOMMOHEHTOB y4ebHOro mpoiecca, onpegensoumx oT-
6op maTtepvana Ana 3aHaTui, opmbl €ro nogayun, MeTtoabl U
cpeactBa obyveHWs, a Takxke Crnocobbl ero opraHusauuu. 2.
CTpyKTypHO OpraHuM3oBaHHOE €AWHCTBO OOBLEKTOB, 3a4eNCTBO-
BaHHbIX B npouecce obyyeHus (Lernen, 3agad, cogepxaHus, me-

TOAWK, TexHororuin, npuémoB), obragatollee CBOMCTBaMM Lie-
NocTHOCTU U B3anmocBa3aHHOCTU. L Cuctema o0ydenus ctpourcs

Ha OCHOBE NPUHIMIOB 00ydeHus (»). OCHOBHOEC YCIIOBHE YCICIIHOCTH
CHCTEMBI — €€ BHyTPEHHSIS [IETIOCTHOCTh, HAYYHOCTh M HEMPOTHBOPEY -
BOCTh, OMOpa HAa OOBEKTHBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH 00Pa30BaTEIHHOTO
nporiecca. 3HaHUe W y4ET STHX 3aKOHOMEPHOCTEH obecreurBaeT aIekK-
BAaTHOCTh 00y4YaroIiel CUCTEMBI MpU BapuaTHBHOCTH € mMojeneil. Cu-
cTeMa MMEeeT MHBApPHUAHTHYIO U BapHATHMBHYIO CTOPOHBIL. IHBapHaHT CH-
CTEeMBbI O0YCJIOBJICH XapaKTEPHBIMH OCOOCHHOCTSAMM MpeaMeTa 00y e-
HUSL ¥ TIPUHSTHIM B OOIIECTBE METOAMYECKUM noaxomoM (»). BapuaHTsl
CHCTEMBI 3aBUCAT OT CHUTyallMd OOy4YEHWs] W M3MEHSIOTCS COOTBET-
CTBEHHO eil. & [ledacocuueckuil cnosaps: B 2-x Tomax / [lon pen. U.A.
Kawuposa u np. — M., 1980.

208. CkoporoBopka. €: patter / tongue twister. ®: der Zungenbre-
cher. &: la parlot(tie. m 1. BbicTpas Toponnmeas peyb. 2. HapogHo-
noaTuyeckass MmHuaTiopa, gpasa, NOCTPOEHHast HA YMbILLIEHHO
nofo6paHHbIX TPYAHO COMETaeMbIX 3ByKax, KOTOpble 3aTPYAHSIIOT
MPOU3HOLLIEHME CIOB. CKOpOroBOpKH MCHOJIB3YIOTCS IJIS1 pa3BU-
THS YHUCTOTHI TIPOMBHOIICHWS, OOYYCHHIO apTHKYJIMPOBAHUIO 3BYKOB
peunt & Cmapuuénok B.J]. BonbIIoi JIMHMBUCTHY€CKHUI CJIOBaph. — Po-
croB #/]1: ®ennkc, 2008. — C. 557.

207. CnoBooGOpa3oBartenbHaa uHTepdepéHumsa. E: word-
formation interference. ®: die Wortbildungsinterferenz. &: I’'nterférence
(f) de la formation de mots. m NHTepdepeHLmns, BbipaxatoLasica B
NPUCOeaNHEHNM K FleKCeMaM HOBOTO A3blka atpdMKCOB U3BECTHO-
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ro s3blka, M1 B obpa3oBaHUM CrOBOCOYETAHUMA MO WHOSA3bIYHLIM
MoAensam. [To mpuunHe cxoncTBa MEPBOrO MHOCTPAHHOTO A3BIKA U
BTOPOI'O HMHOCTPAHHOIO fA3bIKA, CXOXKECTH YCJIOBHMM MX W3y4€HMs, aH-
TIIMACKUH SI3BIK SIBISICTCS 00Jiee YaCTOTHBIM MCTOYHUKOM CJIOBOOOpa3o-
BaTeJILHOW MHTEpEepeHIMA. YUanpecss o0pa3yroT Takue CJIOBOCOoUeTa-
HUs Kak payer attention Bmecro faire attention; prendre son examen
BMecTo passer | 'examen; je suis 13 Bmectoj 'ai 13 ans; il estfroid, il est
chaud Bmecto il fait froid, il fait chaud. MaTpwrieit 11 HiX BBICTyMaeT
aHrMcKuid s13bIK. JlaHHBIN B MHTEpQEpeHIH 3aBUCUT OT BO3pacTa
00y4aeMBbIX U YBEIMYHMBAETCS C POCTOM CO3HATEIHHOCTH B YCBOCHHH
A3bIKa. Y IIKOJIBPHUKOB CTApIIMX KJIACCOB MHTEP(EpeHIMs BbIpakeHa
CWIbHEE, YeM Yy MIKOJbHHKOB MJAIMINX KiaccoB. & [l]enunosa A.B.
Teopuss n mMetonuka oOyueHus (PaHIy3CKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY
nHocTpanHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 72.

209. Co3HarenbHOCTL yyallerocss B ooydyéHumn. €: the stu-
dent consciousness in learning. ®: das Bewusstsein des Schiilers im
Lernen. &: la conscience de I'éléve dans I’apprentissage. ™ MoTuBmpo-
BaHHOCTb y4allerocs K 0by4eHuto, co3HaTenbHOe CTpeMrieHne K
N3y4EeHU0 HOBOTO, MOHWUMaHWe UM B MOMHOM Mepe uenen u me-
TOOOB Y4ebOHOM AesATenbHOCTU, MPOM3BOSIbHOE BHUMaHWE, OCO-
3HaHME W3YYEeHHbIX A3bIKOBbIX (POPM, KOHTPONMPOBAHUE CBOUX
peyeBbIX OENCTBMW B MpoLecce OBrafeHUst NMMHIBUCTUYECKUMU
KaTeropysaMm WHOCTPaHHOrO fA3blka. Co3HaTENBLHOCTh Y4acTO
OTOXAECTBISIIOT C HAJMYMEM BepOalbHOM MHCTPYKIMH, CIEJysS KOTO-
poil ydamuecsi 0CO3HAHHO «IPOM3BOJSAT» BBICKa3biBaHMs. OJHAKO CO-
00IIeHNe TOTOBOW MHCTPYKIHMH B pSJI€ CIIydaeB MPOTHUBOPEYHUT MPUH-
Ay KOTHUTWBHOM HATPABJICHHOCTH OO0y4YeHus (»), COMIACHO KOTOPO-
MYy YYEHHK JOIDKEH NMPHHIMATh aKTHBHOE Y4acTHe B (POPMYIHPOBaHUU
npaBwia. Co3HATEIBHOCTD HE CJIEJyeT MOHMMATh KakK IOJHOE M MOCTO-
STHHOE KOHTPOJIMPOBAHME CBOWX PEUEBBIX JIeHCTBUNA. OHa BBIpaXKaeTcs B
BEPOSITHOM JIOCTYIE K 3TOMY KOHTPOJIO, B CTIOCOOHOCTH TPEJICTABHUTH
NPOJYKTHI CBOSH PEUEBOl 1EATENHHOCTH ce0e CaMOMY H IPYTHM, yM e-
HAM OOBSCHUTH NPUMEHEHHME TOTO WIM MHOro mnpasmwia. OO0ydaeMblil
oTa€T cebe MOMHBINA OTUET O COCTOSIHUM CBOEH CUCTEMBbI MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA ¥ MOXKET €€ BhIPa3uTh B 00bsicHeHUAX. CO3HATENHHOCTh HEO0XO-
JiMa TP OOYYEHWH BTOPOMY HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY, OHA SIBJISIETCSI

139



HENIPEMEHHBIM YCJIOBHEM TBOPYECKOI'O WCIOIBb30BAHMS S3BIKA, TO €CTh
NPUMEHEHNS U3YYEHHOIO B HOBBIX KOHTEKcTaX. OIHOM U3 XapakTepu-
CTUK CO3HATEJBbHOCTH siBIsieTCs BepOammsaims 3HaHusA. Co3HaTenbHoe,
SKCIUMIIMTHOE YCBOCHHME 3HAHMS 0053aTENbHO, HO MOXET ObITh o0ora-
IIICHO HEOCO3HAHHBIM 3HaHWeM. & [[[enunoséa A.B. Teopus n MeTOIUKA
00y4yeHus: (paHIy3CKOMY S3bIKYy KaK BTOPOMY MHOCTPaHHOMY. — M.:
BJIAZIOC, 2005. — C. 142-144.

210. CopepxaHne oby4éHNUA MHOCTPAHHOMY A3bIKY. €: con-
tent of foreign language teaching. ®: der Inhalt des
Fremdsprachenunterrichts. &: le contenu de I'apprentissage langues
étrangéres. ™ COBOKYMHOCTb $A3bIKOBbIX, PEYEBbLIX W MNPOYUX
CPEeACTB M OEeUCTBUW, CryXawumx npegmetramn udydeHusi, op-
MUPOBaHUsi, pa3BuTKs, obecneymnBaloLLias peanusaunio Lenen mn
3apayv oby4eHus, BOCNUTaHMSA U Pa3BUTUSE JINHHOCTU. [Moapas-
JIEJIIEeTCS. HA MaTePUAIIbHBIH, HlealbHbIA U IPOLIECCYabHbIA ACTICKTHI.

211. Coneyusm [rzam. solecismus < op.-epeu. soloikismos < Soloi
‘Ha3BaHKMe Topojaa B Maioit A3um, Iie IWI0X0 TOBOPHIH TO-TPEUYECKH’].
€: solecism. D: der Solezismus. &: I'incorrection (f). m PerynapHas
opchoanmyeckas unm rpaMmaTuyeckas owmnbka; HenpaBUbHbIN B
CUHTaKCMYECKOM OTHOLLEHMN 0B6OPOT peyun, pasnmMyHoOro poaa pe-
YyeBas HenpaBWUIbHOCTbL B LIESIOM. IIpumeps! comemzMoB B pyc-
CKOM SI3BIKE: 8 OMNYCKY, 60WEOUU 8 KOMHANY, MHE 3aX0Mel0Ch CKa-
3amp etl 6cto npasody. & Cmapuuénox B./]. BoJbIION JTUHMBUCTHYECKUIA
cnoBapk. — PocToB v//]: ®enuke, 2008. — C. 601.

212. CopeusMm [zam. soreis ‘npuBnekats’]. €: soreism. D: der So-
reismus. §: le soréisme. m PeyeBas olumbKa, Bbi3aBaHHasA BNUSHUEM
Apyroro A3blKa. Taxoro poma OMMOKH MPOSIBIISTIOTCS HA BCEX YPOB-
HAX SI3BIKOBOM CHUCTEMBI (Yalle B BUIE OTCTYIUICHHMH OT MPOW3HOCH-
TEJIbHOM HOPMBI, HAPYIICHWH HOpPM COYETAE€MOCTH, BKPAIUICHUH HHO-
SI3BIYHBIX CJIOB, KaJbKUPOBaHMWS U T.I.). 4 [leperpuHusm [zam. pere-
grinus ‘uy»oi, nHo3eMHbIi' |. & Cmapuuénok B./]. BONbIION JTHHIBH-
crraeckui cnoBapsk. — Poctos H//1: @ennkc, 2008. — C. 604.

213. CoumanbHble cTtpatérum, mH.4. €: social strategies (pl.).
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D: die soziale Strategien (pl.). &: les stratégies sociales (pl.). m Ctpa-
Tervn, Kacawowmecs B3avMOOTHOLLEHUA MeXOY M3y4aroLLmM UHO-
CTPaHHbIN A3bIKN TEMU, KTO BMECTE C HUM ero uaydaet. L ITomo-
raloT OpraHM30BaTh B3aMMOJACHCTBUE B mpouecce o0ydeHus. Ha mpak-
THKE YacTO COIMalibHbIe U a((heKTUBHBIC CTPATETUH 00PA3YIOT €IHHBIC
cormoahGeKTUBHBIC CTPATETHH, TaK KaK S3BIKOBOE OOINEHHWE B COITU-
aJIbLHON rpymie Hen30€KHO CONPOBOKAACTCSA SMOLUAMU. | 2 COLl,I/IO-
adeKkTUBHbIE CTpaTEru.

214. CoumoadpcpekTiBHbIE cTpatérum, MH.4. €: socio-
affective strateaies (pl.). D: sozioaffektive Strategien (pl.). &: les
stratégies socio-affectives (pl.). m Ctparterun, npeaycmartpvsatoLme
B3aumogencTene ¢ Apyrummn obydaembiMu, mcnonb3syoume ad-
PeKTMBHYIO BOBMEYEHHOCTb B npouecc obydeHus. L B nemom ux
npumenerre ctpourcs Ha: @ corpyaanuectBe; @ KOHTpOIE 3MOLMIA,
® camomnonbanpuBanin, @ nepernposepke; ® nepecrmpoce. » Adhek-
TUBHbIe cTpaTermn. CoumanbHble cTpaTeriu.

215. CoumokynbTypHasa KomneTéHuma. €: socio-cultural com-
petence. D: die soziokulturelle Kompetenz. &: la compétence sociocul-
turelle. @ ToHMMaHWe COLMOKYNbTYPHOTO KOHTEKCTa, B pamKax
KOTOpPOro pasBMBaeTCs couuasnibHas OOLHOCTb, roBopsiliasl Ha
A3bIKe, U B pamMKax KOTOPOro obyyaemblin 4OIDKEH YMETb Npume-
HATb CBOK JMHIBUCTMYECKYID WU AUCKYPCUBHYKO KOMMETEHLMM,
BKIIOYAlOLLME: 3HaHWE U BrageHue coumanbHbIMKU NpaBuiaMmm u
HOpMaMW B3avMOLENCTBUS MeXOy VHOMBUAYYMaMU U ydpexae-
HUAMW, 3HAHWE UCTOPUWN W KyNbTypbl OOLLECTBA. dopmupoBa-
HHE COLMOKYJIBTYPHON KOMIIETCHIMH CONPSYKEHO C TPYAHOCTSMU B BBI-
JeJeHAN KYJIBTYPHOTO CONEpXKaHWsI OOYYEHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
KOTOpPOC «paCTBOPCHO» B JIMHTBUCTUYCCKOM, NTUCKYPCHBHOM U IPOYCM
conepxxkannu obyuenws. llenm, cBsizanHble ¢ (POPMUPOBAHHEM COIMO-
KyJIbTYpPHOM KOMIIETEHIMM BO BTOPOM HWHOCTPAHHOM $3BIKE, CJEAYET
CTaBUTh, OPEXKIE BCEro, B TEPMUHAX BOCIMTATEIbLHON LHEHHOCTH KYJIb-
TypHOro acmekra. IlyTsMu peanmzamy COLMOKYJIBTYPHOTO acCIeKTa
SABJIAKOTCA: UCIIOJIb30BAHUE KOMM YHHKATHUBHOI'O IIOAXO0JA4, aYyTCHTUIHBIX
MaTcCpuajioB U JIFOOBIX APYIruX KOMIIOHCHTOB COACPKaHVA, KYJIbTYPHO
MapKupoBaHHBIX. [Ipu 0OydYeHMH BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY S3BIKY B
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KOHKPETHOW cUTyaluu o0y4deHus (BO3pacT, Yachl) TpeOyeTcsl yTOUHHT b
«BECOMOCTb) COLMOKYJIbTYpHOro acnekra. [Ipuasrom cienyer mberarsb
KaK WIHOPHMPOBAHMS KYJIbTYPHOIO COMAEPXKaHWs, TaK U CTEpeOTHIM3a-
MM KyJIbTYPbl CTpaHbl, €€ M3y4EHHs] KaK MEPTBOTO «IAMSITHUKAY», HE-
BEPHOW OIEHKH JIMYHOTO KYJITYPHOTO OIBITA YYaIlHXCs, HX CTIOCOOHO-
CTU OCBOMTH OIpeJIeJIEHHOE KyJIbTypHOE coiepxanue. TpeOyercs Tak-
K€ YUYUTBIBATh BO3MOXHOCTH ONTHMMU3AaLMM (OPMHPOBAHUSA COLMO-
KyJIbTYPHOM KOMIETEHIMH (30HBI OOIIETO OmbITa, BO3MOXKHOCTH Iepe-
Hoca). Ilpouecc pa3BUTHS COLMOKYJIbTYPHOH KOMIIETEHLMH MHOTOCTO-
POHHMIA, OH peay3yeTcs B TpEX cdepax: 00ydeHus!, pa3BUTHI U BOCTIH-
Tanusd. 3agavyd o0y4deHHs] KOHKPETH3UPYIOTCS B 3HAHWSX O CTpaHe U
KynbType. B pa3BuBaromieii cepe noguépknuBaeTcsi BaXKHOCTh COLMATIH-
3alMM JIMYHOCTH, HAKOIUIEHWsS COLMAJbHOrO oOmblTa. BocrmraTtesnbHas
ctepa, B CBOIO ouepeib, (popMupyeT HpaBCTBEHHbIE M MHUPOBO33pEHUE-
CKHe KadecTBa 9Toi JmdHoCcTH. & Cagonosa B.B. COIMOKYIbTYPHbBIH
MONXO0A K O0YYEHHIO MHOCTpPaHHBIM si3blkaM. — M., 1991; Il]enunosa
A.B. Teopus uMeTOnMKa 00yIeHUS (PPAHITYy3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY
nHocTpanHomMy. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 95, 99.

216. CTunu npousHoweéHus, mMH.4. €: styles of pronunciation.
D: die Stile der Aussprache. §: les styles de prononciation. m Pa3Ho-
BUOAHOCTU MPOU3HOLLEHWNS,, OBYCIOBIIEHHbIE CTUITMCTUYECKON
avddepeHumaunen asbika, nogpasgensemMbole Ha TPU OCHOBHbIX
CTUNA: KHWKHbIA (aKageMuU4ecKuii), pasroBOPHbIA U MPOCTOpeY-
Hbln. L KHUXXHBIU npou3HocumeribHbIt CMuUslb peanmsyeTcs B myo-
JIMYHBIX BBICTYIUICHUAX, IPH YTCHHUU TMOITHUICCKHUX HpOI/ISBe,Z[eH[/]f/i, e-
penadye BaXkHOW MHpOpPMAIWH, Pa32080PHbLIU U MPOCMOPEYHbIU — B
TIOBCETHEBHOM OOIIEHHH, TPUYEM B MPOCTOPEYHOM CTIUIE BO3MOYKHBI
HapymieHus OpQOdMMYECKUX HOpM (HampuMmep, CWIbHAS PeayKIms
TJIACHBIX, CTSDKCHUE TJIACHBIX B TIPEAYAapHBIX CJIOTaX H JIp. ).

B muHrBucTHUECKOMN IUTEpAaType paclpocTpaHeHa U Apyras KIaccu-
(uKaIps, COTAaCHO KOTOPOHM BBIAEISIOTCS HEWUTpaNIbHBIN, BBICOKHH U
Pa3roBOPHBII MPOMBHOCHTEIIbHBIC CTWIN. HelmparbHbIl cmurb pea-
JIM3YeTCsl B JIIOOBIX THUIMAX BhICKA3bIBaHWN (B OOMXOTHO-OBITOBBIX JHa-
Jorax, myOJMYHOM peud, B JIMPUYECKUX CTHXOTBOPEHUSX, AEJIOBBIX OY-
Marax, XyJ0oKeCTBESHHOH Mpo3e | T.IL.). B 8bICOKOM cmusie (opatop-
CKOM, TOATHYECKOH, aKkaJeMIHeCKON peur) HaOmojaeTcs 4ETKoe, BhIpa-
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3UTEJIbHOE TPOM3HOIICHHE 3BYKOB, HCTIONB30BAHHE BBICOKUX, AMOIMO-
HAJIbHO HACBIIICHHBIX CJIOB THIIA 80CCIA8UNIb, 80CCUAMb, 803Me30Ue,
0ep3Ho6eHHbIl, 04U, Yycma W Ap. Pa32o80opHbIU cmurib peanusyercs B
HEO(PUIMAITLHOM OBITOBOM OOIIEHHH, U €T0 PeueBbie 0OCOOCHHOCTH CBSI-
3aHBI C HETIOJTOTOBJICHHOCTHIO, KOHTAKTHOCTHIO OOIICHMS, OTIOPOM Ha
BHESI3BIKOBYIO CHTYaIlIO. Bce yNOMSHYTHIC MPOM3HOCHTEIBHBIC CTHIN
TECHO CBSI3aHBI MEXIy COOOI M He SIBJITIOTCS 3aMKHYTBIMH, U30JIHPO-
BaHHBIMH JIpyT OT Jpyra. C BBIJACICHHBIMU CTWIIMH HEJb3sl MyTaTh
Pa3HOBWIHOCTH TPOW3HOIIICHHUS, O0YCJIOBJICHHBIE TEMIIOM pedr. B Tak
Ha3bIBAEMOM TIONTHOW Pa3HOBUIHOCTH HAOJIIOZAETCS SICHOE, OTYETIMBOE
MPOVMBHECCHUE 3BYKOB, COOJIFOMACTCS MEJJICHHBIA TEMIT PEUH, B HETIOJ-
HOM Pa3HOBHIHOCTH — MEHEE OTUETIIMBAS apTUKYJISIMS, OBICTPBIA TEMIT
TPOM3HECCHMUST 3BYKOB, TPUBOSIIMI K BBINAJICHHIO OTACIIBHBIX 3BYKOB
W coueTanuit (30aceme, kooa, éceda, moiutua, nuucsm). JI.B. lllepoa
MOTYEPKHBAI BAXKHOCTh MBYUCHHS «HIeabHOTO (POHETHIECKOro cocTa-
Ba cyioB». OH TOBOPWI: «HAJ0 MOMHHUTH, YTO YXO YYaIIUXCs TIYXO K
HHOSI3BIUHBIM “TOHKOCTSM”. Y TONBKO OCOOCHHO MO EPKUBAsT STH TOH-
KOCTH, MO)KHO TIPMBJICYbh K HAM BHUMAaHHE YYaIMXCS M BBI3BATH MO/ -
paxanuie. [103TOMY-TO 51 M CUMTAr0 KPacHBOE TPOWZHOIICHHE, PaCIUIbI-
BafoIleecsl B TIOyTOHAX M MONYHIOAHCAX, C Me1arorudeCKoi TOYKH 3pe-
HUsI, O€3YCJIOBHO BpPEIIHBIM, a HICAILHBIM CUHTAI0 TO HENPUSITHOE
IIyJIbMENUCTEPCKOe TPOU3HOIICHYE, KOTOPOS PAa3BUBACTCS OT TPHUBBIYKU
IUKTOBaTh». & Cmapuuénox B.J]. BONbIIONH JTUHIBUCTHIECKHI CIIO-
Bapb. — PocTtor H/l; ®ennkc, 2008. — C. 622-623; Il]{epba JI.B. S13b1Ko-
Basl clCTeMa M pedesas nestenbHocTh. — JI., Hayka, 1974. — C. 146.

217. CTMnuctiyeckune paspsabl NEKCUKN, MH.4. €: stylistic
categories of vocabulary (pl.). D: stilistische Kategorien der Lexik (pl.).
&: les catégories stylistiques du vocabulaire (lexique) (pl.). m Pa3psabl
NEKCUKK, XapaKTepHble Ana onpeaenéHHoro CTUns, CBA3aHHbIe C
TOWN UM NHOM PEYEBON CUTYaUMEN, C Lerbio BblCKa3blBaHUS.
CylecTBYIOT JiBa HarOoJee KOHTPACTHBIX paspsaa jJekcuku: O cTwim-
CTHYECKH HeWTPAbHBIA (MEKCTHWICBONH) 1 @ CTWIMCTHYECKH OKpa-
mieHHblit. Cmunucmuyecku HelmparbHasi JIeKCcuKa yrnotpeoseTcst
BO BCCX CTWEIX p€YH, B JI000M KOMMYHUKATUBHOM QaKTC. Omna cocrtaBs-
JEICT AApO CJIIOBAPHOIO COCTAaBa, SABJIAACH 06H.Iey1'[0Tp66HTCIILHOI71 u 110-
HATHOH JJIs1T BCEX HocuTeJe S3bIKa, HC UMECT KOHHOTATUBHOU (BMOI_II/I-
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OHaJIbHO-IKCTIPECCHBHOM) OKpacKu. CTIIMCTUIECKU HEUTpaJIbHBIE CIIO-
Ba CIIyXaT Jyisi 00O3HAYCHHWs YXM3HCHHO Ba)XKHBIX SIBJICHUH PEajlbHOTO
Mupa (MpeMETOB, KAYECTB, ACHCTBHIA, COCTOSHUN U TIp. ).

Cmunucmuyecku OKpalWleHHas JileKCUKa B 3aBUCHUMOCTH OT C(I)e-
pbl e€ ymorpeOieHus Toxpas3iesieTcss Ha JBa OONBINHX paspsa:
KHucnyro (IMCHMEHHYIO) U pa32o60pHyto (YCTHYIO) Jekcuky. CiioBa
00euX TPy HEe TOJILKO HA3bIBAIOT OINPEIEIEHHBIC TPEMETHI U sIBJe-
HUASI OOBEKTUBHOTO MUpA, HO W BHIPAXKAIOT JOTIOJHUTEIBLHBIE KOHHOTA-
THUBHBIE OTTEHKH, XapaKT€PU3YIOTCSl CTWIMCTUIECKOM OKpackon (BbIpa-
JKAIOT TIOJIOXKUTENHHYIO WIM OTPHIATENHHYIO OLEHKY). B cioBapsx Ta-
KHE CJIOBa OOBIYHO COMPOBOKAAIOTCS CTWIMCTHIECKHMH TIOMETaMH
(KHUOICH. — KHIDKHOE; npocm. — TIPOCTOPEYHOE; npenebp. — mpeHeope-
JKUTENIbHOE; OpaH. — OpaHHOE; ycmap. — ycTapenoe u ap.). & Cmapuué-
nox B.J[. bonpmoi nuHrBrcTHYECKHiA croBapb. — PocToB W/]l: denuke,
2008. — C. 623-624.

218. Cnb [zam. stylus ‘crepxens as mucema’]. €: style. D: der
Stil. &: le style. m 1. dyHKUMOHANbHAA pa3HOBUAHOCTbL A3blKa (pe-
4yu), TPAAULMOHHO 3aKpennéHHasn 3a onpeaenéHHon cgepon 0b-
LLIECTBEHHO-COLMANbHOM XM3HU (Hay4YHOW, NOMMTUYECKOWN, Oghu-
uManbHO-4eroBoON U Ap.) U XapakTepuayrlwaacs cneyudude-
CKMM HabopoM A3bIKOBbIX U 306 pasnTenbHbIX cpeacTs. 2. CoBo-
KYNHOCTb MPUEMOB WCMOSIb30BaHMSA A3bIKOBbIX CPeaCcTB, Xapak-
TEPHbIX ANs ONpefenéHHOro NMTepaTypHOro HarnpaBfieHns unm
WHOVBMAYarnbLHOrO TBOpYecTBa nucatenen (cmunv pomanmuszma,
cmuns cmuxomeopenuti 6 npoze U.C. Typeenesa). 3. PasHOBMOHOCTb
A3blka C NPUCYLLWIMK e 0OCOBEHHOCTAMM ynoTpebneHns amoumno-
HarnbHO-3KCMNPECCUBHbIX, (PPa3eosiorMyecknx U CUHTaKCUYECKUX
CPeAcTB, CBOMCTBEHHAst TOW WM MHOM cdbepe OOLLECTBEHHON
AEATENbHOCTM MM couManbHON CUTyauun (CTWIb Pa3TrOBOPHBIM,
KHIKHBIN, CTWIb HEHTPaNbHbIN, «BBICOKHID), «HMBKHID W Jp.). B
3aBUCUMOCTH OT COJIEP)KaHMsI W IIeJI BHICKA3bIBAHMUS, CUTYaIMK 001IIe-
HUSI, HAJTMYYSL ONPEICIIEHHBIX JIEKCUKO-(Pa3eoIoTHIECKUX U CHHTAKC -
YECKHX CPEJCTB BBUICIAIOTCS IEEITh OCHOBHBIX CTHICH: O(QUIMAILHO-
JIEJIOBOM, HAYYHBIM, MyOJHIMCTUUECKHH, pPa3TOBOPHO-OBITOBOM M Xy-
JIO)KeCTBCHHBIM. HeKOTOphIe SI3bIKOBEIBI BBIJICIIIOT TAKIKE PEITUTHO3HO-
MPOIOBE THUYECKUI CTWIb. & Cmapuuénox B./]. BobIIo JTUHIBUCTU-
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yeckuit coBapb. — PoctoB 1/l ®ennke, 2008. — C. 624-625.

219. Ciparteruyeckas kKomneTéHuusa. » KomneHcaTopHas
KOMMNeTeHL s,

220. CtpaTérum oby4éHusa uYtéHuto, mH.4. €: learning strate-
aies in readina (pl.). ®: die Lernstrategien im Lesen (pl.). &: les
stratégies d’apprentissage en lecture (pl.). m CTtpaTeruu, Bknoyato-
Lpe psa onepauummn, HanpaBneHHbIX Ha AOCTWKEHME KOHKPETHON
uenu B YTeHun, kotopasa byaet paboratb Ha pesynbTaTt obyde-
HUA. B Meronnke 0OydeHUsSs MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM TPAKTHKYETCS
oOydueHHe TpEM CTPATETHSIM YTCHUS, UIMCIOIIUM B BUIY TPH LEITH: TIOJI-
HOE TIOHMMaHHE YUTAEMOro, TIOHUMAHUEe OCHOBHOTO COJICP)KAHHS W BBI-
0opodHOe TIOHMMaHKe. BBIOOp cTpaTeriy YTeHHUs 9acTo ONpeaeIsIeTCs
THUIIOM TCKCTAa TaK KE, KaK 3TO IMPOHUCXOAUT IIPU YTCHUM Ha POIHOM
s3pike. Hampumep, npy uTeHnn (yHKIMOHAIILHBIX TEKCTOB UCTIONb3YeT-
¢, KaK MpaBWiIo, CEJICKTUBHAS cTpaTerus (»), a ra3eTHbIE MyOMKaIN
YUTAIOTCS «rii00anbHo». YmeHue ¢ rnosfHbIM MoHUMaHueM JYumae-
MO20 (MBydarolee YTCHHE) OCYHMIECTBIICTCSA HA MaTepHalie YUeOHBIX
TCKCTOB, TPYAHOCTH KOTOPBIX HO3UPOBAHLI, a JIEKCHUECKUN U rpaMMa-
THYECKUI MaTepHall MOUICKUT NPOJyKTUBHOMY ycBoeHHi0. YmeHue ¢
MOHUMaHUEeM OCHOBHO20 COOep)aHUsi (CHHTETHUYEeCKOe WIH Mpo-
CMOTPOBOE) OCYIIECTBISIETCS] HA ayTEHTUIHBIX TEKCTaX, BKIFOUAIOIIHNX
onpeneaEHHOE KOIMYECTBO HE3HAKOMOM Jekcuku. llenp uywuraromero —
IMOHATb OCHOBHOC COJACPKAHUC W CMBICJI, ITHOPHUPYSA BTOPOCTCIICHHBLIC
JIETajd U WCTIONb3ysl BCE M3BECTHBIC €MY KOMIICHCATOPHBIC NPHEMBI.
DTOMY BUIY YTECHUS MPEIIECTBYET OPUEHTUPOBKA yUaIIUXcsl B CTpaTe-
TUM YTEHUSI, U WHOIAA CHATUE HEKOTOPOM YacTH TPYAHOCTEH TEKCTa.
OOyyaronye ¥ KOHTPOJMPYIOIINE YIPaXKHCHUS HANpPaBJICHHI HA BBISB-
JIEHHE CaMOi CYIeCTBEHHOM uHpopMarym Tekcta. YmeHue ¢ 8bibo-
POYHBIM MOHUMaHUeM 4umaemMoz20 (TOMCKOBOEC WIH CEJICKTHUBHOC
YTCHUE) OCYIISCTBIICTCS Ha MaTepHalic ayTeHTUYHBIX ()YyHKIMOHAIb-
HBIX TEKCTOB. DTO — PEeKJIAMHBIE TEKCThI, 00BSBICHHS, 3aTOJIOBKH, IPO-
IpaMMBbl, aHKETBI, CXeMbI, aHHOTAIIMH, PEICIITHI, M3 KOTOPhIX 00y4aro-
nyecs JO/DKHBI M3BJICYb 33JIaHHYIO WIIM MHTEPECYIOIIYI0 MX MH(pOpMa-
M0, He 00sI3aTeNbHO OCHOBHYIO. [Ipu 00yueHnn Kaxknou u3 Tpéx cTpa-
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TErHid YTEHUs CJICAYET YUWTHIBATH BEAYyIEe KOMMYHHKATHBHOE HAM e-
pEHHE TEKCTa U eTr0 CTPYKTYPHbIE OCOOCHHOCTH.

CrpaTerny yTeHUs He WCKITFOYAIOT IPYT JPYyra, Tak Kak TOHHMAaHHe
TEKCTa He ABISACTCS JMHCHHBIM. CTpaTerns YTEHHsI C TIOHBIM TIOHHM a-
HUEM COJIep)KaHusi TekcTa (») BKIIOYAeT B ceOsl Ipyrue CTPAaTerHu:
cuHTeTHYECKoe uTenue (») u cenekruBHOe uTenue (»). IIpocmorpoBoe
YTCHHEC YYUT YYCHHKA OPUCHTHPOBATHCS B TEKCTE, a CEJICKTHBHOE (-
(bekTuBHO (POPMHPYET yMEHHE HAXOIUTH B HE3HAKOMOM TEKCTE MaKCU-
MyM onop. Pa3Burue JaHHOrO yMeHUs SIBISIETCS OIHOW U3 BaXKHECMIIIHX
3aja4 OOy4YCHMsI YTECHUIO HA BTOPOM HMHOCTPAHHOM si3bike. MeTonuka
O0y4YCHHUsT YTCHHIO C TIONHBIM TOHMMAHHEM TEKCTa MOCIIEI0BATEIbHO
BkmoyaeT: @ MOTHBAIMIO K MPouTeHHI0; @ mpocMoTpoBoe utenne; @
OCYIIECTBIICHAE CTPATETUH BHIOOPOUHOTO UTeHIS; @ aHAIM3 Comepxka-
TEJILHON M CMBICIIOBOM CTOPOH TekcTa; ® aHaimM3 CTPYKTYPHOU OpraHu-
3amuu Tekcra. & Cornaire C., Raymond P.M. La production écrite. —
Paris, 1999. — P. 51-54.

221. Ctparérusa. €: strategy. D: die Strategie. &: la stratégie. m 1.
Mprémbl, yMeHUs, a Takxe X COBOKYNHOCTWN, Habop onepauui un
pecypcoB, HauerneHHble Ha 3dpeKTMBHOE pelleHue Mo3Hasa-
TenbHbIX U Yy4ebHbIX 3agay, XxapakTepusylomecs HamMepeHHO-
CTbIO U, KaK MpaBunno, 0CO3HaAHHOCTLIO. 2. Habop onepauuii u pe-
CypCOB, NnaHupyembln obyvyaembiM B LEeNAX OOCTWKEHUS Mo-
CTaBMEHHbIX 06pa3oBaTenbHbIX 3agad {€P. Oxcdopa}. 3. YMeHMe,
KOTOPOE OCO3HaHHO, 3(PdPEeKTUBHOCTL KOTOPOro M3BecTHa. B
oTIIaue OT npuéMa OOYUEHHsS CTPATETHs UMEET CJIOXKHBIN, KOMITIEKC-
HBII Xapakrep. DTO Lenas Ipymnna AeiCTBUI, 3apaHee CIVIAHMPOBAHHBIX
W OPraHM30BaHHBIX CIELMATBHO NI TOTO, YTOOBI JOCTHUYh KOHEYHOMH
uenmu. CTpaTerusi COCTOMT B MOCTENIEHHOM OTOOpE MOCie10BATEIbHBIX
MPOMEXYTOUHBIX IIeJieH, TIOAYMHEHHBIX JIBIDKEHUIO K 0OIIeii KOHeWHON
LM U CPEeACTB €€ MpaBWIbHOIO HUCTONMHeHUA. OTBITHBIN y4aluics
HCTIONTB3YET OOJBITIOE YHCIIO CTPATETHi, X BHIOOP YETKO OmpenesiéH
yueOHol 3amadeil. CTpareruy, UCTIONb3yeMble B 00JacTH 00ydeHus
WHOCTPAHHOMY S3BIKY, TIOJPA3ACIIIIOTCS HA COOCTBEHHO KOTHUTHBHBIE
CTpaTeru, MeTaKOTHUTUBHEIE, a((eKTUBHBIC, COLMAILHBIE U KOMIICH-
catopueie (»). YMmenue orOupath 3()EeKTHBHBIC CTPATETHH, AKTHB-
HOCTh OT MX NPUMEHEHHS, CO3HATEIBHOCTH B OTHOIICHWH y4eOHOro
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nporuecca U CBOCTO MO3HABATCIILHOI'O CTUWIA — 3TO Ka4€CTBA CaMOCTOA-
TCJIbHOCTU B IPOLIECCC 06y‘I€}H/IH Y4CHHKA, BJIAJCHOIICTO MCETAaKOI'HU-
TUBHBIMH CTpaTerwsiMu. Yuciio U 4acToTa HCTONb30BAaHMS CTpaTerui
WHIMBWIyaJlbHA Y KaXI0ro ooydaeMoro. Jlis yBelmdeHns ynciia cTpa-
TETH1, IMEIOIINXCS B PACHOPSIKEHNH YUEHUKA, H YCTIEIIHOCTH WX TpH-
MCHCHH BaXCH y‘le6HLII>i oreIT. UeM oIbITHEE Y4YCHHK, TCM 0omb1Ie
CTpaTeFI/H\/’I OH HCIIOJIL3YCT, TCM JIYyUlIC U GLICTpee OH BI>I6I/1pa€T HAHO O-
Jiee aJIeKBaTHBIE CTpaTerud HJisl peiieHus ydeOHoi 3ajadyu. bonee
OTBITHBIM YYEHHK Yallle MpuOeraeT K METaKOTHUTHBHBIM CTPATETHSIM.
OTOT THIl CTPATETuil — XapaKTEpHOE OTJIMIME OIBITHOTO YYEHHKa OT
nebroranra. 4 [lo3HaBaTernbHas cTpaterus. YyebHasa cTpaterus.
& Cyr Paul. Les stratégies d’apprentissage. — Paris: Clé International,
1998; Oxford Rebecca. Language Learning Strategies: What every
teacher should know. — London: Newbury House, 1990.

222. Ctparérus oby4éHusa. €: learning strategy. D: die
Lernstrategie. &: la stratégie d’apprentissage. m OOLas KoHuenums
oby4yeHuns, Gasvpylowasaca Ha onpenenéHHbIX MCUXONMHIBUCT U-
YECKNX U AnOaKTUYEeCKUX MpUHLUNax v onpeaensioLwas nogxon K
oby4yeHuio. Ha ocHoBe Teopyy B3aUMOCBSI3aHHOTO Pa3BUTHS peUH U
MBILUICHUS] BBIPOCIIH KOHLICTIMS TOITANHOTO (POPMHUPOBAHUS YMCTBEH-
BbIX aeiictBui yuamerocs [1.5. [Nansnepuna u I1.®. Tanb3uHOM, KOH-
nermwsi pa3BuBatoniero ooydenust [.b. OmpkonnHa m B.B. JlaBeimosa.
& Bureomcerxuti JI.C. Mpliuienre u peub // VI30paHHbIC TICUXOIOTHYEC-
ckue ucciaenoBanusi. — M., 1956; /lagvi0os B.B. Teopus pa3BUBAIOIIETO
obyuenmsi. — M., 1996; Tansizuna H.D. YnpasieHre MporeccoM ycBoe-
Hu 3HaHMdA. — M., 1975.

223. CyocmTyumoHHasas uHTepdepéHuusa. E: substitution in-
terference. D: die substitutionelle Interferenz. &: I'interférence (f) insti-
tutionnelle. m Ncnonb3oBaHne mMopdeM s3blka-4oHOpa B A3blKe-
peLunueHTe, a Takke UCMosib30BaHNe rpaMMaTU4eCcKmnx OTHOLLIE-
HUI A3blka-4oHOpPa ANt MOpPAheM A3blka-peLmnueHTa unm npeHe-
OpexeHne rpaMMaTU4eCKMMM CTPYKTypamMy HOBOIO $3blka, He
NMEIOLLMMW NPOTOTUMA B Y>Ke U3BECTHbIX A3blKax. Cybcrury-
g1 BO3MOXHA B ABYX BHAAX: CYGCTI/ITYHI/ISI CIHHULIBI U CY6CTI/1TYHI/I$I
cTpykTypbl. Cyb6cmumyyusi eOQUHULbI — 3TO TIEPEHOC €TUHHIIBI SI3bIKa-
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JIOHOpPa B SI3bIK PEIMITHCHT, WHOT/Ia C M3MEHECHHEM 3aWMCTBOBAHHOTO
cioBa TO (DOHONOIMYECKMM WIM TPaMMaTHYECKHM 3aKOHAM S3bIKa-
petmmmenra. Cybcmumyuyusi CmpyKmypbl — 3T0 TIEPEHOC CHHTAKCH-
YECKOM CTPYKTYphl SI3bIKa-IOHOpPAa B S3bIK-pelmnueHr. Hampumep, B
001aCTH CHPSKECHUS (PPAHITy3CKOTO TJIArojia ydJariuecsl MOKas3hbIBaloT
CTOWKYIO TEHICHIMIO 3a0bIBaTh OKOHYAHWE TJlaroyiia -S BO 2-M JIWIE
HACTOAIIETO0 BPEMEHH. B 3TOM NpOSBISETCS BIMSHUAC aHIJIAKHCKOTO
A3bIKa, I71€ 2-€ JIMIO IJIaroja He MMeeT CrelM(pUIecKoro OKOHYaHus, B
OTJIM4KE OT 3-TO JIMLA.

224. CyrrectuB. €: the suggestive. D: der Suggestiv. §: la sugges-
tive. m HJIII. Pe4yeBon aKkT, OCHOBHOW LIEMNbIO KOTOPOro SIBNAETCS
BO3[eNCTBUE Ha MOACO3HaHWe, BHYLLEHWE Yero-Ii., BbI30B KaKunx-
n. npeacTtaeneHni, naen. Ll Baxxnast posib B CyrrecTHBaxX OTBOJUTCS
royocy, 61arofapsi UHTOHAIIMOHHBIM M TEMOpaJLHBIM HIOAHCAM KOTO-
POro JIErKO yCTAHABJIMBAETCS KOHTAKT MEKAY FOBOPSIUMM M CIIyILIA0-
MM, HATIPABIIETCS MBICIHUTENbHAS JIESATEIHHOCTh CIylIaTeNel H,
HaKOHEIl, OCYHIECTBISIETCS AMOLMOHAJILHO-TICHXOJIOTHIECKOe BO3EH-
cTBUe Ha HUX. & Cmapuuénox B./]. BoJbIIOH TMHMBUCTUYECKHI CII0-
Bapb. — PoctoB w/]l: ®enukc, 2008. — C. 628-629.

225. Cyrrécmsa. €: suggestion. D: die Suggestion. &: la
suggestion. m HJIII. Ocobbln BUL NCUXMYECKOr0 BO3AENCTBUSA,
rmaBHbIM 06pa3oM, CMOBECHOro, npeaycMaTtpuBaloLLero Hernpo-
N3BOSIbHOE YCBOEHWE NA3bIKOBbIX CPEACTB M CrnocoboB MX yno-
TpebneHns B npouecce obyyeHuns. BbIIesIoT CI0XKHBIE U DIe-
MEHTapHbIE CYTTeCTUBHBIE Cpe/IcTBA BO3ecTBusA. K C/TIOXKHbIM cyrre-
CTUBHBIM CPEICTBAM BO3/IEHCTBUS OTHOCAT a8mopumapHocmy (MOTIH-
HEHHE PEUYeBOW NIEATEIHHOCTH TPYIIbI YEJIOBEKY, MPU3HAHHOMY aBTO-
PUTETOM B 3TOi 00J1aCTH, IOBEpHE K KOMIIETEHTHOCTH NPETIOIaBaTeIs),
unganmunuszayuio (Co3gaHue B rpyme 0OCTaHOBKU pPa3yMHO OpraHu-
30BaHHOTO KOJUICKTHBA, KOTJIa KaXKIbI YIaCTHHK MOMOTaeT APYroMy B
nporecce pedeTBopdyecTBa). K a/1leMeHmapHbIM cyrrecTUBHBIM Cpel-
CTBaM BO3JCHCTBUS OTHOCAT KOHYEPMHYIO MNCe800NACCUBHOCHTb
(HabmroieHne 3a PeUYEeBBIMU JCHCTBUSAMHI YIaCTHIKOB TPYIIBI C TIOCIIE-
JYIOIIMM UX TIOBTOPEHHUEM, HMHTAIMEeH), unmonayuro (epegady CMbIc-
JIOB TIpY TIOMOIIM BBIPa3UTEIILHOW MHTOHAIMHK) U 1Ip. & Kumatieopoo-
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ckas 4. MeTonMKa MHTE€HCUBHOTO 00y4E€HUs MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. —
M., 1982.

149



TT

226. Takmka oby4éHusa. €: training tactics. D: die Taktik der
Ausbildung. &: la tactique d’apprentissage. m HJIII. Cuctema MeTo-
Aornorndeckux npuémos, obycrnoBnMBaoLLas oNTUMasbHbIA MyTb
OBMafleHns y4awmMncsl peveBon AeATeNbHOCTbIO, Kak Cnocobom
dropmmpoBaHMA 1 POPMYIMPOBAHUS MbICNM CpeacTBaMu A3blka
1 rpagmyeckoro koga. & [ yxos B.A., Il{yxun A.H. TepMUHbBI METO-
JIMKY TIPETI0JJaBaHKsl PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTpaHHOrO. — M., 1993,

227. Te3aypyc [0p.-epeu. thesauros ‘CokpoBHIIE; COPOBHIIHMIEA].
€: thesaurus. D: der Thesaurus. &: le thésaurus. m 1. CrioBapb, B KO-
TOPOM MaKCMMaribHO MOSIHO OTPaXKEH CIOBAPHbLI COCTaB AA3blka C
ncYepnbIBalOLWMM NepeyHeM MpuMepoB ynoTpebrieHns oTtaernb-
HbIX CITOB B pasnu4yHbIX TEeKcTax. 2. Mgeorpadmyeckuit crosapb,
B KOTOPOM CrioBa pacrnosioxeHbl He B andaBUTHOM, a TemaTtu4e-
CKOM (MOHATUMHOM) MOPSAKeE. K guciy tesaypycoB OTHOCAT U
CJIOBapHU-CMPABOYHUKA B HH(POPMAIMOHHO-TIONCKOBBIX CHUCTEMax, TJIe
JIEKCHYECKHE €IMHHIIBI 3aMEHEHbI CTaHIaPTU3UPOBAHHBIMHU €TUHUIIAM U
CHUMBOJIAMH (JI€CKPHIITOpPaMU), KOTOpbIE TIO3BOJIAIOT YEJIOBEKY (BBIUKC-
JIATEJTILHOM MAaIllMHE, KOMIILIOTEPY) CBOOOHO OPUEHTHPOBATHCS B TOU
WIM MHOM 00siacTH 3Hauuil. & Cmapuuénox B./]. BonbIoi TMHIBUCT Y-
gyeckuit cioBapb. — PoctoB w//1: ®enukce, 2008. — C. 638.

228. TeKcT [zam. textum ‘cBsi3b, coenunenue’]. €: text. D: der
Text. §: le texte. m 1. OcMbiCneHHasa nocnenoBaTernbHOCTb MO bIX
3HaKoB, NMtobas hopma KOMMyHUKaL MK, B TOM yucne obpsa, Ta-
Hel, putyan. 2. O6begMHEHHAn CMbICIIOBOM CBA3bHO NOCeL0oBa-
TENbHOCTb 3HAKOBbLIX €AMHUL,, OCHOBHLIMW CBOMCTBaMU KOTOPOW
ABNAKTCSA CBA3HOCTb U LEeNbHOCTb. 3. Pe3ynbTart roBopeHus nnm
nMcbMa, NpoayKT peveBon aesitenbHocTu. 4. OCHOBHAs KOMMY-
HVMKaTMBHas eguHMLA, KOTOPOW YerioBek Nosb3yeTcs B MpoLecce
peyeBon aeAaTenbHOCTW. 5. HanmcaHHoe nnmn BbickadaHHOE YCTHO
coobLleHre, CoCcTosLLEee U3 HECKOIbKUX NPearioXeHnn (HacTemn) u
XapakTepuayroLeecsi CTPYKTYPHOW U CMbICSIOBON 3aBEPLUEHHO-
CTbHO. Baxneimmmu IMPpU3HAKAMHU TCKCTaA ABJIAIOTCA:
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® Cwmebicriogas YeflbHOCMb — OCHOBHASI MBICIIb TEKCTA, €r0 3aKOH-
YEHHOCTh, aBTOHOMHOCTb, HAJIMYUE Hayasa U KOHIA, BO3MOXKHOCTD TI0-
nobpare 3ariaBue. @ YneHUMOCMb — cHOCOOHOCTH JENHMTHCS Ha
npeasiokeHusi, ab3arpl, maparpadel, pasgensl (10 CEMaHTHKO-
CHHTAKCHYECKOMY IPUHIMITY), a TaKKe HA TEMBI, TIOJIT€Mbl, MEKPOTEMBI
(mo TematmaeckoMy npmHaky). @ C853HOCMb — TOCIIe10BATEILHOCTD
W JIOTMIHOCTh BBICKA3bIBaHMS, KOMMYHUKATHBHAS TPEEMCTBEHHOCTD,
KOrJla Ka)X0e Cleaylolee NpeaioKeHHe CTPOUTCS ¢ y4ETOM IMpeie-
CTBYIOIIIETO WIH )€ BCE MPEIONKECHHUS 00BEJAMHAIOTCS 00IIe TeMol 1
napasuiesbHO# cBs3bio. @ Cmunucmuyeckoe eOUHCMEB0 — OTHEeCEH-
HOCTh TEKCTAa K TOMY WIH HHOMY CTHIO — O(UIMAIbHO-IEIOBOMY,
HAayqHOMY, MyOJHMIHCTHIecCKOMY U Ap. OCHOBHBIMU cpencTBaMu (op-
MaJIbHOM M IPaMMaTHYECKOM CBsI3U yacTeii Tekcta siBisirorest: O napan-
JleIu3M — OJVHAKOBBIH MOPSZOK CJIOB B TIOCTPOCHHH CaMOCTOSTEIIBHBIX
npeiokernit; @ yrnorpebieHre JTMIHBIX (B 3-M JIMIIE) U YKa3aTeIbHBIX
MECTOMMEHHI BMECTO CYMIECTBUTEIBHBIX W3 TPEAIIESCTBYIOMIIX TIpe -
noxennit; @ eIMHCTBO BO BPEMEHH M BHIE IJIar0JiOB CKa3yeMbix; @
HETIOHOTA OTJENBHBIX Tpesioxkernii; ® HCIonb30BaHUE TOYHHH-
TEJbHBIX U COYMHHUTEIBHBIX COHO30B B Hayale mpeisiokenuii; ® yro-
TpebJieHHe Pa3IMuHBIX 00CTOATENLCTB U 00CTOSTEIHCTBEHHBIX COYETa-
HUif (MecTa W BpEMEHH), KOTOPBIE OJJMHAKOBO OTHOCSITCSI K HECKOIIbKHM
CaMOCTOSITCIIbHBIM TIPSJIOKCHUIM; @ TIOBTOPBI CJIOB U CJIOBOCOYETA-
Huil; ® CHHOHMMMYECKHE 3aMEHBI TOXIECTBCHHBIX CJI0B; @ HCIONB30-
BaHHWE AHTOHMMOB, POJIO-BHIOBBIX OOO3HAYCHHI, OOpAICHUH, PUTOPU-
YECKHMX BOIMPOCOB U Tp. DTH CPEACTBA HE SIBISIFOTCS 0053aTEIbHBIMU
JUISL BCEX TEKCTOB. VX MCTIONB30BaHKE 3aBHUCUT OT COZEPXKaHUs, TEMbI
TEKCTa, CTWIA IMCATEIIs, MAHEPBI €ro MchMa U (JOpPMBI TOBECTBOBAHH.

CMEBICIIOBBIE U (POPMATTHHO-TPAMMATHIECKHE CPENICTBA SIBISIOTCS
OCHOBOW JUIl BBIZICJICHUS JIBYX THIIOB KOMTIO3HMIMOHHBIX CXEM TeCTa:
JIMHEHHON W mapasuienbHoil. JITUHeUHas (Uerno4yHasi) cxema orpaxaeT
TMIOCJIEIOBATEIbHOE Pa3BUTHE MBICIH, JCHCTBHS, COOBITHA. B Takmx
TEKCTaX Ka)XXI0e HOBOE MPEIJIOKEHHE COOTHOCUTCSI CO CIIOBAMH WM
CJIOBOCOYETAHMSIMH TIPEIIICCTBYIOMIETO TPeINIOKEHNs (peMa IMepBoro
TPEJITOKEHUSI MOYKET CTAHOBUTHCSI TEMOW BTOPOTO, peMa BTOPOro — Te-
MOM TPEThEro U T.J.), YaCTO YIOTPEOIISIFOTCS MECTOUM CHHSI, HETIOJTHBIC
npeanoxkenust. [laparsniesibHasi CXeMa OCHOBBIBAETCS Ha IMapasuIeIIi3-
M€, COOTHOIICHWH OJIMHAKOBBIX WIM TOXOXHX MO CTPYKTYpe MpeIio-
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KECHHUH, B KOTOPBIX OOBIYHO YMOTPEOJISIOTCS OJIMHAKOBBIE 1O BPEMEHHU U
BUILY TJIaroJibl-CKa3yeMbIe, OTCYTCTBYIOT 0000IIAIOMIHE CJI0BA U MECTO-
nMeHus1. B TekcTax ¢ mapamienbHON CBA3bI0 (AKTHI U SIBICHUS 00BEK-
THBHOTO MHpA COMNOCTABJIAIOTCS, OMUCHIBAIOTCS WIM NEPEUUCIIOTCS.
PedeBble TEKCTHI CYIIECTBYIOT B IBYX OCHOBHBIX (popMax: B (popme mo-
Hojora (») u guajiora (»). B 3aBHCHMMOCTH OT HMX (DyHKIMOHAJIHHO-
CMBICJIOBOTO XapaKTepa OHM TOAPA3ACIIIOTCS Ha TPH OCHOBHBIX THIIA:
OIMCaHKe, TIOBECTBOBAHKE U pacCyxicHue. & bypeukxosa H. /. Turo-
JIOTUSL TEKCTOB IS ayJauropHOi paborel. — M., 1988; Jlomman FO.M.
Crpykrypa XymgokecTBeHHOro tekcta. — M., 1970; Jlomman FO.M.
Texcr B Tekcte. — Tapry, 1981; Jlomman FO.M. TIpobnema 1enbHOCTH U
CBSI3HOCTH TekcTa. — M., 1982; Mockamvckas O.H. T paMMmaTiKa TEKCTA.
— M., 1981; Cmapuuénox B./[. BonbIoi TUHIBUCTHY €CKHIA CI0BAPh. —
PoctoB v/]1: dermke, 2008. — C. 638-640; Texcm xak ncuxonunesucm-
yeckas peanbHOCHb. KOINIEKTUBHAsE MoHorpadus. — M., 1982; 3apyou-
Ha H.J]{. TexcT: MMHIBUCTUYECKUM M METOJAUYECKHM acleKThl. — M.,
1981; Texcm: cemanmuka u cmpykmypa: KOJUICKTUBHAS MOHOTpadus. —
M., 1983.

229. TekcT-apryMéHT. » AprymeHTaTuBHbIN Ny6nmuuctTuye-
CKWI TEKCT.

230. TékcroBbIn aHanu3. €: text analysis / textual analysis. D:
die Textanalyse. §: I'analyse (f) textuelle. m JInHrBUCTNYECKMIA aHa-
M3 TekcTa, npeaycmaTtpuBalolLpin onpefeneHne TeMbl TEKCTa,
YyCTaHOBSIEHVWE €ero CTPYKTYpbl M Tuna, ykasaHue dopMbl peywn,
onpeaeneHne CTUMS peyn, Tuna cBA3en YacTen TEeKCTa, a Takke
BblSIBIieH1e 06 pa3HO-BblpasnTenbHbIX CPeacTB.

231. Tekctyanusauusa. €: textualization. D: die Textualisierung.
&: la textualisation. m 1. MNpeobpasoBaHme 3BYy4aLLEN peyn B NMUCH-
MEHHbIN TEKCT. 2. aunes. mexkcma. Cnocod cocTaBneHnst TekcTa no
OTAEemNbHbIM ero gparmeHTam. £ Cmapuuénox B./]. Bonboii TuHr-
BHUCTHYECKUI clioBapb. — PoctoB w/]1: ®ennke, 2008. — C. 641.

232. Téma. €: theme. D: das Thema. §: le théme. m 1. NpeameTt

N3NOXEHUS!, N300paXeHWsl, UCCrNeaoBaHus, OOCYXOeHus; To, O
YEM MOBECTBYETCS, YTO OMUCLIBAETCH, NPEAMET COYMHEHUS. 2.

152



aunee. mexcma. YacTb TEKCTA, KOTOPas COOAEPXUT YTO-I. U3BECT-

HOoe, 3HaKOMOe M CRyXUT OTMNpPaBHOM TOYKOM (OCHOBOW) Ans ne-
peLadn HOBOro (sapa BbiCKasbiBaHWSA, peMbl). & 3apyouna HJ.

TekcT: TMHIBUCTHYECKII U METOAMIECKUI acieKThl. — M., 1981; Pac-
nonog M.I1. AkryanbHoe uneHeHue npeoxenns. — Y da, 1961; Cma-
puuénok B./[. bonbIioi MMHrBUCTHYECKHH cioBaph. — PoctoB v/ /[: De-
nuke, 2008. — C. 641.

233. TemaTiyeckasa komneTéHums. €: thematic competence. D:
die thematische Kompetenz. §: la compétence thématique. m 3HaHUA
06 obbekTax Mmpa U NX OTHOLLEHUSIX. [Mporiecc pazBuTHs CoOLH-
OKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMM MHOTOCTOPOHHHMI, OH PEalBYyeTCsl B TPEX
cepax: oOydeHus, pa3BUTUS U BOCIIMTAHKSA. 3ajadu 00OydeHUsS cocpe-
JIOTOYMBAIOTCS B (JOHOBBIX 3HAHMAX. PasBuBatomias cdepa nogquépkuBa-
€T BaYKHOCThb POCTa JPYAHMIMH JMIHOCTH. BocrmratenbHas cdepa, B
CBOIO O4epelb, (hopMuUpyeT JTFO003HATEIHLHOCTh Pa3BUBAIOIICHCS JIHY-
Hoct. € PedepeHunanbHas koMmneteHuus. & Illenunosa A.B.
Teopus m merommka oOydeHUst (DpaHILy3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY
nHocTpanHomy. — M.: BJIAJZIOC, 2005. — C. 91, 99.

234. Tedpma noatanHoro OPMUPOBAHUA YMCTBEHHbIX
aéncmsun. €: theory of gradual formation of mental actions. ®: die
Theorie der schrittweisen Bilduna von aeistioen Handlungen. &: la
théorie de la formation progressive des actions mentales. @ Teopus
obyyeHus, paspabatbiBatollasi cnocobbl Npe3eHTaun CUCcTeMbI
OPVEHTMPOB, MNEepBOHaYanbHO HeobXoAMMbIX AN OBfageHus
POAHBIM A3bIKOM, @ BNOCne4CTBUN — N MHOCTPaHHbIM. L) Beigensi-
€TCSl HECKOJIbKO ATaroB B mporecce (HOpMHUPOBAHMS YMCTBEHHBIX €1
CTBUI (TIpeJBapUTENIbHOE O3HAKOMJICHHE C JEHCTBHEM, MaTepHajbHOe
I[GﬁCTBI/IC 0 YCBOCHHIO €I'0 COACPKaHHA, BHCIIHCPCUYCBOC I[eﬁCTBI/Ie,
MpOroBaprBaHMe Mpo ceOsl, YMCTBEHHBIN 3Tall), TOCJIeI0BATEILHOCTh
OCYHICCTBJICHHA KOTOPBIX I[aéT BO3MOXHOCTBH YIIPABJEATH IPOLECCOM
ycBoeHuws. lcronb30BaHME NOpHHIMINA [OJHOW OpUEHTAlMU HA 3aHATHU-
SX TIO Pa3BUTHIO PEUH MpeJIIaraeT aJrOpUTMU3AIMIO Ya9eOHOTo Mporie c-
ca. Mexny TeM peueBasi JeATeNbHOCTh, Oyay4u MpoLeccoM TBOpYe-
CKHMM, HC MOXCT OBITH KECTKO AJITOpUTMU3HUPOBAHA. B »roii cBaA3m
CIIPpaBCAJIMBO YTBCPXKAAThb, YTO HA3BAHHAS TCOPU U pa3pa6aTblBaeMHe
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Ha e€ OCHOBE TeopHH O0y4deHHs] HauOoJee YCNEeIHO MOTrYT OBITh HC-
MONTb30BaHBl JIMIIIL HA 3Tarne (OpMUPOBAHMS PEUYEBHIX HABBIKOB, TPE-
TMOJIATA0IIEM M3BECTHYIO alTOPUTMU3AIIMIO U aBTOMATH3AIMIO PEUEBhIX
JIeUcTBUIL. B 3TOM CBSI3M MONBITKH KCIIOJIB30BATh IOJOKECHUS TEOPHU
yIpaBJICHHS TPOLIECCOM YCBOCHMS MPUMEHHUTEIILHO K OOYUCHHIO pede-
BOH JICSITEIILHOCTH OKa3aJMCh MaJOyClieIHEIMU. 4 Teopus yrpasne-
HUA YyCBOEHUEM mmepmul-t 66e0¢H 6 Hayunwlii obopom I1.JI. ['anenepu-
noim. & Ianvnepun I1.4. TICUXONOTUsS MBIIUICHHS U YISHHE O TIO3TATl-
HOM (DOPMHpPOBaHMM YMCTBEHHBIX JIeWcTBUM // VcciieqoBanHus MbITILIe-
HUSI B COBETCKOM Ticuxooruv: coopuuk crareit / [Tox pen. E.B. Iopo-
xoBa. — M., 1966.

235. Tebépus peueBon aéatenbHoctn. €: theory of speech ac-
tivity. D: die Theorie der Sprachtitigkeit. §: la théorie de I'activité lan-
gagiere. ™ Hay4yHoe HanpasrieHve, uccregylouee peyb Kak ges-
TENbHOCTb: (PYHKUMU peyun, eé BuAbl U NoaBuabl, COOTHOLLEHNE
A3blKa 1 peyu, NpoLecc NOPOXOEHUSA BbiCKa3blBaHUA, TEHOEHL NN
peyeBoro pasBuUTUA YeroBeKka, BOMPOCbl MacCOBOW KOMMYHUKa-
umm u T.4. Jannas Teopust 6azupyeTcs Ha MCUXOJIOTMIECKHX HC-
cnegoBanusax mkoibl JI.C. Beirorckoro, A.H. JleonrseBa, A.P. Jlypun,
a B JIMHIBHCTHYECKOM Imiane — Ha Tpyaax JI.B. IllepOrr. JlanHoe Hay4-
HOE HAMpaBJCHHE pAacCMaTPUBACT PeUb KAaK AKTHBHYIO, IEJICHAIpaB-
JICHHYI0 M MOTHBHUPOBAHHYIO JI€ATEIBHOCTh, €€ (DYHKIMH, MOTHBBI,
CBSI3b C MBIIUICHAEM, TIPOIICCCHI TIOPOXKIICHUS PSUEBOr0 BHICKA3bIBAHI,
MEXaHW3MBI PEYM, BUIBI PEYH, COOTHOIICHHUE SI3bIKA W PEYH, a TaAKKE
MPOIIECCHI OBJIAJICHHS PEUYbI0 HA POJHOM M HEPOIHOM S3bIKaxX. & Boi-
eomcxuti JI.C. Mpbinunenvie u peub // VI30paHHbIE TICHXOJIOTHIECKUC HC-
caegoBanust. — M., 1956; Jleonmves A.H. JlesrenpnocTh. CO3HAHHE.
Jlmarocts // V30paHHBIe TICHXONOTHYECKHe mpomsBeacHus. 1.2. — M.,
1983; Cmapuuénox B./[. bonbloi MuHrBUCTHYECKHH cioBapb. — Po-
croB H/]l: ®envike, 2008. — C. 643; ]epba JI.B. O TposSKOM acriekTe
SI3BIKOBBIX SIBJICHHH M 00 3KCIIEPUMEHTE B s3bIKO3HaHWU // SI3bIKOBas
CHCTEMA U peueBas AesaTelbHocTh. — JI., 1974.

236. Tedpua ycranéBku. €: the theory of attitudes (pl.). D: die
Theorie der Einstellung. &: la théorie de la réglages (pl.). m MNcuxono-
rMyeckasi Teopusi, COrfiacHO KOTOPOW B OCHOBE MOHUMaHWs Les-
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TENIbHOCTU TMNMYHOCTU INEXUT MNOHATUE YCTaAHOBKU (I'OTOBHOCTb K
onpep,enéHHon adKTUBHOCTW, 3aBUCALLUAA OT HalrnnM4yunAa |'|0Tpe6HO-
CTV 1 06BEKTMBHON cUTyauumn eé yaosneTsopeHuns). £ Ycranos-
Ka — 9TO ICHXUYECKOE SBJICHHE, KOTOpash KaK KPaTKOBPEMEHHBIH MPo-
[IECC M COCTOSIHME €CTh NPOSIBJICHHE BHUMAHKS, & KK CBOMCTBO JIMYHO-
CTH — CBHJIETEILCTBO €€ HAINPABJICHHOCTH. B ICHXOJIMHIBUCTHKE TEO-
pusl YCTAHOBKHU HCTIONB3YETCS B UCCIIEOBAHUAX, MOCBAIIEHHBIX MOMU-
sauyuu obyyeHusi. € YVsznaosze JI.H. IIcHX0OIOruuecKue UCCIIe0BaHus.
— M., 1966.

237. Tecrt. €: test. D: der Test / die Priifung. &: le test / la révision.
m Komnnekc cTaHaapTHbIX BOMPOCOB M 3a4aHuii, No pesyrnbTatam
KOTOPbIX MOXHO CYAUTb O TEOPETUYECKUNX 3HAHUAX NPaKTUHECKNX
HaBblKaX N YMEHUAX, YMCTBEHHbIX CnocobHOCTAX TEX, KTO nog-
BEpraeTcsi TECTUPOBAHMIO. CTpPYKTYpHBIMH 3JIEMEHTAMH TECTOB
SBIISTIOTCSI TIPABWIHHBIC OTBETHI (OOBIYHO OHM TOMEINAIOTCS B KOHIE
pa3erna WM KHUIH), & TAKXKE KPUTEPUM BBICTABIICHUS OLEHKH U OIpe-
JleNEHHBIE peKOMeHAaIMU. TecThl MOryT OBITh CAMBIMHU Pa3HOOOPAa3HBI-
MH: TPEHHPOBOYHBIMH, KOHTPOILHBIMH, CaMOKOHTPOJBbHBIMH, TPEIy-
npexaaronmMu u 1p. & Cmapuuénox B./[. BONbINONH TUHMBUCTHYESCKHIA
cnoBapk. — PocToB v//1: ®ennke, 2008. — C. 646.

238. TexHonorus oby4yéHus. €: learning technology. ®: die
Ausbildungstechnologie. &: la technologie d’apprentissage. @ Anro-
putM obyyaloumx OeNcTBUMW, TOYHO OBO3HAYEHHbIX MNPUEMOB,
HaLeneHHbIn Ha peleHne obpasoBaTenbHOM 3ada4vm U NPOEKT U-
pyeMbli C M3HavarnbHOW OpUeHTaumnen Ha 3afaHHbIn pesyrnbTarT.
TexHonoruss oOydeHHsT XapaKTEpU3yeTCsl BOCTPOM3BOIUMOCTHIO U
NPUMEHSIETCS] B OTHOIICHHH KOHKPETHOro mpouecca ooydenus. OH OT-
pakaeT MyTh OCBOeHMSI ydeOHOro Marepuana. OOmmM MexIy METOIH-
KO M TeXHOJIOruel o0y4eHusl ABISIETCS TO, YTO 00€ MpeICTaBISIIOT CO-
00l COBOKYNMHOCTh 00yYaloNMX MPUEMOB JIJIsI pean3alii CoJepKaHus
00y4YeHHS M JIOCTIDKEHMSI TOCTABIICHHON Tien. W MeTo/IuKa, ¥ TEXHOMO-
it OOYYEHHS TOAPAa3yMEBAIOT CHCTEMY CIPOCKTHUPOBAHHBIX IIAaroB,
TIOCJICIOBATCIIBHOCTL BBITIOJIHCHUSA KOTOpBIX O6eCHe‘II/IBa€T peH_IGHI/Ie
3a7a4 oOydeHns. K TEeXHONOrWM BBIIBUIAeTCS PSJ JIOTIONHUTEIILHBIX
TpeOOBaHHiA, OTIMIAIONIMX €€ OT METONUKU 00ydeHus (»). B TexHomo-
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ru OoJsiee NpeJCTaBiIeH pacYETHBIH KOMIIOHEHT. DTO KOHKPETHBIH ajl-
TOPUTM JIEMCTBHH, KECTKO ONpeaeIEHHbIN 3aIUIaHUPOBAHHBIM PE3YJIb-
TaToM. /{1 TeXHONMOrnM CBOWCTBEHHBI HAMMUME YETKUX KPUTEPHEB J0-
CTIDKEHUsI Pe3yJIbTaTa, OJlHO3HAYHOCTh HMHTEPIPETALMU PE3yIbTaTOB U
UX BOCHPOM3BOIUMOCTH. DTO (JOpMaM30BaHHASI CTPYKTYpa IEATEIbHO-
CTH, KOTOpasi MPOSKTUPYETCS C OpHEHTAIMeH Ha 3aJaHHbIN pe3yabTarT.
K texnonorusiM oOydeHus, HampuMep, OTHOCSATCS HMH(POPMAalOHHbIE
TEXHOJIOTHM (TEXHOJIOTHH MPOrPaMMHUPOBAHHOIO OOYUEHHS ), POCKTHAS
TEXHOJIOT s, TIPOOJIEMHO-TIONCKOBBIE TEXHOJIOTMHA W HEKOTOPBIE APYTHE.

OTH TEXHOJIOIMH SABJIIIOTCSA CHPOEKTHUPOBAHHBIMM, YeEl1eHANPABIEH-
HbIMU BUIAMH JESITENbHOCTH, MPEACTABISIIOIIMMHU P JIOTUYECKH IO~
CTPOCHHBIX Y4€OHBIX 3TANOB C TMPUMEHEHHEM TOYHO O0O3HAYEHHBIX
npuéMOB, KOraa Al KakAOoro sTana MpeAronaraeTcs Onpee¢HHbIN
pe3ynbTaT, KOTOPhI MOXKET ObITh OBICTPO BhIsiBIICH. [lenaror BeIOMpaeT
Ty WIM UHYIO TEXHOJIOTHIO B 3aBUCHMOCTH OT 3aJ1a4M O0ydIeHMs, a 3aTeM
peamm3yeT €€ B 3aJIaHHBIX TEXHOJMIOTMYECKHX NTapaMeTpax. Te Wi uHble
TEXHOJIOTHM HCTIONB3YIOTCSl OOJIbIIE WIM MEHbLIE B Pa3HbIX IE€1aroru-
YecKux ycsioBusix. B curyaimm o6y4yeHusi BTOpPOMY HHOCTPAHHOMY SI3bl-
Ky BbIeIsieTCs MPOBIeMHO-MOUCKO8asi MeXHOI02US], KOTopasi BbI-
CTyHaeT KaK «BM3WUTHAs KapTOYKa» KOMMYHUKAaTHBHO-KOTHUTHBHOI'O
nonxona. Hapsay ¢ Hero B paMKax moAxoJa MOTyT PUMEHATHCS U ApY-
rve TexHoNOorud. OHH UCTIONB3YIOTCSl M30UPaTENbHO B 3aBUCUMOCTH OT
YCIIOBUI M 3Tamna o0y4eHus. BO3MOXHOCTh MX COBMECTHOI'O NPHUMEHE-
HUs B paMKaX €JIMHOrO 00pa30BaTeNIbHOro mpolecca 00ycIoBIeHa TEM,
YTO OHM OCHOBAHBI HA OOIIMX MEIarormdeckux M JUIaKTHIeCKUX MDUo-
puretax (JIMIHOCTHO-OPHEHTHPOBaHHOE 0OyueHne). & Kpwuiosa O.H.
CoBpeMeHHBIN B3IVIAJ Ha COOTHOLICHHE OCHOBHBIX IOHATHI pasiela
TEXHOJIOTHH B TIEIarOrMueCcKOr HaAyKe W MpaKTHKe. Te3WChl JOKIaaa Ha
Hay4HO-TIpakTHIecKoll KoH(pepeHmn «CoBpeMEeHHbIE Te/1aroruniecKue
texHonorumw». // http://www.emissia.al.ru.

239. Tonuk [0p.-epeu. topos ‘mecto’]. €: topic. D: das Thema. &:
le topik / le topic. m 1. OcHoBHasa Tema TekcTa. 2. O6Liee nonoxe-

HUe, KOTOPbIM MOXHO MOJS1b30BaTbCA B KaKUX-J1. aHaINoOrM4HbIX Cu-
Tyaumsix. & Cmapuuénox B./]. BOJIbIION JIMHIBUCTHY €CKHIA CJIOBAPD. —

Poctos w//]: ®erukc, 2008. — C. 653.
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240. Té4HOCTL péun. €: accuracy of speech. D: die Genauigkeit
der Rede. &: la précision de la parole. m KommMyHuKkaTnBHOE Ka4ecTBO
peyn, Bblpaxarleecs B MakCUManbHOM COOTBETCTBUM, afek-
BATHOCTU YNOTPEONEHHBLIX CIIOB Ha3biBaeMbIM NMpeamMeTaM u siB-
NEHVAM LENCTBUTENBHOCTU. TOYHOCTH PeYH MpEeToNaraeT riy-
0OOKOe 3HaHUE npeamMeTa peyuy, MpaBUILHOC CJ'IOBOYHOTpC6J'I€HI/Ie, qeT-
KO€ pa3rpaHMdeHHE CXOAHBIX IO 3BYYaHHUIO CJIOB (NAPOHMMOB), YMEHHE
BBIOpaTh W3 psiia CUHOHMMOB HY)KHBIE B JJAHHOM KOMM YHHKaTHBHOM
aKTE€ CJIOBA, UCKIIIOUCHUE JABYCMBICJICHHOCTH BBICKA3bIBAHMA 3a CUér
IpaBUILHOT'O BI:I60pa 3HAYCHUA MHOI'O3HAYHOI'O CJIOBA WJIN OMOHMMA U
ap. € Cmapuuénok B./[. BombIoi JIMHIBUCTHYECKHIA CJI0Baph. — Po-
ctoB i/ J]: Pennkc, 2008. — C. 655.

241. Tpapykuma. €: traduction. ®: die Traduction. &: la
traduction. m [JOCrOBHLIN NepPeBOA KaKOro-f. CY>KaeHus1, BblCKa3bl-
BaHusi, Heborblioro dparmeHTa Tekcta. & Cmapuuénox B.J1.
Bonbmoid ymHrBHcTHUECKMi cioBapb. — PoctoB H//: ®enrke, 2008. —
C. 656.

Yy

242. Y3yanbHasa HeayTeHTUYHOCTb. €: usual nonauthenticity.
D: iibliche Nichtauthentizitdt. &: la nonauthenticité habituelle. m Pe-
3ynbTaT nogbopa KOPPEKTHbIX BbICKa3blBaHWUI y4aLLMXCS, AEMOH-
CTpupylowmMn Noabop fiekceM, KOTopble BEPHbl C TOYKU 3peHus
HOPMbI, HO KOTOpblE HOCUTENb A3blKa HMKoraa 6bl He BbIOparn.

243. YayanbHoe 3Ha4yéHue. €: usual nonauthenticity. ®: tibliche
Nichtauthentizitit. &: la nonauthenticité habituelle. m Pe3ynbTat noa-
Gopa KOPPEKTHbIX BbICKa3bIBaHUMA YYaLLWMXCS, AEMOHCTPUPYHOLLAIA
noabop nekcem, KOTopble BEPHbI C TOYKM 3PEHUSA HOPMbI, HO KO-
TOpble HOCUTENb A3blka HUKorga 6bl He BbiGpan.

244. Y3yc [nam. usus ‘oGsrdaii, npaBmio, mpuvererre’]. €: usage /
parlance. ®: der Sprachgebrauch. §: I'usage (m) <de la langue>.
O6wenpuHAToe (CooTBETCTBYKOLEE HOpME) ynoTpebreHne crno-
Ba, BblpaXeHUsi, yCTOWYMBOrO CIIOBECHOrO0 KOMMMEeKca Wi KOH-
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CTPyKUUn (B oTrnn4yne OT KOHTEeKCTyallbHbIX U UHAMBUAOYyalnbHO-
aBTOPCKUX ynoTpebneHni). V3yanbHOe 3HAUCHUE 3aKPEIULICTCS B

JATEPATYPHOM $I3bIKE ((DUKCHUPYETCS B TOJIKOBBIX CIIOBAPSIX), SIBISICTCS
MIAPOKO YNOTPEOUTENHLHBIM | JIOCTATOYHO U3BECTHBIM HOCHTEJISIM SI3bI-
ka. & Cmapuuénok B./[. BonbIoi TMHIBUCTHYECKHUI CiioBaph. — Po-
ctoB i/ []: ®ennkc, 2008. — C. 661.

245. YmMéHume. €: competence. D: die Fertigkeit. &: la compétence.
@ 1. OCBOEHHbIN CYOBLEKTOM CMOCO6 BbINOMHEHUSI OENCTBUS,
obecnevnBaeMbIi  COBOKYMHOCTbIO NPUOBPETEHUST 3HAHUN W
HaBbIKOB. 2. CNocob ycneLwHoro BbINOSIHEHUST 4ENCTBUS, onupa-
IOLLMACA Ha 3HaHWEe W Npeablaywmn orbiT. VmMmenne co3maér
BO3MOXHOCTB BbIIIOJTHCHUA Or[peI[eJ'IéHHBIX ,Z[eﬁCTBI/Iﬁ HC TOJIbKO B IIpU-
BbIYHBIX, HO 1 B IBMCHAIOIIUXCA YCJIOBUAX. HCpBHLIHOG YMCHHC XapakK-
TEPU3YETCS OTCYTCTBHEM ABTOMATH3ALMM U HAIMYHMEM pPa3BEPHYTOrO
CaMOKOHTPOJII B MPOLECCE BBINONHEHUA AEHCTBUA. be3 KOHTpos co-
3HAHUS PeajM3yl0TCsl BTOPUYHbIE (BBICOKOPA3BUTHIE, TBOPUECKHE) YMe-
HUsL.

246. YHMBe pcanum nuHreucTuYdeckue, MH.4. [zam. universalis
‘Bceoonmii’]. €: language universals (pl.). D: linguistische Universalien
(pl.). &: les universels linguistiques (pl.). @ A3blkOBble ABMEHUS
(cBonCTBa, XapakTepuCcTUKN), OBHapyxMBaemble BO BCEX A3blKaXx,
CBONCTBEHHbIE BCeM A3blkaM Mupa. L CpoiicTBo yHUBEpCaIbHOCTH
UIET OT CBOKCTB YeNoBeYeCKOro MblnuieHus. Hanpumep, B moOoM si3b1-
ke yucio (ouem nexur B uaTepBasie Mexay 10 u 70. Her si3bika, koTO-
pbIii OBbI, UMesl JABOMCTBEHHOE YHWCIIO, HE MMEJ Obl MHOXECTBEHHOTO
yuciaa. PopMa MHOKECTBEHHOIO YHC/Ia BCETJa MMEET HEHyJEeBbIE aJl-
nomopdbl. Ecnm y si3bIka ecTh KaTeropust poza, oH 00s3aTesIbHO IMEeT
Kateropuro uucia. Eciu mpunaraTenbHOE CieayeT 3a CyHIeCTBUTEIb-
HBIM, OHO BBIPa)KaeT BCE CIIOBOM3MEHUTEINILHbIE KaTETOPUH CYIECTBU-
TEJIbHOro. Bce A3BIKM MMEIOT MECTOMMEHHBIE KaTETOPHM, BKIFOUAIO-
mue, Mo KpaHel mepe, Tpu Jidla U ABa 4yucia. Eciu kaTteropus pona
CBOMCTBEHHA CYILECTBUTEIILHOMY, OHA CBOMCTBEHHA M MECTOWMEHHIO.
K yHuBepcamusiM OTHOCST sABJieHMS YTBEP)KACHMs, BOIPOCA, COIJacs,
0TKa3a, a TaKKe BPEMEHHbIE OTHOIICHHMS NPEIeCTBOBAHMS U HE TIpe -
IeCTBOBAHMS, PEaJIbHOIO Y HEPEealbHOTO HAKJIOHEHWHA | T..I.
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B 3aBucHMOCTH OT TPHHIMIOB, MOJOXKEHHBIX B OCHOBY Kiaccupu-
Kalli, YHUBEPCAIMM MOTYT OBITh aOCOMIOTHBIMU M CTATHUCTHUYECKUMU
(»), IPOCTBIMK M CJIOKHBIMH, JICAYKTHBHBIMH M MHAYKTUBHBIMH, CTa-
THYECKUMH M JMHAMUYECKUMH, COOCTBEHHO SI3BIKOBBIMHM U TAPAJIMHT-
BUCTHYECKUMU U JIp. 4 H3bIKOBble yHUBepcariun. & Cmapuuénox
B.J[. bompmoit JmHrBUCTHYECKUA clioBaph. — PoctoB H/J[: denwkc,

2008. — C. 664.

247. YnpaxHéHue. €: exercise. D: die Ubung. §: I'exercice (m).
m 1. CTpyKTypHas eanHuua MEeTOAMYECKOW OpraHu3auuu mare-
puvana HenocpeacTBeHHO B y4ebHOM npolecce, KoTopas obec-
neynsBaeT nNpegMeTHble AeNCTBUA C 9TUM MaTepuarnom u opmu-
pOBaHWe Ha MX OCHOBE YMCTBEHHbIX JeNCTBUN. 2. Y4yebHoe 3aa-
HVYe, B KOTOPOM orpeferneHbl 3ajada U YCIoBUs €€ peLLeHus,
obecneunBaroLlee MpaKkTUYECKOe WUCNOMb30BaHWE MOMyYeHHbIX
3HaHWA, TPEHMPOBKY B peYeBON AEATENbHOCTU, pas3BuUTME U CO-
BEPLLUEHCTBOBaHNE SA3bIKOBbIX HaBblkOB U ymMeHun. 3. LleneHa-
npaBrieHHble, B3aUMOCBA3aHHbIE AENCTBUSA, BbINOMHAEMbIE B MO-
psiAKe HapacTaHus A3bIKOBbIX U ONepauMOHHbIX TPyOHOCTEN, C
YY4ETOM MOCIef0BaTENbHOCTM CTAHOBIEHNS PEYEBbIX HABbIKOB Y
YMEHUN U XapakTepa pearnbHO CYLLECTBYIOLLMX aKTOB peyM.
[Tpu oOydeHnr BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY HCTIONB3YIOTCSI T€ K€
BUIIBI YIPAKHEHHH, YTO U MPH 00y4YCHUM TIEPBOMY MHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky: yNpaKHEHHS! TOATOTOBHUTEJIbHBIC, HAIPABICHHBIE HA BOCIPOM3BE-
JICHHE SI3BIKOBOTO MaTepHana, YINpaKHEHUs HAa TPEHUPOBKY B €ro yIo-
TpeOJeHnH, Ha Pa3BUTHE PEUEBBIX YMEHMH, HAa MOMCK TBOPUYECKUX pe-
MIEHUN JJI1 BBITIONIHEHMST KOMMYHHMKATHBHBIX 3a7ay H T.A. OIHaKO uX
MPONOPLMY, TOCJIE0BATEILHOCTh M OpraHM3alysl HECKOJBbKO OTJINYa-
FOTCSI OT CHCTEMBI YIPaKHEHHMI B TIEPBOM MHOCTPAHHOM s3bIKe. M3 poc-
CHICKUX METOJMCTOB TIEPBOH yenwna oco0oe BHUMaHHE pa3paboTke
Teopud cucteMbl yrpaxueHut M. A. I'py3uHckas.

OcHO8HbIe MPUHUUMbBI MOCMPOEHUsST cucmeMbl yrpaxHeHuU
crenyronme: @ KoMMyHHKATHBHAS, OPUCHTHPOBAHHAS HA JEATCIb-
HOCTh ¥ HATNPABICHHOCThH yHpakHeHHL. @ Y BelMueHHe O KOMMY-
HUKATUBHBIX M TBOPYECKHUX YINPaXKHEHHH, COKpAIIeHHEe AONU MOATOTO-
BUTEJIbHBIX U YCJIOBHO-peueBbIX. @ AyTEHTHIHOCTH PEUEBOM U yueO-
Hoit nestenbHocTH. @ TlociemoBaTenbHOe (hOpMHUpOBaHHE YydeOHOI
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CaMOCTOSITEJIbHOCTH (pa3BUTHE METAKOTHUTUBHBIX CTPATEIMH, aKIEHT
Ha Pa3BUTHE ONTHMAJbHBIX Y4€OHBIX CTpaTerui, IIMPOKHI BBIXOJ Ha
BHEY4EOHYIO I€ATEILHOCTH C 5A3bIKOM ). ® JIoCTYMHOCTH MpeIIaraeMbIxX
orepaimii ¢ MaTepraioM (y4€T aKTyalbHOTO Pa3BUTHS METaJIUHIBUCT U-
yeckoro co3Hanus (») yuenuka). ® Hurencudukaims mnpodeccuo-
HaJIbHOM CTOPOHBI OOYUEHMs 4epe3 MHTEHCUBHOCTH M3YUEHUs KOppeiu-
PYIOLMX  SIBJICHMH, WHTETPUPOBAHHBIE YIPA)KHEHUsA, BO3MOXKHOCTH
YCKOPEHHOTO Pa3BUTHS YMEHHH B Pa3JIMUHBIX BUIAX PEUEBOU JEATENb-
HocTH. @ MeXIUCIMIUIMHAPHBIC CBSI3U HA YPOBHE YMEHHIl U HABBIKOB:
oropa Ha CYILLECTBYIOLIME YMEHHUs, PEUMYILIECTBEHHOE pa3BUTHE yMe-
HU, KOTOpbIE HE TMONYYWIN IOJDKHOTO Pa3BUTHS CPEACTBAMH JPYTHX
HpEeIMETOB.

B nacrosiee Bpemsi CyIIeCTBYIOT MHOIOYHCIICHHBIE K/1aCCUGUKa-
Yyuu muriog yrnpaxHeHuu, CTiob3yeMbIX B Iporecce (popMHUPOBAHKS
Pa3JIMYHBIX BUIOB PEYEBOM ESITEIHHOCTH, MpaB/ia, OHU pa3paboTaHbl B
paMKax METONMKH TMPETIOAAaBaHUsI PYCCKOrO $I3bIKA KaK HEPOIHOTO.
Haubonpiiee pacnpocTpaHeHue MONy4YIIa KIACCU(PUKALWS YIpaXkKHe-
HHIL, KoTopyro npemioxmwt 1.B. PaxmanoB. Bce BunbI ynpakHEHMI OH
pa3aenwt Ha MATh OCHOBHBIX THIOB: D 1o ux Ha3HaAYeHUulo — SI3bIKOBBIC
U peueBble, PelICNTUBHBIE U PETPOAYKTHBHBIE, ACTIEKTHbIE U KOMIUIEKC-
Hble, y4eOHbIE M €CTECTBEHHO-KOMMYHHKAaTHBHbIEC, TPECHUPOBOYHBIE U
KOHTPOJIbHBIE; @ no xapakmepy mamepuana — yIpakxHCHHS B THAITIO-
rmaeckol M Mosonormdeckoid peunm; @ no cnocody ewvinonnenus
YnpajsicheHull — yCTHBIE U IMCbMEHHbIE, OJTHOA3BIYHBIC U ABYSI3bIUHBIE,
MEXaHMYECKHE M TBOPYECKHE, KIACCHbIE M JOMAIlHUE, UHIUBUIYyaslb-
HbIC, TIAPHBIC U XOpoBbie; @ ¢ 3aéucumocmu om euda peuesoii des-
menvHoCmu — YNPaKHEHUs, Pa3BUBAIOLLE HABBIKY U YMEHUS ayIupo-
BaHWS, TOBOPCHMS, YTCHUS, MCbMEHHOH peun; ® 6 3asucmocmu om
Xapakmepa ompadamviéaemozo A3blK06020 MAmMepuala — ACIeKTHbIE
ynpaskHeHus1, hopmupyronme (GoHeTHIECKUe, JeKCHIeCKUe U IrpaMMa-
THdeckre HaBbIKH. & HMivun M.C. OCHOBBI TEOPHUH YIPAKHEHHH TIO
WHOCTpaHHOMY s3bIKy. — M., 1975; Ilaccose E.H. KoMMmyHHKaTHBHBIE
ynpaxkaenusi. — M.- J1., 1967; Paxmanose M.B. OOy4yeHne yCTHON pedn
Ha MHOCTpPaHHOM si3bike. — M., 1980; [[[enunosa A.B. Teopus u MeTo-
nvKa o0y4deHus (paHIy3CKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY HHOCTPaHHOMY. —
M.: BJIA1OC, 2005. — C. 110-111.
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248. YpoBeHb o6ydeHHoc. G: level of learning. D: die
Lernstufe. &: le niveau d’apprentissage. m CTeneHb BnageHUst MHO-
CTPaHHbIM A3bIKOM C TOYKM 3peHust apPeKTMBHOCTM npolecca
peansHoro o6LeHus. B oredecTBeHHBIX TporpamMmMax MPUHITO
BBIICJISITH YETHIPE YPOBHS OOYUEHHOCTH: 3JIE€MEHTAPHBIHN, Oa30BBIH, MO-
BBIIIEHHBIH 1 BbICOKHA. B HOBOM ['ocynapcTBeHHOM cTaHgapTe o0mero
00pa3oBaHus 1IeJIM O0Y4EeHUs ONpelelsioTCs B EBponeicKoi Tpa uiyu.
CornacHo €BpOINEMCKUM METOAMYECKHMM JOKYMEHTaM, CYIIECTBYIOT
IIECTh YPOBHEH BIaJ€HNS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM:

A; BrpkuBanus

A; [omoporoBsrit

B; Tloporossiit

B, Iloporosslii poABHUHYTHII
C: Bricokuii

C, CoepiieHHOE BlaJIcHUC

A (9neMeHTapHbIe)

B

C

Kaxx1oMy ypoBHIO COOTBETCTBYET OIPEJeIEHHAs] CTENEeHb pPa3BUTHA
HAaBBIKOB M YMEHHWI. B 3aBHCHMOCTH OT 3ajJiay y4eOHOro 3aBeJICHUS U
YCIIOBHI 00Y4EHHSI BapbUPYIOTCS TpeOOBaHMSA K (POPMHUPOBAHUIO YPOB-
HA BJIaJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. [IpM 3TOM B paMKax Ka)KIoro
YPOBHS KeJlaTeIbHO PaBHOMEPHOE Pa3BUTHE COCTABIIIONINX KOM MYHH-
KaTHUBHOW KOMIIETEHLMH. Y POBHEBBIN MOJIXO0J MPUMEHAETCS ISl MocTa-
HOBKHM L1 OOY4YeHMS BTOPbIM HHOCTPAaHHBIM si3bIkaM. IIIkonmbHbIN
Kypc JIOJDKEH O0ecredwTh ydammMcs (OpMHUpPOBaHHE KaK MHHUMYM
AIIEMEHTAPHOW KOMMYHHUKATHBHOW KOMTIIETCHIMH (J[OTIOPOTOBBIN ypO-
BeHb). B 3aBHUCHMOCTH OT yCJIOBHiI OOy4YEHHsST BO3MOXKHO (hOpPMHpPOBa-
HHe Oosee BBICOKOTO ypoBHS. B HEKOTOpBIX YCJIOBHSIX (BBEJCHHE BTO-
pPOro MHOCTPAHHOIO si3blka B cTapimx kimaccax (9-10) wm dakymnpra-
THBHO, TIPA HEOOJILITIOM KOJIMYECTBE YaCcOB) BO3HHMKAET MpobdieMa Hello-
CTaTKa BpeMEHH sl (hOPMHPOBAHUS TaKe SJIEMEHTAPHOM, HO TIOJHO-
IeHHOW KommeTeHmr. [locTaHoBKa Tieneii 00ydeHns B TaKUX YCIIOBHSX
COBEpIACTCS C OMOPOM Ha TMOHATHE YacTHYHAS KOMICTeHIms (»). @
YpoBeHb 00Y4EHHOCTM MHOCTPaHHOMY A3blKy. & bum H.JI. Kou-
Hemmps oOy4eHHsI HEMELKOMY SI3bIKy KaK BTOPOMY HMHOCTPaHHOMY (Ha
0a3e anrmiickoro). — M., 2001.
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249. YcBoéHue. €: appropriation. D: die Aneignung. &: I’étude. m
<Dopma No3HaHUA, MerLwaa Tpu 3Tana: noHnMaHue, 3arnoMmnHa-
HMe N BO3MOXHOCTb MPaKTU4eCKOro Ucnosib3oBaHUA, N BKIKOYa-
olwasi npuobpeTeHre 3HaHNn, (POPMUPOBaHME HABLIKOB U pa3Bu-
TVEe YMEHUN. B nicvxosoruu noimydmio pacipocTpaHEeHAE HECKONb-
KO KOHICTIMHA YCBOCHUS: TEOpHsS TMOITAIHOr0 (HOPMHUPOBAHUS YM-
CTBEHHBIX JICHCTBUM, TCOPHS Pa3BHBAIOIICTO OOy4YEHWs, TPeITioNarao-
masi IepeBoj JaHHOKW (JOpPMBI MO3HAHUSI HA BBICIIMIA YpOBEHb 000011Ie-
HUS WIM BBICIIMIA THUI YEJIOBEYECKOro MbIIUICHUI. & /Jaeviooé B.B.
Teopust pa3suBaromero ooyuenusi. — M., 1996; Ilcuxonozeus: cnoBaps /
IMom ob6m. pea. A.B. ITerposckoro, M.I'. SIpomeBckoro. — 2-¢ W31I.,
ucnp. u gom. — M., 1990,

250. Y4yébHo-peueBasa cutyaumsa, abbpes. YPC. m 1. CoBo-
KYMHOCTb (PakTOpOB A58 NpeapeveBor OPUEHTUPOBKY yYaLLMXCS,
KOoTopas BMUSET Ha nporpammy MUX pedyeBbiX OencTBun. 2. Bepo-
ATHOCTHOE MPOrHO3MpoBaHNe pedeBon geatensHoctu. 3. Moge-
nmpoBaHue, BOcCrnpoussefeHve PakTopoB, BIMSAIOLMX Ha pede-
BOE MoBefeHVe YeroBeka B yCroBusx He y4yebHoro obeHuns. L
OtnMu  (BaKTopamMu SBIAIOTCS MOTHUB, Ielb OOLICHH (HaAMEpeHue),
MapTHEP O OOImEeHMO (POih B PEUYEBOM CHUTYaIlH, CTETCHb 3HAKOM-
CTBa, OTHOUICHWS M Tp.), 00CToATEeNsCTBa peun. Hammme ydeOHO-
pedeBoil cUTyalmy NpuaaéT TBOPYECKUH XapaKTep y4eOHOW JesTelb-
HOCTH yYalluXxcsl, NOCKOJbKY OHH MPAKTHIECKH CaMOCTOSTEIBHO OIpe-
JEJSIIOT  CONEpKaHUE BBICKA3bIBaHWsA. B KOHEYHOM wurore, yueOHO-
pe€ueBad curyanys BOBJICKACT YUCHHMKOB B KOMM YHUKAIIUIO U OIIPEACIIA-
€T UX pedeBoe noBeerre. & Baiicoypo M.JI. Vicnionb3oBanue yaeOHO-
PEUEBBIX CUTYaIid MPH O0YYSHHM YCTHOM peYM HA MHOCTPAHHOM S3BI-
ke. — M., 2001.

ULy

251. ®auymnutauma. » [lepeHoc. »» [MonoxuTenbHbIN ne-
peHoc.

162



252. ®enepanbHblW rocyaapcTBeHHbIM OOpa3oBaTefibHbIN
craHpapt (ProOC). m CoBokynHOCTb 06A3aTenbHbIX TpeboBaHNA
K 0BGpasoBaHMiO ONpeaenéHHOro ypoBHA U / unn K npodeccun,
cneunansHOCTM WM HanpaBneHUo MOArOTOBKW, YTBEPXOEHHbIX
deaepanbHbIM OpraHoM UCMOMHUTENbHOW BMacTW, OCYLLECTBMS-
oMM (PyHKUMM NO BbIpaboTke rocy4apCTBEHHOW MONUTUMKN U
HOpPMaTMBHO-NPaBOBOMY perynmpoBaHuio B ccpepe obpasoBaHus.
K obpazoBarensHbIM cTannapram, npuaaThM 10 2009 roga, npume-
HSJIOCh Ha3BaHue «[ ocymapcTBEHHbIE 00pa3oBaTENbHBIC CTAHIAPTHDY.
Jo 2000 roga, 10 MpUHITHA TOCYIaPCTBEHHBIX CTAHAAPTOB TI0 KaXKOM
CTYIIEHH 00IIEeT0 00pa30BaHK M CTICIMAILHOCTH (HATPABJICHUS TIOJTO-
TOBKH) TpodeCcCHOHATIBHOrO 00pa3oBaHus, B pamkax obriero I"ocymaap-
CTBEHHOI'0 00pa30BaTENLHOTO CTAaHAAPTa MPUMEHUTUCH | ocyaapcTBeH-
Hble TpeOOBaHMS K MUHAMYMY COJCPKaHHS YPOBHIO TOATOTOBKU BbI-
MyCKHUKA TI0 Ka)XIOW CTyrneHu oOpa3oBaHus U crierpansHocTu. PI'OC
pa3pelaeT BBEJCHHE BTOPOr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B y4eOHbIC IUIAHEI B
OCHOBHOW MITM CTaplliell IMIKOJie MPH HAJMauH JJI 3Toro ycyoBuid. Co-
3/1aHbl KOHLIETIMM OOY4YEHHS] BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY: HEMEIl-
KOMY Ha 0a3e aHrMHMICKOro M (ppaHIy3cKOMY Ha 0a3e aHrJHICKOro.

253. PoHeTU4YecKaa uvyBcTBUTENbHOCTL. €: phonetic sensi-
tivity. ®: phonetische Empfindlichkeit. &: la sensibilit¢ phonétique.
KOMNOHEHT MHOSA3bIYHBIX CNOCOBHOCTEN, NPeACTaBNAIOLLMA CNO-
COBHOCTb MAeHTUMUMPOBaTb, KOOUPOBATb U BOCMPOU3BOAUTL
3BYKN MHOS3bIYHOW peYn. doneTHyecKash YyBCTBHUTEIBHOCTH HE
3aBUCUT HU OT IpaMMaTHYECKUX CTIIOCOOHOCTEH, HM OT CTEIEeHU pa3BHU-
THA U BUOA MIAMATH y4alICTOCA, XOTs OHa HEIIOCPEACTBEHHO CBA3aHa CO
CTMOCOOHOCTHIO YCTAHABIMBATH ACCOLMAIMM MEXIY OYKBOH M 3BYKOM.
VYYeHHK, ITI0X0 MPOW3HOCSIINN, OYJET IUI0X0 YNTaTh, U Ha000poT. do-
HEeTHUYECKasi YyBCTBHUTEIILHOCTh HanOoOJIee 3aBUCMMa OT T'€HETHYECKHX
dakropoB. & [l[enunosa A.B. Teopust u MeToAMKA 00yUeHHs (DpaHILy3-
CKOMY $3BIKy KakK BTOpoMy uHocTpaHHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. —
C. 21-22.

254. ®oHonoru4yeckaa uHtepdepéHuua. E: phonological in-
terference. ®: die phonologische Interferenz. &: I'interférence (f) pho-
nologique. @ WMHTepdepeHuns, NposBnaoWwasca B UHTOHALMOH-
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HOM PUCYHKE peyu, eé pUTMe 1 apTUKYNaLuM 3BYKOB, a Takxe B
akueHTyauun pedn n UaMeHeHnn tuna acCuMmundaumnm (nporpec-
CVBHas B aHIMMICKOM, perpeccmBHas BO (opaHLly3CKOM) 1 np.
OmmbouHast apTHKYJSIMI BMECTE€ C MHTOHAIMEH CO3/1al0T MHOCTpaH-
HBIM aKIEHT, KOTOPBIN CIOXKHO MPEOAONICTh. APTUKYJISAIMSI (OHEM pOJ-
HOT'O WIM NEPBOr0 MHOCTPAHHOTO BMECTO (DOHEM BTOPOrO MHOCTPaHHO-
TO SI3bIKa — pacHpocTpaHEHHas (oHETHIECKas MHTephEpPeHIMI CyOCTU-
TyLMOHHOTrO THna. Hampumep, npousHeceHue MajaTaJu30BaHHON pyc-
CKOH (hoHEMBI [11'] BMECTO KOPPEIMPYIOLIETo (PpaHIly3CKOro 3BYyKa.

Monudukaimonnas QoHeTHdeckass uHTEpQEepeHIms 00YCIOBIMBA-
eTCsl CMelIeHHeM (OHEMHBIX TPU3HAKOB M TPUBOIUT K 0Opa30BaHHUIO
criemmdraeckix amioQoHOB, TIO KOTOPBIM MOXKHO C OOJNBIIOW moneit
YBEPEHHOCTH CKa3aTh, B KaKOH MOCIENI0BATEIHHOCTH M3y4ajUCh WHO-
CTpaHHbIE A3BIKM KOHKPETHBIM 4eJIOBEKOM. TakuM asiodoHoM sBISeT-
Cs1, HATpUMEP, TMPOM3HOIICHHE (paHIly3cKoro [t] ¢ aHrIHMIACKUM TPHIbI-
xanneM. [IpuamHON BO3HMKHOBEHHS TOTO WM MHOTO THNA (hOHETHH e-
CKOW WHTEep(EpeHIMH SBISETCS BOCTPUATHE (DOHEMHBIX TPH3HAKOB
Yy)KOTr0 SI3bIKa KaK pa3MdUTEeNbHBIX U M30BITOYHBIX. Pa3immaurebHbIi
npmHak auddepeHimpyeT (paznmaaeT) JBe (OHEMBI OHOTO SI3BIKA.
Hanpumep, [o] u [3] pasnmmuaroTcs mo mpu3Haky Ha3ajibHOCTH. Hemo-
pasiIHeHre TaKoro MpHU3Haka, ero BOCIPUATHE KaK He BaYKHOTO (M30BI-
TOYHOr0) BeAET K HEMPaBWILHOM apTHKYJISLIMY 3ByKa. & [ pauésa JLE.
Wzyuenne ¢oHeTHuecKol MHTEPHEPESHIMH B YCIOBUAX UCKYCCTBEHHOTO
TpUsA3bIUMA. SI3BIKOBBIC KOHTAKTHl M MHTepdepeHIms. — AmMa-Arta,
1984. — C. 19-30; Jakobson R. Essais linguistique générale. — Paris: Edi-
tion de Minuit, 1963; Weinreich U. Languages in Contact. — New York,
1953.

255. ®pasa [op.-epeu. phrasis ‘Beipaxkenue; obopor peun’]. €:
phrase. D: die Phrase / der Spruch. &: la phrase. m 1. Bbicka3biBaHue,
obnagaroLiee UHTOHALMOHHON N CMbICSIOBOM 3aKOHYEHHOCTBIO U
OTAENEHHOE OT APYrMX eAuHWL NPoaoSPKUTESNbHLIMU Nay3amMu. 2.
HanGonee kpynHas pUTMUKO-UMHTOHALMOHHAsS €AMHULLA YNEHEHMS
3BYKOBOIO MOTOKA. ®paza MOXKET COBMAJATh C TPEJIOKCHIEM,
OJTHAKO HE MOXET OBITh €My TOJHOCTHIO TOoXAecTBeHHa. Dpasza — equ-
HUIla (DOHEemuUYecKas, peUIoKEeHAe — eIMHIIA 2paMmMmamuyecKas,
W M3YyYaroTCsl 3TH €IMHUIBI C Pa3IMYHBIX TOUEK 3peHus: (POHETHUKY WH-
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TepecyeT MHTOHalWs (pasbl, XapakTep nay3, UX MECTO U KOJIMYECTBO,
rpaMMAaTHKy — THII NIPEIJIOKEHIA, XapaKTeP CBA3EH MEXNy CIOBaMHU U
COCTABHBIMH YaCTSIMH, [VIABHbIC M BTOPOCTEIICHHBIC YJICHBI U Ap. &
Cmapuuénox B./[. Bonbiiol TMHrBUCTHYECKUI clioBapk. — PoctoB v//:
®ennkce, 2008. — C. 684.

256. ®penm [anen. frame ‘pamxa’ > framing ‘o6pamienue’; B ce-
MaHTHKE CJIOBA «(PperiM» COMEPKUTCS JIOTHIECKOES OXKHIIaHHE, MPE]IB Y-
JIeHWe JajibHeHero xoma OOIICHHS, OCHOBAHHOE Ha OCOOEHHOCTSX
MPEIIECTBYIONMEH PEeueBOl CHTyalH, a TaKKEe >XU3HCHHOM OIBITE
YYaCTHHUKOB KOMM yHHKAIIHH] |E| mepMuH 66e0EH 68 HAYUHbIlL 000pPOm
I'". Bettmconom 6 70-e 20061 XX 6eka 0151 ONUCAHUA Pe1eso20 noBeOeH s
yenoseka. €: frame. D: der Frame. &: le frame. m CoBOKynHOCTb
cpencTB, C NOMOLLBIO KOTOPbIX FOBOpFILLI.I/IVI OpUEeHTUpyeT Chylla-
Tena Ha BOCNpuAaTue COO6LL|,eHI/I$I (ero 6yKBaJ'IbeIIZ nnn nepe-
HOCHbIN CMbICH1, CEPbE3HOCTb, LLYTOYHOCTb, MPOHUYHOCTb, AMO-
LMOoHanbHO-OLEHOYHOE OTHOLLUEHWE, ApYy>KeCKoe pacnonoXxeHne un
ap.). K cpencrBam ¢peiiMoB (KOCBEHHOTO HHGOPMHPOBAHKS ) OTHO-
CATCS SIBJICHUS BCEX YPOBHEM SI3BIKOBOM KOMMYHHKAIMH (BBICOTA, CHIA
roJioca, ero TeMOp, PUTM, UHTOHAIMS, KECTHI, TI03bI, MUIMHKA 1 MHOTOE
npyroe). x wcTionb30BaHWE 3aBHCUT OT KOHKPETHOW pEeYeBOW CUTya-
MM U COCTaBa yYaCTHHWKOB, HEPAPXHH WX OTHONICHHH (y4UTEIb — y4e-
HHK, CTApIIMiA — MJIQJIIMN, OTSIl — ChIH, IPY3bs — Bpard, 3HAKOMBIC —
HE3HAKOMbIE U 11p.). & Cmapuuénox B.J{. BOnbIIO# TMHIBUCTHY €CKU
cnoBapk. — PocTo v//I: ®ennke, 2008. — C. 688-689.

257. ®pekBeHTanun, MH.y. €: statistical universals (pl.). D:
statistische Universalien / die Frequentalien (pl.). &: les données de
fréquence (pl.). ™ ABneHus, Kak NpaBuIo, CTPYKTYPHOro nraHa,
npucywme 60MbLWNHCTBY UM 3HAYUTENBHOM YacTy A3bIKOB MUpPa.
SIBneHus 1MIMPOKO pacTpoCTpaHEHHbIE B sI3bIKaX MuUpa. VX 4acTot-
HOCTb O6yCHOBJII/IBaeT TNICHUXOJIOTUIECKYIO «TIEPEHOCUMOCTD)» ABJICHUA:
SIBJICHAE TMPEACTABIIETCS YEIOBEKY KaK «OYE€BHUIHOE», HAIIPUMED,
(nexcHsT MHOKECTBEHHOTO YHUCJa y CYHIECTBHUTENBHBIX. B TO Bpems
Kak, JUIi PyCCKOro, HAmpoTuB, ¢paniy3ckuii subjonctif u axrmmiickmii
present continuous coBepilicHHO HeOYeBHIHBI. TakuMm 00pa3oM, OIHH
CTPYKTYpbI TOABEPraroTCs TMEPeHOCY W ycBauBaloTcsl ObICTpee, dem

165



JpyrHe, TIOTOMY YTO OHHM OIIYIIAOTCS Kak nepeHocumble. Ecim siBie-
HUE YK€ UBBECTHBIX S3bIKOB HE PACCMATPHBACTCS KaK «E€CTECTBEHHORY,
TO ydalluiicss He WIIET BO3MOXXHOCTH MEPEHECTHU 3Ty KOHCTpyKiwro. 1
JIAHHOE SIBJICHHUE OCYILECTBISIETCS KakK cyry0o criemmpuaeckoe, MapKu-
posaHHoe. ¢ CtaTucTuyeckue yHusepcanun. & Cmapuuénox B.J].
Bonproli ymHrBUCTHYECKUN cioBapb. — PoctoB H/J[: ®enuke, 2008. —

C. 689.

258. ®yYHKUMOHAaNbHaA XxapakTepUCTMKa fA3blKOBOM
eauHuubl. €: functional characteristic of the language unit. ®: das
Funktionsmerkmal der Spracheinheit. §: la caractéristique fonctionnelle
de Tunité linguistique. @ Mcnonb3oBaHWe S3bIKOBOW €OVHULbI B
Lensix pelleHns KOMMYHUKaTMBHOW 3adayun, C y4ETOM TOro, YTO
KOMMYHVKaTUBHbIA Noaxod K OBy4yeHuto si3blkaM OCHOBaH Ha
oBnageHnn yyawmmucs yHKLMOHANbHBIMA XapakTepucTUKamm
A3bIKOBOro Marepwuarna. Cy1mecTByeT HECKOIBKO BUIOB PEUEBBIX
GbyHKIWMiA s1361K0BOM eauHuipl. 1o dyHkimei nommmarorcs: @ curya-
THBHbIE KOMMYHHKAaTHBHbIE YMEHHS, ClielMpHUUIECKUE, JAeTaIn3upoBaH-
HbIE peueBble aKThI, PEMEHIEMbIC TOBOPSILIMM B 3aBUCHUMOCTHU OT pe-
maeMou 3a71a4u (3aKa3aTh HOMEP B OTelle, 3aNoIHATh (HopMYyIsip B OHO-
JIMOTEKE U T.I.); @ WUIOKYTHBHBIC aKThl (M3BUHUTHCS, TPOCHTH pa3pe-
IICHUS, COTJIACHTHCS, TpUrmacurh u mp.); @ Tumsl quckypca (OmmcaTs,
pacckazaTh, apryMEHTHpPOBaTh), BJIAJCHHE KOTOPHIMH MpeAIoaraet
3HAHWE 3aKOHOMEPHOCTEH MOCTPOCHMS THIOB TEKCTa U YMEHUE UX pea-
JIM30BaTh B YCTHOM M MUChbMEHHOM peun. & [[[enunosa A.B. Teopus u

MEeTOJMKa 00ydeHHs (ppaHIly3CKOMY SI3bIKYy KaK BTOPOMY HHOCTpPAaHHO-
my. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 148.

259. ®YyHKUMOHANBLHBLIAN NpUHUMN oby4yéHusa. E: functional
principle of trainina. ®D: das Funktionsprinzip der Ausbildung. &: le
principe fonctionnel de I'apprentissage. m [MpyvHUMN, npeanonarato-
umri obydeHne ydaumxcs yHKLMOHANBHOMY WCMOSNb30BaHNIO
A3blKa, TO €CTb PELLEHUO onpeaenéHHbIX KOMMYHUKATUBHbIX 3a-
Aay; N peanuayloLmincs B TOM, YTO U3ydaemble s3bIKOBbIE SBMe-
HUS paccMaTpvBalOTCA B CBETE UX (PyHKLMOHANbHOW 3Ha4YMMo-
cTu. PeueBas QyHKIMS He 3aMEHSET SI3BIKOBYIO CTPYKTYPY KaK e H-
HHITY 06y‘IC}H/Iﬂ. Panmme KOMMYHHKAaTHUBHbIC MCTOJHKHU, paCCMaTpUBasi
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B Ka4€CTBE €/IMHULI 00yUEHUS Pe4eBOH aKT, COBCEM HE NMPHHUMAJIU BO
BHUMaHME CTPYKTYpY si3blka. Hampumep, Iuanors cTpOWIMCh BOKPYT
peanm3aliy HeKOTOpPOil peueBoi 3a7jauM MpH MOMOIIM Habopa BO3MOXK-
HBIX JIMHIBUCTHYECKHX CTPYKTYp. [Ipn 3TOM CTPYKTYpBI peBapuTeiIh-
HO He orTpabaThiBaych. CeMaHTHKa JOMUHMPOBAJA HAJl TPAMMaTHKOM.

3ayuyMBaHHE PEUEBBIX KIMIIE HE 00ECNEeUMBAJIO TBOPYECKOIO IpU-
MEHEHMsI YCBOEHHOTO, He (POpMHPOBAJIO IMOJHOLCHHbIE KOMMYHUKATHB-
Hele ymeHust. Cama 1o ce0e KOMMYHHMKATHBHAS (DYHKIVS JIMHTBUCTHY €-
CKOTO SIBJICHMS, KaK U caMa 1o ceOe S3bIKOBasi CTPYKTypa HE MOTYT
OBITh CaMOCTOSITEBHBIMH LeTsAMH 00ydeHuss. OHM 00e BBICTYMAroT
SNIeMEHTaMU Iiesienionaranmst. Hampumep, mepen ydammMucs MOXKET
OBITH MOCTABJICHA 33/1a4a HAYYUTHCS BBIPA3UTh MOOYKACHHUE C HCTIONb-
30BAHMEM MOBEJIMTEJILHOIO HAKJIOHEHMS, a HE BBIYYMTH NOBEJIMTEIILHOE
HAKIJIOHCHHWE WM YMETh BHIPa3uTh MOOYXKJEHHE JOOBIM criocoOoM. OT-
00p ¥ mpe3eHTaIys rpaMMaTHIECKOT0 MaTepuaa MPOUCXOIUT B COOT-
BETCTBHH C TPaJMIFOHHBIMU TPaMMaTHICCKUMU KaTeropuiMu. M3yde-
HAE MOP(OIOrMYECKNX M CHHTAKCHMYECKHX CBOWCTB JIMHTBHCTHUYECKHX
€JIMHUI] COMPOBOXKAAETCS M3YYEHHEM CBOMCTB (DYyHKIMOHAJBHBIX, Xa-
PaKTEpH3YIOIINX Y4aCTHE 3TUX €AMHUL] B OOLIEHUH.

@opma, 3HaueHne M (PYHKIWS SI3BIKOBOTO SIBJICHMSI JIOJDKHBI H3Y-
4aThCsl B HEPa3pbIBHOM €JIMHCTBE — OT 3HAUECHUSI K (opMe U janee K
0TpaboTKe (PYHKIMOHATBHBIX OCOOEHHOCTEH WCTIONB30BAHMS JIMHIBU-
ctuyeckoro spiaeHust. Ha crapiiem srane peammsaimst (pyHKIMOHAIBHO-
ro MpyHIMIIA OOy4YeHUs CBSi3aHa Takke ¢ OTOOpOM MarepHasia IO €ro
«(yHKIIMOHAJILHOM ToJie3HOCTH». Hampumep, 71 KIIaccoB C pa3HbIMU
NpoPWISIMU O0YYCHUST YIHUTEIIb MOXKET T0JJ00paTh MaTepran COOTBET-
CTBEHHO TOMY, B KaKOW 00JIaCTH OH OyZIeT MPUMEHATHCS, OYIeT JIH SI3bIK
UCTIONb30BaThCSl YICHUKAMH B YCTHOW WIM NMCHMEHHOW (opMe U T.1I.
OTO MOXET OTpa3uTbCsl B OOMNbINEH WINM MEHBIICH CTENCHN Pa3BUTHS
YMEHHWI B BUJIAX PEUEBOU EATEIILHOCTH, M30UpaTeIbHOCTH TEMAaTHKU U
np. & Ienunosa A.B. Teopust u MeToaUKa 00yIeHHsI (DPAHITy3CKOMY
SI3BIKY Kak BTOpoMmy mHOCTpanHomy. — M.: BJIAZIOC, 2005. — C. 148-
149.

260. PyHKUMOHaNbHbLIN TeKcT. €: operational text / operative
text. ©: der funktionale Text. &: le texte fonctionnel. m TekcT, co-
3[@aHHbIA B YCIIOBMSIX pearbHOM KOMMYHUKaUUW AN peLueHus
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ONpeaenéHHon nparMaTUYecKon 3agaudu. OyHKIMOHAIbHBIN
TEKCT cO3/1aéTcsl ISl peLleHusI onpe 1eIEHHON KOMM yHUKaTHBHOM 3a/1a-
YU M HCTOJIB3YeTCS B CUTYalM peasibHOro oOIieHus. PyHKIMOHAIb-
HBIA TEKCT MOXET OBITh pa3HbIM IO CBOMM KOMMYHHMKATHBHBIM Xapak-
TepucTHKaM. Tak, MeTeoCcBOIKa, TeIenporpaMma, reorpaduaeckas xkap-
Ta, BU3UTKA, TeJICOHHBIN CIPAaBOYHHK WM OWIEeT Ha Toe3a / caMonéT
OTHOCSITCA K MHPOPMAIMOHHBIM TeKCTaM. [IpeamichIBaromMu TeKCTa-
MU SIBJISIIOTCS HEKOTOpPbIE THUIbI 00BSIBICHHUH, HATIPUMED, 3aNPELIAOLIIe
tabmmuku. KynmuHapHslil penienT, pyKOBOACTBO K MCTIONIBb30BAaHUIO OTHO-
CATCA K 00BACHATENHHBIM TeKcTaM. CyIECTBYIOT TEKCTBI, IPEICTABIIS-
IOIIe CMEIIaHHBIE THIBI KOMMYHHKATHBHBIX HAMEPEHHi, HampuMmep,
TYPUCTHUECKHA CTPAaBOYHUK COYETAaeT HMHPOPMATHBHYIO W TMOOYIH-
TenbHyo (QyHKIMH. PexnaMa Takke peann3yeT HECKOIbKO KOMMYHHKA-
TUBHBIX HaMepeHui. DyHKIMOHAJIbHBIE TEKCTHI IIHPOKO HCTIONB3YIOTCS
ISt OOydeHHsT YTEHHWIO C WM3BJIICUCHHEM TIOJIC3HOW WITM 3a/IaHHOW WH-
dopmarmm, a7si KOHTPOIs, C(HOPMHUPOBAHHOCTH 3TOTO YMEHUS, WX HC-
MOJNB3YIOT TaKKE KaK OMopy JJIs TOBOPEHHs, 0a30BbIi TEKCT AJIS1 HAIH-
CaHMsl TEKCTa MO aHAJOruM (BUBWUTKA), a TAKXKE KaK y4eOHBIA TEKCT, C
MOMOIIBI0 KOTOPOTO MPOKMCXOJUT MPE3eHTAIM HOBBIX TPAMMAaTHY €CKHUX
U JEKCHYECKUX €JIMHMIL YTIpa’KHEeHHS Ha KOHTPOJIb BBIOOPOYHOTO IIO-
HUMaHMSI TEKCTAa MOXKHO OpraHW30BaTh B ()OpME 3aTONHEHUS CXEM WU
Ta0JIWI, TMKBAIAIMN JIAKYH B TEKCTE, OTBETOB Ha BOIPOCHI. DTH TEKCTHI
MO3BOJIAIOT MOAKIIIOYUTH HeBepOabHble ()OPMBI TIPOBEPKH, YTO AEaCT
WX TIpUBJIEKATENHLHBIMU Ha HadallbHBIX dTamax oOydeHus (Hampumep,
OTMETHTh 4YTO-TO Ha Kapre). 4 NparmaTtnieckun TekcT. & [l]enunosa
A.B. Pabora ¢ TekcToM Tpu 0OydeHHH (paHIy3cKoMy S3bIKY // MHO-
CTpaHHbIE S3bIKU B mIKote. — 1993, — Ne 2. — C. 32-37.

XX

261. XonuUCTKW, MH.Y. [anen. hole ‘temsrir’]. €: holysts (pl.). D:
die Holystiker (pl.). &: les holystes (pl.). m C no3uuui npouenypHbIx
NO3HaBaTEMbHbIX MPEANOYTEHUA — 3TO JOOM XONMUCTUYECKOrO
ckrnaga yma, KOTopble Mpu peLlleHun Kakon-nmbo npobremsl
npeanoYMTalT paccMmaTpvBaTb €€ LEernvMKOM, OHW NOABEpPXeHbI
3HaYUTENbHON 3aBMCMMOCTU B CBOEM MHEHWM OT MHEHUS OKpY-

168



aloLwX UX MoAen, U MbICTAT, B LIENOM, NPEMMYLLECTBEHHO KOH-
KpeTHo. AHaIUTUKA TIOOSIT pa30UpaThCs B CTPYKTYPE SIBIEHUSI, XO-

pomo 06001a0T U NpuberaroT K abCTpaKIWsIM, YMEIOT OTJENUTh CY-
IIECTBEHHOE OT HECYIIECTBEHHOro. OHU CTPEeMATCS OCTaBaThCs OMDKe
K KOHTEKCTY, LICHIT TpuMep, a He aOCTPaKTHbIC M3JIOKEHUS. XOIUCT U-
KU TIPS ATIOYUTAIOT TPEJICTABIIATD SIBJICHHE B €T0 LIEJIOCTHOCTH. [loaToMy
OHM 00pa0daTHIBAIOT MaTEPUa IICJIMKOM, HO B JIBYX BO3MO)KHBIX BHIIAX:
00pa3Ho Wi BepbasibHO. Bo BTopoM cityyae OHM CTpeMSATCs 3allOMHHUTh
Oonpivie O6J0KM MaTepuana (HampuMmep, TEKCT) U HCTIONh30BaTh €To B
TaKoM BHWIIE, B KOTOPOM OHH €ro 3anoMHwId. Hecmorps Ha TO, 4TO Cy-
MECTBYIOT BH3yaJbHBIE aOCTPaKTHBIE TMPECTABICHUS M BepOalbHbIC
KOHKPETHBIC, BI3YaJIbHOE BOCTIPMSATHE M XpaHEHHWE MHpOpMAImH Oonee
€CTECTBEHHO COYETACTCS C KOHKPETHBIM MBIIUICHHEM, @ a0CTpaKTHOE —
¢ BepOaIbHBIM.

262. XyaoxectBeHHbIN TeKcT. €: literary text / artistic text. D:
der literarische Text / der kiinstlerische Text. &: le texte littéraire / le
texte artistique. @ XyoOXeCTBEHHbIN TEKCT, UCMOSMb3yeMbIA Npwu
06y4YeHUn MHOCTPaHHOMY A3blKy MO0 B BMAE LIENOro, HO COKpa-
LLEHHOrO MM aganTMPOBAHHOTO pacckasa / ckasku, nMbo B Buae
OTpbIBKA. Ha marepuane 1ienoro npomBeieHus MOXKHO 3(DPEeKTHUB-
HO 00y4aTh KOMIIO3UIMK pacckasa. J{js yaeOHbIX TEKCTOB CISIYET BbI-
OWpaTh TaKue TPOM3BEICHUS, CTPYKTYPY KOTOPBIX JIETKO CBECTH K Ka-
HOHMYECKOW TOCIIeI0BATEIHHOCTH JIM30/I0B MHTPHUIM: HAaYallbHAs CTa-
Iy, MOAUGDHIMPYIONHI 3IEMEHT, TIEPHIETHH, pellaoliee JeicTBYe,
pa3Bsizka. 3HaHWE ATOW TMOBECTBOBATEJLHOM CXEMBI MO3BOJIUT yUECHUKY
CO3HATEIIHHO NPOM3BECTH JICTICHUE TEKCTA HA YaCTH,  YUUTEII0 OpraHu-
30BaTh HAa OCHOBE TEKCTa MHTEPECHYIO pabOoTy M0 0OYYCHHUIO TIOBECTBO-
BaHMIO. DTO MOTYT OBITH yIPa)KHSHHS HA BOCCTAHOBJICHHE CXEMBI (TIpH-
JlyMaTh CBOW (hbMHAJ), HA PACIIPOCTPAHEHHE CXeMbI (BBECTH B TEKCT He-
CYIIECTBYIONMIA JTHANlOr TIEPCOHAKEH WM OIMCcaHve), Ha Moauduka-
A0 CXeMBI (TIpe/ICTaBUTh, YTO Pa3BUTHE UCTOPHH B KAKOH-TO MOMEHT
TIOTEKJIO TI0 IpyromMy pyciy). Pabory ¢ oTpsIBOM OT XyJI0Ke€CTBEHHOTO
TEKCTa CJIEAYCT OpraHu3oBaTh B 3aBUCHMMOCTH OT KOMMYHHUKATHBHOI'O
HAMEpPEeHHUs aBTOpa, peajM30BaHHOIO B HEM. [logecmeosameribHbIl
OTPBHIBOK 3aCTaBJAET COCPEJAOTOYHMTh BHUMAHHE Ha aKIMOHAJILHOM CO-
CTaBJIAIONIEH TekcTa (KTO, YTO JeiaeT, Koraa, ¢ Kakoi 1ensio). Onu-
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camesibHbIU OTPHIBOK C JOMHHHPYIOIICH MPOCTPAHCTBEHHOW COCTAB-
JAIOUIeN TMO3BOJUT YUYWUTh ILIKOJBHUKOB BHUMAHHIO K OIHMCATEIbHOU
TEKCTOBOM MH(OpMAaIWy, HOCUTENIO JONOIHUTEIIbHBIX CKPBITBIX CMBIC-
JIOB, YYUTh TOUHOCTH BOCTIPOM3BEICHUS AETaJICH, Iepeaayde OLLyIIECHHIL
g 3TOM 1enM B 3Tan MOMCKOBOTO YTEHWS BKIIOYAIOT YIPaXKHEHWS Ha
HaXOXKJEHUE JIEKCHKH ONpeeIEHHBIX CEMAHTHUECKUX Tonel (uBer,
3amax, TaKTWIbHBIE OLIyIeHUs U mp.). PaboTy ¢ 3KCrpeccusHbIM oT-
PBIBKOM TEKCTa (BBIpa)KCHHME YYBCTB) IieJiecOO0pa3HO OpPraHW30BaTh
BOKPYI aHAJM3a OKCIUIMIMTHO ¥ HWMIUIMIMTHO BBIPAKCHHBIX (4Uepes
MOPTPET, TOCTYIKH, KECTHI, MaHepy pE4YH) UYBCTB, MEPEKUBAHUIA,
OINYIICHUNA Teposi. AHAM3 OOBEKTHBHOW WIM CYOBCKTHUBHOM TOJa4Yd
COOBITHH, TOYKM 3PEHMs] ABTOpa KaK OPraHM3YIOIIEro LEHTpa MpoH3Be-
JICHHS] TaKXKe CIYKUT XOPOIIUM CPEJICTBOM JJisl (JOPMUPOBAHUS YMEHHUS
JeTaJbHO MOHUMATh TEKCT, I Pa3BUTHS YMEHUH BEIPA3UTEIILHOIO MO-
HOJIOTMYECKOr0 BhICKa3biBaHus. & [lJenunoea A.B. PaGora ¢ TEKCTOM
npu o0ydeHnn (paHIly3cKOMY sI3bIKY // THOCTpaHHBIE SI3BIKH B HIKOJIE.
—1993. — Ne 2. — C. 32-37.

263. X3Hpayr. €: handout. D: die Handouts (pl.) / das Handout /
der Handzettel. &: la matiere. m KpaTkoe nsnoxeHue goknaga mnm
NeKunn, 4acTo C UCMNOSb30BaAHMEM UITIOCTPALMIN, CXEM, NSAHOB,
KOTOpOEe BblAAETCA CnylaTensMm nepesq Hadarnom BbICTYNSIEHUS.
& Cmapuuénok B./[. BonbIoi JUHMBHCTUICCKHUI clloBaph. — POcTOB
w/[1; ®enmke, 2008. — C. 691.

I

264. Uenb. €: purpose. ®: der Zweck / das Ziel. &: le but. m 1.
CybbekTuBHbIN 06pas xeraemoro pesynbTata 4encTBuUs U ge-
AaTenbHoCcTW. 2. To, YTO peanuayeT YeroBeyecKyo NOTPeBbHOCTL B
kKayecTBe obpasa KOHEYHOro pesynbTata OesATeNbHOCTU.
CyObeKTHBHBIC TIEJIM MOTYT OBITh KaK MHAMBUIYyaJbHbIE, TAK M TPYIIO-
Bole. & [lcuxonoeusn: cioBapb / ITog obmr. pex. A.B. IlerpoBckoro,
M.T'. fpomeBckoro. — 2-¢ m3., ucrp. u xor. — M., 1990.
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265. Llenb ob6y4éHus MHOCTPAHHOMY A3bIKY. €: the purpose
of teaching a foreign language. ®D: der Zweck des
Fremdsprachenunterrichts. &: le but de I'enseignement d’une langue
étrangere. 1. MporHo3npyemblin pedynbTaT npouecca oby4eHus,
AetanmsvpyemMblil B nriaHe obpasoBaTernibHOro, BOCNUTaTeNlbHOro
N pa3BMBAaOLLErO BO3AENCTBUS Ha NMYHOCTL 0By4aemoro, KOH-
KpeTusupyembln B 3agadvax obyyeHus. 2. PasButume y yyawmxcs
YMEHUN Y4MTbCA CaMbiMU 3GEKTMBHBIMM CMOCOBaMK, yMEHWUI
yNpaensiTb, OPraHW3oBblBaTb CBOE OOYy4YeHVe U YMEHWUN OLeHU-
BaTb CaMOCTOSITENbHO pe3yrnbTaTtbl cBoero Tpyaa. LU MueansHbiM
pe3yiIbTaTOM OOYYCHUS TIPH3HAETCS TONHAS CaMOCTOSTEIBHOCTh YU e-
HUKa. J[s1 €€ mocTwkeHns clieAyeT aKTHMBHO INPUBJIEKATh YYalUMXCAd K
OopraHusanyn y‘IC6HOFO rponecca Ha BCEM €ro MPOTAXKCHUU: TIOCTAHOB-
KU [CJIM, TUIaHUPOBAHMA, OMNPCACIICHUA THIIOB ACATCIBHOCTU U OUCHKU
pe3yibTaToB. & [l]enunosa A.B. Teopust u MeTonrKa 00OyueHus (paH-
Iy3CKOMY SI3BIKY Kak BTOpoMy mHOcTpanHoMy. — M.: BJIAJZIOC, 2005. —
C. 159.

Yy

266. YacTiuyHaa KomneTéHuuA mmepMuH 8nepevie UCNONb306A0H
6 mamepuanax 3aceoanuii Kovuccuu no sazvikosomy oopazosanuio Co-
sema Eeponvl 6 1996 200y. €: partial competence. D: die Teilkompe-
tenz. §: la compétence partielle. m 1. Bbibop B KaXgoM KOHKPETHOM
obpasoBaTenbHOM Cllydae BapuaHTOB peyeBON OAeATernbHOCTW,
cTpatervin, 3agad. 2. HepaBHOMepHO pa3BuTass KOMMYyHVKaTUB-
Has KOMMeTeHUMA B OOHOM U3 A3bIKOB, KOTOPbIMU BiageeT nonu-
NWHIB, HaxoJALWAACa B CTaguM COBEPLUEHCTBOBAHMA. [ensro
00y4eHHs He NEePBOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOTYT OBITH SJIEMEHTHI
KOMMYHHKaTUBHOH KOMIICTECHIMH, PeajbHO BOCTPeOOBaHHBIE KOHKPET-
HBIMU yYalIMMUCS WK 0ojiee TOCTyNHbIe M. YacTHYHAsl KOMIIETEHIMS
BO BTOpOM Sf3BIKE HE SIBJIAETCS yHIEpOHOM WM HemonHoleHHOH. OHa
YacTHUYHA B O0IIEM IUIaHe, HO MOXET OBITh JJOCTATOYHA JJIsl 0C000M 00-
macTu wid crieimpraeckor ey, YacTudHas KOMIIETSHIMS MPOTHBO-
MOCTABISIETCS] OTPAHMYEHHOM, KOTOpasi CBsi3aHA C OrPaHMYECHHBIMU CTIO-
COOHOCTSIMH HE JIMHIBHCTHYECKOr0, HO PEYEBOTr0 IUIaHA W 3aTparuBaeT
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BCE SI3BIKU CyO'BEKTa, BKIIIOYAsi POIHOM sA3bIK. HepaBHOMEPHOCTH pa3Bu-
THSI COCTaBISFONIMX KOMMYHHKATUBHON KOMIIETESHIIMA BO BTOPOM SI3bIKE
KOMIICHCHPYETCSI BO3MOYKHOCTBIO BKJIIOUEHHS B HEE MPEIIIEeCTBYIOIIETO
OMbITa, @ TaKXKEe KOMIUIEMEHTApHOCThIO (») (yHKIMOHMpOBaHHS €&
SIIEMEHTOB: OBJIAJICHAC YACTHIO CIY)KHT pPa3BUTHIO BCEH KOMMYHHKa-
THBHOW KOMIleTCHIMH. 4 YacTvyHas KOMMyHUKaTMBHasA KOMMETEH-
ums. £ I]enunosa A.B. Teopust u MeTOHKA 00ydeHHUs (DPAHIy3CKOMY
SI3BIKY KaK BTOpoMY MHOCTpanHomy. — M.: BJIAJIOC, 2005. — C. 93.

267. YtéHme. €: reading. D: das Lesen. §: la lecture. m 1. Peuen-
TUBHbLIN BUA pPeYeBON OEATErNIbHOCTM NO BOCMPUSATUIO U MOHUMa-
HUIO MUCbMEHHOTO TeKCTa, BXOAAWMA B cdhepy KOMMYHUKATUBHO-
obLLeCTBEHHOW AeATenbHOCTH NMioaen n obecneynsaroLmii B Hel
ofHy 13 dopm (MMCbMEHHYLD) obLweHuna. 2. ncuxor. Hepasnoxu-
MbIA MPOLLECC, COCTOALLMA N3 TEXHUKN YTEHUS N NMOHUMAHUS Npu
YTEeHUN. ITornMaHue Tpy YTEHUH COOTHOCUTCS C TEXHUKOW UTECHUA
Kak 1eJib U CpEACTBO. TeXHUKa 4YmeHUsA BO MHOTOM onpeacICT Kade-
CTBO TNOHUMAaHUsl YuTaeMoro Tekcta. Crnozoeoe umenue TOpMO3UT BOC-
MPUATHE W TIOHMMaHHE W3BJICUEHHOM MHDOpPMAIWH, TIOCKONBKY TIpeI-
TrojjaraeT JIONOJHUTENIbHOE CIIMSHUE BOCTIPHHATBIX I'paUuecKux CUM-
BOJIOB CO CMBICIIaMU M 3HAYeHWSIMHU. B 3ToM cBsI3u 3amaveit yaurens
ABISIETCSI OBICTPBIN MEPEBO CO CIIOrOBOM TEXHWKHM YTEHHSI K 3pesion
TEXHHUKE YTEHUS, OTPAKAIOIIEH aBTOPCKUN 3aMbICel. 3pesioe umeHue
XapPaKTCpHU3yCTCsA aBTOMaTPIBaIlI/IGﬁ TCXHUKU UYTCHUA IPU HAIIPABJICHHO-
CTH BHUMAaHHS Ha COJIEp)KaHHE YMTAEMOro, THOKOCTHIO KOMOWHHpPOBa-
HUs NpUEMOB, a/IeKBATHBIX KOHKPETHOM 3ajjadye 4TEHUS U MO3BOJIIO-
X e€ pemaTh He TOJbKO NPaBWIBHO, HO M SKOHOMUYHO C TOYKHU 3pe-
HUSL 3aTpaT BpeMEHH W dHepruu. [TOHUMaHUEe Tpu YTeHWH — TPOHHK-
HOBCHUC B CYITHOCTH TCKCTa HYTCM YCTAQHOBJICHHA MECXIY €T0 3JIEME H-
TaMH CBS3€H; OJWH U3 BHIOB MBICIIUTEIIHEHOM SSITEILHOCTH YEJIOBEKA,
BKJTIOYAIOIINI Takke BOOOpakKeHHUE U HMOLIHHL.

DKCTepHMEeHTalIbHBIM TyTEM YCTAaHOBJICHBI (DaKMmMopskl, 8riusrouue
Ha MoHUMaHue Mpu YmeHuu: 1) wHpOpMAIMOHHAS HACHIIICHHOCTH
TEKCTA; 2) KOMIO3ULMOHHO-JIOT MYECKasi CTPYKTYpa TEKCTa; 3) sI3bIKOBas
peaymBalpsl U BBIPAXKEHHOCTH JIOTMYECKOM, SMOLMOHAILHON U BOJIEBOM
nHpOpMaIMK TeKCTa; 4) CTENeHb MPUOJIIKEHHS JICKCUKH, TPAMMAaTHKU
U CTWIS peUd YUTAIOIIETO K JIKCHKE, TPAMMAaTHKe U CTWIIO pedH TeK-

172



CTa; 5) cTeneHp MPUOJIIKEHUS CUCTEMBI TIOHATHIA YUTAIOIIETO K CUCT e-
Me TIOHSATHH, PAaCKpPbIBAEMOM B TEKCTE; 6) 3HAHME YUTAIOIIUM OOJIBIIIOrO
KOHTEKCTa W TIOATEKCTa; /) OpraHM3alysi HAINPABJICHHOCTH BHUMAaHHS
Ha BOCTIPHSITHE TEKCTa; 8) 0COOCHHOCTH BOCHPHUSATHS TAMSTH, MbIIILIC-
HUS ¥ BOOOpa)keHWs uuraromero; 9) HHIMBHIYaIbHO-TICHXUYCCKHC
ocobenHocTH unraromero; 10) cTerneHs BiIaAeHUs TEXHUKOW YTEHHS.

B coBpeMeHHOW TCHXOJMHIBUCTHKE W METOJIMKE BBIICIAIOT He-
CKOJIbKO BHIOB ObyyYarouwje2o YmeHusi. Ha oCHOBE TCHXOTOrHYeCKOM
YCTAHOBKH Pa3JIMYaroT aHAJUTHIECKOE U CHHTETHIECKOe YTeHHe. AHa-
JUmMuYecKuM ymeHnuem Ha3bIBaeTCs ydeOHBIN BU YTSHHS TI0 CTIOCO0Y
PACKpBITHS COACp)KaHMS HA OCHOBE TICHXOJIOTMIECKON YCTaHOBKH.
BHuMaHue ydamerocsi mpyu 3TOM HAINpaBIICHO HA JIETAabHOE BOCTIPHUS-
THE TEKCTa C aHAJIM30M SI3BIKOBOH M JIOTMKO-CMBICIIOBOM (JOPM B €TUH-
CTBE, KOTOPOE TMO3BOJSIET OCO3HABATh CTPYKTYPHbIE KOMIIOHEHTHI peuHn,
YCTAHABIIMBATh UX CTPYKTYPHO CEMaHTHYECKHE M (YHKIMOHAJIbHBIC
B3aMMOCBSI3U. AHAJIMTUYECKOE YTEHUE BBHITONHACT BCTIOMOTATEIBHYIO
(GYHKIMIO — TIOATOTABJIMBACT YYaIMXCS K MHTYHTHBHOMY BOCTIPHSITHIO
(bopMBbI ¥ IOHUMAHUIO cojiepkanus. Cunmemuyeckoe umenue — yieo-
HBII BUJ] YTEHUS TIO CTIOCO0Y PACKPBITHS COACPKAHUS C YIETOM TICHUXO-
JIOTHMECKOM YCTAaHOBKM Ha OblcTpoe uTeHue. CHHTETHIECKOe YTEHHE
cTpourcs Ha 0as3e MPOYHOTrO BIAJEHUA JIEKCHUECKMM W rpaMMaThye-
CKUM MaTepHaJioM, YMEHUU PAaCIiO3HABATh 3HAUCHNE HEM3BECTHBIX CJIOB
MO0 KOHTEKCTY M ()OpMasbHBIM TIpU3HAKaM (YJICHCHHIO Ha MOpP(EMBI U
WX 3HAYCHMS) M0 CEMaHTHKE CJIOBOOOPA30BATEIIBHBIX JIEMEHTOB U TIO
(GyHKIMM CJIOB B NPEJJIOKEHHH, a TakkKe Ha YMEHHH KOHCTPYHMpPOBATh
11eJI0€ 10 OTAEJIbHO BOCHIPUHATHIM YaCTSIM.

Ilo neneBol HANPAaBICHHOCTH M XAapaKTEPy NPOTEKAHWA IpoLecca
YTEHUS BBIIEIAIOT MPOCMOTPOBOE, MOUCKOBOE, O3HAKOMHTENBHOE, pe-
¢bepatuBHOE M W3ydatomiee urenre. IIpocmomposoe umenue 1o riene-
BOW HATIPABJICHHOCTH M XapaKTepy MPOTEKaHWs Ipolecca sSBISeTCs BU-
JIOM peajbHOro 4TEeHWS, LieJIb KOTOPOro — MOJY4YHTh camoe oOliee
NpeJICTaBJICHHE O COZIep)KaHMU TEKCTa, O TEME U Kpyre paccMaTpuBae-
MBIX B HEM BompocoB. Ha ocHoBe 3Toii nHpOpMaImy YUTAIONIHI pera-
€T — HyXXCH JI1 eMy JaHHbIi TeKCT. ITouckosoe umenue npeanonaraet
oOHapy)KeHHe BIIOJHE KOHKPETHOH wuH(popMalmy (OompenesieHus, mpa-
BWIA, aJITOPUTMBI U T.IL.), O CYLIECTBOBAHMM KOTOPOI M3BECTHO U3 JIpY-
I'MX UCTOYHUKOB. B 3TOM citydae xapakrep 4TeHHs] BO MHOI'OM COBIIaja-
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€T C IPOCMOTPOBBIM UTeHUEM. [Ipy o3nakomumenvrnom umenuu npen-
METOM BHMMAaHMs CTaHOBHTCS BCE MpoM3Be/ieHHe 0e3 YCTaHOBKH Ha T10-
JydeHUe KaKoi-JI. orpeaeseéHHoin nagopmaimn. [Ipu 3ToM BUe YTEHUsS
HAMEPEHHOE BHUMAHHE K SI3BIKOBBIM M PEUYEBBIM COCTABIIIOIIMM HC-
KITI09aeTCs, MpopadoTKa MHPOPMAIMH TEKCTa COBEPILAETCS ITOCIIe10Ba-
TEIbHO W HEMPOM3BOJILHO, HMMES CBOMM pPE3yJbTaTOM TOCTPOCHHE
YKPYIHEHHBIX KOMIUIEKCHBIX 00pa3oB npouuraHHoro. Pegpepamusnoe
YymeHue TPENoNaraeT M3BJICYEHUE OCHOBHOTO COIEp)KaHMSI TEKCTa C
YCTAHOBKOHM Ha TIOCIJIEAYIOLIYIO TIepeaady €ro B opMe pe3roMe, aHHO-
Tammn win pedepara. PedepaTuBHOE YTEHNE B COOTBETCTBHH C KOMMY-
HUKAQTHBHOW YCTAHOBKOW CKIIAJBIBACTCS M3 NEATEIHHOCTH TIO M3BJICYE-
HUIO MH(POpMAIMM M YJICHCHHIO TEKCTa, OTOOpPY CMBICIIOBBIX €JIHHHII,
pEUEBBIX CIOCOOOB Mepejau BhISIBICHHBIX CMBICJIOB U 3HAUeHUNA. H3y-
yaloujee umeHue TIPEJIONaracT He TOJIBKO MOJMyYECHHE OIpe IeIEHHOM
MHPOpPMAIMK, HO U CaMOM JIOTHKH «TOOBIBAHUS» JAHHOW WMH(OpPMAIWH.
st sToro Buga yteHus TpeOyeTcs chOPMHUPOBAHHBIN CTIOCOO KOHIETI-
Tyallim3ali M KaTeropH3aliid, BeIpaOaThIBAEMBIN B JIPYTHX BHIAX pe-
YEBOM JeATEIILHOCTH.

[To OTHOWmICHHIO K YTEHHIO YNpa)kKHECHHUs, (GOPMHUPYIONIHE HABBIKUA H
YMEHHS YTEHU, IEJIATCS Ha PUTEKCTOBBIE, MOJrOTABIMBAIOIIHE K BOC-
npusATHIO MHGOpMAIMK WK (QOPMHUPYIOIIHE KaKOW-JI. Onpe/eNEHHbIN
BUJ YTCHUS, U TOCIETEKCTOBBIC, (POPMUPYIONIE KOHKPETHBIC YMEHUS
aHaiM3a M noctTpenust Texcta. & JKypaenéea JI.C., Bunosvesa M.J].
OOyuenue urenmo. — M., 1984; Sumnsas U.A. Tlcuxonorus oOyueHus
HepomHoMY s13bIKYy. — M., 1989; JKunxun H.U. MexammiMmbl peun. — M.,
1958; Cmapuuénox B./[. Bonbmoi JUHrBUCTHYECKUN CiioBaph. — Po-
ctoB H/[]: Pennke, 2008. — C. 700.

268. YTéHune ¢ NOGNHbLIM NOHMMAaHMEM coaepxaHus. €: read-
ing with full understanding of the content. ®: das Lesen mit vollem
Verstindnis des Inhalts. &: la lecture avec une pleine compréhension du
contenu.  YteHue, Lenbio KOTOPOro ABMSETCH noryyeHne obLuen
NMHGOPMaL MM O coaepXaHun TEKCTa, BblAeneHve rmaBHOM MbICIn
1 BblCKa3blBaHWe CBOEro OTHOLIEHUS K npodutaHHomy. [EL TTomHoe
TMOHMMAaHHC COACPKAHMA TCKCTAa OCYHICCTBIEICTCA B XOJAC BBITNIOJTHCHUA
CHUCTEMbI ynpa)KHeHHﬁ, OCHOBHOM 3az[aqef/'1 KOTOpPBIX SABJICTCA CCMaH-
Trdeckas nepepaborka Tekcta. [IprHIMITBI KOMM YHUKATUBHOTO 00yd e-
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HUSL TPeOYIOT, YTOOBI YIPaXKHSHHS BOCIIPOM3BOAMIN PeajbHOE KOMM Y-
HUKAaTHBHOE TOBEJICHHE 4YeJIOBEKa, B JIAHHOM cCiydae (MHpOpPMaIHOH-
HBII TEKCT) yJOBIETBOPSIIM MOTPEOHOCTh B MHpOpMAIH, €€ aHATH3E.
[Mosromy mpu pabore ¢ MHPOPMAIMOHHBIM TEKCTOM MPOIYKTUBHBIMU
SBISIFOTCSI  YIPA)KHCHWSI HA MHOXKECTBEHHBIH BBIOOp, Ha BBIHECCHHE
OIICHOYHOTO CY)KJICHUsI, TIOATBEP)KIACHIE WIN OMPOBEPIKCHHE WIEH TEK-
cra, Kiaccupukamro uHbpopMaIm, DHPEKTUBHBIM YIPAaKHSHUEM IS
MPOBEPKHU TIOJHOTO TOHUMAHKSI TEKCTa SIBISIETCS MepeBoj uHopMaimm
B HeBepOasbHBIN BUI. Hanpumep, cocTaBienie cxemsbl (KTO, KOrja, rie,
3ayeM), paboTa ¢ KapTaMu U TIp.

269. YyBcTtBO A3bIKa. €: sense of language. D: das Sprachgefiihl.
&: le sentiment de langue. m Heoco3HaHHOe, MHTYUTMBHOE Bnaje-
HWe HopMaMu U 3aKOHaMK A3blKa, KOTOpPOe HarnpaBliAeT peyeByto
aKTMBHOCTb obyuvatoLlerocst. UyBCTBO s13bIKa HaYMHAET Pa3BU-
BaThCsl B PAaHHEM JIE€TCTBE B IPOLECCE MHOIOKPATHOTO MCIIOIb30BAHUS
KaKUX-JI. CXOJHBIX, aHAJIOTHYHBIX KOHCTPYKIWMIL. Yale BCEro sS3bIKOBOE
9yThe TMPOSIBIIETCS HA YPOBHE I'PAaMMATHKH, ()OHETHKH U CTIUIUCTHUKU.
& YyTbé asbika. € Cmapuuénok B.J]. BONbIIOH JMHIBUCTHYECKHIA
cnoBapk. — PocTo v//I: dennke, 2008. — C. 700.

I

270. Whramn. €: stereotyped expression. D: die Klischee / die feste
Wendung. &: le cliché. m ObweunssecTHoe, WabnoHHoe, cTaHaapT-
HOE BbIPaXEHNe, MexaHU4eckne BOCMpomM3BoauMoOe Nnbo B Tu-
MUYHBIX PeYeBbIX N ObITOBbLIX KOHTEKCTaX, OO B JaHHOM nuTe-
paTypHOM HanpaBfeHUW, N XapaKTEPU3YOLLEECS IKCMPECCUBHOM
OKpacKon 1 BOCMPUHMMAEMOE HOCUTENAMW S3blKa Kak YCTONYU-
Boe (1M ynobHoe) coyeTaHue cros. ¢ BepbanbHbli cTepeoTumn.
Krnnwe. PeveBown wabnoH. Tpadapet. € Axmanosa O.C. CnoBapb
JIMH'BUCTUIECKUX TepMuHOB. — 5-¢ mn. — M., 2010. — C. 197-198;
Cmapuuénok B./[. BonbIlol JTUHTBUCTHYCCKUI clioBapk. — PocToB H//:
®enmkc, 2008. — C. 701.
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271. OKBUBaNEéHT [ram. aequus ‘pasBuelii’ + valens ‘mMerompii
cuny, 3sadenue’]. €: equivalent. D: der Aquivalent. §: I'équivalent (m).
™ PedeBas eguHuua, coBnagarowas no oyHKLMM ¢ Opyron peye-
BOV eguHuLEn, U cnocobHasa BbIMNOMHATL TY e OYHKLUO, YTO
apyrasa eguHuua pedu. OKBUBAJIEHTHOCTh MOXKET MPOSIBIATHCS HA
YPOBHE CJIOB, (hpa3eonormMoB u npeasioxkernii. ¢ CUHTaKcuyeckue
3KBMBaneHTbl. & Axmarnosa O.C. CroBaph JMHIBUCTHIECKHUX TEPMH-
HOB. — 5-¢ m1. — M., 2010. — C. 522; Cmapuuénox B./]. Bonpioii mmHr-
BUCTHYECKUH ciioBapb. — PocToB w//]: @ennkce, 2008. — C. 703.

272. KkBMBOKAUMA [ppany. aquivoque < zam. aequivocus ‘MHO-
rosnaunklir’]. €: equivocation. D: die Aquivokation. §: I’équivocation
(f). m [BYyCMbICNIEHHOCTb BbICKa3blBaHWs, BO3HMKaOLWaAs B pe-
3ynbTate UCnonb3oBaHMs (0ObIrPbIBAHUST) Pa3NUYHbIX 3HAYEHUN
MHOIro3Ha4yHoro crioBa. DKBHMBOKOM TaK)K€ Ha3bIBAaIOT BCEBO3MOXK-
Hble HAMEKH, YBEPTKH, YJIOBKH, yXHIIpeHUs. 4 OKBUBOK. & Cmapu-
yénox B.J]. bombioil muHrBucTHUeckuii cioBapb. — Pocto H/JI: Pe-
ke, 2008. — C. 703.

273. Ok3emnnudukauma [ram. exemplum ‘obpaser’ + facére
‘memate’]l. €: exemplification. ®: die Exemplifikation. :
Pexemplification (f). m [MpvBegeHwe npvmMepoB, WNMCTPaLUA
npumMmepamy, pasbACHEHWEe npu NOMOLLM MPUMEPOB. DK3eM-
HPUKAIMAMHA B TOJKOBBIX CJIOBAPSIX SIBIISTIOTCS MPUMEPHI U3 XYA0XKe-
CTBEHHOH JIUTEPaTYPhI, MPUBOJSAIIHMECS B CIIOBAPHBIX CTAThIX JJIS MO -
TBEPXKICHHS JICKCHUECKOro 3HaueHus cioBa. & Axmanosa O.C. Cio-
Baph JIMHTBUCTHUECKUX TEPMHUHOB. — 5-¢ ma. — M., 2010. — C. 522;
Cmapuuénox B./{. BonbIoii IMHrBUCTHYCCKUI cJioBapk. — PocToB H//I:
®emmke, 2008. — C. 704.

274. dkcnnuuyuTtHoe 3HaHue. €: explicit knowledge. D: die
explizite Kenntnis. §: la connaissance explicite. m 1. 3HaHuve, sBNS-
loLLeecs pes3ynbTaToM aHanNMTUYECKOW KOrHUTUBHOW OeATeNbHO-
cTu. 2. BepbanmanpoBaHHOe OCO3HaHHOE 3HaHWe, TO eCTb 3Ha-
HMe, KOTOpoe MOXeT OblTb MpeacTaBfieHO CIIOBECHO. Nmes
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SKCIUIMLIMTHOE 3HAHUE, yJalluics OCO3HAET aOCTpaKTHbIE, CTPYKTYp-
HBIE €ro CBOWCTBa, OH MOXET OIEepHpOBATh UMM, OH SIBISIETCSl Oornee
yMEJNbIM B HCIONb30BAHMM CBOMX 3HAHMN. OKCIUIMIMTHOE YCBOECHHUE
A3bIKa JOJDKHO 3aHMMATh BEIyIlee MECTO B OOy4eHHH BTOPOMY HMHO-
CTpaHHOMY SI3bIKy. BepOanm3upoBaHHOE 3HaHME SIBISCTCS 0a3oi IS
pa3BUTHS 3HAHUA METAJIMHTBHCTHYECKOro. [IpHOpHTET 3KCIUIMLMTHOTO
3HAHWA TpU OOYYEHWM BTOPOMY HWHOCTPAaHHOMY S3bIKYy HE O3HAYaeT
00s13aTenbHOE BhlyYMBAHUE NpaBWIa U HE BCET/a MperiojaraeT cooo-
[IEHWE TOTOBOM K YNOTPeOJICHMIO MHCTpYKIwmH. [IpaBmio — 3To pery-
JSIPHOCTD, CYLLECTBYOLIAs B A3bIKe. [IpUMeHeHHe MpHUHIMIIA KOTHUTHUB-
HOW HaIpaBJIEHHOCTH OOydeHHs (») MO3BOJSIET ydalleMycsl MOCTEIeH-
HO c)OpMHPOBATH AJCKBATHOE TMOHMMAaHUE SIBJICHHS, BepOaM3UpOBaTh
€ro, CO3aTh «CBOE» MPABWIO U TaKUM 00pa3oM NPUOOPECTH SKCIUIM-
LATHOE 3HaHUE. 3allOMMHAHWE T'OTOBOIO IPaBIIA HE MpPEIIoNaraeT ak-
THBHOM JESTENHHOCTH YUEHHKA TI0 (POPMUPOBAHMIO 3HAHUS M MPOTHBO-
pEYUT KOMMYHHKAaTHBHO-KOTHUTHBHOMY TNOAXO0Ay. B HEKOTOpBIX ciry-
qasx COOOIICHHE MpaBWIa MOMOTaeT (OPMHUPOBAHUIO SKCIUIALTHOTO
3HAHWS, TIOCKOJIbKY OBICTPO TposicHAET (opMajbHbIE aCTEKThI SI3bIKA,
MECTO JIMHFBHCTHYECKOTO SIBJICHUS B sI3bIKOBOI cuicTeMe. 4 Bepbanu-
3MpoBaHHOEe 3HaHWe. & Il]enunosa A.B. Teopus U MeTOIUKA 0OyUe-
HUsL (DPaHIy3CKOMY SI3bIKYy KaK BTOPOMY HWHOCTpaHHOMY. — M.: BJIA-
JOC, 2005. — C. 142-143.

275. DKCTeHCUOHAN [zram. extensio ‘pactsrusanue’]. €: exten-
sional. ®: das Extensional. &: I’extensification (f). m CooTHeCEHHOCTb
crnoBa C npeamMetTaMmu 1 sSBfeHNAIMU 06 bEKTUBHON LENCTBUTENb-
HocTn. @ [eHotaT. PedepeHt. € Cmapuuénox B.J]. Bonbmioi
JIMHTBUCTHYECKUI cioBapb. — PoctoB w//1: ®ennkce, 2008. — C. 706.

276. Amoéuus. €: emotion. D: die Emotion / die Gefiihlsregung. §:
I’émotion (f). m Peakuwnsi yenoBeka Ha BO3eNCTBNE BHYTPEHHUX U
BHELUHMX pasgpaxuvTenen, NMeroLast SpKo BblpaXKeHHYH CyObek-
TUBHYIO OKpacKy W OXBaTblBalOLaa BCe BUAbl YyBCTBUTENLHOCTU
N nepexviBaHun. OMoIM CBSI3aHbI C YAOBIETBOpPEHUEM (710.10-
JHcUmenbHble IMOYUL ) WIM HEYAOBICTBOPEHUEM (0mpayamenvHvle IMO-
yuu) pasMYHBIX MOTPEOHOCTEH YesoBeKa. DMOIMOHAILHO OKpallleH-
Hble MOMEHTBI OOy4YeHHS CNOCOOCTBYIOT S((PEKTHUBHOCTH yCBOCHUS
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yueOHOro MaTepuania.

277. dMoumoHanbHasa namatb. €: emotional memory. D: das
emotionale Gedichtnis. §: la mémoire émotionnelle. @ MamMaTe Ha
4YyBCTBA, 3MOL UK, Bbl3blBaeMble TEMU UM NHBIMW OB bEKTaMU.
DOMOIMOHAIbHAS TIAMSTH TOJIE3HA B MPOLIECCE PA3BHUTHS PA3IMIHBIX BH-
JIOB PEUEBOM IEATEILHOCTH TEM, YTO 3aKPEIUIAET €JUHCTBO JIOTHIECKO-
ro W YyBCTBEHHO-HAITSAHOrO coiepxanwsi. € AddekTvBHaa na-
MATb. & [lcuxonoeus: cnoBapb / Ilog o6 pea. A.B. IleTpoBckoro,
M.T". SpomeBckoro. — 2-¢ w31., ucrp. u gom. — M., 1990.

278. Anuanrmamka [0p.-zpeu. epideiomal [I| meprun sseoén J1.H.
LImenéevim 6 10-e 200b1 XX 6exa. €: epidigmatics. D: die Epidigmatik.
&: Iépidigmatique (f). @ OamMH 13 cUCTEMHBLIX NOAXOA0B K U3yye-
HUIO NEeKCUKK, 3aKNioyaloLWMncs B YCTaHOBMEHUN AepUBaLMOHHbIX
(cnosoobpasoBaTerbHbiX) CBA3EN CroB. OnuaurMaTHaecKue
OTHOIIECHU HAOITIOIAI0TCSA B CMBICIIOBOM CTPYKTYPE CIIOBA MPU 00pa30-
BaHMM HOBOIO 3HAYCHHS CJIOBA NP OOPa30BAHWM HOBOTO 3HAYCHUS
CJIOBA, €r0 BBIBOAMMOCTH U3 JIPyroro 3HaueHusi. & Cmapuuénok B./].
Bonbmoii smarBucTrueckuii crnoBapb. — PoctoB w/]l: ®ennke, 2008. —
C. 713.

279. dTHONMHIrBUCTUKA [0p.-epeu. ethnos ‘rmemsi, Hapox’ + ony-
ma ‘umms, HasBanwe’]. €: ethnolinguistics. ®: die Ethnolinguistik. &:
I’ethnolinguistique (f). @ 1. KomnnekcHas ancuunnuHa, usyyatoLas
A3blK B €ro OTHOLIEHUW K TPaaULMOHHOM OYXOBHOW KynbType
Hapoaa, ero MMpPOBO33PEHUI0 N NpeacTaBneHnsM 00 06bLEKTUB-
HOW genctBuTenbHOCTU. 2. OTpacnb FMHIBUCTUKK, U3y4varoLllas

OTHOLLEHWST MexXay sI3bIKOM M KynbTypoW, a Takke 0COOEHHOCTU
BOCMPUATUS MUpA PasHbIMU 3THUYECKMMU TpynnamMm. DTHo-

JIMHIBUCTHUKA WCCJEJYeT SI3bIK CKBO3b MPHU3MY UEOBEYECKOTrO0 CO3Ha-
HUs, MEHTaJIUTeTa, OBITOBOrO M OOPSIOBOrO TMOBEACHMS, PA3IMUHOTO
pona Mudonormaeckux npeacrasicHuil. € JIMHIBUCTUYECKast aHTPoO-
nornorusi. &€ Axmanosa O.C. CrnoBapb JIMHIBUCTHUECKUX TEPMHUHOB. —
5-¢ ma. — M., 2010. — C. 529; Cmapuuénox B./]. BonbIoi TUHrBUCTU-
YyecKkuit cnoBapb. — PoctoB /]l denuke, 2008. — C. 718.
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280. AdvbekTuBHbIN yyawmincsa. €: effective learner. D:
effektiver Lernende. &: I’éleve (m) effectif. m C To4kun 3peHus cero-
OHALWLHero gH4d, — 3TO He TOT y‘-IaLLI,Ml;iCFI, KOTOprIZ 6e3ynpequ
BbINOSHAET PaCMOPSHKEHNS YYUTENHA, HO TOT, KOTOPbIN YMEET op-
raHM30BbIBaTb CBOE 00y4eHue. [ Do mosnokeHne 0COOEHHO aKTy-
QJILHO JUIl MBYYEHHS BTOPOrO MHOCTPAHHOTO si3blka. [Ipu HeOobIoM
KOJIMYECTBE Y4eOHbIX YaCOB U MHTE€HCUBHOCTHU IPOXOXKIEHUsS MaTepua-
Jia YYCHHKY TIOJIe3HO YUHMThCS TUIAHMPOBAaTh CBOM Y4eOHBIN TPYI U Olle-
HMBaTh €ro pe3yNbTaThl. YUYEHUKH, M3Y4alOIUe CBOM BTOpPOM HHO-
CTPAHHBIHA S3bIK, BO MHOI'OM TOTOBBI K aBTOHOMHH. OHH, B YaCTHOCTH,
3HAIOT, KaK KaXKIBIM M3 HUX Jydllle 3alOMHUHAET MaTepHall, B KaKux
dopMax y4eOHOM JCATCIHPHOCTH OHHM YCICIIHBI M B KaKUX — HE
ycnenHbl. MiHaue roBopsi, yieHUKH yMEIOT CaMOCTOATEbHO IPUMEHATh
KOTHUTHMBHBIC CTpaTETWy. 3a/iaya yUHUTelsl COCTOUT B TOM, YTOOBI AaTh
y4JalmMcsl CaMOCTOSITEIbHO OCYIIECTBUTH BBIOOpP B TOJIB3Y JIFOOMMOMA
CTpaTeruH, TMOKa3aTh WM ONTHMAJbHBIA aJfOPUTM BBITIONHEHUS 3aja-
Husg. Hampumep, Y9eHHKM HWMEIOT TPaBO BECTH JIMUHBIA CJIOBaph B
yoOHO# 1J1st HUX opMe. DTO MOKET ObITh TeMaTHIECKas TETPajb, Te-
MaTHYECKUE JIUCTHI, MOYPOYHbIE KapTOYKH, KOTOpblE MOXKHO MpHKpe-
IUThH TyZAA, TJ€ OHU OYIyT HAXOIUTHCS B TMOJIE 3PSHMS yJaIlerocs u T.11.
& Kopsxosyesa H.®. CoBpeMEeHHasi METOJIMKA OPTraHM3alH CAMOCTO-
ATENHHON PadOoThl M3YyYaIOUIMX MHOCTPAHHBIN 3bIK. — M., 2002; [[]enu-
noea A.B. Teopust m meroanka oOydenus (HpaHIy3CKOMY SI3BIKY Kak
BTOpoMY nHOCTpanHoMy. — M.: BIIAJIOC, 2005. — C. 159.

Aa

281. Asbik. €: language. D: die Sprache. &: la langue / le langage.
@ 1. Cuctema CroBeCHOro BblpaXeHUs MbICIen, YyBCTB, BOre-
n3bABMEHUN, obnagarowas onpeaenéxHHbIM 3ByKOBbIM U rpaMma-
TUYECKMM CTPOEM U CryKallas BaXHENLIMM CPeacTBOM 06LLeHns
nogen. 2. OaHa u3 caMmoObITHbIX CEMUOIOMMYECKUX CUCTEM, AB-
NAKWAACSA OCHOBHbIM U BaXXHEWLLMM CPeaCcTBOM OOLUEHUs Yne-
HOB 4€r0BEYECKOro KOMMeKTnBa, ANd KOTOpbIX 3Ta CMcTeMa OKa-
3blBAETCs CpeaCTBOM pas3BUTMS MbILLNEHUs, nepeaaym oT Noko-
NEHMs K NOKOSMEHUIO KYNbTYPHBLIX U UCTOPUYECKUX Tpaguumn. 3.
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Jltobas cemumonormyeckas cuctemMa, Bocnpon3BogdLiaa Kakyro-ri.
13 PYHKLMIN eCTECTBEHHOIO si3blka Unn e pyHKLMOHMpYoLWAs B
Ka4decTBe ero 3ameHutTena (KaK FI3bIK-I'IOCpe,EI,HMK). SI3BIK T€CHO
CBSI3aH C MBIIUICHUEM U PAa3BUTHEM OOIIECTBA, SBIAETCS COLMAIbHBIM
(oOmecTBeHHBIM ) siBeHHEM. CHCTEMHOCTB SI3bIKa BBIPA)KAeTCS B HAJIH-
YU B KaXIOM S3bIKE, NOMHMO CJIOBapsi, CHHTAKCHCa M CEMaHTHUKU.
CuHrakcuc onpeaesieT NMpaBwia 00pa30BaHMs BBIPAKEHUH sI3bIKAa U MX
npeoOpa3oBaHKsl, CEMAHTHKA SIBISIETCSI MHO)KECTBOM TNPAaBWI NPUIaHUS
3HAYCHUI BBIPAKECHHSM sI3bIKa. KaKIblif sI3bIK UIMEET TaKKe MparMatu-
Ky, ONpENEeISIONIYI0 OTHOIICHHE MEXTY HAM M TE€MH, KTO HCTIONb3yeT
ero Ayl OOIIeHWS W TO3HAHHMS. Y HUKAJIBGHOCTH SI3bIKA KaK SIBJICHHS,
YHUBEPCAIILHOCTH CPEACTB BBHIPAKCHUS JTFOOBIX MBICIICH W OTHOIIICHUHA K
MHUPY CBUICTEIHLCTBYIOT O €TI0 MOIIHOM 00Opa30BaTEIIbHOM IMOTCHIMAIC,
CIIOCOOHOM, BJMATH Ha cTaHoBicHHe YenoBeka. Dynkimu si3bika: @
CpPEJICTBO MO3HAHKS M OPYAHe MbIIUICHNT; @ XpaHUTENb U BHIPA3HUTEIh
HAIMOHAJIbHOM KyIbTypbl, @ cpeacTBo oOmieHMs; @ MHCTPYMEHT pas-
BUTHA W BoctmraHusi. VI B TO ke BpeMs S3bIK €CTh HEOThemJieMast
«4acTh» KyJIbTYpbI, JIEOObIe ero QakThl, HampuMep: Present Perfect,
Continious, Posessive Case, creneHd CpaBHEHHS MNPIWIATaTEIbHBIX —
CYTh (DaKThI KYILTYPhl. TEPMHUH «SI3bIK» TaKKe yIOTpeOIsseTcs B 3HaUe-
HUAX ‘pasHOBUIHOCTH PEUH, XapaKTEePHU3YIOIIAsiCsi TEMH WIM HWHBIMHU
CTWINCTUYECKUMHU TPH3HAKaMU (TIOSTUYECKUM, KHIDKHBIN, pPasroBOp-
HBIH, Ta3€THBIN, UTEPaTypHbId s3bIK)’. & Axmanosa O.C. CnoBapb
JIMHFBUCTHYECKUX TEPMHUHOB. — 5-¢ m31. — M., 2010. — C. 530-534; Ilac-
cos E.U., Ky3oenesa H.E. Ypok uHOoCTpaHHOTO s3bika. — PocToB H/JI:
@®enukc; M.: 'mocca-Tlpece, 2010. — C. 13-14; Cmapuuénox B./].
Bonbmoii ymHreucTrueckuii croBapb. — PoctoB w/]l: ®ennke, 2008. —
C. 720.

282. fAlsbikoBasa komneTéHumA. €: language competence. D: die
Sprachkompetenz. §: la compétence linguistique. m 3HaHWe n Bnage-
HWe acrnekTamu s3blka, YMeHWe UCnosib3oBaTb (POHETUYECKYHO,
NEKCUYECKYo, rpaMMaTUYECcKyl0 CUCTEMbl HA3blKa. Pazpurue
SI3BIKOBOM KOMTICTCHIMM TIPOUCXOAWT B XOJE PEHICHUS KOHKPESTHBIX
3ajad 00y4eHUs (OHETHKE, JICKCUKE, TpaMMAaTHKE HOBOTO SI3BIKA.
Habop IMHrBUCTHYECKHMX 3HAHMM W YMCHHH BO BTOPOM HMHOCTPAHHOM
SI3bIKE O0OBEKTHBHO HE MOXKET OBITh MHBIM, YEM B MIEPBOM MHOCTPAHHOM
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s3pike. [loaToMy nist ompepenennst 003aTEIBHOIO MUHIMYMa JIMHTBU-
CTHUYECKUX CPEJCTB MOKHO HCTIONB30BATh MPOrPAMMBI, CO3/IaHHBIC JIJIST
MIEPBOr0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa W COJEprKalllie YPOBHEBOE pacrpejiesie-
HUE S3BIKOBOTO MaTepuaia. ITOT 0053aTeNIbHbI MUHUIMYM MOXET ObITh
NPEB30UAEH MPU HAMYMM JOCTATOYHOIO KOJIMYECTBA YACOB U MPOYMX
OyaronpuATHBIX (haKTOpoB. Pa3BUTHE S3BIKOBOI KOMIIETCHIMH BO BTO-
POM HMHOCTPAaHHOM SI3bIKE JIOJDKHO OCYIIECTBIATHCS C ONOPOM Ha MeTa-
JIMHTBUCTUYECKUE TIPEACTAaBICHU ydalierocs (CONocTaBUTENbHBIN
TIOJIXOM), YTO 00eCTIeunT MHTEHCUBHOCTH Tporiecca o0y4uenus. [Ipomece
pa3BUTHsI A3BIKOBOM KOMIIETEHIIMA MHOTOCTOPOHHHUM, OH PEaI3yeTCs B
TpéX cdepax: oOydeHus, Pa3BUTHS W BOCIIMTAHWSA. 3alladyd OOydCHUS
KOHKPETM3HPYIOTCA B CyMME€ JIMHTBUCTHYECKHX 3HaHMA. Pa3BuBaromas
c(epa KOHLEHTPUPYET BHUMAaHHE OOYYalOIIMXCS Ha OBJIAJCHUU CHCTE-
MO sI3bIKa, OCO3HAHMU €€ ocoOeHHocTel. BocrmrarensHas cdepa dop-
MUpPYET JMIHOCTbh, € apeKTHBHOE OTHOLICHWE K S3bIKY. 4 JIMHIBK-
cTudeckaa komneteHuus. £ [fenunosa A.B. Teopus u MeTOIUKa

o0yueHusi (paHIy3CKOMY S3BIKY KaK BTOPOMY HMHOCTPaHHOMY. — M.:
BJIAIOC, 2005. — C. 94, 99.

283. AsbikoBas pednékcua. €: language reflection. D: die
Sprachreflexion. §: la reflexion linguistique. m 1. OueHo4YyHasa xapak-
TEpPUCTMKa CIiOB U BbIPaXEHW, a Takxke peanui, KOTopble 3Tu
cnoea HasbiBatoT. 2. OLEHOYHO-aHaMMTUYECKOEe OTHOLLEHUE K
CBOEWN UNN YyKOW peudn, peakuns HocuTenen sidblka Ha UCnosb-
30BaHVe A3bIKOBbLIX CPeACTB, TUM A3bIKOBOrO NnosBefeHus, npea-

nonaratoyin sepbarnbHO BblpaXKeHHOE OTHOLLEHWE K 3bIKY U ero
MPYMEHEHWNIO B Pa3nNYHbIX PeYeBbIX CUTYaUUsIX. & Cmapuuénok

B.J]. Bonpmoii nmuHrBucTHYEcKmid cioBapb. — PoctoB w/l: ®Denmkc,
2008. — C. 722-723.

284. fAsbikoBasa cuctéma. €: language system / linguistic system.
D: das Sprachsystem. &: le systeme linguistique. m MHOXeCTBO A3bl-
KOBbIX 3/1IEMEHTOB JI0OOro eCTECTBEHHOMO A3blka, HAXOAALLMXCS
B OTHOLUEHUSIX WU B CBA3SIX APYr C APYroMm, Kotopoe obpasyer
onpeaenéHHoe eaAnHCTBO M LEeroOCTHOCTb. Kaxnw1ii KOMTIOHEHT
SI3BIKOBOM CHUCTEMBI CyHICCTBYCT HC HM30JIMPOBAHHO, 4 JIMIIIL B IPOTHUBO-
MNOCTABJICHHUU APYI'MM KOMIIOHCHTAM CHCTCMBI. HOSTOMy OH pacCcMaTpu-
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BAETCs, UCXOJIS U3 €T0 POJIM B CUCTEME SI3bIKA, B CBETE €TI0 3HAYMMOCTH
(dbyHKIMOHATEHOM pPeJICBAHTHOCTH).

CoBpeMeHHOe MpeICTaBICHUE O S3bIKOBOM CHCTEME TECHO CBSI3aHO C
TIOHATHEM «YPOBHS SI3bIKa». Y POBEHb S3bIKA — 3TO TOACHCTEMA WIN
YacTh S3BIKOBOH CHCTEMBI, KOTOPAs XapaKTEPHU3YeTCsI COBOKYITHOCTHIO
OTHOCHTEIIFHO OJTHOPOJHBIX E€IMHHUI] ¥ HAOOpOM TpaBII, PEeTyJIHPYIO-
IIMX WX KCTIONh30BAHUE WM TPYNIHMPOBKY HA Pa3JIMYHBbIC KIACCHI U TOJI-
KIIacChl. BBIIETSIIOT clieayrolye OCHOBHbIE YPOBHH SI3bIKA: ()OHEMHBIH,
MOp(hEeMHBIM, JEKCUIECKU (CIIOBECHBIN), CHHTAKCHUECKUH (YpOBEHB
npeIIoKeHns ). Y poBHeOOpa3yroNmMHU CBOMCTBAMH 00JIaIat0T TOJBKO
T€ €IIVHUIBI SA3bIKa, KOTOphIe TIOAYMHSIOTCS TpaBWIaM YPOBHEBOU CO-
YeTaeMOCTH, TO €CTh 00J1a1al0T CTIOCOOHOCTHIO BCTYMATh B Mapaiurma-
THYECKHE M CUHTarMaTU4CCKUE OTHOIICHHS TOJBKO C €IMHHMIIAMH TOTO
e YpOBHS SI3bIKOBOM cucteMbl. C eJMHULIAMU JPYTHUX YPOBHEH €UHU-
bl KAKOTO-JI. OMPEEJIEHHOTO YPOBHA BCTYNAIOT B HEPEPXUIECKHE OT-
HOIICHUS THIA «COCHMOUM U3...» WA «8X00uUm 6...». Tax, PoHeMBI BXO-
IST B 3BYKOBBIE 000JIOUKH MOpdeM, MopdpeMbl — B CIIOBa, a CJIOBa — B
npeniokennst. & Koawanckui I'.B. Jloruka v CTpyKTypa si3bika. — M.,
1965; Konwanckuu I'.B. O6mue s3piko3Hanue. Tom 1: @opmbl cytie-
CTBOBaHUS, GYHKIMK, UCTOpHs s3bika. — M., 1970; Cucmcema azvikosas
/I Jluareuctrdeckas sumpkinoneauns / [lox pex. B.H. SpueBoit. — M.,
1990.

285. AAsbikoBble cnocd6Hocm. €: language abilities. D: die
Sprachfahigkeiten. §: les capacités linguistiques. ™ 1. [NoHaATHe, OT-
paxalwee noTeHuuarnbHyl0 roTOBHOCTb cy6be|<Ta K pa3H006-
pa3HbIM ,El,ethTBI/IFlM C cucTemMamm s13bIKOBbIX CMMBOMOB. 2. OTHO-
CUTENbHO CaMOCTOSITENbHbIA KOMMOHEHT KOrHUTMBHbLIX CMOCO6-
HOCTeW 4ernoBeka, COBOKYMHOCTb MCUXUYECKUX COYHKLWUWA, Oena-
lolas BO3MOXHbIMM pasHoobpasHble AerCcTBMSA CyGbekTa ¢ Cu-
CcTeMaMUn A3bIKOBbIX CUMBOIJIOB. SI3BIKOBBIE CIIOCOOHOCTH COCTaB-
JSIFOT HEOTHEMJIEMYIO YaCTh KOTHHTHBHOW (TI03HABATENHLHON) CTIOC00-
HOCTH 4esoBeka. OHM CYIIECTBYIOT B Ka4eCTBE TMOACHCTEMBI OOIIMX
KOTHATHBHBIX CTIOCOOHOCTEH, TaK KaK CTPYKTypa s3bIKa 00s3aTeNbHO
OTpa)kaeT MHTEPNpPETAaTUBHBIE BO3MO)KHOCTH MO3Ta: SI3BIKA HE MOTYT
OBITh OpraHM30BaHBI MHAYE, YEM OHHM MOTYT OBITh BBIyYCHBI, TO €CTh
o0paboranel MO3roM. B TO e Bpemsi, I3bIKOBBIE CTIOCOOHOCTH OTHOCH-
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TEJIbHO CaMOCTOSITEIIbHBL. JIMHrBUCTHUECKHE MEXaHM3MBbI OYE€Hb CJIOXK-
HBl (HampuMep, TOPSIOK CJIOB, (OHOJOTHMYECKHE Tpolecchl W Tp.), U
SI3BIKA HE MOTYT OBITh BBIYYE€HBI MUCKIFOUMTENHLHO MPH MOMOIIM 00IIeH
CIIOCOOHOCTH K JIOTMYECKOMY MBIIUICHUAIO M COIMATIBHOMY B3anMOJIe ii-
CTBHIO. SI3BIKOBBIE CIIOCOOHOCTH CIIELIMAILHO OPTraHW30BaHbI U aJalT -
POBaHbI JJISl TOrO, YTOOBI YEJIOBEK MOHUMAJ M «BBIYYMBaD» (hopMalib-
Hble 4epThl, 0OCOOCHHOCTH JIMHIBUCTHYECKUX MEXaHIM3MOB €CTECTBEH-
HBIX SI3BIKOB. JIMHIBUCTHUECKOE pa3BHUTHE B POJHOM SI3bIKE 3aKaHIMBA-
ercs K 10 romam, HO KOTHUTHBHOE Pa3BUTHE YEJIOBEKA HE MPEKPaIIaeT-
cs, a mponowkaerca. M, B 3aBUCUMOCTH OT BO3MOKHOCTEH, KOTOpPbIE
COLIMOKYJIbTYPHOE OKPY>KEHHE TPEOCTABIISIET MHAMBUIY, OHO JOCTHIa-
€T CBOEro IMuka Toibko K 12-15 romam. M3yueHne MHOCTpPAHHBIX SI3bI-
KOB, OCOOCHHO B 3TOT MEPHUOJl, Pa3BHBAET YEJIOBEKA JIMHIBUCTHYECKU.
U, naobopoT, MOKHO TMOBBICUTH A(PHEKTUBHOCTH TMpolecca OBIa CHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U JIa)K€ CTIOCOOCTBOBATh PA3BHTHIO CIIOCOOHO-
CTEeH y4aluxcsi, COBEpIICHCTBYS MMO3HABATENIbHbIE YMEHUS YUCHHKA.
Kaxkasi-to 9acTh criocoOHOCTE# 0CcTaéTCsl HEM3MEHHOM, IPYTHe CIOC00-
HOCTH MOYXHO pa3BuTh. 4 JIMHIBUCTUYECKME CNOCOBHOCTU. & [Jemsb-
sankoe B.3. VHrepnperalmsi Kak MHCTPYMEHT U KaK OOBbEKT JIMHTBUCT U~
ku // Bompocer ¢umomormt. — 1999. — Ne 2. — C. 9; Kybpskosa E.C.
DBOMOIKS JIMHTBUCTHMECKUX WIEH BO BTOPOH MONOBUHE Beka // SI3bIK H
Hayka koHia XX Beka. — M., 1995. — C. 114; Cro6un J{. KoraurusHele
NpeANoChUTKK pa3BuTws rpammatuky // Tlcuxomuareructrka / [lox pe.
A.M. llaxnapouua. — M., 1984. — C. 153.
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